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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

General description
®

)

Bean container lid

Bean container

Filter basket

Filter basket holder

Glass jug

Bean chute cleaning brush
Control panel with display
Water reservoir

Water reservoir lid

10 Coarseness knob

11 Container selector knob
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Control panel

Power button

English
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‘ A Timer button and arrow button for time adjustment
v

> . Start/pause button
Cleaning button

Pre-ground and coffee strength button

Cup selection button

Number of cups

Keep warm mode

oo Pre-ground coffee

,' Coffee strength
m Descaling

baa
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il Manual cleaning alert

y Low water reservation




(00]

English

G

Timer

Time display
The first two digits represent the hours and the last two digits represent the
minutes.
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Turn the knob to unlock position, then you can remove the bean contain from the
appliance.

This knob selects coffee coarseness, with larger size indicating coarser processing.

Jug mode
Drip stop function exists in jug mode.

Note: The brewing process does not stop when you remove the jug. If you do not
put the jug back into the appliance within 20 seconds, the filter basket overflows.

QD DO

Cup mode

Manually switch the knob from cup to jug mode to open the drip stop to prevent
the dripping once the brew cycle is finished

Note: Cold ceramic mug will steal heat from the coffee as it warms itself up,
please pre-warmed cup with hot water.

Important

Warning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local
mains voltage before you connect the appliance.

- Connect the appliance to an earthed wall socket.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is
damaged.

- If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service
center authorized by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and by
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the
hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children unless they are older than 8 and supervised. Keep the appliance and
its cord out of reach of children aged less than 8 years.

- Children shall not play with the appliance.

- Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on
which the appliance stands.



Caution
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- Only use this appliance for its intended purpose to avoid potential hazard or
injury.

- Always flush the appliance with fresh water before first use.

- Do not place the appliance on a hot surface and do not let the mains cord
come into contact with hot surfaces.

- Do not place the appliance in a cabinet when in use.

- Unplug the appliance before you clean it and if problems occur during
brewing.

- Always clean the appliance after the appliance cools down.

- During brewing and keeping warm, the water tank, the filter holder, the
hotplate, the lower part of the appliance, and the jug filled with coffee are
hot even some time after.

- Do not put the jug on a stove or in a microwave to reheat coffee.

- This appliance is intended to be used in household and similar applications
such as farm houses, bed and breakfast type environments, staff kitchen
areas in shops, offices and other working environments, and by clients in
hotels, motels and other residential type environments.

- Always return the appliance to a service centre authorised by Philips for
examination or repair. Do not open the appliance or attempt to repair the
appliance yourself.

- The heating element surface, the filter holder, the lower part of the
appliance, the hotplate, and the jug filled with coffee are subject to residual
heat last for some time after use.

- Unless otherwise indicated, all packaging material in the box is made of
recycled paper; see the PAP marking on the box.

Descaling

- Descale the coffee machine when you notice there is a descaling alert
appeared on the display. Only use white vinegar to descale, as other products
may cause damage to the appliance.

Electromagnetic fields (EMF)

Recycling

This Philips appliance complies with the standards regarding electromagnetic
fields (EMF).

This symbol means that this product shall not be disposed of with normal
household waste (2012/19/EU).

Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic
products. Correct disposal helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Unless otherwise indicated, all packaging material in the box is made of recycled
paper; see the PAP marking on the box.
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Warranty and support

Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty
is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty

does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for
invoking the warranty, please visit our website www.philips.com/support.

Before first use

Make sure clean the filter holder after every use.

Wipe the filter holder thoroughly with a dry cloth after each use. Make sure
clean it of any condensate buildup.

Setting the clock
1 Pluginthe appliance.
- The hour display will start flashing.

2 Use the arrow button to adjust the hour.

3 Once the hour is set, press the timer button to confirm the hour.
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4 The minutes indication will start flashing. Use the arrow button to adjust the
minutes.

5 Press the timer button to confirm the minutes.

- The current time is now set and saved.

6 To adjust timer in standby mode, you can choose between two approaches
below:

- Plug off the appliance and and plug in again.

- Press and hold timer button until hour digits starts flash.

Note

The appliance always saves the last setting.

Keep warm time

You can choose how long you want your coffee to stay hot after brewing by

adjusting the time after the appliance automatically switches off. The default

automatic switch-off time is 30 minutes. The maximum automatic switch-off

time is 300 minutes.

To adjust the automatic switch-off time, follow the steps below:

1 Power off the appliance and keep it plugged.

2 Press and hold cleaning button until keep warm icon is shown and hour starts
flash.

3 Use the arrow button to adjust the hour.

Once the hour is set, press cleaning button to save the hour setting.

5 The minutes indication will start flashing. Use the arrow button to adjust the
minutes.

6 Press cleaning button to save the minute setting.

»

The keep warm function does not activate when brewing one or two 2 cups.

Your appliance will keep your drink hot until it goes into standby mode
automatically. If you don't want your drink to stay hot anymore, press the
on/off button to turn off the appliance.

Flushing the appliance
Always flush the coffeemaker once before first use by following the steps below.
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1 Open the water reservoir lid.

2 Fill the water reservoir with water.

- Make sure the water is below maximum level.

3 Close the water reservoir lid.
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4 Put the coffee jug in the appliance.

5 Rotate the central knob to jug setting.

o 3 6 Press the on/off button.

- The appliance is powered on.
@)
®

7 Press the coffee strength button and select pre-ground coffee.

@7
@
G I
©) ©

8 Press cup button and select 10 cups.
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9 Press the start button.

@X.
©)
10 The appliance starts the flushing process.
Jil () 11 Let the appliance operate until the flushing process is finished.

12 Empty the glass jug.

Using the appliance

Using coffee beans

Note: the coffee machine will use required amount of water based on no. of
coffee cups to be prepared

Follow steps below to use:
1 Open the lid of the water reservoir.
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2 Fill the tank with water.
- Make sure that the water level is below the maximum level.

3 Close the lid of the water container.

4 Lift the lid of bean container.

5 Add your desired coffee beans to the container.

Note: Always make sure that the fresh bean duo bean container is at least
half full.

15

Warning: To prevent the grinder from jamming, do not use
unroasted or caramelized beans. Use coffee beans instead of
espresso beans, as espresso beans may damage the grinder.

6 Close the lid of bean container.
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7 Turn the container selector knob to choose desired beans between the two
containers.

- You can even mix two different types of beans for a unique blend.

Note: Whenever you switch between coffee bean containers or coffee beans,
there will always be traces of coffee left of the previously ground type of
coffee beans. Clean the grinder funnel after you switch to a new type of
coffee bean to prevent this.

8 Choose your desired coarseness level by using the knob.

9 Grab the tab to open the filter holder.

10 Place a paper filter (type 1x4 or no. 4) in the filter basket.

11 Close the filter holder.
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12 Place the coffee jug or your cup under the dispenser.

13 Use the knob to select cup/ jug mode.

"Cup" mode is for making smaller quantities of coffee and "Jug" mode is for
brewing larger amounts using a jug.

L ‘ When using brew into cup function, you can use either glass or ceramic mugs,

(§ jj as well as glasses. Ensure that you use cups with less than 10 cm in height.

14 Power on the appliance.

- €

[atu]
DORR-)

. s 15 Select the number of cups you want to make by pressing the cup button.

. 16 Press the strength button to choose your preferred coffee strength.
= - 1:Bean for mild coffee

- 2:beans for medium strong coffee

- 3:beans for strong coffee

@)
©
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17 Start the process by pressing the start/pause button.

18 The appliance starts processing.
- The appliance will beep when it's done.

19 Remove your cup or the coffee jug from the appliance.

The drip stop function enables you to remove the jug from the coffeemaker
before the brewing process is finished. When you remove the jug, the drip
stop stops the flow of coffee into the jug.

The brewing process does not stop when you remove the jug. If you do not
put the jug back into the appliance within 20 seconds, the filter basket
overflows.

20 Enjoy your freshly brewed coffee.

21 To turn off the appliance, press and hold the power button for three seconds.
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22 Open the filter holder.

23 Remove the paper filter.
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Using pre-ground coffee
Follow steps below to use:

1 Check that the appliance has enough water to make your desired amount of
coffee.

2 Grab the tab to open the filter holder.

3 Place the paper filter (type 1x4 or no. 4) in the filter basket.

Add the amount of pre-ground coffee in the paper filter you use depends on
personal preference.

For a standard cup of coffee, use 6 grams of ground coffee or 1 tablespoon.

5 Close the filter holder.
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6 Place the coffee jug or your cup under the dispenser.

7 Use the knob to select cup/jug mode.
- "Cup" mode is for making smaller quantities of coffee and "Jug" mode is for
brewing larger amounts using a jug.

a5 8 Power on the appliance.

9 Choose to use pre-ground coffee by pressing the mode selection button.

10 Select the number of cups you want to make by pressing the cup button.

L3
'
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11 Start the process by pressing the start/pause button.

12 The appliance starts processing.
- The appliance will beep when it's done.

13 Remove your cup or the coffee jug from the appliance.
- Be careful when handling the coffee jug after brewing. The heating plate
reaches high temperatures and may cause scalding. Take extra care to avoid

burns.

14 Enjoy your freshly brewed coffee.

15 To turn off the appliance, press and hold the power button for three seconds.
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16 Open the filter holder.

17 Remove the paper filter.
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Setting the timer

To set the timer on the appliance, follow these steps:

1 Turn on the coffee machine.

2 Press the timer button and the timer icon will appear on the display. The hour
000 digits flash to indicate setting hour.

3 Use the arrow button to adjust the hours. If you need to adjust quickly, long-

GB:E:E press the arrow button.
@
®
)
©
4 Press the timer button to confirm the hour setting. The minutes digits indicate
D (M) setting minute.

5 Use the arrow button again to adjust the minutes. If you need to adjust
quickly, long-press the arrow button.

[}
[x0u]
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6 Press the timer button again to confirm the minute setting.

EE:DE () To cancel the timer, simply press the timer button, and the timer icon will
disappear from the display.

@)

®

Cleaning and maintenance

Cleaning after every use

Never immerse the coffee machine in water or any other liquid, nor rinse it
under the tap.

1 Remove the mains plug from the wall socket.

2 Wipe the outside of the coffee machine with a damp cloth.
3 Clean the filter basket with hot water and some washing-up liquid or clean
them in the dishwasher.

4 Clean the coffee jug & lid to rinse under tap. Or clean them in the dishwasher.
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Clean the grinder

Note: Make sure the coffee bean container is empty before you start the
cleaning procedure

1 Remove the mains plug from the wall socket.
2 Unlock the adjustment knob by turning it anticlockwise.

=

A
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3 Remove the bean container.

4 Remove the upper grinder by turning it anticlockwise.

5 Clean the upper grinder and grinder chamber using a brush.

- You may brush the coffee grounds towards the triangle mark to help remove
residue.




28 English

6 Reinsert the upper grinder and lock it by turning clockwise.
7 Then follow the procedure to clean the grinder tunnel.

Cleaning the grinder funnel

Important:

Clean the grinder funnel every 1 to 2 weeks to prevent clogging with
ground coffee. This is easily and quickly done by following the steps below.

Clean the grinder funnel when you notice there is a brush alert appeared
on the display.

Note: Make sure the coffee bean container is empty before you start the
cleaning procedure.

1 Plugin the appliance.

2 Open the filter holder to access the ground funnel chute.

3 Turn on the coffee machine.
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4 Press the clean button on the machine's control panel.
5 Select the brush setting on the display screen.

6 Press the start button. This will cause the ground funnel chute flap to open,
o allowing you to clean the chute with a brush.

7 Use a brush to remove any coffee grounds or residue that may have
accumulated in the chute.

8 After cleaning the chute, press the start button again to close the flap.
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Descaling the coffee machine

Descale the coffee machine when you notice there is a descaling alert appeared
on the display. Only use white vinegar to descale, as other products may cause
damage to the coffee machine.

Warning: Never use vinegar with an acetic acid content of 8 % or
more, natural vinegar, powder descalers or tablet descalers to
descale the machine, as this may cause damage.

1 Open the water reservoir lid.

2 Fill the water reservoir with white vinegar (4 % acetic acid) up to the 10-cup
indication.

3 Close the lid of the water container.

4 Grab the tab to open the filter holder.
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5 Place a paper filter (type 1x4 or no. 4) in the filter basket and close the filter
basket holder.

6 Putthe empty jug in the coffee machine.
7 Putthe mains plug in the wall socket.

8 Press the power button to switch on the coffee machine. The display lights

9 Press the cleaning button on the coffee machine.
10 Select the descaling setting.
11 Press the start button to confirm your selection.

- The coffee machine will automatically begin the descaling process.

maximum amount of water to completely remove any deposits.

© ©
12 Wait for the machine to finish brewing the descaling solution.
,il (M) 13 Once the descaling process is complete, rinse the machine twice with the

S
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14 Empty the jug and remove the paper filter with the scale residues.

15 Fill the water reservoir with fresh cold water and press start button to start
another brewing process.
Let the coffee machine complete the entire brewing process and empty the
jug.
Note: If necessary, repeat step 14 until the water that comes out of the coffee
machine no longer tastes or smells of vinegar.

16 Clean the filter basket and the jug with hot water and some washing-up
liquid.

17 Press the power button to switch off the appliance.
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Troubleshooting

Problem

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the machine. If you are unable to solve the problem with the information below,
visit www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact
the Consumer Care Center in your country.

You can also scan this QR code for more online support.

Solution

The coffee machine does
not work.

Put the mains plug in the wall socket and press the on/off button to switch
on the coffee machine.

Make sure that the voltage indicated on the coffee machine corresponds to
the local mains voltage.

Fill the water reservoir with water.

Close the lid of the grinder funnel.

The grinder does not work
or does not work properly.

Make sure that you did not select pre-ground coffee. If the symbol for pre-
ground coffee is visible on the display, you selected pre-ground coffee.

Clean the grinder funnel by following the instructions.

When | use the grinder, the
coffee is too weak.

Turn the coarseness knob to select the desired type of grind from fine to
coarse.

Use the strength select button to set the coffee strength from 1to 3, the
larger digit means stronger strength.

Use coffee beans of a stronger blend or flavor.

When | use pre-ground
coffee, the coffee is too
weak.

Make sure the amount of pre-ground coffee in the filter is enough, properly
increase the amount of pre-ground coffee will increase the coffee strength.

Use ground coffee of a stronger blend or flavor.

The filter overflows when |
remove the jug from the
coffee machine while it is
brewing coffee.

If you remove the jug for more than 20 seconds during the brewing process,
the drip stop causes the filter basket to overflow. Also note that the coffee
does not reach its full taste before the end of the brewing process. Therefore
we advise you not to remove the jug and pour out the coffee before the end
of the brewing process.




The coffee machine
continues to drip long after
the brewing process has

ended.
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The dripping is caused by condensation of steam. It is completely normal that
the coffee machine drips for some time.

Can't wait for the last few

drops.

Switch the knob from cup to jug mode to open the drip stop function, drip
stop will stop the dripping from the filter basket.

If the dripping does not stop, the drip stop may be clogged. To clean the drip
stop, open the filter basket holder and take out the filter basket. Rinse the
filter basket and the drip stop under the tap.

The coffee is not hot

enough.

The coffee in the jug cools down faster if you brew only a few cups. The
coffee stays hot longer if you brew 10 cups, which is a full jug.

Descale the coffee machine.

The coffee beans seem to
be used up quickly.

To brew a perfect cup of coffee, the coffee machine needs a certain amount
of ground coffee. The amount of coffee beans the coffee machine uses to
obtain the optimal amount of ground coffee per cup is normal.

The timer does not work.

Make sure you complete all steps for brewing coffee with coffee beans or
pre-ground coffee before you set the timer.

Error code
Error code Descrip- Solution Remark
tion
E1 Water Press any button to put the appliance If this problem persists, follow these
shortage on standby mode. steps:
Refill the water tank and restart the Press and hold the cleaning and start
appliance. button simultaneously for three
seconds, until the appliance
automatically starts pumping water
for one minute. Repeat this process 3
times.
Contact customer service if the
problem still persists.
E2 Bean Press any button to put the appliance  Contact customer service if the
container on standby mode. problem persists.
unavailable  Attach bean container securely and
restart the appliance
E3 Heating tube Unplug the appliance. Contact customer service if the

malfunction-
ing

Plug and power on the appliance
again until it is cooled down
completely.

problem persists.
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E4 Grinding Unplug the appliance. Contact customer service if the
wheel Plug and power on the appliance problem persists.
blockage again.
Follow steps in "Cleaning the grinder
funnel" to clean grinding wheel and
ground funnel chute.
E5 Ground Unplug the appliance. Contact customer service if the
funnel chute Plug and power on the appliance problem persists.
blockage again.
Follow steps in "Cleaning the grinder
funnel" to clean ground funnel chute.
E6/E7/ E8 Program Unplug the appliance. Contact customer service if the
error problem persists.

Plug and power on the appliance
again.
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Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitame vas mezi uzivateli vyrobkl spolecnosti Philips!
Chcete-li pIné vyuzivat vyhod, které nabizi podpora spolecnosti Philips,
zaregistrujte svij vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Vseobecny popis
®

)

Viko nddoby na kavova zrna
Nadoba na kavova zrna
Kosik filtru

Drzék kosiku filtru

Sklenéna konvice

Kartacek na cisténi zlabku na kdvova zrna
Ovladaci panel s displejem
Nadrzka na vodu

Viko nadrzky na vodu

10 Knoflik hrubosti

11 Knoflik pro vybér nddoby

OoOoO~NOUTDS WN —



d) Vypinac

@ ‘ A Tlacitko ¢asovace a tlacitko se Sipkou pro nastaveni casu
v

> . Tlagitko pro sputéni/pozastaveni

Tlagitko &igténi

Tla¢itko mleté kavy a intenzity kavy

Tlacitko pro vybér $4lku

Pocet Salkd

Rezim udrzovani teploty

Mleta kava

Intenzita kavy

Odstranovani vodniho kamene

il Upozornéni na ru¢ni vycisténi

y Rezervace nizké hladiny vody
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Casovac

Casovy displej
Prvni dvé cislice predstavuji hodiny a posledni dvé cislice minuty.

Otocte knoflikem do odemykaci polohy, poté mizete z pfistroje vyjmout nddobu
na kavova zrna.

Timto knoflikem se voli hrubost kavy, pficemz vétsi velikost znamena hrubsi
zpracovani.

ReZim konvice
V rezimu konvice existuje funkce proti odkapavan.

Poznamka: Proces pfipravy kdvy se nezastavi, kdyz vyjmete konvici. Pokud konvici
nevlozite zpét do pfistroje do 20 sekund, dojde k pretecenf kosiku filtru.

Rezim salku

Rucnim prepnutim knofliku z rezimu $alku do reZzimu konvice oteviete uzaveér
odkapavani, abyste zabranili odkapavani po dokonceni cyklu pipravy kavy
Pozndmka: Studeny keramicky Salek pfi zahtivani odvadi teplo z kdvy. Pfedehrejte
salek horkou vodou.

Dulezité informace

Varovani

- Drive nez pfistroj pfipojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na
pristroji souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

- Pristroj pfipojujte do fadné uzemnénych zasuvek.

- Pokud byste zjistili zdvadu na zastréce, na napajecim kabelu nebo na pfistroji,
dale jej nepouzivejte.

- Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést spolecnost
Philips, autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpedi.

- Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti mohou
tento pristroj pouzivat v ptipadé, Ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny
0 bezpecném pouzivani pfistroje a ze chapou rizika, kterd mohou hrozit.
Cist&ni a udrzbu by nemély provadét déti, které jsou mladsi nez 8 let a jsou
bez dozoru. Pristroj a jeho kabel udrzujte mimo dosah déti mladsich 8 let.

- Détisis pristrojem nesmi hrat.

- Nenechdvejte privodni kabel viset pfes hranu stolu nebo pracovni desky, na
které je pfistroj postaven.

- Tento pristroj pouzivejte pouze k urcenému Ucelu, abyste predesli moznému
nebezpedi nebo zranéni.
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Upozornéni

Pfed prvnim pouzitim pfistroj vzdy vyplachnéte cerstvou vodou.
Nepokladejte pfistroj na horky povrch a dbejte také na to, aby sitovy kabel
neptisel do styku s horkymi povrchy.

Pristroj neumistujte do skfing&, pokud je v provozu.

Pred cisténim nebo pokud se vyskytnou béhem pfipravy kavy problémy,
pristroj odpojte.

Pristroj Cistéte vzdy az po jeho vychladnuti.

Béhem pfipravy kdvy a udrzovani teploty jsou nadrzka na vodu, drzak filtru,
plotynka, spodni ¢ast piistroje a konvice naplinéna kdvou horké jesté néjakou
dobu poté.

Nepokladejte konvici na sporak ani do mikrovinné trouby, abyste kdvu znovu
ohfali.

Tento pfistroj je uréen pro pouziti v domdcnostech a podobnych prostredich,
jako jsou farmy, prostfedi pro nocleh a snidané, kuchyriky pro personal

v obchodech, kancelafich a jinych pracovistich a pro klienty v hotelech,
motelech a dal3ich obytnych prostredich.

Kontrolu nebo opravu pfistroje svéfte vzdy servisu spolec¢nosti Philips. PFistroj
neotevirejte a nepokousejte se jej sami opravovat.

Povrch topného télesa, drzak filtru, spodni ¢ast piistroje, plotynka a konvice
naplnéna kavou jsou vystaveny zbytkovému teplu jesté néjakou dobu po
pouziti.

Pokud neni uvedeno jinak, veskery obalovy materidl v baleni je vyroben

z recyklovaného papiru. Prectéte si marketingovy text PAP na krabici.

Odstranovani vodniho kamene

Odstrafite vodni kdmen z kdvovaru, jakmile zjistite, Ze se na displeji objevilo
upozornéni na odstranéni vodniho kamene. K odstranéni vodniho kamene
pouzivejte pouze bily ocet, protoze jiné pfipravky mohou zpUtsobit poskozeni
pristroje.

Elektromagneticka pole (EMP)

Recyklace

Tento pfistroj spolecnosti Philips odpovidd normam tykajicim se
elektromagnetickych poli (EMP).

Tento symbol znamena, ze vyrobek nelze likvidovat s béznym komunalnim
odpadem (2012/19/EU).

Ridte se pravidly vasi zemé pro sbé&r elektrickych a elektronickych vyrobkii.
Spravnou likvidaci pomuzete predejit negativnim dopadim na Zivotni prostredi
a lidské zdravi.

Pokud neni uvedeno jinak, veskery obalovy materidl v baleni je vyroben

z recyklovaného papiru. Pfectéte si marketingovy text PAP na krabici.
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Zaruka a podpora

Versuni nabizi po zakoupeni tohoto vyrobku dvouletou zaruku. Tato zaruka se
nevztahuje na poskozeni vzniklé v disledku nespradvného pouziti nebo Spatné
udrzby pfistroje. Nase zaruka nema vliv na vase zakaznicka prava. Vice informaci
a zpUsob, jak uplatnit zaruku, naleznete na strankach www.philips.com/support.

Pred prvnim pouzitim
Po kazdém pouZiti se ujistéte, ze jste vycistili drzak filtru.

Po kazdém pouziti drzak filtru dikladné otfete suchym hadrikem. Ujistéte se, ze
jej vycistite od nahromadéného kondenzatu.

Nastaveni hodin
1 Pfistroj pfipojte do sité.
- Displej hodin zacne blikat.

2 Pomoci tlacitka se Sipkou nastavte hodinu.

3 Jakmile hodinu nastavite, stisknutim tlacitka ¢asovace ji potvrdte.

=3 ((.))
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4 Zacne blikat ukazatel minut. Pomoci tlacitka se Sipkou nastavte minuty.
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5 Stisknutim tlacitka ¢asovace nastavené minuty potvrdte.

05 (M)
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- Aktudlni cas je nyni nastaven a ulozen.
V 6 Pro nastaveni ¢asovace v pohotovostnim rezimu mdzete zvolit jeden ze dvou
nize uvedenych pristupt:
- - Vypojte pfistroj ze zasuvky a znovu jej zapojte.
Stisknéte a podrzte tlacitko casovace, dokud nezacnou blikat islice hodin.

Note

Pristroj vzdy ulozi posledni nastaveni.

Doba uchovani teploty

Nastavenim doby po automatickém vypnuti pfistroje mizete zvolit, jak dlouho
ma kdva po pfipravé zlstat horkd. Vychozi doba automatického vypnuti je

30 minut. Maximalni doba automatického vypnuti je 300 minut.

Chcete-li nastavit dobu automatického vypnuti, postupujte podle nasledujicich
kroka:

1 Vypnéte pristroj a nechte jej pfipojeny k siti.

2 Stisknéte a podrzte tlacitko ¢isténi, dokud se nezobrazi ikona uchovani
teploty a nezacnou blikat hodiny.

Pomoci tlacitka se Sipkou nastavte hodinu.

Jakmile hodinu nastavite, stisknutim tlacitka ¢isténi nastaveni ulozite.
Zacne blikat ukazatel minut. Pomoci tlacitka se Sipkou nastavte minuty.
Stisknutim tlacitka cisténi nastaveni ulozite.

o bW

Funkce uchovani teploty se neaktivuje pfi pfipravé jednoho nebo dvou $alku.

Pristroj bude udrzovat ndpoj teply, dokud automaticky neprejde do
pohotovostniho rezimu. Pokud jiz nechcete, aby ndpoj zlstal horky, vypnéte
pristroj stisknutim vypinace.

Vyplachnuti pristroje
Kavovar vzdy jednou vyplachnéte pred prvnim pouzitim podle nize uvedenych
krok.
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Varovani: Nikdy nelijte vodu do nadoby na kdvova zrna, protoze by
doslo k poskozeni kavovaru.

1 Otevrete viko nadrzky na vodu.

Upozornéni: Do nadrzky na vodu nevkladejte zrnkovou ani mletou kavu

2 Naplnte vodou nadrzku na vodu.

- Ujistéte se, ze je voda pod maximalni hladinou.

3 Zavrete viko nadrzky na vodu.

IR R
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4 Vlozte konvici na kdvu do pfistroje.

5 Otocte stredovym knoflikem na nastaveni konvice.

o 3 6 Stisknéte vypinac ptistroje.
- Pfistroj je zapnuty.

@

®

7 Stisknéte tlacitko intenzity kdvy a zvolte mletou kavu.

o0
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8 Stisknéte tlacitko salku a zvolte 10 salkd.
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9 Stisknéte tlacitko start.

QN

©
10 Pristroj zahaji proces proplachovani.

Jil (M) 11 Nechte pfistroj pracovat, dokud nenf proces proplachovani dokoncen.

12 Vyprazdnéte sklenénou konvici.

v . r v Ll
Pouziti pristroje
Pouziti kavovych zrn
Pozndmka: kavovar pouzije potfrebné mnozstvi vody podle poctu pripravovanych
salkd kavy
Podle nasledujicich pokynd provedte nasledujici:
1 Otevrete viko nadrzky na vodu.
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2 Naplnte nadrzku vodou.
- Ujistéte se, Ze hladina vody je pod maximalni Grovni.

3 Zavrete viko nadrzky na vodu.

4 7vednéte viko nadoby na kavova zrna.

5 Do nadoby pridejte pozadovana kdvova zrna.

Poznamka: Vzdy se ujistéte, ze je dvojita nadoba na Cerstva kdvova zrna plna
alespon z poloviny.

Varovani: Aby se mlynek nezasekaval, nepouzivejte neprazena
nebo karamelizovana kavova zrna. Misto zrnkové kavy na
espreso pouzivejte kavova zrna, protoze zrnkova kava na
espreso muze mlynek poskodit.

6 Zavrete viko nddoby na kdvova zrna.
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7 Otacenim knofliku pro vybér nddoby vyberte pozadovana kdvova zrna z jedné
nebo druhé nadoby.

- Mlzete dokonce smichat dva rlizné druhy kdvovych zrn a vytvofit tak
jedinecnou smés.

Pozndmka: Pri kazdém prepnuti mezi nddobami na zrnkovou kdvu nebo
kavovymi zrny vzdy zlstanou stopy kavy z diive namletého druhu kdvovych
zrn. Po prechodu na novy typ zrnkové kavy vycistéte nasypku mlynku, abyste
tomu zabranili.

8 Pomoci knofliku zvolte poZzadovany stupefi hrubosti.

9 Uchopenim za jazycek otevrete drzak filtru.

10 Do kosiku filtru vlozte papirovy filtr (typ 1x4 nebo ¢. 4).

11 Drzak filtru uzaviete.
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12 Pod davkovac umistéte konvici na kavu nebo svij salek.

13 Pomoci voli¢e zvolte rezim salku/konvice.

Rezim salku je urceny na pripravu mensiho mnozstvi kavy, rezim konvice je
urceny na pripravu vétsiho mnozstvi kavy.

PYi pouziti funkce pfipravy do salku mizete pouzit i sklenéné nebo keramické
hrnky a sklenice. Ujistéte se, ze pouzivate salky s vyskou mensinez 10 cm.

14 Zapnéte pfistroj.

-
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15 Stisknutim tlacitka salku zvolte pocet salkU, které chcete pfipravit.

. 16 Stisknutim tlacitka intenzity kdvy zvolte poZzadovanou intenzitu kdvy.
- 1:Zrna pro slabou kavu

- 2:zrna pro stredné silnou kavu

- 3:zrna prosilnou kavu
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17 Spustte pripravu stisknutim tlacitka spusténi/pozastaveni.

18 Pristroj zahaji pripravu.
- Pristroj vyda zvukovy signal, kdyz je hotovy.

19 Vyjméte salek nebo konvici na kdvu z pfistroje.

Funkce proti odkapavani umoznuje vyjmout konvici z kdvovaru pred
dokoncenim procesu pfipravy kdvy. Po vyjmuti konvice zastavi funkce proti
odkapavani odtékani kavy do konvice.

Proces pripravy kavy se nezastavi, kdyz vyjmete konvici. Pokud konvici
nevloZzite zpét do pfistroje do 20 sekund, dojde k preteceni kosiku filtru.

; 20 Vychutnejte si Cerstvé pripravenou kavu.

21 Chcete-li pfistroj vypnout, stisknéte a podrzte tlacitko spusténi po dobu tfi

@ sekund.
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22 Otevrete drzak filtru.

23 Vlyjméte pouzity papirovy filtr.
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Pouziti mleté kavy

Podle nasledujicich pokynd provedte nasledujici:

1 Zkontrolujte, zda je v pfistroji dostatek vody pro pfipravu pozadovaného
mnozstvi kavy.

2 Uchopenim za jazycek otevrete drzak filtru.

3 Do kosiku filtru vloZte papirovy filtr (typ 1x4 nebo ¢. 4).

4 Mnozstvi mleté kdvy v pouzitém papirovém filtru zavisi na osobnich
preferencich.

- Pro standardni $alek kdvy pouzijte 6 gramU mleté kdvy nebo 1 polévkovou
1Zici.

5 Drzak filtru uzavrete.

51
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6 Pod davkovac umistéte konvici na kavu nebo svij salek.

7 Pomoci volice zvolte rezim salku/konvice.
- ReZim 3alku je uréeny na pfipravu mensiho mnozstvi kavy, rezim konvice je
urceny na pripravu vétsiho mnozstvi kavy.

““3 ’ 8 Zapnéte pfistroj.
@)
®
i » . b 9 Stisknutim tlacitka volby rezZimu zvolte pouZiti mleté kdvy.
ClE Gl
© ©

10 Stisknutim tlacitka $alku zvolte pocet $alkd, které chcete pfipravit.

@
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11 Spustte pfipravu stisknutim tladitka spusténi/pozastaveni.

12 Pristroj zahdji pfipravu.
- Pristroj vyda zvukovy signal, kdyz je hotovy.

13 Vyjméte salek nebo konvici na kdvu z pfistroje.

- Po pfipravé kdvy s konvici nakladejte opatrné. Vyhifevna deska dosahuje
vysokych teplot a mlze dojit k popaleni. Postupujte velmi opatrné a vyhnéte
se popalent.

14 Vlychutnejte si Cerstvé pfipravenou kavu.

15 Chcete-li pfistroj vypnout, stisknéte a podrzte tlacitko spusténi po dobu tif

@ sekund.
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16 Otevrete drzak filtru.

17 Vyjméte pouzity papirovy filtr.
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Nastaveni ¢asovace

Chcete-li na pfistroji nastavit casovac, postupujte podle nasledujicich kroka:

1 Zapnéte kdvovar.

2 Stisknéte tladitko ¢asovace a na displeji se zobrazi ikona ¢asovace. Cislice
hodin blikaji a ukazuji hodinu nastaveni.

3 Pomoci tlacitka se Sipkou nastavte hodiny. Pokud potiebujete nastaveni
provést rychle, dlouze stisknéte tlacitko se Sipkou.

4 Potvrdte nastavenou hodinu stisknutim tlacitka ¢asovace. Cislice minut
indikuji nastaveni minut.

5 Pomoci tlacitka se Sipkou opét nastavte minuty. Pokud potfebujete nastaveni
provést rychle, dlouze stisknéte tlacitko se Sipkou.
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6 Potvrdte nastavenou minutu opétovnym stisknutim tlacitka casovace.

0 ’3‘:‘—"{; (ny Chcete-li Casovac zrusit, jednoduse stisknéte tlacitko casovace a ikona
Casovace z displeje zmizi.

@

®

Cisténi po kazdém pouziti

Kavovar nikdy neponofujte do vody nebo jiné kapaliny ani jej
neproplachujte pod tekouci vodou.

1 Odpojte sitovou zéstrcku od zasuvky ve zdi.

2 Otfete vnéjsi povrch kdvovaru navlhéenym hadrikem.
3 Kosik filtru umyjte v horké vodé s pfidavkem myciho prostredku nebo jej
umyjte v mycce nadobi.

4 \Vycistéte konvici na kavu a viko, které oplachnéte pod vodovodnim
kohoutkem. Nebo je umyjte v mycce nadobi.
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Vycistéte mlynek.

Pozndmka: Pred zahajenim cisténf se ujistéte, ze je nddoba na kavova zrna
prazdna.

1 Odpojte sitovou zastrcku od zésuvky ve zdi.
2 Otocenim volic¢e proti sméru hodinovych rucicek jej odblokujte.

N &
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3 Vyjmeéte nddobu na kavova zrna.

4 Otocte horni mlynek proti sméru hodinovych rucicek a vyjméte jej.

5 Pomoci kartacku vycistéte horni mlynek a jeho komoru.

- Kévovou sedlinu mizete pro snadnéjsi odstranéni zbytk( shrnout smérem
k trojuhelnikové znacce.
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6 Vlozte horni mlynek nazpét a zajistéte jej otocenim ve sméru hodinovych
rucicek.
7 Poté postupujte podle ndvodu k vycisténi nasypky mlynku.

Cisténi nasypky mlynku

Dulezité informace:

Nasypku mlynku distéte kazdé 1 az 2 tydny, abyste zabranili jeho ucpani
mletou kavou. To Ize snadno a rychle provést podle niZze uvedenych krokd.

Nasypku mlynku vycistéte, jakmile si vSimnete, Ze se na displeji objevilo
upozornéni kartacku.

Poznamka: Pfed zahajenim cisténi se ujistéte, ze je nddoba na kavova zrna
prazdna.

1 Pfistroj pfipojte do sité.

2 Otevrete drzak filtru, abyste ziskali pfistup k Zldbku nasypky na mletou kavu.

3 Zapnéte kdvovar.
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4 Stisknéte tladitko cisténi na ovladacim panelu pristroje.
5 Na displeji zvolte nastaveni kartacku.

6 Stisknéte tlacitko start. Tim se otevre klapka zlabku nasypky mlynku, coz vam
o umozni vycistit zlabek kartackem.

7 Kartackem odstrante kdvovou sedlinu nebo zbytky, které se mohly v ZIabku

nahromadit.

8 Po vydisténi zlabku znovu stisknéte tlacitko spusténi, ¢imz klapku zavrete.
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Odstranovani vodniho kamene z kavovaru

Odstrante vodni kdmen z kdvovaru, jakmile zjistite, Ze se na displeji objevilo
upozornéni na odstranéni vodniho kamene. K odstranéni vodniho kamene
pouzivejte pouze bily ocet, protoze jiné pfipravky mohou kdvovar poskodit.

Upozornéni: K odstraniovani vodniho kamene z pfistroje nikdy
nepouzivejte ocet s obsahem kyseliny octové 8 % nebo vice,
prirodni ocet, praskové prostiedky na odstranovani vodniho
kamene nebo tablety, protoZze by mohlo dojit k poskozeni.

1 Oteviete viko nadrzky na vodu.

2 Naplnte nadrzku na vodu bilym octem (4% kyselina octova) az po indikaci 10

3alka.

3 Zavrete viko nadrzky na vodu.

4 Uchopenim za jazycek oteviete drzak filtru.
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5 Do kosiku filtru vlozZte papirovy filtr (typ 1x4 nebo ¢. 4) a zavrete drzak kosiku
filtru.

6 Vlozte prazdnou konvici do kdvovaru.
7 Zapojte zastrcku do zasuvky.

8 Stisknéte tlacitko napdjeni a kadvovar zapnéte. Rozsviti se displej.

9 Stisknéte tlacitko cisténi na kdvovaru.

10 Zvolte nastaveni pro odstranéni vodniho kamene.

11 Stisknutim tlacitka spusténi vybér potvrdte.

- Kévovar automaticky zahaji proces odstrariovani vodniho kamene.

propldchnéte maximalnim mnozstvim vody, abyste zcela odstranili veskeré
usazeniny.

© ©)
12 Pockejte, az kavovar dokondi pfipravu roztoku na odstrariovani vodniho
— (M) kamene.
" / 13 Po dokonceni procesu odstranovani vodniho kamene kavovar dvakrat
1

S
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14 Vyprazdnéte konvici a vyjméte papirovy filtr se zbytky vodniho kamene.
15 Naplrite nddrzku na vodu cerstvou studenou vodou a stisknutim tlacitka
spusténi zahajte dalsi proces pfipravy.
Nechte kdvovar dokoncit cely proces pfipravy a vyprazdnéte konvici.
Pozndmka: V pfipadé potreby opakujte krok 14, dokud voda vychazejici
z kdvovaru, neprestane chutnat nebo vonét po octu.
16 Kosik filtru a konvici umyjte v horké vodé s pridavkem myciho prostredku.
17 Stisknéte tlacitko napajent a pristroj vypnéte.
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ReSeni problému

Problém

V této kapitole najdete nejbéznéjsi problémy, s nimiz se mlzete u pfistroje
setkat. Pokud se vam nepodafi problém vyresit s pomoci nasledujicich informaci,
navstivte webové stranky www.philips.com/support, kde naleznete seznam
nejcastéjsich dotazli, nebo se obratte na stiedisko péce o zdkazniky ve své zemi.
Mduzete také naskenovat tento QR kod pro dalsi online podporu.

Reseni

Kavovar nefunguje.

Zasunte napajeci zastréku do sitové zasuvky a stisknutim tlacitka pro
zapnuti/vypnuti kdvovar zapnéte.

Ujistéte se, ze napéti uvedené na kavovaru odpovida napéti v mistni elektrické
sti.

Naplrite vodou nadrzku na vodu.

Zaviete viko nasypky mlynku.

Mlynek nefunguje nebo
nefunguje spravné.

Ujistéte se, ze jste nezvolili mletou kdvu. Pokud je na displeji viditelny symbol
mleté kavy, zvolili jste mletou kdvu.

Vycistéte nasypku mlynku podle pokyn(.

Pri pouziti mlynku je kdva
prilis slaba.

Otacenim knofliku hrubosti zvolte pozadovany typ mleti od jemného po
hrubé.

Pomoci tlacitka volby intenzity kdvy nastavte intenzitu kdvy od 1 do 3, kdy
vetsi Cislice znamena silnéjsi intenzitu.

PouZijte kdvova zrna vyraznéjsi odridy nebo vyraznéjsi chuti.

Pfi pouziti mleté kavy je
kava pfilis slaba.

Ujistéte se, Ze se ve filtru nachazi dostatek mleté kavy. Zvyseni mnoZzstvi kavy
ve filtru zpUsobi pfipravu silnéjsi kavy.

PouZijte mletou kavu vyraznéjsi odrlidy nebo vyraznéjsi chuti.

Filtr pretéka, kdyz vynddm
konvici z kdvovaru béhem
pripravy kavy.

Jestlize béhem pripravy kdvy vyjmete konvici na dobu delsi nez 20 sekund,
uzavér odkapavani zplsobi preteceni kosiku filtru. Vsimnéte si také, Ze kava
nedosahne své plné chuti pred koncem procesu jeji pfipravy. Proto
doporucujeme nevyjimat konvici a nevylévat kavu pfed koncem procesu
pripravy.




Kavovar pokracuje

v prekapavani jesté dlouho
po ukonceni procesu
pripravy.
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Odkapavani je zplsobeno kondenzaci pary. Je zcela normalini, ze kdvovar

néjakou dobu odkapava.

NemUze ¢ekat na
poslednich par kapek.

Prepnutim knofliku z rezimu $alku do rezimu konvice otevrete funkci proti
odkapavani, uzavér odkapavani pak zastavi odkapavani z kosiku filtru.

Pokud odkapavani neprestava, mlze byt ucpany uzavér odkapavani. Chcete-li
vycistit uzavér odkapavani, otevrete drzak kosiku filtru a vyjméte kosik filtru.
Oplachnéte kosik filtru a uzavér odkapavani pod vodovodnim kohoutkem.

Kéva neni dostatecné tepla.

Kdva v konvici vychladne rychleji, pokud pfipravite jen nékolik salkd. Kava
zGstane déle horka, pokud pfipravite 10 salkl, coz je plnd konvice.

Odstrante z kavovaru vodni kdmen.

Zda se, Ze se kdvovd zrna
rychle spotfebovavaji.

Aby kadvovar pfipravil dokonaly salek kdvy, potfebuje urc¢ité mnozstvi mleté
kavy. MnoZzstvi kdvovych zrn, které kdvovar pouziva k ziskani optimaliniho
mnozstvi mleté kavy na 3alek, je normaini.

Casova¢ nefunguije.

Pfed nastavenim casovace se ujistéte, Ze jste dokoncili vdechny kroky pro
pripravu kavy za pouziti zrnkové nebo mleté kavy.

Chybovy kéd

Chybovy  Popis Regeni Poznamka
kod
E1 Nedostatek  Stisknutim libovolného tlacitka Pokud problém pretrvava, postupujte
vody prepnéte pristroj do pohotovostniho  podle nasledujicich krokd:
rezimu. Stisknéte a podrzte soucasné tlacitko
Doplnte naddrzku na vodu a pfistroj ¢isténi a tlacitko spusténi po dobu tri
Znovu spustte. sekund, dokud pristroj automaticky
nezacne Cerpat vodu po dobu jedné
minuty. Tento postup opakujte tfikrat.
Pokud problém stéle pretrvava,
kontaktujte zdkaznicky servis.
E2 Nadobana  Stisknutim libovolného tlacitka Pokud problém pretrvava,
kdvové zrna  prepnéte piistroj do pohotovostniho  kontaktujte zdkaznicky servis.
nenf rezimu.
k dispozici Pevné pfipojte nadobu na kavova
zrna a restartujte piistroj
E3 Nefunkéni Odpojte pristroj z napajeni. Pokud problém pretrvava,
topn_é Spottebi¢ znovu zapojte a zapnéte, kontaktujte zakaznicky servis.
trubice dokud zcela nevychladne.
E4 Ucpani Odpojte pfistroj z napajent. Pokud problém pretrvava,
mleciho Spotiebi¢ znovu zapojte a zapnéte. kontaktujte zakaznicky servis.
kotouce

Podle pokyndi v ¢asti , Cist&ni ndsypky
mlynku” vycistéte mleci kotouc
a zlabek nasypky mlynku.
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E5 Ucpany Odpojte pfistroj z napajeni. Pokud problém pretrvava,
Zldbek Spottebi¢ znovu zapojte a zapnéte. kontaktujte zédkaznicky servis.
na’slypky Podle pokynU v &asti JCisténi nasypky
miynku mlynku” vycistéte zldbek nasypky

mlynku.

E6/E7/E8 Chyba Odpojte pfistroj z napajent. Pokud problém pretrvava,

programu Spotiebi¢ znovu zapojte a zapnéte. kontaktujte zakaznicky servis.
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Indledning

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips!

Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du
registrere dit produkt pa www.philips.com/welcome.

Generel beskrivelse
®

)

Lag til beholder til banner
Beholder til benner
Filterkurv

Holder til filterkurv
Glaskande
Renggringsbarste til banneslisken
Betjeningspanel med display
Vandtank

Lag til vandtank

10 Knap til formalingsgrad

11 Valgknap til beholder

OoOoO~NOUTDS WN —
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Kontrolpanel

Teend/sluk-knap

‘ A Timerknap og piletast til tidsjustering
v

> . Start/pause-knap
Rengeringsknap

Knap til formaling-og kaffestyrke

Knap til valg af kop

Antal kopper

Holde varm-funktion

oo Formalet kaffe

[ XX J
W
,' Kaffestyrke
m Afkalkning
bea
us
11011 Manuel renggring-alarm

y Angivelse af lavt vandniveau
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Timer

Tidsdisplay
De forste to cifre viser timerne, og de sidste to cifre viser minutterne.

L)
..@%
)

[)

Drej knappen for at lase op, sa kan du fijerne bennebeholderen fra apparatet.

@
@

Med denne knap vaelges kaffens formalingsgrad, hvor storre sterrelse angiver
grovere formaling.

Kandetilstand
Drypstopfunktionen findes i kandetilstand.

Bemaerk: Bryggeprocessen stopper ikke, nar du fjerner kanden. Hvis du ikke saetter
kanden tilbage i apparatet inden for 20 sekunder, flyder filterkurven over.

9 D

Koptilstand

Skift manuelt knappen fra kop- til kandetilstand for at abne drypstoppet for at
forhindre dryp, nar bryggecyklussen er feerdig

Bemaerk: Et koldt keramisk krus vil afkele kaffen, da det varmer sig selv op, anvend
derfor en kop, der er forvarmet med varmt vand.

Vigtigt

Advarsel

- Kontroller, om den angivne netspaending pa apparatet svarer til den lokale
netspeending, for du slutter strem til apparatet.

- Apparatet skal sluttes til en stikkontakt med jordforbindelse.

- Brug aldrig apparatet, hvis netstik, netledning eller selve apparatet er
beskadiget.

- Huvis netledningen beskadiges, m& den kun udskiftes af Philips, et autoriseret
Philips-serviceveerksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undga
enhver risiko.

- Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og opefter og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfglgende risici. Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn,
medmindre de er over 8 ar gamle og under opsyn. Hold apparatet og dets
ledning uden for raekkevidde af bern under 8 ar.

- Lad ikke barn lege med apparatet.

- Lad aldrig ledningen haenge ud over kanten af det bord eller den plads, som
apparatet star pa.

- For at undga potential risiko eller skade, bar du kun anvende apparatet til sit
tilsigtede formal.
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Forsigtig

- Skyl altid apparatet med rent vand, fer det tages i brug ferste gang.

- Placer aldrig apparatet pa en varm overflade, og serg for, at netledningen
ikke kommer i bergring med varme flader.

- Placer ikke apparatet i et skab, nar det eri brug.

- Tag stikket fra apparatet ud af kontakten fer rengering, og hvis der opstar
problemer under brygning.

- Renger altid apparatet, efter at det er kolet af.

- Nar kaffen brygges eller holdes varm er vandtanken, filterholderen,
varmepladen, den nederste del af apparatet og kanden med kaffe varme selv
efter et stykke tid.

- Placer ikke kanden pa komfuret eller i mikrobelgeovn for at genopvarme
kaffen.

- Dette apparat er beregnet til brug i hjemmet og andre lignende steder;
sasom garde, bed and breakfast, personalekokkener i butikker, pa kontorer
0g pa andre arbejdspladser. Det kan ogsa benyttes af gaester pa hoteller og
moteller eller i andre beboelsesomrader.

- Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages pa et Philips-
autoriseret servicecenter. Skil ikke apparatet ad, og forseg ikke at reparere
det selv.

- Varmelegemets overflade, filterholderen, nederste del af apparatet,
varmepladen og kanden med kaffe bevarer restvarme i et stykke tid efter
brug.

- Medmindre andet er angivet, er al emballage i aesken fremstillet af
genbrugspapir. Se PAP-maerket pa aesken.

Afkalkning

- Afkalk kaffemaskinen, nar du bemazerker, at der vises en afkalkningsadvarsel
pa displayet. Brug kun hvid eddike til afkalkning, da andre produkter kan
beskadige apparatet.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Genbrug

Dette Philips-apparat overholder standarderne i forhold til elektromagnetiske
felter (EMF).

Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU)

Foelg dit lands regler for seerskilt indsamling af elektriske og elektroniske
produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ pavirkning af
miljeet og menneskers helbred.

Medmindre andet er angivet, er al emballage i a&esken fremstillet af
genbrugspapir. Se PAP-maerket pa aesken.
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Garanti og support

Versuni tilbyder to ars garanti efter kab af dette produkt. Denne garanti er ikke
gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller darlig vedligeholdelse. Vores
garanti pavirker ikke dine rettigheder i henhold til lovgivningen som forbruger.
Ga til vores websted www.philips.com/support for at fa flere oplysninger eller
for at paberabe dig garantien.

For apparatet tages i brug

Renger filterholderen efter hver brug.

Tor filterholderen grundigt af med en ter klud efter hver brug. Serg for at
rengere den for kondensvand.

Indstilling af uret
1 Seet stikket i stikkontakten.
- Timedisplayet begynder at blinke.

2 Brug piletasten til at indstille timeangivelsen.

3 Nartimetallet er indstillet, skal du trykke pa timerknappen for at bekrzefte
gg (M) timetallet.
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4 Minutangivelsen begynder at blinke. Brug piletasterne for at indstille
minutterne.

5 Tryk pa timerknappen for at bekraefte de valgte minutter.

- Den viste tid er nu indstillet og gemt.

6 Hvis du vil justere timeren i standbytilstand, kan du veelge mellem to mader
nedenfor:

- Tag stikket ud af stikkontakten, og saet det i igen.

- Hold timerknappen nede, indtil timetallene begynder at blinke.

Bemaerk
Apparatet gemmer altid den sidste indstilling.

Tid for holde varm

Du kan veelge, hvor leenge kaffen skal forblive varm efter brygningen, ved at

justere tiden efter, at apparatet automatisk slukkes. Den forudindstillede

automatiske slukketid er 30 minutter. Den maksimale automatiske slukketid er

300 minutter.

Folg nedenstaende trin for at justere den automatiske slukketid:

1 Sluk for apparatet, men lad stikket sidde i stikkontakten.

2 Hold rengeringsknappen nede, indtil hold varm-ikonet vises, og timetallene
begynder at blinke.

3 Brug piletasten til at indstille timeangivelsen.

4 Nar timetallet er indstillet, skal du trykke pa rengeringsknappen for at
bekraefte timeindstillingen.

5 Minutangivelsen begynder at blinke. Brug piletasterne for at indstille
minutterne.

6 Tryk pa rengeringsknappen for at gemme minutindstillingen.

Gennemskylning

Gennemskyl altid kaffemaskinen én gang fer brug ved at felge nedenstaende
trin.

Advarsel: Haeld aldrig vand i bennebeholderen, da dette
beskadiger kaffemaskinen.
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1 Abn I8get til vandtanken.

73

Forsigtig: Put ikke kaffebgnner eller formalet kaffe i vandtanken

2 Fyld vandtanken med vand.

- Serg for, at vandmaengden er under det maksimale niveau.

3 Luk laget til vandtanken.
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4 Placer kaffekanden i apparatet.

5 Drej pa den midterste knap til kandeindstillingen.

o 3 6 Tryk pa taend/sluk-knappen.
- Apparatet er teendt.

@)

®

7 Tryk pa kaffestyrkeknappen, og veelg formalet kaffe.

@)
@
G I
©) ©

8 Tryk pa kopknappen og vaelg 10 kopper.
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9 Tryk pa startknappen.

@X.
©)
10 Apparatet starter skylningsprocessen.
Jil () 11 Lad apparatet kare, indtil skylningsprocessen er afsluttet.

B

53

12 Tem glaskanden.

Sadan bruges apparatet

Brug af kaffebgnner

Bemaerk: Kaffemaskinen vil bruge den kraevede maengde vand baseret pa
antallet af kaffekopper, der skal tilberedes

Folg nedenstaende trin for at anvende:
1 Abn laget pa vandtanken.
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2 Fyld tanken med vand.
- Serg for, at vandmaengden ikke overstiger det maksimale niveau.

3 Luklaget pa vandbeholderen.

4 Loftlaget pa bennebeholderen.

5 Kom de enskede kaffebgnner i beholderen.

Bemeerk: Serg altid for, at dobbeltbeholderen til friske kaffebgnner er mindst
halvt fuld.

Advarsel: Brug ikke uristede eller karamelliserede bgnner, da
mellekveernen tilstoppes. Brug kaffebenner i stedet for
espressobgnner, da espressobgnner kan beskadige
mgllekvaernen.

6 Luklaget pd bennebeholderen.
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7 Drej knappen til beholdervalg for at veelge de onskede bonner fra de to
beholdere.
- Du kan endda blande to forskellige typer benner for at fa en specialblanding.

Bemaerk: Nar du skifter mellem beholdere til kaffeb@nner eller kaffebanner,
vil der altid veere spor af kaffe tilbage af den tidligere formalede type banner.
Renger mellekvaernens tragt, nar du skifter til en ny type kaffebenner for at
undga dette.

8 Vaelg din fortrukne formalingsgrad ved hjeelp af knappen.

9 Tag fatitappen for at dbne filterholderen.

10 Placer et papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) i filterkurven.

11 Luk filterholderen.
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12 Szet kaffekanden eller koppen under dispenseren.

13 Brug knappen til at veelge kop-/kandetilstand.

"Kop"-tilstand er til brygning af mindre maengder kaffe, og "Kande"-tilstand
er til brygning af sterre maengder i en kande.

Nar du bruger funktionen til brygning i kop, kan du anvende enten glaskrus
eller keramiske krus samt glas. Serg for at bruge kopper, som er lavere en 10

cm i hejden.

o 3 14 Teend for apparatet.
@)
®

. s 15 Veaelg det antal kopper, du vil lave, ved at trykke pa kopknappen.
@

ol

O

. 4 16 Tryk pa styrkeknappen for at veelge din fortrukne kaffestyrke.

- 1:Bonne til mild kaffe
- 2:Bonner til mellemstaerk kaffe
- 3:Bonner til steerk kaffe
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17 Start processen ved at trykke pa start/pause-knappen.

18 Apparatet pabegynder processen.
- Apparatet bipper, nar det er feerdigt.

19 Fjern koppen eller kaffekanden fra apparatet.

Drypstopfunktionen ger det muligt at fjerne kanden fra kaffemaskinen, inden
bryggeprocessen er faerdig. Nar du fierner kanden, standser drypstoppet
kaffetilforslen til kanden.

Bryggeprocessen stopper ikke, nar du fjerner kanden. Hvis du ikke seetter
kanden tilbage i apparatet inden for 20 sekunder, flyder filterkurven over.

; 20 Nyd din friskbryggede kaffe.

21 Hold teend/sluk-knappen nede i tre sekunder for at slukke apparatet.
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22 Luk filterholderen op.

23 Fjern papirfiltret.
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Brug af formalet kaffe
Folg nedenstdende trin for at anvende:
1 Kontroller, at apparatet har nok vand til at lave den gnskede maengde kaffe.

2 Tag fatitappen for at dbne filterholderen.

3 Placer papirfilteret (type 1x4 eller nr. 4) i filterkurven.

4 Tilfej den onskede maengde formalet kaffe i papirfilteret. Maengden
afhaenger af dine praeferencer.

- Til en almindelig kop kaffe skal du bruge 6 gram formalet kaffe eller 1
spiseskefuld.

5 Luk filterholderen.
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6 Scet kaffekanden eller koppen under dispenseren.

7 Brug knappen til at vaelge kop-/kandetilstand.
- "Kop"-tilstand er til brygning af mindre maengder kaffe, og "Kande"-tilstand
er til brygning af sterre maengder i en kande.

8 Teend for apparatet.

9 Velg brug af formalet kaffe ved at trykke pa knappen til valg af tilstand.

10 Vzelg det antal kopper, du vil lave, ved at trykke pa kopknappen.
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11 Start processen ved at trykke pa start/pause-knappen.

12 Apparatet pabegynder processen.
- Apparatet bipper, nar det er feerdigt.

13 Fjern koppen eller kaffekanden fra apparatet.

- Veer forsigtig, nar du handterer kaffekanden efter brygning. Varmepladen nar
heje temperaturer og kan forarsage skoldning. Veer ekstra forsigtig for at
undga forbraendinger.

14 Nyd din friskbryggede kaffe.

15 Hold teend/sluk-knappen nede i tre sekunder for at slukke apparatet.
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16 Luk filterholderen op.

17 Fjern papirfiltret.
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Indstilling af timer
Folg disse trin for at indstille timeren pa apparatet:
1 Teend for kaffemaskinen.

2 Nar du trykker pa timerknappen, vises timerikonet pa displayet. Timetallene
blinker for at angive indstilling af timer.

3 Brug pileknappen til at justere timetallet. Hold pileknappen, hvis du har brug
for at justere hurtigt.

Tryk pa timerknappen for at bekrzefte timeindstillingen. Minuttallene angiver
indstilling af minutter.

5 Brug pileknappen igen til at justere minutterne. Hold pileknappen, hvis du
har brug for at justere hurtigt.
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6 Tryk pa timerknappen for at bekraefte minutindstillingen.

g ’5’:‘:”3 () Hvis du vil annullere timeren, skal du blot trykke pa timerknappen,
hvorefter timerikonet forsvinder fra displayet.

@

®

Renggring og vedligeholdelse

Renggring efter hver brug

Kaffemaskinen ma aldrig nedseenkes i vand eller andre vaesker eller skylles
under vandhanen.

1 Tag stikket ud af stikkontakten.

2 Tor kaffemaskinens yderside af med en fugtig klud.

3 Rengor filterkurven med varmt vand og lidt opvaskemiddel, eller vask den i
opvaskemaskinen.

4 Renger kaffekanden og laget ved at skylle dem under vandhanen. Eller vask
dem i opvaskemaskinen.
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Renger mgllekveernen

Bemezerk: Serg for, at beholderen til kaffebgnner er tom, fer du starter
renggringen

1 Tag stikket ud af stikkontakten.
2 Lasjusteringsgrebet op ved at dreje det mod uret.

3 Fjern beholderen til kaffebanner.
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4 Fjern den overste mollekvaern ved at dreje den mod uret.

5 Renger den gverste mollekvaern og kveernkammeret med en beorste.
- Du kan berste kaffegrumset mod trekantmaerket for at fjerne rester.

6 Scet den overste mollekvaern paigen, og 18s den ved at dreje den med uret.
7 Folg derefter proceduren for rengering af mellekvaernens tragt.

Renggring af kvaernens tragt

Vigtigt:

Renggar kvaernens tragt med 1 til 2 ugers mellemrum for at undga
tilstopning med formalet kaffe. Dette gores nemt og hurtigt ved at folge
nedenstaende trin.

Renggar kvaernens tragt, nar der vises et bgrsteikon pa displayet.




Dansk 89

Bemeerk: Serg for, at kaffebennebeholderen er tom, for du starter rengeringen.

1 Seet stikket i stikkontakten.

2 Abn filterholderen for at f& adgang kvaernens tragtsliske.

3 Teend for kaffemaskinen.

4 Tryk pa rengeringsknappen pa maskinens kontrolpanel.
5 Veelg bersteindstillingen pa displayet.

®
©
6 Tryk pa startknappen. Dette vil fa flappen pa tragtens sliske til at dbne sig, sa
L du kan rengere slisken med en berste.
@)
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7 Brug en berste til at fjerne kaffegrums eller rester, der kan have samlet sig i

slisken.

8 Efterrengering af slisken skal du trykke pa startknappen igen for at lukke
flappen.
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Afkalkning af kaffemaskinen

Afkalk kaffemaskinen, ndr du bemaerker, at der vises en afkalkningsadvarsel pa
displayet. Brug kun hvid eddike til afkalkning, da andre produkter kan beskadige
kaffemaskinen.

Advarsel: Brug aldrig eddike med et indhold af eddikesyre pa 8 %
eller hgjere, naturlig vineddike, afkalkningsmidler i pulver- eller
tabletform til at afkalke apparatet, da dette kan medfere skader.

1 Abn laget til vandbeholderen.

2 Fyld vandtanken med hvid eddike (4 % eddikesyre) op til markeringen af 10
kopper.

3 Luklaget pa vandbeholderen.

4 Tag fatitappen for at dbne filterholderen.
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5 Placer et papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) i filterkurven, og luk holderen til
filterkurven.

6 Soet den tomme kande i kaffemaskinen.
7 Soet stikket i en stikkontakt.

8 Taend maskinen ved at trykke pa startknappen. Displayet lyser.

9 Tryk pa rengeringsknappen pa kaffemaskinen.

10 Veelg afkalkningsindstillingen.

11 Tryk pa startknappen for at bekraefte valget.

- Kaffemaskinen starter automatisk afkalkningsprocessen.

den maksimale maengde vand for at fjerne eventuelle aflejringer helt.

© ©
12 Vent, indtil maskinen er faerdig med at brygge afkalkningsoplasningen.
nil (M) 13 Nar afkalkningsprocessen er afsluttet, skal maskinen skylles to gange med
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14 Tom kanden, og fjern papirfilteret med kalkrester.

15 Fyld vandbeholderen med rent koldt vand, og tryk pa startknappen for at
starte endnu en bryggeproces.
Lad kaffemaskinen fuldfgre hele bryggeprocessen, og tem kanden.
Bemaerk: Hvis det er nedvendigt, kan du gentage trin 14, indtil det vand, der
kommer ud af kaffemaskinen, ikke leengere smager eller lugter af eddike.

16 Renger filterkurven og kanden med varmt vand og lidt opvaskemiddel.

17 Tryk pa teend/sluk-knappen for at slukke apparatet.
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Fejlfinding

Problem

| dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opsta med
maskinen. Hvis du ikke kan lgse problemet ved hjeelp af nedenstaende
oplysninger, kan du se en liste over ofte stillede spergsmal pa
www.philips.com/support. Du er ogsa altid velkommen til at kontakte dit lokale
Philips Kundecenter.

Du kan ogsa scanne denne QR-kode for at fa mere onlinesupport.

Lesning

Kaffemaskinen virker ikke.

Seet netstikket i stikkontakten, og tryk pa teend/sluk-knappen for at teende for
kaffemaskinen.

Kontroller, at den angivne netspaending pa kaffemaskinen svarer til den
lokale netspaending.

Fyld vandtanken med vand.

Luk laget til mollekveernens tragt.

Kvaernen fungerer ikke eller
fungerer ikke korrekt.

Serg for, at du ikke har valgt formalet kaffe. Hvis symbolet for formalet kaffe
er synligt pa displayet, har du valgt formalet kaffe.

Renger kvaernens tragt ved at felge instruktionerne.

Nar jeg bruger kvaernen,
smager kaffen for svagt.

Drej pa knappen til formalingsgrad for at veelge den @nskede type formaling
fra fin til grov.

Brug knappen til valg af styrke til at indstille kaffestyrken fra 1 til 3, et hejt tal
betyder hgjere styrke.

Brug kaffebanner med en steerkere blanding eller smag.

Nar jeg bruger formalet
kaffe, er kaffens styrke for
svag.

Veer sikker pa, at maengden af formalet kaffe i filteret stemmer overens med
maengden af vand i vandbeholderen. Vaer opmaerksom pa, at kaffemaskinen
bruger alt vandet i vandbeholderen.

Brug formalet kaffe med en steerkere blanding eller smag.

Hvis du vil ege kaffestyrken, skal du @ge maengden af formalet kaffe eller
reducere maengden af vand.

Filteret flyder over, nar jeg
fierner kanden fra
kaffemaskinen, mens den
brygger kaffe.

Hvis du fjerner kanden i mere end 20 sekunder under brygningen, far
drypstoppet filterkurven til at flyde over. Bemaerk ogsa, at kaffen ikke far sin
fulde smag, for bryggeprocessen er afsluttet. Derfor anbefaler vi, at du ikke
fierner kanden eller haelder af kaffen, for bryggeprocessen er afsluttet.




Kaffemaskinen fortsaetter
med at dryppe et stykke tid
efter brygningens
afslutning.
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Drypningen er forarsaget af kondenseret damp. Det er helt normalt, at
kaffemaskinen drypper i et stykke tid.

Kan ikke vente pa de sidste
par draber.

Brug knappen til at skifte fra kop til kande for at dbne drypstopfunktionen,
drypstop vil stoppe drypningen fra filterkurven.

Hvis drypningen ikke stopper, kan drypstoppet veere tilstoppet. For at rengere
drypstoppet skal du dbne filterkurveholderen og tage filterkurven ud. Skyl
filterkurven og drypstoppet under vandhanen.

Kaffen er ikke tilstraekkelig
varm.

Kaffen i kanden afkeles hurtigere, hvis du kun brygger nogle fa kopper.
Kaffen forbliver varm laengere, hvis du brygger 10 kopper, hvilket svarer til en
hel kande.

Afkalk kaffemaskinen.

Det lader til, at
kaffebgnnerne hurtigt er
brugt op.

For at brygge en perfekt kop kaffe skal kaffemaskinen bruge en vis maengde
formalet kaffe. Den maengde kaffebanner, som kaffemaskinen bruger til at
opna den optimale maengde formalet kaffe pr. kop, er normal.

Timeren virker ikke.

Serg for at fuldfere alle trin for kaffebrygning med kaffebenner eller formalet
kaffe, for du indstiller timeren.

Fejlkode

Fejlkode Beskrivelse Lasning Bemaerkning
E1 Vandmangel Tryk pa en vilkarlig knap for at seette  Hvis dette problem fortsaetter, skal du
apparatet i standbytilstand. folge disse trin:
Fyld vandtanken igen, og genstart Hold rengerings- og startknappen
apparatet. nede samtidigt i tre sekunder, indtil
apparatet automatisk begynder at
pumpe vand i ét minut. Gentag
denne proces 3 gange.
Kontakt kundeservice, hvis problemet
fortsaetter.
E2 Bonnebehol-  Tryk pa en vilkarlig knap for at seette  Kontakt kundeservice, hvis problemet
der ikke apparatet i standbytilstand. fortsaetter.
tilgeengelig  Fastger bennebeholderen korrekt, og
genstart apparatet
E3 Varmeror Tag apparatet ud af stikkontakten. Kontakt kundeservice, hvis problemet
fungererikke Tilslut og teend for apparatet igen, fortsaetter.
korrekt indtil det er kolet helt af.
E4 Kveernens Tag apparatet ud af stikkontakten. Kontakt kundeservice, hvis problemet
hjul er Tilslut og taend for apparatet igen. fortsaetter.
blokeret

Folg trinene i "Rengering af kvaernens
tragt" for at rengere kveernens hjul og
tragtsliske.
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E5 Tragtslisken  Tag apparatet ud af stikkontakten. Kontakt kundeservice, hvis problemet
ertilstoppet  Tilslut og teend for apparatet igen. fortsaetter.
Folg trinene i "Rengering af kvaernens
tragt" for at rengere kveernens
tragtsliske.
E6/E7/ E8 Programfejl ~ Tag apparatet ud af stikkontakten. Kontakt kundeservice, hvis problemet

Tilslut og teend for apparatet igen.

fortsaetter.
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Einfihrung

Herzlichen Gluckwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips!

Um das Kundendienstangebot von Philips vollstandig nutzen zu kénnen,
registrieren Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome.

Allgemeine Beschreibung
®

)

Deckel fiir Bohnenbehalter
Bohnenbehalter

Filterkorb

Filterkorbhalter

Glaskanne

Reinigungsburste fir Bohnenschitte
Bedienfeld mit Display
Wasserbehalter

Deckel fir den Wasserbehalter

10 Drehregler fur den Mahlgrad

11 Drehregler fir die Behalterauswahl

OoOoO~NOUTDS WN —



Timer-Taste und Pfeiltaste zur Zeiteinstellung

d) Ein-/Ausschalter
>

Start-/Pausetaste

Reinigungstaste

Taste fir gemahlenen Kaffee und Kaffeestarke

Taste zur Tassenauswahl

Anzeigesymbole

Anzahl Tassen

Warmbhaltemodus

Gemabhlener Kaffee

,' Kaffeestarke
m Entkalken
bea

oA

Manuelle Reinigungswarnung

Niedriger Wasserfillstand

= 4
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Timer

Zeitanzeige

Die ersten beiden Ziffern stellen die Stunden und die letzten beiden Ziffern die
Minuten dar.

2
.a,
) .:
]

Bringen Sie den Drehregler in die Entriegelungsposition. Dann kénnen Sie den
Bohnenbehélter aus dem Gerat nehmen.

Mit diesem Drehregler wird der Mahlgrad des Kaffees eingestellt, wobei eine
groBere GroBe fur einen hoheren Mahlgrad steht.

Kannenmodus
Tropf-Stopp-Funktion ist im Kannenmodus vorhanden.

Hinweis: Der Brihvorgang wird nicht unterbrochen, wenn Sie die Kanne
herausnehmen. Wenn Sie die Kanne nicht innerhalb von 20 Sekunden wieder in
das Gerat einsetzen, lauft der Filterkorb tber.

d DO

Tassenmodus

Schalten Sie den Drehregler manuell von Tasse auf Kanne, um die Tropf-Stopp-
Funktion zu 6ffnen und ein Tropfen zu verhindern, sobald der Briihvorgang
abgeschlossen ist

Hinweis: Kalte Keramiktassen entziehen dem Kaffee Wéarme, wahrend er sich
erwdrmt. Bitte warmen Sie die Tasse mit heiBem Wasser vor.

Wichtig!

Achtung

- Prafen Sie, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe
auf dem Gerat mit der értlichen Netzspannung tbereinstimmt.

- SchlieBen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose an.

- Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder
das Gerat selbst defekt oder beschadigt sind.

- Ist das Netzkabel defekt, darf es nur von einem Philips Service-Center, einer
von Philips autorisierten Werkstatt oder einer ahnlich qualifizierten Person
durch ein Original-Ersatzkabel ausgetauscht werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

- Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung
beaufsichtigt wurden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch des Gerats
erhalten und die Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und Wartung
darf nicht von Kindern durchgefthrt werden, auf3er Sie sind alter als 8 Jahre
und beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBerhalb der
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

- Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.
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Vorsicht

Lassen Sie das Netzkabel nicht Gber den Rand der Arbeitsflache hangen, auf
der das Gerat steht.

Verwenden Sie dieses Gerat nur flr den vorgesehenen Zweck, um maogliche
Gefahren oder Verletzungen zu vermeiden.

Spulen Sie das Gerat vor dem ersten Gebrauch immer mit frischem Wasser
durch.

Stellen Sie das Gerat nicht auf eine heile Oberflache und lassen Sie das
Netzkabel nicht mit heiBen Oberflachen in Kontakt kommen.

Stellen Sie das Gerat wahrend des Gebrauchs nicht in einen Schrank.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerat reinigen
und wenn wahrend des Briihvorgangs Probleme auftreten.

Reinigen Sie das Gerat immer, nachdem es abgekihlt ist.

Wahrend des Brihvorgangs und Warmhaltens sind der Wasserbehalter, der
Filterhalter, die Warmhalteplatte, der untere Teil des Gerats und die Kanne,
die mit Kaffee gefllt ist, auch einige Zeit spater noch heif.

Stellen Sie die Kanne nicht auf einen Herd oder eine Mikrowelle, um den
Kaffee aufzuwarmen.

Dieses Gerét ist fir die Verwendung im Haushalt und in Einrichtungen wie
Bauernhofen, Frihstlckspensionen, Mitarbeiterkichen in Geschaften, Biiros
und anderen Arbeitsumgebungen sowie fir Kunden in Hotels, Motels und
anderen Einrichtungen vorgesehen.

Geben Sie das Gerat zur Uberpriifung bzw. Reparatur stets an ein Philips
Service-Center. Offnen Sie das Gerat nicht, und versuchen Sie nicht, es selbst
Zu reparieren.

Die Oberflache des Heizelements, der Filterhalter, der untere Teil des Gerats,
die Warmhalteplatte und die mit Kaffee gefillte Kanne sind nach dem
Gebrauch noch einige Zeit lang der Restwarme ausgesetzt.

Sofern nicht anders angegeben, besteht das gesamte Verpackungsmaterial
aus recyceltem Papier; siehe die PAP-Kennzeichnung auf der Verpackung.

Entkalken

Entkalken Sie die Kaffeemaschine, wenn eine Entkalkungsmeldung auf dem
Display angezeigt wird. Verwenden Sie zum Entkalken nur Haushaltsessig, da
andere Produkte das Gerat beschadigen kénnen.

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerat erfullt samtliche Normen bezuglich elektromagnetischer
Felder.
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Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem normalen Hausmdll
entsorgt werden kann (2012/19/EU).

Befolgen Sie die 6rtlichen Bestimmungen zur getrennten Entsorgung von
elektrischen und elektronischen Produkten. Eine ordnungsgemafe Entsorgung
hilft, negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden.
Sofern nicht anders angegeben, besteht das gesamte Verpackungsmaterial aus
recyceltem Papier; siehe die PAP-Kennzeichnung auf der Verpackung.

Garantie und Support

Versuni bietet flr dieses Produkt nach dem Kauf eine zweijéhrige Garantie. Diese
Garantie gilt nicht, wenn ein Defekt auf unsachgemaBe Verwendung oder
mangelhafte Wartung zurlickzuflhren ist. Unsere Garantie berUhrt lhre
gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Fir weitere Informationen oder um
Ihre Garantie in Anspruch zu nehmen, besuchen Sie unsere Website
www.philips.com/support.

Vor dem ersten Gebrauch

Reinigen Sie den Filterhalter nach jedem Gebrauch.

Wischen Sie den Filterhalter nach jedem Gebrauch grindlich mit einem
trockenen Tuch ab. Achten Sie darauf, dass keine Kondensat-Ansammlung
vorhanden ist.

Einstellen der Uhr
1 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
- Die Stundenanzeige beginnt zu blinken.

2 Verwenden Sie die Pfeiltaste zum Einstellen der Stunde.
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3 Sobald die Stunde eingestellt ist, drlicken Sie die Timer-Taste, um die Stunde
zu bestatigen.

4 Die Minutenanzeige beginnt zu blinken. Stellen Sie mit der Pfeiltaste die
Minuten ein.

5 Drulcken Sie die Timer-Taste, um die Minuteneinstellung zu bestatigen.

- Die aktuelle Uhrzeit ist nun eingestellt und gespeichert.

6 Um den Timer im Standby-Modus einzustellen, kdnnen Sie zwischen zwei
Methoden wahlen:

- Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung und schlieBen Sie es wieder
an.

- Halten Sie die Timer-Taste gedrlckt, bis die Ziffern fir die Stundenanzeige
blinken.

Hinweis

Das Gerat speichert immer die letzte Einstellung.

Warmbhaltezeit

Sie kdnnen wahlen, wie lange Ihr Kaffee nach dem Briihvorgang heif3 bleiben

soll, indem Sie die Zeit andern, nach der das Geradt automatisch ausgeschaltet

wird. Die standardmaBige Abschaltzeit betragt 30 Minuten. Die maximale

Abschaltzeit betragt 300 Minuten.

Um die automatische Abschaltzeit zu dndern, gehen Sie wie folgt vor:

1 Schalten Sie das Gerat aus und lassen Sie es am Stromnetz angeschlossen.

2 Halten Sie die Reinigungstaste gedrickt, bis das Warmhaltesymbol angezeigt
wird und die Stundenanzeige blinkt.

3 Verwenden Sie die Pfeiltaste zum Einstellen der Stunde.
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4 Sobald die Stunde eingestellt ist, driicken Sie die Reinigungstaste, um die
Stunde zu speichern.

5 Die Minutenanzeige beginnt zu blinken. Stellen Sie mit der Pfeiltaste die
Minuten ein.

6 Drlcken Sie die Reinigungstaste, um die Minuteneinstellung zu speichern.

Die Warmhaltefunktion wird beim Brihen von einer oder zwei Tassen nicht
aktiviert.

Das Gerat halt Ihr Getrank warm, bis es automatisch in den Stand-by-Modus
wechselt. Wenn das Getrank nicht mehr warm gehalten werden soll, driicken
Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerat auszuschalten.

Durchsplilen des Gerats

Spllen Sie die Kaffeemaschine vor dem ersten Gebrauch immer einmal durch,
indem Sie die folgenden Schritte befolgen.

Warnung: Fiillen Sie niemals Wasser in den Bohnenbehilter, da
dies die Kaffeemaschine beschadigt.

1 Offnen Sie den Deckel des Wasserbehalters.

Achtung: Geben Sie keine Kaffeebohnen oder gemahlenen Kaffee in den
Wasserbehalter.

2 Fullen Sie den Wasserbehalter mit Wasser.

- Stellen Sie sicher, dass der Wasserstand unter dem maximalen Fullstand liegt.

3 SchlieBen Sie den Deckel des Wasserbehalters.
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4 Setzen Sie die Kaffeekanne in das Gerat ein.

5 Drehen Sie den mittleren Drehregler auf die Kanneneinstellung.

‘:ﬂ ] 6 Dricken Sie auf den Ein-/Ausschalter.
- Das Gerat ist eingeschaltet.

®

© 3
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7 Dricken Sie die Kaffeestarke-Taste und wahlen Sie die Funktion fur

b:::: ": » b;:ji gemahlenen Kaffee aus.
% ®
o1¢ B

©) ©

8 Dricken Sie die Tassen-Taste und wahlen Sie 10 Tassen aus.

9 Drulcken Sie die Starttaste.
coon

©©®

e

10 Das Gerat beginnt mit dem Durchspulen.
11 Lassen Sie das Gerat laufen, bis der Spulvorgang abgeschlossen ist.

12 Leeren Sie die Glaskanne.
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Das Gerat benutzen

Kaffeebohnen benutzen

Hinweis: Die Kaffeemaschine verbraucht die erforderliche Menge Wasser
basierend auf der Anzahl der Kaffeetassen, die zubereitet werden mussen.

Befolgen Sie die folgenden Schritte:
1 Offnen Sie den Deckel des Wasserbehilters.

2 Fullen Sie den Wasserbehalter mit Wasser.
- Stellen Sie sicher, dass das Wasser nicht den maximalen Fullstand
Uberschreitet.

3 SchlieBen Sie den Deckel des Wasserbehalters.

4 Heben Sie den Deckel des Bohnenbehélters an.
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5 Geben Sie die gewlinschten Kaffeebohnen in den Behalter.

Hinweis: Stellen Sie immer sicher, dass die doppelte Kammer fir frische
Bohnen mindestens zur Halfte gefullt ist.

Warnung: Verwenden Sie keine ungerdsteten oder
karamellisierten Bohnen, um ein Blockieren des Mahlwerks zu
verhindern. Verwenden Sie Kaffeebohnen anstelle von Espresso-
Bohnen, da Espresso-Bohnen das Mahlwerk beschadigen
kénnen.

6 SchlieBen Sie den Deckel des Bohnenbehélters.

7 Drehen Sie den Drehregler fur die Behéalterauswahl, um zwischen den
gewlinschten Bohnen der beiden Behélter auszuwahlen.

- Sie kdnnen sogar zwei verschiedene Arten von Bohnen mischen, um eine
einzigartige Mischung zu erhalten.

Hinweis: Wenn Sie zwischen Kaffeebohnenbehéltern oder Kaffeebohnen
wechseln, sind immer Spuren der zuvor gemahlenen Kaffeebohnensorte
Ubrig. Reinigen Sie den Mahltrichter nach dem Wechsel zu einer neuen
Kaffeebohnensorte, um dies zu verhindern.

8 Wahlen Sie den gewtiinschten Mahlgrad mit dem Drehregler aus.

9 Greifen Sie die Lasche, um den Filterhalter zu 6ffnen.
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10 Setzen Sie eine Papierfiltertite (Typ 1x4 bzw. Nr. 4) in den Filterkorb ein.

11 SchlieBen Sie den Filterhalter.

12 Stellen Sie die Kaffeekanne oder Ihre Tasse unter den Spender.

13 Verwenden Sie den Drehknopf, um den Tassen- bzw. Kannenmodus
auszuwahlen.

Verwenden Sie den "Tassenmodus", wenn Sie kleinere Mengen Kaffee
zubereiten mochten und den "Kannenmodus", wenn Sie groBere Mengen
Kaffee zubereiten mochten.

Wenn Sie die Funktion "In Tasse briihen" verwenden, konnen Sie entweder
Glas- oder Keramiktassen sowie Glaser verwenden. Stellen Sie sicher, dass Sie
Tassen mit einer Hohe von weniger als 10 cm verwenden.

14 Schalten Sie das Gerat ein.

4
]
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15 Wahlen Sie die Anzahl der Tassen aus, die Sie zubereiten mochten, indem Sie

E ! : die Tassen-Taste drlicken.
@
Gl
©}
. 16 Driicken Sie die Taste fur die Kaffeestarke, um Ihre bevorzugte Kaffeestarke

] auszuwahlen.
- 1:Bohnen fur milden Kaffee
- 2:Bohnen fur mittelstarken Kaffee

- 3:Bohnen fir starken Kaffee
O]

17 Starten Sie den Vorgang, indem Sie die Start-/Pause-Taste driicken.
I

©©®

e

18 Das Gerat startet den Vorgang.
\\ - Das Gerat gibt einen Signalton aus, wenn es fertig ist.

19 Nehmen Sie Ihre Tasse oder die Kaffeekanne aus dem Gerat.

Mit der Tropf-Stopp-Funktion kénnen Sie die Kanne aus der Kaffeemaschine
nehmen, bevor der Briihvorgang abgeschlossen ist. Wenn Sie die Kanne
herausnehmen, stoppt die Tropf-Stopp-Funktion den Kaffeefluss in die
Kanne.

Der Briihvorgang wird nicht unterbrochen, wenn Sie die Kanne
herausnehmen. Wenn Sie die Kanne nicht innerhalb von 20 Sekunden wieder
in das Gerat einsetzen, lauft der Filterkorb Gber.
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20 GenieBen Sie Ihren frisch gebrihten Kaffee.

21 Halten Sie den Ein-/Ausschalter drei Sekunden lang gedrickt, um das Gerat
auszuschalten.

22 Offnen Sie den Filterhalter.

23 Nehmen Sie den Papierfilter heraus.
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Verwenden von gemahlenem Kaffee
Befolgen Sie die folgenden Schritte:

1 Vergewissern Sie sich, dass das Gerat genug Wasser fur die gewinschte
Kaffeemenge hat.

2 Greifen Sie die Lasche, um den Filterhalter zu 6ffnen.

3 Setzen Sie die Papierfiltertite (Typ 1x4 oder Nr. 4) in den Filterkorb ein.

4 Geben Sie die gewlinschte Menge gemahlenen Kaffees in die PapierfiltertUte.

- FUr eine Standardtasse Kaffee verwenden Sie 6 g gemahlenen Kaffee oder
1 Essloffel.

5 SchlieBen Sie den Filterhalter.
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6 Stellen Sie die Kaffeekanne oder Ihre Tasse unter den Spender.

7 Verwenden Sie den Drehknopf, um den Tassen- bzw. Kannenmodus
auszuwahlen.

- Verwenden Sie den "Tassenmodus", wenn Sie kleinere Mengen Kaffee
zubereiten mochten und den "Kannenmodus", wenn Sie groBere Mengen
Kaffee zubereiten mochten.

o 3 8 Schalten Sie das Gerat ein.
@
®
e o » - 2 9 Wahlen Sie gemahlenen Kaffee, indem Sie die Moduswahltaste driicken.
@ ©

. o ) 10 Wahlen Sie die Anzahl der Tassen aus, die Sie zubereiten mochten, indem Sie
] ‘ 3 die Tassen-Taste drtcken.

@
© @
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11 Starten Sie den Vorgang, indem Sie die Start-/Pause-Taste driicken.

12 Das Gerat startet den Vorgang.
- Das Gerat gibt einen Signalton aus, wenn es fertig ist.

13 Nehmen Sie Ihre Tasse oder die Kaffeekanne aus dem Gerét.

- Seien Sie vorsichtig mit der Kaffeekanne nach der Zubereitung. Die Heizplatte
erhitzt sich und kann Verbrihungen verursachen. Seien Sie besonders
vorsichtig, um Verbriihungen zu vermeiden.

14 Geniel3en Sie lhren frisch gebrihten Kaffee.

15 Halten Sie den Ein-/Ausschalter drei Sekunden lang gedriickt, um das Geréat

@ auszuschalten.
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16 Offnen Sie den Filterhalter.

17 Nehmen Sie den Papierfilter heraus.
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Einstellen des Timers

Gehen Sie wie folgt vor, um den Timer auf dem Gerat einzustellen:

1 Schalten Sie die Kaffeemaschine ein.

2 Drlcken Sie die Timer-Taste. Das Timer-Symbol wird auf dem Display
angezeigt. Die Ziffern der Stundenanzeige blinken, um das Einstellen der
Stunde anzuzeigen.

3 Stellen Sie mit der Pfeiltaste die Stunden ein. Wenn Sie die Einstellungen
schnell andern mussen, halten Sie die Pfeiltaste lange gedrickt.

4 Dricken Sie die Timer-Taste, um die Stundeneinstellung zu bestatigen. Die
(M) Ziffern der Minutenanzeige geben die eingestellten Minuten an.

5 Stellen Sie mit der Pfeiltaste die Minuten ein. Wenn Sie die Einstellungen
schnell andern mussen, halten Sie die Pfeiltaste lange gedrickt.
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6 Drlcken Sie die Timer-Taste erneut, um die Minuteneinstellung zu
5 () bestatigen.

o
Um den Timer zu deaktivieren, drticken Sie einfach die Timer-Taste. Das

@) Timer-Symbol wird dann nicht mehr auf dem Display angezeigt.

©)

Reinigung und Wartung

Reinigung nach jedem Gebrauch

Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten; spiilen
Sie es auch nicht unter flieBendem Wasser ab.

1 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

2 Reinigen Sie das Gerat von auf3en mit einem feuchten Tuch.
3 Reinigen Sie den Filterkorb mit heiBem Wasser und etwas Spulmittel, oder
reinigen Sie ihn in der Spulmaschine.

4 Reinigen Sie die Kaffeekanne und den Deckel, indem Sie sie unter flieBendem
Wasser abspulen. Oder reinigen Sie sie in der Sptlmaschine.
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Reinigung des Mahlwerks

[\)
N——

Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass der Kaffeebohnenbehalter leer ist, bevor Sie
mit der Reinigung beginnen

1 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
2 Entriegeln Sie den Regler, indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn drehen.
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3 Nehmen Sie den Kaffeebohnenbehalter heraus.

4 Entfernen Sie das obere Mahlwerk, indem Sie es gegen den Uhrzeigersinn
drehen.

5 Reinigen Sie das obere Mahlwerk und die Mahlkammer mit einer Burste.
- Sie kénnen das Kaffeepulver mit der Birste in Richtung der
Dreiecksmarkierung bringen, um Riickstande zu entfernen.
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6 Setzen Sie das obere Mahlwerk wieder ein und verriegeln Sie es, indem Sie es
im Uhrzeigersinn drehen.
7 Befolgen Sie dann die Anweisungen zum Reinigen des Mahlwerktunnels.

Reinigen des Mahltrichters

Wichtig:

Reinigen Sie den Mabhltrichter alle 1 bis 2 Wochen, um ein Verstopfen mit
gemahlenem Kaffee zu vermeiden. Das geht ganz einfach und schnell,
indem Sie die folgenden Schritte ausfiihren:

Reinigen Sie den Mahltrichter, wenn auf dem Display eine Blirste angezeigt
wird.

Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass der Kaffeebohnenbehalter leer ist, bevor Sie
mit dem Reinigungsvorgang beginnen.

1 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

2 Offnen Sie den Filterhalter, um Zugang zur Trichterschtte zu erhalten.

3 Schalten Sie die Kaffeemaschine ein.
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4 Dricken Sie die Reinigungstaste auf dem Bedienfeld des Gerats.
5 Wabhlen Sie die Birsteneinstellung auf dem Display aus.

6 Drulcken Sie die Starttaste. Dadurch 6ffnet sich die Klappe der Trichterschitte,
o sodass Sie die Schitte mit einer Birste reinigen kénnen.

7 Verwenden Sie eine Blrste, um Kaffeesatz oder Ricksténde zu entfernen, die
sich moglicherweise in der Schitte angesammelt haben.

8 Drlcken Sie nach dem Reinigen der Schiitte erneut die Start-Taste, um die
[ Klappe zu schlieBen.
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Entkalken der Kaffeemaschine

Entkalken Sie die Kaffeemaschine, wenn eine Entkalkungsmeldung auf dem
Display angezeigt wird. Verwenden Sie zum Entkalken nur Haushaltsessig, da
andere Produkte die Kaffeemaschine beschddigen kénnen.

Warnung: Verwenden Sie zum Entkalken der Maschine niemals
Essig mit einem Essigsauregehalt von 8 % oder mehr, natiirlichen
Essig, Entkalker in Pulverform oder Entkalker in Tablettenform, da
dies zu Schaden fuhren kann.

1 Offnen Sie den Deckel des Wasserbehélters.

2 Fullen Sie den Wasserbehélter bis zur Markierung fiir 10 Tassen mit
Haushaltsessig (4 % Essigsauregehalt).

3 SchlieBen Sie den Deckel des Wasserbehalters.

4 Greifen Sie die Lasche, um den Filterhalter zu 6ffnen.
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5 Legen Sie einen Papierfilter (Typ 1x4 bzw. Nr. 4) in den Filterkorb und
schlieBen Sie den Filterkorbhalter.

6 Stellen Sie die leere Kanne in die Kaffeemaschine.
7 Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

Dricken Sie den Ein-/Ausschalter, um die Kaffeemaschine einzuschalten. Das

8
Display leuchtet auf.

9 Drlcken Sie die Reinigungstaste an der Kaffeemaschine.

10 Wahlen Sie die Einstellung fur das Entkalken aus.

11 Dricken Sie die Starttaste, um die Auswahl zu bestatigen.

- Die Kaffeemaschine beginnt automatisch mit dem Entkalkungsvorgang.

der maximalen Wassermenge aus, um alle Ablagerungen vollstandig zu
entfernen.

© ©
12 Warten Sie, bis die Maschine die Entkalkungsldsung fertig zubereitet hat.
,il (M) 13 Spulen Sie das Gerat nach Abschluss des Entkalkungsvorgangs zweimal mit
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14 Leeren Sie die Kanne und entfernen Sie den Papierfilter mit den
Kalkrlckstanden.

15 Fullen Sie den Wasserbehalter mit frischem, kaltem Wasser auf und driicken
Sie die Start-Taste, um einen weiteren Briihvorgang zu starten.
Lassen Sie die Kaffeemaschine den Brihvorgang vollenden und leeren Sie die
Kanne anschlieBend.

Hinweis: Wiederholen Sie bei Bedarf Schritt 14, bis das aus der
Kaffeemaschine austretende Wasser nicht mehr nach Essig schmeckt oder
riecht.

16 Reinigen Sie den Filterkorb und die Kanne mit heiBem Wasser und etwas
Spulmittel.

17 Driicken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerat auszuschalten.
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Fehlerbehebung

Problem

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch
des Gerats auftreten konnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden
Informationen nicht beheben kénnen, besuchen Sie unsere Website unter
www.philips.com/support, auf der Sie eine Liste mit haufig gestellten Fragen
finden, oder wenden Sie sich an das Service-Center in Ihrem Land.

Sie kénnen diesen QR-Code auch scannen, um mehr Online-Support zu erhalten.

Lésung

Die Kaffeemaschine
funktioniert nicht.

Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose und drlicken Sie den Ein-
/Ausschalter, um die Kaffeemaschine einzuschalten.

Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf der Kaffeemaschine mit der
ortlichen Netzspannung Ubereinstimmt.

Fallen Sie den Wasserbehalter mit Wasser.

SchlieBen Sie den Deckel des Mahltrichters.

Das Mahlwerk funktioniert
nicht oder nicht
ordnungsgemaf.

Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht gemahlenen Kaffee ausgewahlt haben.
Wenn das Symbol fir gemahlenen Kaffee auf dem Display angezeigt wird,
haben Sie gemahlenen Kaffee ausgewahlt.

Reinigen Sie den Mabhltrichter gemaR der Anweisungen.

Wenn ich das Mahlwerk
verwende, ist der Kaffee zu
schwach.

Drehen Sie den Drehregler fur den Mahlgrad, um den gewiinschten
Mahlgrad von fein bis grob auszuwahlen.

Verwenden Sie die Taste zur Einstellung der Kaffeestarke, um die
Kaffeestarke auf einen Wert zwischen 1 und 3 einzustellen. Die groBere Ziffer
bedeutet eine starkere Kaffeestarke.

Verwenden Sie Kaffeebohnen mit einer geschmacksstarkeren Mischung oder
starkerem Geschmack.

Wenn ich gemahlenen
Kaffee verwende, ist der
Kaffee zu schwach.

Stellen Sie sicher, dass Sie ausreichend gemahlenen Kaffee in den Filter
geben. Wenn Sie die Kaffeemenge erhohen, erhéht sich auch die
Kaffeestarke.

Verwenden Sie gemahlenen Kaffee mit einer geschmacksstarkeren Mischung
oder einem starkeren Geschmack.
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Der Filter lauft Gber, wenn

ich die Kanne wahrend der
Kaffeezubereitung aus der
Kaffeemaschine nehme.

Wenn Sie die Kanne wahrend des Briihvorgangs langer als 20 Sekunden
herausnehmen, flihrt die Tropf-Stopp-Funktion dazu, dass der Filterkorb
Uberlduft. Beachten Sie auch, dass der Kaffee seinen vollen Geschmack nicht
vor dem Ende des Briihvorgangs erreicht. Daher empfehlen wir Ihnen, die
Kanne nicht zu entfernen und den Kaffee nicht vor dem Ende des
Briihvorgangs auszugieRen.

Die Kaffeemaschine tropft
noch lange nach Abschluss
des Brihvorgangs.

Das Tropfen wird durch Kondensation von Dampf verursacht. Es ist vollig
normal, dass die Kaffeemaschine eine Zeit lang tropft.

Ich habe keine Zeit, auf die
letzten Tropfen zu warten.

Schalten Sie den Drehregler von Tasse auf Kanne, um die Tropf-Stopp-
Funktion zu aktivieren. Die Tropf-Stopp-Funktion stoppt das Tropfen aus dem
Filterkorb.

Wenn das Tropfen nicht aufhort, ist der Tropf-Stopp moglicherweise
verstopft. Um den Tropf-Stopp zu reinigen, 6ffnen Sie den Filterkorbhalter,
und nehmen Sie den Filterkorb heraus. Spulen Sie den Filterkorb und den
Tropf-Stopp unter flieBendem Wasser ab.

Der Kaffee ist nicht heil
genug.

Der Kaffee in der Kanne kihlt schneller ab, wenn Sie nur ein paar Tassen
zubereiten. Der Kaffee bleibt Ianger heif3, wenn Sie 10 Tassen zubereiten, also
eine volle Kanne.

Entkalken Sie die Kaffeemaschine.

Die Kaffeebohnen scheinen
schnell verbraucht zu sein.

Um eine perfekte Tasse Kaffee zuzubereiten, benétigt die Kaffeemaschine
eine bestimmte Menge gemahlenen Kaffees. Die Menge an Kaffeebohnen,
die die Kaffeemaschine verwendet, um die optimale Menge an gemahlenem
Kaffee pro Tasse zu erhalten, ist normal.

Der Timer funktioniert nicht.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Schritte zum Brihen von Kaffee mit
Kaffeebohnen oder gemahlenem Kaffee abgeschlossen haben, bevor Sie den
Timer einstellen.

Fehlercode

Fehlercode Beschrei- Ldsung Anmerkung
bung

E1 Zu wenig Driicken Sie eine beliebige Taste, um  Wenn das Problem weiterhin besteht,
Wasser das Gerat in den Standby-Modus zu ~ gehen Sie wie folgt vor:

versetzen.

Fullen Sie den Wasserbehalter auf
und starten Sie das Gerat neu.

Halten Sie die Reinigungs- und
Starttasten gleichzeitig drei Sekunden
lang gedriickt, bis das Gerat
automatisch beginnt, eine Minute
lang Wasser zu pumpen.
Wiederholen Sie diesen Vorgang drei
Mal.

Wenden Sie sich an den
Kundendienst, wenn das Problem
weiterhin besteht.
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E2 Bohnenbe-  Driicken Sie eine beliebige Taste, um  Wenden Sie sich an den
halter nicht  das Gerat in den Standby-Modus zu ~ Kundendienst, wenn das Problem
verflgbar versetzen. weiterhin besteht.
Setzen Sie den Bohnenbehalter
richtig ein und starten Sie das Gerat
neu.
E3 Fehlfunktion Ziehen Sie den Netzstecker aus der Wenden Sie sich an den
des Steckdose. Kundendienst, wenn das Problem
Heizrohrs SchlieBen Sie das Gerat wieder an weiterhin besteht.
und schalten Sie es ein, bis es
vollstandig abgekihlt ist.
E4 Mahlrad Ziehen Sie den Netzstecker aus der Wenden Sie sich an den
blockiert Steckdose. Kundendienst, wenn das Problem
SchlieBen Sie das Gerat an und weiterhin besteht.
schalten Sie es wieder ein.
Befolgen Sie die Schritte unter
"Reinigen des Mahltrichters", um das
Mahlrad und die Trichterschitte zu
reinigen.
E5 Trichter- Ziehen Sie den Netzstecker aus der Wenden Sie sich an den
schutte Steckdose. Kundendienst, wenn das Problem
blockiert SchlieBen Sie das Gerat an und weiterhin besteht.
schalten Sie es wieder ein.
Befolgen Sie die Schritte unter
"Reinigen des Mahltrichters", um die
Trichterschltte zu reinigen.
E6/E7/E8 Programm-  Ziehen Sie den Netzstecker aus der Wenden Sie sich an den
fehler Steckdose. Kundendienst, wenn das Problem

SchlieBen Sie das Gerat an und
schalten Sie es wieder ein.

weiterhin besteht.




128 Eesti

Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!

Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma
toode veebilehel www.philips.com/welcome.

Uldine kirjeldus
@

)

Kohvioasalve kaas
Kohvioasalv

Filtrikorv

Filtrikorvi hoidja
Klaasist kann

Kohvioa salve puhastusharjake
Ekraaniga juhtpaneel
Veendu

Veendu kaas

10 Jameduse nupp

11 Konteineri valija nupp

OoOoO~NOUTDS WN —
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d) Toitenupp
A Taimerinupp ja noolenupp aja reguleerimiseks
O <
> . Kaivitus-/pausinupp
Puhastusnupp
Eeljahvatuse ja kohvikanguse nupp
Tassivaliku nupp
Kuvaikoon

Tasside arv

Soojana hoidmise reziim

P

Eeljahvatatud kohv

Kohvi kangus

@D

Katlakivi eemaldamine

Manuaalse puhastamise hoiatus

= 4

Madal vee tase
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Taimer

Aja kuvar

Esimesed kaks numbrit téhistavad tundi ja viimased kaks numbrit tahistavad
minuteid.
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Keerake nuppu, et avada asend, seejarel saate ubasid sisaldava mahuti seadmest
eemaldada.

See nupp valib kohviubade jameduse, suurem suurus naitab jamedamat
t6otlusastet.

IS

Kannu reziim
Tilgaluku funktsioon on olemas kannu reziimis.

Markus. Kannu eemaldamisel ei |6pe kohvi valmistusprotsess. Kui te ei pane
kannu 20 sekundi jooksul seadmesse tagasi, siis hakkab filtrikorv Gle ajama.

-

Tassi reziim
Tilgaluku avamiseks lulitage nupp kasitsi tassilt kannu reZiimile, et valtida tilkumist
parast kohvivalmistuststkli [6ppu

Markus. Kilm keraamiline kruus vahendab soojenedes kohvi kuumust,
eelsoojendage tassi kuuma veega.

Tahtis!

Hoiatus!

- Enne seadme tGhendamist vooluvorku kontrollige, kas seadmele margitud
toitepinge vastab kohaliku elektrivérgu pingele.

- Uhendage seade maandatud seinakontakti.

- Arge kasutage seadet, kui selle pistik, toitekaabel véi seade ise on
kahjustatud.

- Kuitoitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade valtimiseks tuleb lasta
toitejuhe vahetada Philipsi hoolduskeskuses, Philipsi volitatud
hoolduskeskuses voi kvalifitseeritud isikul.

- Sedaseadet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning fuusilise, meele-
vOi vaimse hairega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud juhend seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega seotud ohte. Lapsed tohivad
seadet puhastada ja hooldada ainult siis, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja
taiskasvanu jarelevalve all. Hoidke seade ja selle toitekaabel alla 8-aastastele
lastele kattesaamatus kohas.

- Lapsed ei tohi seadmega mangida.

- Arge laske toitejuhtmel rippuda (le laua véi t66pinna serva, millel seade
seisab.
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Kasutada seda seadet ainult ettendahtud otstarbel, et valtida voimalikku ohtu
vOi vigastust.

Enne esmakordset kasutamist loputage seadet alati varske veega.

Arge pange seadet tulisele pinnale ja véltige toitejuhtme kokkupuudet tuliste
pindadega.

Arge asetage seadet kasutamise ajal kappi.

Enne seadme puhastamist voi kui keetmise ajal tekivad probleemid, siis
tdmmake pistik seinakontaktist valja.

Puhastage seade alati parast jahtumist.

Pruulimisel ja sooja hoidmise ajal on veepaak, filtrihoidik, kuumaveeplaat,
seadme alumine osa ja kohviga taidetud kann kuumad isegi moni aeg parast
seda.

Arge pange kannu pliidile véi mikrolaineahju kohvi soojendamiseks.

See seade on moeldud kasutamiseks kodus ja sarnastes tingimustes, nt
talumajapidamised, kodumajutuse tttpi asutused, poodide, kontorite jm
téokeskkondade todtajate kddgid, ning hotellide, motellide jm
majutusasutuste klientide poolt.

Viige seade uurimiseks voi parandamiseks alati Philipsi volitatud
hoolduskeskusesse. Arge avage seadet ega pliidke seda ise parandada.
Kittekeha pind, filtrihoidik, seadme alumine osa, kuumaveeplaat ja kohviga
taidetud kann on jadksoojusel monda aega parast kasutamist.

Kui pole margitud teisiti, on kogu karbis olev pakkematerjal valmistatud
ringlussevoetud paberist, vt karbil olevat PAP-margist.

Katlakivi eemaldamine

Eemaldage katlakivi, kui kuvale ilmub katlakivi eemaldamise marguanne.
Kasutage katlakivi eemaldamiseks ainult valget dadikat, sest teised tooted
voivad seadet kahjustada.

Elektromagnetvaljad (EMV)

Umbertdotlus

See Philipsi seade vastab elektromagnetvaljade (EMF) standarditele.

See siimbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka
(2012/19/EL).

Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.
Oigel viisil kasutusest kérvaldamine aitab dra hoida véimalikke kahjulikke
tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

Kui pole mérgitud teisiti, on kogu karbis olev pakkematerjal valmistatud
ringlussevoetud paberist, vt karbil olevat PAP-margist.
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Garantii ja tugi

Versuni pakub kaheaastast garantiid parast selle toote ostmist. See garantii ei
kehti, kui defekt on tingitud valest kasutusest véi halvast hooldusest. Meie
garantii ei mojuta teie seadusjargseid digusi tarbijana. Lisateabe saamiseks voi
garantii aktiveerimiseks kilastage meie veebisaiti www.philips.com/support.

Enne esimest kasutamist

Veenduge, et puhastate filtrihoidikut parast iga kasutamist.

Plhkige filtrihoidik parast iga kasutamist korralikult kuiva lapiga. Veenduge, et
see puhastatakse kondensaadi kogunemisest.

Kella seadistamine
1 Uhendage seade vooluvérku.
- Tunninaidik hakkab vilkuma.

2 Tunnireguleerimiseks kasutage noolenuppu.

3 Kuitund on maaratud, vajutage tunni kinnitamiseks taimeri nupule.
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4 Minutinaidik hakkab vilkuma. Minutite reguleerimiseks kasutage
noolenuppu.
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5 Vajutage minutite kinnitamiseks taimeri nuppu.

05 (M)

[a]n]
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- Praegune aeg on nliid maaratud ja salvestatud.
V 6 Taimeri reguleerimiseks ootereZiimis saate valida kahe alloleva vahel:
- Uhendage seade lahti ja (ihendage uuesti.
- Vajutage ja hoidke all taimeri nuppu, kuni tunninumbrid vilkuma hakkavad.

Markus

Seade salvestab alati viimati kasutatud seadistuse.

Soojana hoidmise aeg

Saate valida, kui kaua soovite, et teie kohv parast pruulimist kuum psiks,

reguleerides aega, parast mida seade automaatselt valja lulitub. Automaatse

véljaltlitamise vaikeaeg on 30 minutit. Maksimaalne automaatne valjalllitusaeg

on 300 minutit.

Automaatse valjaltlitamise aja reguleerimiseks jargige alltoodud juhiseid:

1 Lulitage seade valja ja hoidke see ihendatud.

2 Vajutage ja hoidke all puhastusnuppu, kuni kuvatakse soojas hoidmiseikoon
ja tunninaidik hakkab vilkuma.

3 Tunnireguleerimiseks kasutage noolenuppu.

4 Kuitund on maaratud, vajutage puhastusnuppu, et salvestada tunni
seadistus.

5 Minutinaidik hakkab vilkuma. Minutite reguleerimiseks kasutage
noolenuppu.

6 Vajutage puhastusnuppu, et salvestada minuti seadistus.

Soojana hoidmise funktsioon ei aktiveeru Ghe voi kahe tassi valmistamisel.

Seade hoiab joogi kuumana, kuni see automaatselt ootereziimi laheb. T66
|[6petamiseks ja seadme valjalulitamiseks vajutage toitenuppu.

Seadme loputamine

Loputage kohvimasinat alati ks kord enne esimest korda kasutamist, jargides
alltoodud juhiseid.
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Hoiatus: Arge kunagi valage vett kohviubade mahutisse, sest see
kahjustab kohvimasinat.

1 Avage veendu kaas.

Ettevaatust: Arge pange kohviube véi eelnevalt jahvatatud kohvi veepaaki

2 Taitke veepaak veega.

- Veenduge, et vesi ei Uletaks maksimaalset taset.

3 Sulgege veendu kork.
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4 Asetage kohvikann seadmesse.

5 Podrake kannu kohal olev nupp kannu reziimile.

“,ﬂ ‘ 6 Vajutage sisse-/véljalllitamise nuppu.
- Seade on sisse lulitatud.

@)

®

7 Vajutage kohvi tugevuse nuppu ja valige eelnevalt eeljahvatatud kohv.

@)
@
G I
©) ©

8 Vajutage tassi nuppu ja valige 10 tassi.
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9 Vajutage kaivitusnuppu.

®®
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10 Seade kaivitab loputusprotsessi.
Jil () 11 Laske seadmel to6tada, kuni loputusprotsess on I6ppenud.

B

53

I

12 Tahjendage klaaskann.

Seadme kasutamine

Kohviubade kasutamine

Markus: kohvimasin kasutab ndutavat kogust vett, mis pdhineb valmistatavate
kohvitasside arvul

Kasutamiseks jargige alltoodud samme:
1 Avage veemahuti kaas.
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2 Taitke veepaak veega.
- Veenduge, et vesi ei Uletaks maksimaalset taset.

3 Sulgege veemahuti kaas.

(AR

4 Tostke ubade konteineri kaas.

5 Lisage soovitud kohvioad konteinerisse.

Markus. Veenduge alati, et oasalv oleks vahemalt pooleldi taidetud.

137

Hoiatus: Et valtida kohviveski ummistust, arge kasutage
rostimata voi karamelliseeritud ube. Kasutage espressoubade

asemel kohviube, kuna espressooad voivad veskit kahjustada.

6 Sulgege ubade anuma kaas.
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7 Kahe konteineri vahel soovitud ubade valimiseks keerake konteineri selektori

nuppu.
- Voite isegi segada kaht erinevat tlilpi ube ainulaadse segu jaoks.

Markus. Iga kord, kui vahetate kohviubade konteinerit voi kohviube, jadvad
jaljed eelnevalt jahvatatud kohviubadest. Selle valtimiseks puhastage
kohviveski lehtrit parast uue kohviubade tilbi vahetamist.

8 Valige nupu abil soovitud jamedus.

9 Filtrihoidiku avamiseks haarake vahekaart.

10 Asetage paberfilter (tlup 1x4 voi nr 4) filtrikorvi.

11 Sulgege filtrihoidik.
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12 Asetage kohvikann voi tass dosaatori alla.

13 Nupu abil saab valida tassi/kannu reziimi.
Tassi reziim on vaiksemate kohvikoguste valmistamiseks ja tassi reziim on
suuremate koguste pruulimiseks kannu abil.

Kasutades tassi kohvivalmistuse funktsiooni, voite kasutada kas klaasi voi

keraamilisi kruuse, samuti klaase. Veenduge, et kasutate tasse, mille kdrgus
on alla 10 cm.

14 Seadme toide.

15 Valige tasside arv, mida soovite teha, vajutades tassi nuppu.

16 Vajutage kanguse nuppu, et valida meeleparane kohvi kangus.
- 1:Uba maheda kohvi jaoks

- 2:oad keskmise tugevusega kohvi jaoks

- 3:o0ad kange kohvi jaoks
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17 Protsessi alustamiseks vajutage kaivitus-/pausinuppu.

18 Seade alustab tootamist.
- Seade piiksub, kui on valmis.

19 Eemaldage tass voi kohvikann seadmest.

Tilgaluku funktsioon véimaldab teil kannu kohvimasinast eemaldada enne
kohvivalmistamisprotsessi [dppu. Kannu eemaldamisel peatab tilgalukk
kohvivoolu kannu.

Kannu eemaldamisel ei I6pe kohvi valmistusprotsess. Kui te ei pane kannu 20
sekundi jooksul seadmesse tagasi, siis hakkab filtrikorv tle ajama.

; 20 Nautige varskelt valmistatud kohvi.

21 Seadme valjalllitamiseks vajutage ja hoidke all toitenuppu kolm sekundit.
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22 Avage filtrihoidik.

23 Eemaldage paberfilter.
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Jahvatatud kohvi kasutamine

Kasutamiseks jargige alltoodud samme:
1 Kontrollige, kas seadmel on piisavalt vett, et valmistada soovitud kogus kohvi.

2 Filtrihoidiku avamiseks haarake vahekaart.

3 Asetage paberfilter (tGlip 1x4 voi nr 4) filtrikorvi.

4 Lisa eeljahvatatud kohvi kogus kasutatavasse paberfiltrisse séltuvalt isiklikust

eelistusest.
- Tavalise tassi kohvi jaoks kasutage 6 grammi jahvatatud kohvi voi 1

supilusikatais.

5 Sulgege filtrihoidik.
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6 Asetage kohvikann véi tass dosaatori alla.

7 Nupu abil saate valida tassi/kannu reziimi.

- Tassi reziim on vaiksemate kohvikoguste valmistamiseks ja tassi reziim on
suuremate koguste pruulimiseks kannu abil.

a5 8 Seadme toide.

9 Valige eeljahvatatud kohvi kasutamine, vajutades reziimi valimise nuppu.

10 Valige tasside arv, mida soovite teha, vajutades tassi nuppu.
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11 Protsessi alustamiseks vajutage kaivitus-/pausinuppu.

12 Seade alustab tootamist.
- Seade piiksub, kui on valmis.

13 Eemaldage tass voi kohvikann seadmest.

- Olge kohvikannu kasitsemisel parast pruulimist ettevaatlik. Kuumutusplaat
saavutab korge temperatuuri ja voib péhjustada polemist. Olge eriti
ettevaatlik, et valtida poletusi.

14 Nautige varskelt valmistatud kohvi.

15 Seadme valjalulitamiseks vajutage ja hoidke all toitenuppu kolm sekundit.
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16 Avage filtrihoidik.

17 Eemaldage paberfilter.
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Taimeri seadistamine

Taimeri seadmiseks toimige jargmiselt:

1 Lulitage kohvimasin sisse.

2 Vajutage taimeri nuppu ja kuval ndidatakse taimeri ikooni. Tunninaidik
hakkab vilkuma.

3 Tundide reguleerimiseks kasutage noolenuppu. Kui teil on vaja kiiresti
reguleerida, hoidke noolenuppu pikalt all.

Vajutage taimeri nupule, et kinnitada maaratud tund. Minutindidik hakkab
vilkuma.

5 Kasutage uuesti noolenuppu minutite reguleerimiseks. Kui teil on vaja kiiresti
reguleerida, hoidke noolenuppu pikalt all.
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6 Vajutage taimeri nupule, et kinnitada maaratud minutid.

EE:DE () Taimeri tuhistamiseks vajutage lihtsalt taimeri nupule ja ikoon kaob
ekraanilt.

@)

®

Puhastamine ja hooldamine

Puhastamine parast iga kasutuskorda

Arge kastke kohvimasinat vette v6i muudesse vedelikesse ega loputage
seda kraani all.

1 Tdmmake pistik pistikupesast vélja.

2 Puhastage kohvimasina valispinda niiske lapiga.
3 Puhastage filterkorv kuuma vee ja pesuvedelikuga véi ndudepesumasinas.

4 Puhastage kohvikann ja kaas loputades kraani all. Voi puhastage

/%/ ndudepesumasinas.
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Puhastage veskit

Markus. Veenduge, et kohviubade mahuti on tiihi enne puhastustoimingu
alustamist

1 Tommake pistik pistikupesast vélja.
2 Vabastage reguleerimisnupp, keerates seda vastupaeva.

3 Eemaldage oa nou.
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4 Eemaldage Ulemine veskikorpus, keerates seda vastupaeva.

5 Puhastage Ulemine veski ja veskikamber harja abil.
- Voite kohvipaksu puihkida kolmnurgakujulise margi suunas, et jadke paremini
eemaldada.

6 Paigaldage Ulemine veski tagasi ja lukustage see, keerates seda paripaeva.
7 Seejarel jargige veski tunneli puhastamise juhiseid.

Kohviveski lehtri puhastamine

Tahelepanu!

Puhastage kohviveski lehtrit iga 1 kuni 2 nadala jarel, et valtida jahvatatud
kohvi ummistumist. Saate seda lihtsalt teha, jargides alltoodud juhiseid.

Puhastage kohviveski lehtrit, kui markate, et ekraanile on ilmunud hoiatus.
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Markus. Veenduge, et kohviubade mahuti on tiihi enne puhastustoimingu
alustamist.

1 Uhendage seade vooluvérku.

2 Avage filtrihoidik, et paaseda ligi kohviveski lehtrile.

3 Lulitage kohvimasin sisse.

4 Vajutage masina juhtpaneelil olevat puhastamise nuppu.
5 Valige ekraanilt manuaalne puhastamise sate.

6 Vajutage kdivitusnuppu. See avab kohviveski lehtri, misvdimaldab teil seda
harjaga puhastada.
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7 Kasutage pintslit, et eemaldada koik kohvipaksud voi jaagid, mis voivad
avausse kogunenud olla.

8 Pdarast avause puhastamist vajutage uuesti kdivitusnuppu, et klapp sulgeda.
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Kohvimasinast katlakivi eemaldamine

Eemaldage katlakivi, kui kuvale ilmub katlakivi eemaldamise marguanne.
Kasutage katlakivi eemaldamiseks ainult valget aadikat, sest teised tooted voivad
kohvimasinat kahjustada.

Hoiatus: Kahjustuste darahoidmiseks arge kunagi kasutage katlakivi
eemaldamiseks 8% voi suurema aadikhappe sisaldusega aadikat,
looduslikku aadikat, pulbrilist katlakivieemaldajat voi
katlakivieemaldamise tabletti.

1 Avage veendu kaas.

2 Taitke veendu valge dadikaga (4% aadikhapet) kuni 10 tassi tahiseni.

3 Sulgege veemahuti kaas.

4 Filtrihoidiku avamiseks haarake vahekaart.
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5 Asetage filtrikorvi paberfilter (tUUp: 1x4 voi nr 4) ja sulgege filtrikorvihoidik.

6 Pange tUhi kann kohvimasinasse.
7 Pange pistik pistikupessa.

8 Seadme sisselllitamiseks vajutage toitenuppu. Ekraan l1aheb heledaks.

9 Vajutage kohvimasina puhastusnuppu.

» foon 10 Valige katlakivieemalduse seade.
- - 11 Vajutage valiku kinnitamiseks toitenuppu.
- Kohvimasin alustab automaatselt katlakivi eemaldamise protsessi.
®
» @xsh
© ©
12 Oodake, kuni masin Idpetab katlakivi eemalduslahuse pruulimise.
nil (M) 13 Kui katlakivi eemaldamise protsess on [dppenud, loputage masinat kaks
\\ T / korda maksimaalse koguse veega, et kdik ladestused tdielikult eemaldada.
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14 Tuhjendage kann ja eemaldage paberfilter katlakivijaakidega.

15 Taitke veehoidla varske kiilma veega ja vajutage toitenuppu, et alustada uut
keetmisprotsessi.
Laske kohvimasinal kogu pruulimisprotsess [6pule viia ja tiihjendage kann.
Markus: Vajadusel korrake sammu nr 14 seni, kuni kohvimasinast valjuv vesi ei
maitse ega I6hna enam &dadika jarele.

16 Puhastage filtrikorv ja kann kuuma vee ning pesuvedelikuga.

17 Seadme sisselUlitamiseks vajutage toitenuppu.
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See peatikk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis vivad selle masinaga
seoses tekkida. Kui te ei suuda alljargneva teabe abil ise probleemi lahendada,
kulastage veebilehte www.philips.com/support, kus on loetelu korduma
kippuvatest kisimustest, voi votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Samuti saate skannida seda QR-koodi, et saada rohkem veebipdhist tuge.

Lahendus

Kohvimasin ei to6ta.

Pange vooluvorgu pistik seinapessa ja vajutage kohvimasina sisse/valja
|tlitamiseks toitenuppu.

Veenduge, et kohvimasinas nadidatud pinge vastab kohaliku vooluvérgu
pingele.

Taitke veepaak veega.

Sulgege kohviveski lehtri kaas.

Kohviveski ei toota voi ei
toota korralikult.

Veenduge, et te ei valinud eeljahvatatud kohvi. Kui eeljahvatatud kohvi
simbol on ekraanil nahtav, valisite eeljahvatatud kohvi.

Kohviveski lehtri puhastamisel jargige juhiseid.

Kohviveskit kasutades tuleb
kohv liiga lahja.

Soovitud jahvatusastme (peenest jamedani) valimiseks keerake jahvatusastme
nuppu.

Kasutage tugevuse valimise nuppu, et maarata kohvi tugevus 1 kuni 3,
suurem number tdhendab tugevamat tugevust.

Kasutage kangemaid voi tugevama maitsega kohviube.

Jahvatatud kohvi
kasutamisel tuleb kohv liiga
lahja.

Veenduge, et eeljahvatatud kohvi kogus filtris on piisav, korralikult
suurendades eeljahvatatud kohvi kogust, suurendab see kohvi tugevust.

Kasutage kangemat voi tugevama maitsega jahvatatud kohvi.

Filter voolab Ule, kui
eemaldan kannu
kohvimasinast kohvi
pruulimise ajal.

Kui eemaldate kannu keetmisprotsessi ajal kauemaks kui 20

sekundit, pohjustab tilgalukk filtrikorvis Glevoolu. Samuti pange tahele, et
kohv ei saavuta oma taielikku maitset enne pruulimisprotsessi I6ppu. Seetdttu
soovitame enne pruulimisprotsessi [dppu kannu mitte eemaldada ja kohvi
vélja valada.
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Kohvimasin tilgub veel kaua
parast pruulimisprotsessi

[6ppu.

Tilkumist pdhjustab auru kondenseerumine. On téiesti normaalne, et
kohvimasin tilgub ménda aega.

Ei jdua viimaseid tilku ra

oodata.

Tilgaluku funktsiooni avamiseks ltlitage nupp tassilt kannureziimile, tilgalukk
peatab tilkumise filtrikorvist.

Kui tilkumine ei 16pe, voib tilgalukk olla ummistunud. Tilgaluku
puhastamiseks avage filtrikorvi hoidja ja votke filtrikorv vélja. Loputage
filtrikorv ja tilgalukk kraani all.

Kohv ei ole piisavalt kuum.

Kohv kannus jahtub kiiremini, kui keedate ainult paar tassi. Kohv pusib kauem
kuum, kui keedate 10 tassi, mis on taiskannu maht.

Kohvimasinast katlakivi eemaldamine.

Tundub, et kohvioad saavad
liiga kiiresti otsa.

Taiusliku tassi kohvi valmistamiseks vajab kohvimasin teatud kogust
jahvatatud kohvi. Kohviubade kogus, mida kohvimasin kasutab, et saada
optimaalne kogus jahvatatud kohvi tassi kohta, on normaalne.

Taimer ei toota.

Enne taimeri seadistamist veenduge, et olete Idpetanud kdik sammud kohvi
pruulimiseks kohviubade v&i eeljahvatatud kohviga.

Veakood

Veakood Kirjeldus Lahendus Markus
E1 Veepuudus  Vajutage mis tahes nuppu, et seade Kui see probleem pusib, jargige
ootereziimile panna. jargmisi samme:
Taitke veepaak uuesti ja taaskaivitage Vajutage ja hoidke korraga all
seade. puhastus- ja kaivitusnuppu kuni
seade alustab automaatselt vee
pumpamist Uhe minuti jooksul.
Korrake seda toimingut veel 3 korda.
Kui probleem pusib, votke Ghendust
klienditeenindusega.
E2 Kohviubade  Vajutage mis tahes nuppu, et seade Probleemi pusimisel votke Ghendust
mahuti ei ole ootereziimile panna. klienditeenindusega.
saadaval Kinnitage kohviubade mahuti kindlalt
ja taaskaivitage seade
E3 Kattetoru Eemaldage seadme pistik Probleemi pusimisel votke Ghendust
rike seinakontaktist. klienditeenindusega.

Uhendage seadme pistik
seinakontaktiga ja ltlitage seade
uuesti sisse kui see on taielikult maha
jahtunud.
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E4 Lihvimisratta Eemaldage seadme pistik Probleemi pusimisel votke Ghendust
ummistus seinakontaktist. klienditeenindusega.

Uhendage seadme pistik
seinakontaktiga ja lulitage seade
uuesti sisse.

Jargige juhiseid jaotises"Kohviveski
lehtri puhastamine", et puhastada
lihvimisratas ja lehtri avaus.

E5 Kohvilehtri Eemaldage seadme pistik Probleemi pusimisel votke Ghendust
avause seinakontaktist. klienditeenindusega.
ummistus Uhendage seadme pistik
seinakontaktiga ja lUlitage seade
uuesti sisse.

Jargige juhiseid jaotises "Kohviveski
lehtri puhastamine", et puhastada

lehtri avaus.
E6/E7/E8 Programmi  Eemaldage seadme pistik Probleemi pusimisel votke Ghendust
viga seinakontaktist. klienditeenindusega.

Uhendage seadme pistik
seinakontaktiga ja lulitage seade
uuesti sisse.
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Introduccion

Le damos la enhorabuena por su adquisicion y la bienvenida a Philips.

Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre
el producto en www.Philips.com/welcome.

Descripcion general
®

)

Tapa del recipiente de granos de café
Recipiente de granos de café

Cesta del filtro

Soporte de la cesta del filtro

Jarra de cristal

Cepillo de limpieza del conducto de granos
Panel de control con pantalla

Depdsito de agua

Tapa del depdsito de agua

10 Boton de grado

11 Botdn selector de contenedor

OoOoO~NOUTDS WN —
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Panel de control

Botdn de encendido

‘ A Botdn del temporizador y botdn de flecha para ajustar el tiempo
v

Botodn de inicio/pausa

SMEILE

. Botdn de limpieza

. Botoén de café molido e intensidad del café

S

. Boton de seleccion de tazas

©

Iconos de la pantalla

NuUmero de tazas

Modo de conservacion del calor

P

Café molido
[ X X ]

Intensidad del café

Descalcificacion

AR

Alerta de limpieza manual

Nivel bajo del depdsito de agua

= 4
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Temporizador

Pantalla de hora

Los primeros dos digitos representan las horas y los tltimos dos digitos
representan los minutos.

Gire el botdn selector hasta la posicién de desbloqueo y, a continuacién, podra
quitar los granos del aparato.

Este botodn selecciona el grado de molido del café; un tamafio mas grande que
indica un molido mas grueso.

Modo jarra
El modo jarra cuenta con la funcion antigoteo.

Nota: El proceso de preparacion del café no se detiene cuando se retira la jarra. Si
no vuelve a colocar la jarra en el aparato en un plazo de 20 segundos, la cesta del
filtro comenzara a rebosar.

Modo taza

Cambie manualmente el botdn selector del modo taza al modo jarra para abrir el
sistema antigoteo y evitar que el café se derrame una vez que el ciclo de
preparacion haya terminado.

Nota: Si la taza de cerdmica estd fria robard el calor del café mientras se calienta;
por lo tanto, caliente previamente la taza con agua caliente.

d DO

Importante

Warning

- Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se
corresponde con el voltaje de la red local.

- Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.

- No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentacién o el propio aparato
estdn dafados.

- Siel cable de alimentacion estd danado, debe ser sustituido por Philips o por
un centro de servicio autorizado por Philips u otro personal cualificado, con el
fin de evitar situaciones de peligro.

- Este aparato puede ser usado por nifos a partir de 8 afos y por personas con
su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los
conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato de forma seguray siempre que sepan
los riesgos que conlleva su uso. Los niflos no deben llevar a cabo la limpieza ni
el mantenimiento a menos que tengan mas de 8 aflos o sean supervisados.
Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios menores de
ocho afios.

- No permita que los nifios jueguen con el aparato.
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No deje que el cable de red cuelgue del borde de la mesa o encimera donde
esté colocado el aparato.

Para evitar posibles peligros o lesiones, nunca utilice este aparato para otros
fines distintos a los previstos.

Antes de usar el aparato por primera vez, enjuaguelo con agua limpia.

No coloque el aparato sobre superficies calientes y no deje que el cable de
alimentacion entre en contacto con superficies calientes.

No coloque el aparato dentro de un mueble mientras esté en uso.
Desenchufe el aparato antes de limpiarlo y si surgen problemas durante su
uso.

Limpie siempre el aparato cuando se haya enfriado.

Durante las fases de preparacion y conservacion del calor, el depdsito de
agua, el portafiltro, la placa caliente, la parte inferior del aparato y la jarra
llena de café permanecen calientes incluso algun tiempo después.

No coloque la jarra sobre el fuego ni en el microondas para recalentar el café.
Este aparato estd diseflado para utilizarlo en entornos domésticos o similares
como: viviendas de granjas, hostales en los que se ofrecen desayunos, zona
de cocina en tiendas, oficinas y otros entornos laborales, y por clientes de
hoteles, moteles y entornos residenciales de otro tipo.

Lleve siempre el aparato a un centro de servicio autorizado por Philips para su
comprobacion y reparacion. No abra el aparato ni intente repararlo usted
mismo.

La superficie de la resistencia, el portafiltro, la parte inferior del aparato, la
placa calientey la jarra llena de café estan sometidos a calor residual durante
algun tiempo después de su uso.

A menos que se indique lo contrario, todo el material de embalaje de la caja
esta fabricado con papel reciclado. Consulte la marca PAP de la caja.

Eliminacién de los depdsitos de cal

Elimine los depdsitos de cal de la cafetera cuando observe que aparece una
alerta de eliminacion de los depdsitos de cal en la pantalla. Utilice solo
vinagre blanco para eliminar los depdsitos de cal, ya que otros productos
pueden dafar el aparato.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato Philips cumple con los estdndares sobre campos electromagnéticos
(CEM).
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Reciclaje

Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura
normal del hogar (2012/19/UE).

Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos eléctricos y
electrénicos. El correcto desecho de los productos ayuda a evitar consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud humana.

A menos que se indique lo contrario, todo el material de embalaje de la caja esta
fabricado con papel reciclado. Consulte la marca PAP de la caja.

Garantia y asistencia

Versuni ofrece una garantia de dos afios tras la compra de este producto. Esta
garantia no es valida si un defecto se debe a un uso incorrecto o a un
mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta a sus derechos bajo la ley
como consumidor. Para obtener mas informacién o hacer uso de la garantia,
visite nuestro sitio web www.philips.com/support.

Antes de utilizarlo por primera vez

Asegurese de limpiar el portafiltro después de cada uso.

Limpie bien el portafiltro con un pafio seco después de cada uso. Asegurese de
limpiar cualquier acumulacién de condensado.

Ajuste del reloj

1 Enchufe el aparato.
- Lapantalla de hora comenzard a parpadear.

2 Utilice el botdn de flecha para ajustar la hora.
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3 Unavez establecida la hora, pulse el botén del temporizador para confirmar
oa () la hora.

4 Laindicacion de minutos comenzara a parpadear. Utilice el botdn de flecha
DedE para ajustar los minutos.

5 Pulse el botén del temporizador para confirmar los minutos.

oeoe ()
@
®
- Lahora actual ya esté configurada y guardada.
V 6 Para ajustar el temporizador en el modo de espera, siga uno de estos dos
métodos:
- - - Apaguey vuelva a enchufar el aparato.

- Mantenga pulsado el botén del temporizador hasta que los digitos de la hora
comiencen a parpadear.

Note

El aparato siempre guarda los Ultimos ajustes.

Tiempo de conservacion del calor

Puede elegir cudnto tiempo desea que el café permanezca caliente después de la

preparacion. Para ello, ajuste el temporizador de apagado automatico del

aparato. El tiempo de apagado automatico predeterminado es de 30 minutos. El

tiempo de apagado automatico maximo es de 300 minutos.

Para ajustar el tiempo de apagado automatico, siga estos pasos:

1 Apague el aparato y manténgalo enchufado.

2 Mantenga presionado el botén de limpieza hasta que se muestre el icono de
conservacion del calor y la hora comience a parpadear.

3 Utilice el botén de flecha para ajustar la hora.

4 Una vez establecida la hora, pulse el botén de limpieza para confirmarla.
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5 Laindicacién de minutos comenzara a parpadear. Utilice el boton de flecha
para ajustar los minutos.
6 Pulse el botdn de limpieza para guardar el ajuste.

Limpieza del aparato antes de usarlo

Antes de usar la cafetera por primera vez, enjuague la cafetera siguiendo los
pasos que se indican a continuacion.

Advertencia: Nunca vierta agua en el contenedor de granos, ya que
esto dafia la cafetera.

1 Abra latapa del depdsito de agua.

Precaucion: No meta granos de café ni café molido en el depésito de agua.

2 Llene el depdsito de agua.

Asegurese de que el agua no supere el nivel méximo.

3 Cierre la tapa del depdsito de agua.



Espafiol 165

4 Coloque lajarra de café en el aparato.

5 Girelarueda central a la posicién de la jarra.

6 Pulse el botén de encendido/apagado.
- Elaparato se encendera.

7 Pulse el boton de intensidad del café y seleccione café molido.
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8 Pulse el botdn de tazay seleccione 10 tazas.

P
JOO
¢

JTO

€
€

©
©

9 Pulse el botdén de inicio.

©)
10 El aparato comenzara el proceso de aclarado.
nil (M) 11 Deje que el aparato funcione hasta que el proceso de aclarado haya
H T / terminado.

12 Vacie la jarra de cristal.

Uso del aparato

Uso de los granos de café

Nota: La cafetera usara la cantidad necesaria de agua seguin el niumero de tazas
de café que se vayan a preparar

Siga estos pasos para usarla:
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1 Abra la tapa del depdsito de agua.

2 Llene el depdsito con agua.
- Asegurese de que el agua no superar el nivel maximo.

3 Cierre la tapa del recipiente de agua.

4 Levante la tapa del recipiente de granos de café.

5 Afada los granos de café que desee al recipiente.

Nota: Asegurese de que el recipiente de granos de café doble esté siempre
lleno hasta la mitad.

Advertencia: Para evitar que el molinillo se atasque, no use
granos sin tostar o caramelizados. Utilice granos de café en lugar
de granos de espreso, ya que estos ultimos pueden daiar el
molinillo de café.
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6 Cierre la tapa del contenedor de granos de café.

7 Gire el botdn selector de contenedor para elegir los granos deseados entre
los dos contenedores.

- Incluso puede mezclar dos tipos diferentes de granos para obtener una
mezcla Unica.

Nota: Siempre que cambie de contenedor de granos de café o de granos de
café, quedaran restos del tipo de granos de café molido anteriormente.
Limpie la abertura del molinillo cuando vaya a cambiar a un nuevo tipo de
grano de café para evitar esto.

8 Elija el grado de molido deseado con el botén selector.

9 Sujete la pestafia para abrir el portafiltro.

10 Coloque un filtro de papel (tipo 1 x4 0 n.° 4) en la cesta del filtro.
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11 Cierre el portafiltro.

12 Coloque la jarra de café o la taza debajo del dispensador.

13 Use el dial para seleccionar el modo Taza o Jarra.

El modo "Taza" estd pensado para menores cantidades de café, mientras que
el modo "Jarra" es para cantidades mayores.

Cuando utilice la funcién de preparacién en taza, puede usar tazas de cristal o
ceramica, asf como vasos. Asegurese de usar vasos de menos de 10 cm de

altura.
P 14 Encienda el aparato.
ot )
SXC)

. 15 Pulse el botdn de taza para seleccionar la cantidad de tazas que quiere
] preparar.
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16 Pulse el botdn de intensidad para elegir la intensidad del café que prefiera.

3 o
= - 1:granos para café suave
- 2:granos para café de intensidad media-alta
- 3:granos para café fuerte
©)
17 Pulse el botdn de inicio/pausa para iniciar el proceso.
(R
ey
©)

18 El aparato inicia el proceso.
ff - Elaparato emitird un pitido cuando haya terminado.

19 Retire la taza o la jarra de café del aparato.

La funcién antigoteo permite retirar la jarra de la cafetera antes de que
finalice el proceso de preparacién. Cuando retire la jarra, el sistema antigoteo
detendrd el flujo de café en la jarra.

El proceso de preparacién del café no se detiene cuando se retira la jarra. Si
no vuelve a colocar la jarra en el aparato en un plazo de 20 segundos, la cesta
del filtro comenzard a rebosar.

; 20 Disfrute de su café recién preparado.
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21 Para apagar el aparato, mantenga pulsado el botdn de encendido durante 3
segundos.

22 Abra el portafiltro.

23 Retire el filtro de papel.
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Uso de café molido previamente
Siga estos pasos para usarla:

1 Compruebe que el aparato dispone de agua suficiente para preparar la
cantidad de café deseada.

2 Sujete la pestafa para abrir el portafiltro.

3 Coloque el filtro de papel (tipo 1 x4 0 n.° 4) en la cesta del filtro.

Afnada la cantidad de café molido en el filtro de papel que utilice seguin sus
preferencias personales.

Para una taza de café estandar, utilice 6 gramos de café molido o
1 cucharada.

5 Cierre el portafiltro.




@
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6 Coloque lajarra de café o la taza debajo del dispensador.

7 Use el dial para seleccionar el modo Taza o Jarra.
- Elmodo "Taza" estd pensado para menores cantidades de café, mientras que
el modo "Jarra" es para cantidades mayores.

8 Encienda el aparato.

9 Pulse el botdn de seleccién de modo para usar café molido.

10 Pulse el botdn de taza para seleccionar la cantidad de tazas que quiere
preparar.
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11 Pulse el botdn de inicio/pausa para iniciar el proceso.

12 El aparato inicia el proceso.
- Elaparato emitird un pitido cuando haya terminado.

13 Retire la taza o la jarra de café del aparato.

- Tenga cuidado al manipular la jarra de café tras la preparacién. La placa de
calentamiento puede alcanzar altas temperaturas y provocar quemaduras.
Tenga especial cuidado para evitar quemarse.

14 Disfrute de su café recién preparado.

15 Para apagar el aparato, mantenga pulsado el botén de encendido durante 3

@ segundos.
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16 Abra el portafiltro.

17 Retire el filtro de papel.
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Ajuste del temporizador
Para ajustar el temporizador del aparato, siga estos pasos:
1 Encienda la cafetera.

2 Pulse el botdn del temporizadory aparecera el icono del temporizador en la
pantalla. Los digitos de la hora parpadeardn para indicar que estd ajustando
la hora.

o]
o
[
[

C@@@
PO o

3 Utilice el botdn de flecha para ajustar las horas. Si necesita realizar un ajuste

GE‘:DE rdpido, mantenga pulsado el botén de flecha.
@
®
3
©
4 Pulse el boton del temporizador para confirmar la hora establecida. Los
L () digitos de los minutos indican que se estén ajustando los minutos.

C@@@
OO o

5 Vuelva a utilizar el boton de flecha para ajustar los minutos. Si necesita
realizar un ajuste rapido, mantenga pulsado el botén de flecha.

2
o
fre]

[eX=x]

D®|

2llos
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6 Vuelva a pulsar el boton del temporizador para confirmar los minutos

':“5‘:‘33 (M) establecidos.

Para cancelar el temporizador, basta con pulsar el botén del temporizador
& y el icono del temporizador desaparecera de la pantalla.
®

Limpieza y mantenimiento

Limpieza después de cada uso

No sumerja nunca la cafetera en agua u otros liquidos, ni la enjuague
debajo del grifo.

1 Desenchufe el aparato de la toma de corriente.

2 Limpie el exterior de la cafetera con un pafio himedo.
3 Lave la cesta del filtro con agua caliente y un poco de detergente liquido o en
el lavavajillas.

4 Laveyenjuague la jarra de café y la tapa debajo del grifo. También puede
lavarlos en el lavavajillas.
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Limpie el molinillo

Nota: Asegurese de que el contenedor de granos de café esté vacio antes de
comenzar con el procedimiento de limpieza.

1 Desenchufe el aparato de la toma de corriente.
2 Desbloquee el control de ajuste girdndolo en sentido antihorario.

N\ @ﬂ@//
IN=2
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3 Retire el contenedor de granos.

4 Retire el molinillo superior girdndolo en sentido antihorario.

5 Limpie el molinillo superiory el compartimento del molinillo con un cepillo.
- Cepille los restos de café hacia la marca triangular para eliminar los residuos.
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6 Vuelva ainsertar el molinillo superior y bloquéelo girdndolo en sentido
horario.

7 A continuacién, siga el procedimiento para limpiar la abertura del molinillo.

Limpieza de la abertura del molinillo

Importante:

Limpie la abertura del molinillo cada 1 o 2 semanas para evitar que se
obstruya con café molido. Esta tarea es facil y rapida si se siguen los pasos
que se indican a continuacion.

Limpie la abertura del molinillo cuando observe que aparece una alerta de
cepillo en la pantalla.

Nota: Asegurese de que el contenedor de granos de café esté vacio antes de
comenzar con el procedimiento de limpieza.

1 Enchufe el aparato.

2 Abra el portafiltro para acceder al conducto de la abertura de entrada de café
molido.

3 Encienda la cafetera.
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4 Pulse el boton de limpieza en el panel de control del aparato.
5 Seleccione la configuracion del cepillo en la pantalla.

©
©)
6 Pulse el botdn de inicio. Esto hara que la solapa del conducto de la abertura

25 de entrada de café molido se abra, lo que le permitird limpiar el conducto con

M un cepillo.
OI&)
ey

©

7 Utilice un cepillo para quitar cualquier poso o resto de café que se haya
acumulado en el conducto.

8 Después de limpiar el conducto, vuelva a pulsar el botdn de inicio para cerrar

] la solapa.
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Como descalcificar la cafetera

Elimine los depdsitos de cal de la cafetera cuando observe que aparece una
alerta de eliminacion de los depdsitos de cal en la pantalla. Utilice solo vinagre
blanco para eliminar los depdsitos de cal, ya que otros productos pueden dafar
la cafetera.

Advertencia: No utilice nunca vinagre con un 8 % de acido acético o
mas, vinagre natural, desincrustantes en polvo ni en tabletas para
eliminar la cal del aparato, ya que podria daiarlo.

1 Abralatapa del depdsito de agua.

2 Llene el depdsito de agua con vinagre blanco (4 % de acido acético) hasta la
indicacién de 10 tazas.

3 Cierre la tapa del recipiente de agua.

4 Sujete la pestafia para abrir el portafiltro.
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5 Coloque un filtro de papel (tipo 1 x4 0 n.° 4) en la cesta del filtro y cierre el
soporte de la cesta del filtro.

6 Coloque lajarra vacia en la cafetera.
7 Enchufe la clavija de red a la toma de corriente.

8 Pulse el botdn de encendido para encender la cafetera. La pantalla se ilumina.

9 Pulse el botdn de limpieza de la cafetera.

10 Seleccione el ajuste para eliminar la cal.

11 Pulse el botdn de inicio para confirmar su seleccién.

- La cafetera iniciard automaticamente el proceso de eliminacién de los
depdsitos de cal.

12 Espere a que la cafetera termine de preparar la solucién descalcificante.

13 Una vez que el proceso de eliminacion de los depdsitos de cal se haya
completado, enjuague la cafetera dos veces con la cantidad maxima de agua
para eliminar completamente cualquier depdsito.
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14 Vacie la jarra y retire el filtro de papel con los restos de cal.

15 Llene el depdsito de agua con agua fria y pulse el botén de inicio para
comenzar otro proceso de preparacion de café.
Deje que la cafetera complete el proceso de preparacion de café y vacie la
jarra.

Nota: Si es necesario, repita el paso 14 hasta que el agua que salga del
aparato no tenga sabor ni olor a vinagre.

16 Limpie la cesta del filtro y la jarra con agua caliente y algo de detergente
liquido.

17 Pulse el botén de encendido para encender el aparato.
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Solucion de problemas

En este capitulo se resumen los problemas méas comunes que podria tener con el
aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente informacién, visite
www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas mas frecuentes,
0 pongase en contacto con el servicio de atencion al cliente en su pafs.

Problema

También puede escanear este cddigo QR para obtener mas ayuda en linea.

Solucion

La cafetera no funciona.

Conecte el enchufe a la toma de corriente y pulse el botén de encendido para
encender la cafetera.

Compruebe que el voltaje indicado en la cafetera se corresponde con el
voltaje de la red eléctrica local.

Llene el depdsito de agua.

Cierre la tapa de la abertura del molinillo.

El molinillo no funciona o
no lo hace correctamente.

Asegurese de que no ha seleccionado café molido. Si el simbolo del café
molido es visible en la pantalla, es que ha seleccionado café molido.

Siga las instrucciones para limpiar la abertura del molinillo.

Cuando utilizo el molinillo,
el café es demasiado flojo.

Gire el botén de grado para seleccionar, de fino a grueso, el tipo de molido
deseado.

Utilice el boton de selecciéon de intensidad para establecer la intensidad del
café del 1 al 3; cuanto mayor sea el digito, mayor serd la intensidad.

Utilice granos de café de una mezcla o un sabor mas fuertes.

Cuando utilizo café molido,
el café es demasiado flojo.

Asegurese de que la cantidad de café molido del filtro coincide con la
cantidad de agua del depdsito de agua. Tenga en cuenta que la cafetera
utiliza toda el agua del depdsito.

Utilice café molido de una mezcla o un sabor mas intenso.

Para aumentar la intensidad de café, aumente la cantidad de café molido o
disminuya la cantidad de agua.

El filtro rebosa cuando retiro
la jarra de la cafetera
mientras se estd preparando
café.

Siretira la jarra durante mas de 20 segundos durante el proceso de
preparacion de café, la funcion antigoteo hard que la cesta del filtro rebose.
También tenga en cuenta que el café no alcanza todo su sabor antes de que
finalice el proceso de preparacién. Por tanto, le recomendamos que no retire
la jarray vierta el café antes de que finalice el proceso de preparacion.




La cafetera sigue goteando
durante bastante tiempo
después de finalizar el
proceso de preparacion del
café.
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El goteo lo causa la condensacion de vapor. Es completamente normal que la

cafetera gotee durante un tiempo.

No puedo esperar a las
ultimas gotas.

Cambie el botén del modo de taza a jarra para abrir la funcién antigoteo y el
sistema antigoteo funcién detendrd el goteo de la cesta de filtro.

Si el goteo persiste, es posible que el sistema antigoteo esté obstruido. Para
limpiar el sistema antigoteo, abra el soporte de la cesta del filtro y saque la
cesta del filtro. Enjuague la cesta del filtro y el sistema antigoteo debajo del

grifo.

El café no esta lo
suficientemente caliente.

El café de la jarra se enfria mas rapido si prepara pocas tazas. El café
permanece caliente durante mas tiempo si prepara 10 tazas, una jarra llena.

Descalcifique la cafetera.

Los granos de café se
consumen con demasiada
rapidez.

Para preparar una taza de café perfecta, la cafetera necesita una cantidad
determinada de café molido. La cantidad de granos de café que utiliza la
cafetera para obtener la cantidad éptima de café molido por taza es normal.

El temporizador no
funciona.

Asegurese de completar todos los pasos para preparar café con granos de
café o café molido antes de configurar el temporizador.

Coédigo de error

Coédigo de Descrip-

Solucion

Comentario

error cion

E1 Escasez de Pulse cualquier botdn para que el Si este problema persiste, siga estos
agua aparato pase al modo de espera. pasos:

Rellene el depdsito de agua y reinicie  Mantenga pulsados los botones de

el aparato. limpieza e inicio simultdneamente
durante tres segundos hasta que el
aparato comience a bombear agua
automaticamente durante un minuto.
Repita este proceso 3 veces mas.
Pdngase en contacto con el servicio
de atencién al cliente si el problema
persiste.

E2 Contenedor  Pulse cualquier botén para que el Pdngase en contacto con el servicio
de granos no aparato pase al modo de espera. de atencion al cliente si el problema
disponible Coloque el contenedor de granos de ~ Persiste.

forma seguray reinicie el aparato.

E3 Tubo de Desenchufe el aparato. Péngase en contacto con el servicio
calentamien-  Vyelva a enchufar el aparato y de atencion al cliente si el problema
to averiado persiste.

enciéndalo cuando se enfrie por
completo.
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E4 Bloqueo de  Desenchufe el aparato. Pdngase en contacto con el servicio
laruedade  vuyelva a enchufar el aparatoy de atencion al cliente si el problema
molido enciéndalo. persiste.

Siga los pasos que se indican en
"Limpieza de la abertura del
molinillo" para limpiar la rueda de
molido y el conducto de la abertura
de entrada de café molido.

E5 Bloqueo del  Desenchufe el aparato. Péngase en contacto con el servicio
conducto de  \yelva a enchufar el aparato y de atencion al cliente si el problema
laabertura  enciéndalo. persiste.
de entlrada Siga los pasos que se indican en
de c_afe "Limpieza de la abertura del
molido molinillo" para limpiar el conducto de

la abertura de entrada de café
molido.

E6/E7/E8 Error de Desenchufe el aparato. Pdngase en contacto con el servicio
programa Vuelva a enchufar el aparato y de atencion al cliente si el problema

enciéndalo.

persiste.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !

Pour profiter pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez votre
appareil a I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Description générale
®

)

Couvercle du bac a grains de café

Bac a grains de café

Porte-filtre

Support pour porte-filtre

Verseuse en verre

Brosse de nettoyage pour la goulotte du compartiment a grains de café
Panneau de commande avec afficheur
Réservoir d'eau

Couvercle du réservoir d'eau

10 Sélecteur du broyeur

11 Sélecteur de bac

OoOoO~NOUTDS WN —



Bouton marche/arrét

‘ A Bouton du programmateur et fleche pour régler I'heure
v

Bouton marche/pause

Bouton de nettoyage

Bouton de sélection de la tasse

Bouton d'intensité du café et bouton de café prémoulu

Icone de l'afficheur

Nombre de tasses

Mode Maintien au chaud

P

Café prémoulu
[ X X ]

Intensité du café

Détartrage

@D

Alerte de nettoyage manuel

Niveau d'eau faible

= 4
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Minuteur

Horloge

Les deux premiers chiffres indiquent les heures et les deux derniers indiquent les
minutes.

Tournez le sélecteur jusqu'a la position de déverrouillage et retirez le bac a grains
de l'appareil.

Ce sélecteur permet de choisir la mouture du café : plus la taille sélectionnée est
grande, plus la mouture sera grossiére.

Mode Verseuse
La fonction stop-gouttes est disponible en mode Verseuse.

Remarque : Le cycle de préparation du café ne s'arréte pas lorsque vous retirez la
verseuse. Si vous ne replacez pas la verseuse dans |'appareil dans les 20 secondes
qui suivent son retrait, le porte-filtre déborde.

d DO

Mode Tasse

Tournez manuellement le sélecteur du mode Tasse au mode Verseuse pour
activer le systéme stop-gouttes afin d'empécher la machine de goutter a la fin du
cycle de préparation du café.

Remarque : Les tasses en céramique froide absorbent la chaleur du café. Nous
vous conseillons donc de les passer sous I'eau chaude avant de les utiliser.

Important

Avertissement

- Avant de brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur I'appareil
correspond a la tension supportée par le secteur local.

- Branchez 'appareil sur une prise murale mise a la terre.

- N'utilisez jamais I'appareil si la prise, le cordon d'alimentation ou I'appareil
lui-méme est endommagé.

- Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips,
un Centre Service Agréé ou un technicien qualifié afin d'éviter tout accident.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont
réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces enfants ou personnes soient surveillés ou aient recu des
instructions quant a I'utilisation sécurisée de I'appareil, et qu'ils aient pris
connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et I'entretien ne doivent
pas étre réalisés par des enfants sauf s'ils sont dgés de plus de 8 ans et sous
surveillance. Tenez I'appareil et son cordon hors de portée des enfants de
moins de 8 ans.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
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Attention

Ne laissez pas le cordon pendre de la table ou du plan de travail sur lequel
I'appareil est posé.

Pour éviter tout risque de blessure ou d'accident, n'utilisez pas 'appareil a
d'autres fins que celles pour lesquelles il a été concu.

Avant la premiére utilisation, n'oubliez pas de rincer I'appareil a I'eau claire.
Ne posez jamais I'appareil sur une surface chaude et veillez a ce que le cordon
d'alimentation ne soit pas en contact avec des surfaces chaudes.

Lorsque vous l'utilisez, ne placez pas I'appareil dans un meuble.

Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer et en cas de probleme
lors de la préparation du café.

Attendez que l'appareil refroidisse avant de le nettoyer.

Pendant la préparation et le maintien au chaud, le réservoir d'eau, le porte-
filtre, la plaque chauffante, la partie inférieure de I'appareil et la verseuse
remplie de café conservent la chaleur plusieurs minutes apres I'utilisation.
Ne mettez pas la verseuse sur une cuisiniére ou dans un micro-ondes pour
réchauffer votre café.

Cet appareil est destiné a un usage domestique ou assimilé : utilisation dans
des gites, chambres d'hétes, cuisines destinées aux employés dans les
magasins, les entreprises et autres environnements de travail, ou utilisation
par les clients d'hoétels, d'auberges ou d'autres résidences hotelieres.
Confiez toujours I'appareil a un Centre Service Agréé Philips pour réparation
ou vérification. N'ouvrez pas l'appareil et n'essayez pas de le réparer vous-
méme.

La surface de I'élément chauffant, le porte-filtre, la partie inférieure de
I'appareil, la plaque chauffante et la verseuse remplie de café conservent la
chaleur plusieurs minutes aprés I'utilisation.

Sauf indication contraire, tous les matériaux d'emballage de la bofite sont en
papier recyclé (voir I'indication de recyclage PAP sur la boite).

Détartrage

Lorsque l'alerte de détartrage apparait sur I'afficheur, détartrez la machine a
café. Pour ne pas endommager I'appareil lors du détartrage, utilisez
uniquement du vinaigre blanc.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme aux normes relatives aux champs
électromagnétiques (CEM).



Recyclage
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Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures
ménageres (2012/19/UE).

Respectez les régles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des
produits électriques et électroniques. Une mise au rebut correcte contribue a
préserver I'environnement et la santé.

Sauf indication contraire, tous les matériaux d'emballage de la bofte sont en
papier recyclé (voir I'indication de recyclage PAP sur la boite).

Garantie et assistance

Versuni offre une garantie de deux ans a I'achat de ce produit. Cette garantie ne
s'applique pas si le défaut est d{i a une utilisation incorrecte ou a un manque
d'entretien. Notre garantie ne porte pas atteinte a vos droits Iégaux en tant que
consommateur. Pour plus d'informations ou pour faire valoir la garantie, rendez-
vous sur notre site Web a I'adresse suivante : www.philips.com/support.

Avant la premiere utilisation

Aprés chaque utilisation, nettoyez le porte-filtre.

Apres chaque utilisation, nettoyez soigneusement le porte-filtre avec un chiffon
sec. Eliminez toute accumulation de condensation.

Réglage de I'horloge

1 Branchez I'appareil.
- L'indicateur des heures clignote.

2 Appuyez sur la fleche pour modifier I'heure.
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3 Aprés avoir défini I'heure, appuyez sur le bouton du programmateur pour
oe: () confirmer.

4 L'indicateur des minutes commence alors a clignoter. Appuyez sur la fleche
DedE pour modifier les minutes.

5 Appuyez sur le bouton du programmateur pour confirmer les minutes.

ogoe (M)
@
®
- L'heure a bien été réglée et enregistrée.
V 6 Pour régler le programmateur en mode veille, vous pouvez choisir I'une des
deux approches ci-dessous :
- - - Débranchez 'appareil et rebranchez-le.

Maintenez le bouton du programmateur enfoncé jusqu'a ce que les chiffres
des heures clignotent.

Remarque

L'appareil enregistre toujours le dernier réglage sélectionné.

Durée du maintien au chaud

Réglez le délai de mise hors tension automatique de l'appareil pour choisir la

durée pendant laquelle vous souhaitez que votre café reste chaud aprés la

préparation. Par défaut, le délai de mise hors tension automatique est de

30 minutes. Le délai maximum de mise hors tension automatique est de

300 minutes.

Pour régler le délai avant la mise hors tension automatique, suivez les étapes ci-

dessous :

1 Eteignez 'appareil et laissez-le branché.

2 Appuyez sur le bouton de nettoyage et maintenez-le enfoncé jusqu'a ce que
I'icone de maintien au chaud s'affiche et que I'heure clignote.

3 Appuyez sur la fleche pour modifier I'heure.
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4 Apres avoir défini les heures, appuyez sur le bouton de nettoyage pour
enregistrer ce réglage.

5 L'indicateur des minutes commence alors a clignoter. Appuyez sur la fleche
pour modifier les minutes.

6 Appuyez sur le bouton de nettoyage pour enregistrer le réglage des minutes.
Rincage de I'appareil

Avant la premiére utilisation, n'oubliez pas de rincer la cafetiére a I'eau claire
conformément aux instructions ci-dessous.

Avertissement : Pour ne pas endommager la cafetiére, ne versez
pas d'eau dans le bac a grains.

1 Ouvrez le couvercle du réservoir d'eau.

Attention : Ne mettez pas de grains de café ou de café prémoulu dans le
réservoir d'eau.

2 Remplissez le réservoir d'eau.

- Assurez-vous que le niveau d'eau soit inférieur au niveau maximal.

3 Fermez le couvercle du réservoir d'eau.
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4 Placez la verseuse dans l'appareil.

5 Tournez le sélecteur central pour sélectionner le mode Verseuse.

" 'é 6 Appuyez sur le bouton marche/arrét.
- L'appareil est allumé.
SXC)

7 Appuyez sur le bouton d'intensité du café et sélectionnez Café prémoulu.
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8 Appuyez surle bouton de tasse et sélectionnez 10 tasses.

9 Appuyez sur le bouton marche/arrét.

©
10 La machine lance le cycle de rincage.

nli;r (M) 11 Laissez I'appareil fonctionner jusqu'a ce que le processus de rincage soit

H terminé.

12 Videz la verseuse en verre.

Utilisation de I'appareil

Utilisation avec des grains de café

Remarque : la quantité d'eau utilisée par la machine a café dépend du nombre
de tasses a préparer.

Suivez les étapes ci-dessous pour utiliser ce type de café :
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1 Ouvrez le couvercle du réservoir d'eau.

2 Remplissez le réservoir d'eau.
- Assurez-vous que le niveau d'eau soit inférieur au niveau maximal.

3 Fermez le couvercle du bac d'eau.

t 4 Soulevez le couvercle du bac a grains.

5 Remplissez le bac avec les grains de café de votre choix.

Remarque : A chaque utilisation, vérifiez que le bac & grains est au moins &
moitié rempli.

Avertissement : N'utilisez pas de grains de café caramélisés ou
non torréfiés, cela risquerait d'entraver le bon fonctionnement
du broyeur. Utilisez des grains de café plutét que des grains
d'espresso pour éviter d'endommager le broyeur.
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6 Fermez le couvercle du bac a grains.

7 Tournez le sélecteur de bac pour choisir le bac a grains a utiliser parmi les
deux bacs disponibles.

- Pour obtenir un mélange unique, vous pouvez méme associer deux types de
grains différents.

Remarque : Chaque fois que vous changez le bac a grains ou le type de café
utilisé, vous observerez forcément des traces du café précédent. Pour éviter
cela, nettoyez I'entonnoir du broyeur aprés avoir sélectionné un nouveau
type de grains de café.

8 Choisissez le niveau de mouture souhaité a I'aide du sélecteur.

9 Ouvrez le porte-filtre a I'aide de la languette.

10 Placez un filtre en papier (type 1 x 4 ou n® 4) dans le porte-filtre.
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11 Fermez le porte-filtre.

12 Placez la verseuse ou la tasse sous le distributeur.

13 Sélectionnez le mode Tasse ou Verseuse a l'aide du sélecteur.

Le mode Tasse permet de préparer de petites quantités de café, tandis que le
mode Verseuse convient aux grands volumes dans la verseuse.

Lorsque vous utilisez la fonctionnalité de préparation a la tasse, vous pouvez
utiliser des tasses en verre ou en céramique, ou des verres. Dans tous les cas,
le contenant ne doit pas mesurer plus de 10 cm de hauteur.

14 Mettez I'appareil sous tension.

15 Appuyez sur le bouton de tasse pour sélectionner le nombre de tasses a
préparer.
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16 Appuyez sur le bouton d'intensité pour choisir I'intensité du café.

3 o

= - 1:Grains pour café doux

- - 2:grains pour café relativement fort

- 3:grains pour café fort

©)

17 Démarrez le processus en appuyant sur le bouton marche/pause.

(R
&)

©)

18 L'appareil démarre.
\"\ / - Alafin du processus, I'appareil émet un signal sonore.

19 Retirez la tasse ou la verseuse de 'appareil.

La fonction stop-gouttes vous permet de retirer la verseuse de la cafetiére
avant la fin du cycle de préparation du café. Lorsque vous retirez la verseuse,
le systeme stop-gouttes interrompt I'écoulement.

Le cycle de préparation du café ne s'arréte pas lorsque vous retirez la
verseuse. Si vous ne replacez pas la verseuse dans |'appareil dans les
20 secondes qui suivent son retrait, le porte-filtre déborde.

; 20 Savourez votre café fraichement préparé.
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21 Pour éteindre I'appareil, maintenez le bouton marche/arrét enfoncé pendant

@XC)

trois secondes.

22 Quvrez le porte-filtre.

23 Retirez le filtre en papier.
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Utilisation avec du café prémoulu
Suivez les étapes ci-dessous pour utiliser ce type de café :

1 Avantde lancer la préparation de café, vérifiez que le niveau d'eau est
suffisant.

2 Ouvrez le porte-filtre a I'aide de la languette.

3 Placez le filtre en papier (type 1 x 4 ou n° 4) dans le porte-filtre.

4 Ajoutez la quantité de café prémoulu désirée dans le filtre en papier.

- Pour une tasse de café standard, utilisez 6 grammes de café moulu ou
1 cuillere a soupe.

5 Fermez le porte-filtre.
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6 Placez la verseuse ou la tasse sous le distributeur.

7 Sélectionnez le mode Tasse ou Verseuse a I'aide du sélecteur.
- Le mode Tasse permet de préparer de petites quantités de café, tandis que le
mode Verseuse convient aux grands volumes dans la verseuse.

”’,ﬂ H 8 Mettez I'appareil sous tension.
@)
®
o o - 9 Choisissez I'utilisation de café prémoulu a I'aide du bouton de sélection de
0o » ] mode.
Gl
©) ©

. ) 10 Appuyez sur le bouton de tasse pour sélectionner le nombre de tasses a
o oW B préparer.

@
© ©
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11 Démarrez le processus en appuyant sur le bouton marche/pause.

12 L'appareil démarre.
- Alafin du processus, I'appareil émet un signal sonore.

13 Retirez la tasse ou la verseuse de I'appareil.

- Faites attention lorsque vous manipulez la verseuse alors que le café vient
d'étre préparé. La plaque chauffante atteint des températures élevées et peut
provoquer des br(lures. Prenez des précautions pour éviter de vous brler.

14 Savourez votre café fraichement préparé.

15 Pour éteindre I'appareil, maintenez le bouton marche/arrét enfoncé pendant

@ trois secondes.
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16 Ouvrez le porte-filtre.

17 Retirez le filtre en papier.
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Réglage du programmateur
Pour régler le programmateur de |'appareil, procédez comme suit :
1 Allumez la machine a café.

2 Appuyez sur le bouton du programmateur ; I'icdbne du programmateur
s'affiche. Les chiffres des heures clignotent pour indiquer le réglage des
heures.

3 Appuyez sur la fleche pour modifier les heures. Pour effectuer un réglage
rapide, appuyez longuement sur la fleche.

Appuyez sur le bouton du programmateur pour confirmer I'heure. Les chiffres
des minutes indiquent le réglage des minutes.

5 Appuyez a nouveau sur la fleche pour modifier les minutes. Pour effectuer un
réglage rapide, appuyez longuement sur la fleche.
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6 Appuyez sur le bouton du programmateur pour confirmer les minutes.

‘—“3':‘—"{; () Pour annuler le programmateur, appuyez simplement sur le bouton du
programmateur, l'icbne du minuteur s'affiche.

@)

®

Nettoyage et entretien

Nettoyage aprés chaque utilisation

Ne plongez jamais la machine a café dans I'eau ou dans d'autres liquides, et
ne la rincez pas sous |'eau.

1 Retirez le cordon d'alimentation de la prise secteur.

2 Nettoyez I'extérieur de la machine a café a l'aide d'un chiffon humide.
3 Nettoyez le porte-filtre a I'eau chaude avec un peu de produit vaisselle, ou
passez-le au lave-vaisselle.

4 Nettoyez la verseuse et son couvercle en les passant sous |'eau. Vous pouvez
également les mettre au lave-vaisselle.



Francais 209

Nettoyage du broyeur

Remarque : Avant de lancer le processus de nettoyage, videz le bac a grains de
café.

1 Retirez le cordon d'alimentation de la prise secteur.

2 Déverrouillez e sélecteur en le tournant dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre.

3 Retirez le bac a grains de café.
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4 Retirez la partie supérieure du broyeur en la tournant dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre.

5 Nettoyez la partie supérieure du broyeur et la chambre de broyage a I'aide
d'une brosse.

- Balayez les restes de café moulu vers le symbole en forme de triangle pour les
éliminer plus facilement.

6 Réinsérez la partie supérieure du broyeur et fixez-la en la tournant dans le
sens horaire.
7 Suivez ensuite la procédure pour nettoyer I'entonnoir du broyeur.

Nettoyage de I'entonnoir du broyeur

Important :

Pour éviter que |'entonnoir du broyeur ne se retrouve obstrué par du café
moulu, nettoyez-le toutes les 1 a 2 semaines. Suivez les étapes ci-dessous
pour un nettoyage rapide et facile.
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Lorsque l'alerte de la brosse s'affiche, nettoyez I'entonnoir du broyeur.

Remarque : Avant de lancer le processus de nettoyage, videz le bac a grains.

1 Branchez l'appareil.

2 Ouvrez le porte-filtre pour accéder a la goulotte de I'entonnoir du broyeur.

3 Allumez la machine a café.

4 Appuyez sur le bouton de nettoyage du panneau de commande de la
cafetiere.
5 Surl'afficheur, sélectionnez la brosse.

6 Appuyez sur le bouton marche/arrét. La trappe de la goulotte de I'entonnoir
du broyeur s'ouvre ; vous pouvez alors nettoyer la goulotte avec une brosse.
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7 Utilisez une brosse pour éliminer le marc de café ou les résidus accumulés
dans la goulotte.

8 Aprés avoir nettoyé la goulotte, appuyez de nouveau sur le bouton
marche/arrét pour fermer la trappe.
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Détartrage de la machine a café

Lorsque l'alerte de détartrage apparait sur |'afficheur, détartrez la machine a
café. Pour ne pas endommager la machine a café lors du détartrage, utilisez
uniquement du vinaigre blanc.

Avertissement : Afin d'éviter tout dommage, n'utilisez jamais de
vinaigre blanc a teneur en acide acétique supérieure ou égale a

8 %, de vinaigre naturel ou de détartrant en poudre ou en tablette
pour détartrer I'appareil.

1 Ouvrez le couvercle du réservoir d'eau.

2 Remplissez le réservoir d'eau avec du vinaigre blanc (4 % d'acide acétique)
jusqu'a l'indication « 10 tasses ».

3 Fermez le couvercle du bac d'eau.

4 Ouvrez le porte-filtre a I'aide de la languette.
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5 Placez un filtre en papier (type 1 x 4 ou n® 4) dans le porte-filtre et fermez le
support pour porte-filtre.

6 Placez la verseuse vide dans la machine a café.
7 Branchez le cordon d'alimentation sur la prise secteur.

8 Appuyez sur le bouton marche/arrét pour allumer la machine a café.
L'afficheur s'allume.

9 Appuyez sur le bouton de nettoyage de la machine a café.

10 Sélectionnez |'option Détartrage.

11 Appuyez sur le bouton marche/arrét pour confirmer votre sélection.
- Le détartrage de la machine a café se lance automatiquement.

12 Attendez que I'appareil finisse d'éliminer la solution de détartrage.
13 Apres le détartrage, rincez I'appareil au moins deux fois en remplissant le
réservoir au maximum pour éliminer complétement les dépots.
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14 Videz la verseuse et retirez le filtre en papier contenant les résidus de calcaire.

15 Remplissez le réservoir d'eau avec de I'eau froide et appuyez sur le bouton
marche/arrét pour démarrer un nouveau cycle de préparation du café.
Laissez la machine a café terminer le cycle de préparation du café et videz la
verseuse.
Remarque : Si nécessaire, répétez |'étape 14 jusqu'a ce que I'eau s'écoulant
de la machine a café n'ait plus le golt ni I'odeur du vinaigre.

16 Nettoyez le porte-filtre et la verseuse a I'eau chaude avec un peu de liquide
vaisselle.

17 Appuyez sur le bouton marche/arrét pour éteindre I'appareil.



216 Francais



Dépannage

Probléme
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Cette rubrique présente les problemes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec votre machine. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probléeme a
|'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur www.philips.com/support
pour consulter les questions fréquemment posées ou contactez le Service
Consommateurs de votre pays.

Pour obtenir une assistance en ligne supplémentaire, scannez ce QR code.

Solution

La machine a café ne
fonctionne pas.

Branchez le cordon d'alimentation sur une prise secteur, puis appuyez sur le
bouton marche/arrét pour allumer la machine a café.

Assurez-vous que la tension indiquée sur la machine a café correspond bien a
la tension secteur locale.

Remplissez le réservoir d'eau.

Fermez le couvercle de I'entonnoir du broyeur.

Le broyeur ne fonctionne
pas ou ne fonctionne pas
correctement.

Assurez-vous que vous n'avez pas sélectionné I'option Café prémoulu. Sile
symbole de café prémoulu est affiché, vous avez sélectionné |'option Café
prémoulu.

Nettoyez |'entonnoir du broyeur en suivant les instructions.

Lorsque j'utilise le broyeur,
le café est trop léger.

Tournez le sélecteur de mouture pour sélectionner le type de mouture
souhaité (fine ou grossiere).

Utilisez le bouton de sélection de l'intensité pour ajuster l'intensité du café sur
une échelle de 1 a 3; le chiffre le plus élevé correspond a une intensité plus
forte.

Utilisez des grains de café a I'aréme plus intense ou au go(t plus fort.

Lorsque j'utilise du café
prémoulu, le café est trop
léger.

Assurez-vous que la quantité de café prémoulu dans le filtre correspond a la
quantité d'eau dans le réservoir d'eau. N'oubliez pas que la machine a café
utilise toute I'eau du réservoir.

Utilisez un café moulu a I'aréme plus intense ou au go(t plus fort.

Pour plus d'intensité, augmentez la quantité de café prémoulu ou diminuez la
quantité d'eau.
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Le filtre déborde lorsque je
retire la verseuse de la
machine a café au cours
d'un cycle de préparation
du café.

Sivous retirez la verseuse pendant plus de 20 secondes pendant le cycle de
préparation du café, le systeme stop-gouttes fait déborder le porte-filtre.
Notez également que le café ne libére pas tous ses ardbmes tant que le cycle
de préparation n'est pas terminé. Nous vous conseillons donc de ne pas
retirer la verseuse de I'appareil et de ne pas vous servir avant la fin du cycle de
préparation du café.

La machine a café continue
a goutter longtemps apres
la fin du cycle de
préparation du café.

La formation de gouttes est liée a la condensation de la vapeur. Il est tout a
fait normal que la machine a café goutte pendant un certain temps.

Vous ne voulez pas
attendre ?

Avec le sélecteur, passez du mode Tasse au mode Verseuse pour activer la
fonction stop-gouttes et empécher le porte-filtre de goutter.

Si des gouttes continuent a couler, il se peut que le systeme stop-gouttes soit
obstrué. Pour nettoyer le systéme stop-gouttes, ouvrez le support pour porte-
filtre et sortez le porte-filtre. Rincez le porte-filtre et le systéeme stop-gouttes a

|'eau claire.

Le café n'est pas assez
chaud.

Lorsque vous ne préparez que quelques tasses, le café refroidit plus
rapidement dans la verseuse. Lorsque vous préparez 10 tasses, soit une
verseuse complete, le café reste chaud plus longtemps.

Détartrez votre machine a café.

Les grains de café semblent
avoir été utilisés
rapidement.

Pour préparer la tasse de café parfaite, votre machine a café a besoin d'une
certaine quantité de café moulu. La machine a café utilise une quantité
normale de grains de café pour obtenir une tasse de qualité optimale.

Le programmateur ne
fonctionne pas.

Avant de régler le programmateur, suivez chaque étape du cycle de
préparation du café, que ce soit avec des grains de café ou du café prémoulu.

Code d'erreur

Code Descrip- Solution Remarque
d'erreur tion
E1 Quantité Appuyez sur n'importe quel bouton  Sile probleme persiste, procédez
d'eau pour mettre I'appareil en mode veille. comme suit :
insuffisante  Remplissez le réservoir et redémarrez  Maintenez le bouton de nettoyage et
I'appareil. le bouton marche/arrét enfoncés
pendant trois secondes ou jusqu'a ce
que I'appareil commence a pomper
I'eau pendant une minute. Répétez
cette opération 3 fois.
Si le probléme persiste, contactez le
service clientele.
E2 Bacagrains  Appuyez sur n'importe quel bouton  Sile probléme persiste, contactez le
indisponible  pour mettre I'appareil en mode veille. service clientele.

Fixez correctement le bac a grains et
redémarrez I'appareil.
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E3 Dysfonction- Débranchez I'appareil. Si le probléme persiste, contactez le
nementdu  Rebranchez I'appareil et remettez-le ~ service clientéle.
tube sous tension jusqu'a ce qu'il
chauffant refroidisse compléetement.
E4 Blocage de la Débranchez I'appareil. Sile probleme persiste, contactez le
meule Rebranchez I'appareil et remettez-le ~ service clientele.
sous tension.
Suivez les étapes de la rubrique
« Nettoyage de I'entonnoir du
broyeur » pour nettoyer la meule et la
goulotte de I'entonnoir du broyeur.
E5 Obstruction  Débranchez I'appareil. Si le probléme persiste, contactez le
dela Rebranchez I'appareil et remettez-le  service clientéle.
goulottede  sous tension.
'entonnoir Suivez les étapes de la rubrique
dubroyeur Nettoyage de I'entonnoir du
broyeur » pour nettoyer la goulotte
de I'entonnoir du broyeur.
E6/E7/E8 Erreur Débranchez I'appareil. Si le probléme persiste, contactez le
programme  Rebranchez I'appareil et remettez-le ~ service clientéle.

sous tension.




220 Hrvatski

Uvod

Cestitamo Vam na kupniji i dobro dosli u Philips!
Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod
na www.philips.com/welcome.

Opdi opis

Poklopac spremnika za kavu u zrnu
Spremnik za kavu u zrnu

Kosara za filtar

Drzac kosare za filtar

Stakleni vr¢

Cetka za Ci§¢enje prolaza za kavu u zrnu
Upravljacka ploca sa zaslonom
Spremnik za vodu

Poklopac spremnika za vodu

10 Regulator grubosti zrna

11 Regulator za odabir spremnika

OoOoO~NOUTDS WN —
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Upravljacka ploca

Gumb napajanja

A Gumb mjeraca vremena i gumb sa strelicom za podesavanje vremena
‘ \'4

> . Gumb za pokretanje/pauziranje
Gumb za &igcenje

Gumb za prethodno mljevenje i jacinu kave

Gumb za odabir 3alice

Broj salica

Nacin rada za odrzavanje topline

Mljevena kava

Jacdina kave

Uklanjanje kamenca

l l Upozorenje za ruc¢no ciscenje

y Niska razina vode u spremniku
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Mjerac vremena

Prikaz vremena
Prve dvije znamenke predstavljaju sate, a druge dvije minute.

<,

%ll
@

(\]

Okrenite regulator u polozaj za otklju¢avanje, zatim iz aparata mozete izvaditi
spremnik za zrna kave.

@
@

Ovim regulatorom mozete odabrati koliko ce se zrna kave usitniti, pri cemu veca
veli¢ina naznacuje obradu koja daje krupnije komade.

Nacin rada vrca
Funkcija za zaustavljanje kapanja nalazi se u nacinu rada vrca.

Napomena: Kuhanje se ne zaustavlja kad uklonite vr¢. Ako vrc ne vratite u aparat
u roku od 20 sekundi, kosara za filtar ¢e se preliti.

9 D

Nacin rada Salice

Rucno okrenite regulator s nacina rada 3alice na nacin rada vrca kako biste
aktivirali zaustavljanje kapanja radi sprjecavanja kapanja po dovrsetku kuhanja
Napomena: Hladna keramicka Salica preuzet ¢e toplinu od kave dok se zagrijava,
pa zato salicu prethodno zagrijte vru¢om vodom.

Vazno

Upozorenje

- Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na
aparatu naponu lokalne mreze.

- Aparat prikljucujte u uzemljenu zidnu uticnicu.

- Aparat nemojte upotrebljavati ako su utikac, kabel za napajanje ili sam aparat
osteceni.

- Ako je kabel za napajanje oStec¢en, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni
Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
opasne situacije.

- Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su
primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti. Cid¢enje i korisni¢ko odrzavanje smiju izvriavati djeca starija od 8
godina uz nadzor odrasle osobe. Aparat i njegov kabel drzite izvan dohvata
djece mlade od 8 godina.

- Djeca se ne smiju igrati aparatom.

- Elektri¢ni kabel ne smije visjeti preko ruba stola ili radne povrsine na kojoj stoji
aparat.

- Ovaj aparat upotrebljavajte isklju¢ivo u svrhu za koju je namijenjen kako biste
izbjegli mogucu opasnost ili ozljedu.
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- Prije prve uporabe aparat obavezno isperite svjezom vodom.

- Nemojte stavljati aparat na vru¢u povrsinu i pazite da kabel za napajanje ne
dode u dodir s vru¢im povrsinama.

- Aparat nemojte stavljati u ormari¢ dok se upotrebljava.

- Aparatiskopcajte prije ¢is¢enja ili ako dode do problema tijekom kuhanja.

- Aparat distite nakon Sto se ohladi.

- Tijekom kuhanja i odrzavanja topline, spremnik za vodu, drzac filtra, grijaca
ploca, donji dio aparata i vr¢ napunjen kavom vrudi su ¢ak i neko vrijeme
nakon toga.

- Vr¢ nemojte stavljati na Stednjak ili u mikrovalnu pecnicu kako biste podgrijali
kavu.

- Ovaj aparat namijenjen je uporabi u kucanstvu i sli¢nim mjestima, kao $to su
farme, ugostiteljski objekti koji nude nocenje i dorucak, kuhinje za osoblje u
trgovinama, uredi i druga radna okruzenja, hoteli (od strane gostiju), moteli i
druge vrste smjestaja.

- Aparat uvijek dostavite u ovlasteni Philips servisni centar na ispitivanje ili
popravak. Nemojte otvarati aparat niti ga pokusavati sami popraviti.

- Povrsina grijaceg elementa, drzac filtra, donji dio aparata, grijaca ploca i vr¢
napunjen kavom ostaju vruci neko vrijeme nakon uporabe.

- Ako nije naznaceno drukdije, sva ambalaza u kutiji napravljena je od
recikliranog papira; pogledajte oznaku PAP na kutiji.

Uklanjanje kamenca

- Ako se na zaslonu prikaze upozorenje za uklanjanje kamenca, uklonite
kamenac iz aparata za kavu. Za uklanjanje kamenca upotrebljavajte iskljucivo
bijeli ocat, jer drugi proizvodi mogu ostetiti aparat.

Elektromagnetska polja (EMF)

Recikliranje

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je standardima koji se ti¢u elektromagnetskih
polja (EMF).

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s uobicajenim otpadom
iz kucanstva (2012/19/EU).

Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi sprjecavanju negativnih posljedica po
okoli8 i [judsko zdravlje.

Ako nije naznaceno drukdije, sva ambalaza u kutiji napravljena je od recikliranog
papira; pogledajte oznaku PAP na kutiji.
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Jamstvo i podrska

Versuni nudi dvogodisnje jamstvo nakon kupnje ovog proizvoda. Ovo jamstvo
nije valjano ako je kvar uzrokovan nepravilnom uporabom ili nepravilnim
odrzavanjem. Nase jamstvo ne utjece na vasa zakonska potrosacka prava. Ako
trebate dodatne informacije ili se zelite pozvati na jamstvo, posjetite nase web-
mjesto www.philips.com/support.

Prije prve uporabe

Nakon svake uporabe obavezno ocistite drzac filtra.

Nakon svake uporabe temeljito obrisite drzac filtra suhom krpom. Pazite da
uklonite sve nakupine kondenzata.

Postavljanje sata
1 Ukopcajte aparat.
- Prikaz sata pocet ¢e bljeskati.

2 Sat podesite s pomocu gumba sa strelicom.

@
50
©
3 Nakon $to postavite sat, pritisnite gumb mjeraca vremena kako biste ga
(M) potvrdili.
@
®
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4 Indikator minuta pocet ce bljeskati. Minute podesite s pomocu gumba sa
strelicom.

5 Za potvrdu minuta pritisnite gumb mjeraca vremena.

- Trenutac¢no vrijeme sad je postavljeno i spremljeno.

6 Za podeSavanje mjeraca vremena u stanju pripravnosti mozete odabrati
jedan od dva pristupa u nastavku:

- Iskopcajte aparat i ponovo ga ukopcajte.

- Pritisnite i zadrzite gumb mjeraca vremena sve dok znamenke sata ne po¢nu
bljeskati.

Napomena

Aparat ce uvijek spremiti zadnju postavku.

Vrijeme odrzavanja topline

Mozete odabrati koliko dugo Zelite da kava ostane vru¢a nakon kuhanja

podesavanjem vremena nakon automatskog isklju¢ivanja aparata. Zadano

vrijeme automatskog iskljucivanja je 30 minuta. Maksimalno vrijeme

automatskog iskljucivanja je 300 minuta.

Za podesavanje vremena automatskog iskljucivanja slijedite korake u nastavku:

1 Iskljucite aparat i ostavite ga ukopcanim.

2 Pritisnite i zadrzite gumb za ciscenje sve dok se ne prikaze ikona za
odrzavanje topline i ne poc¢ne bljeskati indikator sati.

3 Sat podesite s pomocu gumba sa strelicom.

4 Nakon $to postavite sat, pritisnite gumb za ¢is¢enje kako biste spremili
postavku sata.

5 Indikator minuta pocet e bljeskati. Minute podesite s pomocu gumba sa
strelicom.

6 Pritisnite gumb za ciscenje kako biste spremili postavku za minute.

Funkcija odrzavanja topline ne aktivira se kad kuhate jednu ili dvije (2) salice.
Aparat ¢e odrzavati napitak vruc¢im dok automatski ne prijede u stanje

pripravnosti. Ako ne zelite da vam napitak i dalje ostane vru¢, pritisnite gumb
za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste iskljucili aparat.
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Ispiranje aparata
Aparat za kavu obavezno isperite jednom prije prve uporabe prateci korake u
nastavku.

Upozorenje: Nikad nemojte ulijevati vodu u spremnik za kavu u
zrnu jer to ostecduje aparat za kavu.

1 Otvorite poklopac spremnika za vodu.

Oprez: U spremnik za vodu nemojte stavljati zrna kave ili mljevenu kavu

2 Napunite spremnik za vodu vodom.

Pazite da razina vode bude ispod maksimalne razine.

3 Zatvorite poklopac spremnika za vodu.
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4 Stavite vr¢ za kavu u aparat.

5 Okrenite sredisnji regulator na postavku vrca.

6 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.
- Aparat e se ukljuciti.

7 Pritisnite gumb za jacinu kave i odaberite mljevenu kavu.
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8 Pritisnite gumb za 3alice i odaberite 10 3alica.

9 Pritisnite gumb za pokretanje.

@x
©
10 Aparat zapocinje postupak ispiranja.
ril () 11 Ostavite aparat da radi dok se postupak ispiranja ne zavrsi.

12 Ispraznite stakleni vrc.

Uporaba aparata

Uporaba kave u zrnu

Napomena: aparat za kavu upotrijebit ¢e potrebnu koli¢inu vode na temelju
broja salica kave koje treba pripremiti

Slijedite korake u nastavku za uporabu:
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1 Otvorite poklopac spremnika za vodu.

2 Napunite spremnik vodom.
- Pazite darazina vode bude ispod maksimalne razine.

3 Zatvorite poklopac spremnika za vodu.

t 4 Podignite poklopac spremnika za kavu u zrnu.

5 Napunite spremnik Zeljenom kavom u zrnu.

Napomena: Obavezno pazite da dvostruki spremnik svjeze kave u zrnu bude
barem dopola napunjen.

Upozorenje: Kako se mlinac ne bi zaglavio, nemojte
upotrebljavati zrna koja nisu isprzena niti karamelizirana zrna.
Upotrebljavajte kavu u zrnu umjesto espresso kave u zrnu jer
espresso zrna mogu ostetiti mlinac.
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6 Zatvorite poklopac spremnika za kavu u zrnu.

7 Okrenite gumb za odabir spremnika kako biste odabrali Zeljenu kavu u zrnu
izmedu dva spremnika.

- Mozete i pomijesati dvije vrste kave u zrnu kako biste dobili jedinstvenu
mjesavinu.
Napomena: Prilikom svakog prebacivanja izmedu spremnika za kavu u zrnu ili
kave u zrnu, uvijek ce ostati tragovi prethodno samljevene vrste kave u zrnu.
Kako biste to sprijecili, ocistite lijevak mlinca nakon prebacivanja na novu
vrstu kave u zrnu.

8 Upotrijebite gumb regulatora kako biste odabrali Zeljenu razinu usitnjavanja
zrna.

9 Uhvatite jezicac kako biste otvorili drzac filtra.

10 Stavite papirnati filtar (vrsta 1 x 4 ili br. 4) u kosaru za filtar.
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11 Zatvorite drzac filtra.

12 Postavite vr¢ za kavu ili svoju Salicu ispod dozatora.

13 Regulatorom odaberite nacin rada salice/vrca.

Nacin rada ,Cup” (Salica) sluZi za pripremu manjih koli¢ina kave, a nacin rada
,Jug” (Vre) sluzi za kuhanje vecih koli¢ina uz uporabu vrca.

Za funkciju kuhanja u Salicu mozete upotrebljavati staklene ili keramicke
salice, kao i ¢ase. Pazite da upotrebljavate Salice visine manje od 10 cm.

14 Ukljucite aparat.

15 Odaberite broj 3alica koje zelite pripremiti pritiskom gumba za Salice.
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16 Pritisnite gumb za jacinu kako biste odabrali Zzeljenu jacinu kave.
- 1:Zrna za blagu kavu
- 2:zrna za srednje jaku kavu

<

(AR~}

- 3:zrnazajaku kavu
Gl
©)
17 Pokrenite postupak pritiskom gumba za pokretanje/pauziranje.
(R
CAN
©

18 Aparat zapocinje s obradom.
ft - Aparat e se oglasiti zvu¢nim signalom kad zavrsi.

LT

19 Uklonite salicu ili vr¢ za kavu s aparata.

Funkcija za zaustavljanje kapanja omogucuje vam uklanjanje vrca s aparata za
kavu prije zavrsetka kuhanja. Kad uklonite vr¢, funkcija zaustavljanja kapanja
zaustavit ¢e protok kave u vrc.

Kuhanje se ne zaustavlja kad uklonite vré. Ako vré ne vratite u aparat u roku
od 20 sekundi, kosara za filtar ce se preliti.

; 20 Uzivajte u svjeze kuhanoj kavi.
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21 Kako biste iskljucili aparat, pritisnite i zadrzite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje tri sekunde.

22 Otvorite drzac filtra.

23 Izvadite papirnati filtar.
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Upotreba mljevene kave
Slijedite korake u nastavku za uporabu:
1 Provjerite ima li u aparatu dovoljno vode za spremanje Zeljene kolic¢ine kave.

2 Uhvatite jezicac kako biste otvorili drzac filtra.

3 Stavite papirnati filtar (vrsta 1 x 4 ili br. 4) u kosaru za filtar.

4 U papirnati filtar dodajte Zeljenu koli¢inu mljevene kave.

- Zastandardnu Salicu kave upotrijebite 6 grama mljevene kave ili 1 jusnu Zlicu.

5 Zatvorite drzac filtra.
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6 Postavite vr¢ za kavu ili svoju $alicu ispod dozatora.

7 Regulatorom odaberite nacin rada Salice/vrca.
- Na¢inrada ,Cup” (Salica) sluZi za pripremu manjih koli¢ina kave, a nacin rada
LJug” (Vre) sluzi za kuhanje vecih koli¢ina uz uporabu vrca.

a5 8 Ukljucite aparat.

9 Upotrebu mljevene kave odaberite pritiskom gumba za odabir nacina rada.

10 Odaberite broj 3alica koje zelite pripremiti pritiskom gumba za Salice.

L3
'
i
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11 Pokrenite postupak pritiskom gumba za pokretanje/pauziranje.

12 Aparat zapocinje s obradom.
- Aparat ¢e se oglasiti zvucnim signalom kad zavrsi.

13 Uklonite salicu ili vr¢ za kavu s aparata.

- Budite pazljivi prilikom rukovanja vréem za kavu nakon kuhanja. Grijaca ploca
dosezZe visoke temperature i moze uzrokovati opekline. Budite posebno
oprezni kako biste izbjegli opekline.

14 Uzivajte u svjeze kuhanoj kavi.

@ 15 Kako biste iskljucili aparat, pritisnite i zadrzite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje tri sekunde.
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16 Otvorite drzac filtra.

17 Izvadite papirnati filtar.
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Postavljanje mjeraca vremena
Za postavljanje mjeraca vremena na aparatu slijedite ove korake:
1 Ukljucite aparat za kavu.

2 Pritisnite gumb mjeraca vremena i na zaslonu e se prikazati ikona mjeraca
vremena. Znamenke sati trepere oznacavajuci postavljanje sata.

=
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3 Sate podesite s pomocu gumba sa strelicom. Ako vam je potrebno brzo

GE‘:DE podesavanje, zadrZite pritisak gumba sa strelicom.
@
®
B
©
4 7Za potvrdu postavki sata pritisnite gumb mjeraca vremena. Znamenke minuta
D& (M) oznacavaju minute.

C@@@
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5 Minute podesite s pomocu gumba sa strelicom. Ako vam je potrebno brzo
podesavanje, zadrzite pritisak gumba sa strelicom.
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6 Za potvrdu postavki minuta ponovo pritisnite gumb mjeraca vremena.

(M)

ach

Kako biste ponistili mjerac vremena, jednostavno pritisnite gumb mjeraca
vremena i sa zaslonu ce nestati ikona mjeraca vremena.

C;@@@
OO

Cid¢enje i odrzavanje

Cid¢enje nakon svake uporabe

Aparat za kavu nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu i
nemojte ga ispirati pod vodom.

1 Kabel za napajanje iskopcajte iz zidne uti¢nice.

2 Vanjske dijelove aparata za kavu obrisite vlaznom krpom.
3 Kosara za filtar operite toplom vodom uz malo sredstva za pranje posudaiili u
perilici posuda.

4 Vrcza kavu i poklopacisperite pod vodom iz slavine. Mozete ih opratiiu
perilici posuda.
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Cis¢enje mlinca

Napomena: Prije zapocinjanja cis¢enja provjerite je li spremnik za zrna kave
prazan
1 Kabel za napajanje iskopcajte iz zidne uti¢nice.

2 Otkljucajte regulator za prilagodbu tako da ga okrenete u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu.

N &
V/
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3 Uklonite spremnik za zrna kave.

4 Uklonite gornji mlinac tako da ga okrenete u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu.

5 Cetkom odistite gornji mlinac i komoru mlinca.
- Ostatke mljevene kave mozete pogurati ¢etkom prema znaku trokuta da
biste lakse uklonili ostatke.
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6 Ponovno umetnite gornji mlinac i zakljucajte ga tako da ga okrenete u smjeru
kazaljke na satu.
7 Zatim slijedite postupak za ¢iS¢enje lijevka mlinca.

Ciscenje lijevka mlinca

Vazno:

Lijevak mlinca distite svakih 1 do 2 tjedna kako biste sprijecili zacepljenje
mljevenim kavom. To se lako i brzo postize slijededi korake u nastavku.

Lijevak mlinca ocistite kad na zaslonu primijetite upozorenje s naznakom
cetkice.

Napomena: Prije zapocinjanja ¢is¢enja provjerite je li spremnik za zrna kave
prazan.

1 Ukopcajte aparat.

2 Otvorite drzac filtra kako biste pristupili otvoru lijevka za mljevenu kavu.

3 Ukljudite aparat za kavu.
@ ) p
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4 Pritisnite gumb za ciS¢enje na upravljackoj plodi uredaja.
5 Odaberite postavku ¢etkanja na zaslonu.

6 Pritisnite gumb za pokretanje. To ¢e uzrokovati otvaranje poklopca otvora
lijevka za mljevenu kavu, sto vam omogucuje ¢isé¢enje otvora cetkicom.

7 Cetkicom uklonite ostatke kave ili naslage koje su se mozda nakupile u

otvoru.

8 Nakon ciscenja otvora ponovo pritisnite gumb za pokretanje kako biste

oo zatvorili poklopac.
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Uklanjanje kamenca iz aparata za kavu

Ako se na zaslonu prikaze upozorenje za uklanjanje kamenca, uklonite kamenac
iz aparata za kavu. Za uklanjanje kamenca posluZzite se iskljucivo bijelim octom,
jer drugi proizvodi mogu ostetiti aparat za kavu.

vav 7

Upozorenje: Za ¢isc¢enje aparata od kamenca nikada nemojte
upotrebljavati ocat s 8 % ili visSe octene kiseline, prirodni ocat,
sredstvo za uklanjanje kamenca u prahu ili u tabletama jer to moze
uzrokovati ostecivanje aparata.

1 Otvorite poklopac spremnika za vodu.

2 U spremnik za vodu ulijte bijeli ocat (4 % octene kiseline) do oznake za 10

Salica.

3 Zatvorite poklopac spremnika za vodu.

4 Uhvatite jezicac kako biste otvorili drzac filtra.
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5 Stavite papirnati filtar (vrsta 1 x 4 ili br. 4) u koSaru za filtar i zatvorite drzac
kosare za filtar.

6 Praznivrc stavite u aparat za kavu.
7 Prikljucite utikac u zidnu uticnicu.

8 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili aparat za kavu.

Zaslon ce zasvijetliti.

9 Pritisnite gumb za ciscenje na aparatu za kavu.
10 Odaberite postavku za uklanjanje kamenca.
11 Za potvrdu odabira pritisnite gumb za pokretanje.

- Aparat za kavu automatski ¢e pokrenuti postupak uklanjanja kamenca.

maksimalnom kolicinom vode kako biste potpuno uklonili sve naslage.

© ©
12 Pri¢ekajte da aparat zavrsi s obradom otopine za uklanjanje kamenca.
,il (M) 13 Po dovrsetku postupka uklanjanja kamenca dvaput isperite aparat

S
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14 Ispraznite vrc i uklonite papirnati filtar s ostacima kamenca.
15 Spremnik za vodu napunite svjezom hladnom vodom i pritisnite gumb za
pokretanje kako biste pokrenuli novi postupak.
Pricekajte da aparat za kavu dovrsi postupak i ispraznite vrc.
Napomena: Ako je potrebno, ponavljajte korak 14 sve dok voda koja izlazi iz
aparata za kavu prestane imati okus ili miris octa.
16 Kosaru za filter i vré operite vru¢om vodom s malo sredstva za pranje posuda.
17 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste iskljucili aparat.



Hrvatski 247

Rjesavanje problema

Problem

U ovom poglavlju opisani su najcesci uobicajeni problemi povezani s uredajem.
Ako problem ne mozete rijesiti s pomocu informacija u nastavku, posjetite
www.philips.com/support kako biste pronasli popis cestih pitanja ili se obratite
centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi.

Mozete i skenirati ovaj QR kdd za vise informacija o podrsci na mrezi.

Rjesenje

Aparat za kavu ne radi.

Utika¢ ukopcajte u zidnu uti¢nicu i pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili aparat za kavu.

Provjerite odgovara li napon naveden na aparatu za kavu naponu vase
lokalne elektricne mreze.

Napunite spremnik za vodu vodom.

Zatvorite poklopac lijevka mlinca.

Mlinac ne radi ili ne radi
pravilno.

Provjerite da niste odabrali mljevenu kavu. Ako se na zaslonu vidi simbol za
mljevenu kavu, odabrali ste mljevenu kavu.

Ocistite lijevak mlinca slijededi upute.

Kad upotrebljavam mlinac,
kava je preslaba.

Okrenite regulator grubosti zrna kako biste odabrali Zeljenu vrstu mljevenja
od sitnog do grubog.

Gumbom za odabir jacine kave postavite jacinu kave od 1 do 3, veca
znamenka znadi vecu jacinu.

Upotrijebite ja¢u mjesavinu kave u zrnu ili kavu jace arome.

Kad upotrebljavam
mljevenu kavu, kava je
preslaba.

Provjerite je li kolicina mljevene kave u filtru dovoljna, pravilno povecanje
kolicine mljevene kave povecat ¢e jacinu kave.

Upotrijebite jac¢u mjeSavinu mljevene kave ili kavu jace arome.

Filtar se prelijeva kad skinem Ako vr¢ skinete na duze od 20 sekundi tijekom kuhanja, funkcija za

vré's aparata tijekom
kuhanja kave.

zaustavljanje kapanja uzrokuje prelijevanje koSare za filtar. Imajte na umu i da
kava ne doseze puni okus prije kraja kuhanja. Stoga vam savjetujemo da ne
skidate vr¢ i ne izlijevate kavu prije kraja kuhanja.

Aparat za kavu nastavlja
kapati, ¢ak i dugo nakon
zavrsetka kuhanja.

Kapanje je uzrokovano kondenzacijom pare. Sasvim je normalno da aparat za
kavu kapa neko vrijeme.
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Ne mogu cekati posljednjih
nekoliko kapi.

Okrenite regulator s nacina rada salice na nacin rada vrca kako biste aktivirali
zaustavljanje kapanja, funkcija za zaustavljanje kapanja zaustavit ¢e kapanje

iz kosare za filtar.

Ako kapanje ne prestane, mozda se zaCepio mehanizam za zaustavljanje
kapanja. Kako biste odistili mehanizam za zaustavljanje kapanja, otvorite
drzac kosare za filtar i izvadite kosaru za filtar. Isperite kosaru za filtar i
mehanizam za zaustavljanje kapanja pod mlazom vode.

Kava nije dovoljno vruca.

Kava u vrcu brze se hladi ako skuhate samo nekoliko Salica. Kava ¢e duze
ostati vruca ako skuhate 10 3alice, 5to je puni vrc.

Uklanjanje kamenca iz aparata za kavu.

Cini se da se zrna kave brzo
iskoriste.

Za pripremu savrsene salice kave aparat za kavu treba odredenu koli¢inu
mljevene kave. Kolic¢ina kave koju aparat za kavu upotrebljava za postizanje
optimalne koli¢ine mljevene kave po 3alici je normalna.

Mijerac vremena ne radi.

Prije postavljanja mjeraca vremena provjerite jeste li dovrsili sve korake za

kuhanje kave u zrnu ili mljevene kave.

Kod pogreske

Kod Opis Rjesenje Napomena
pogreske
E1 Nedostatak  Pritisnite bilo koji gumb kako biste Ako se problem nastavi pojavljivati,
vode aparat stavili u stanje pripravnosti. slijedite ove korake:
Napunite spremnik za vodu i ponovo  Istovremeno pritisnite i tri sekunde
pokrenite aparat. zadrzite gumbe za CiScenje i
pokretanje, sve dok aparat ne pocne
automatski pumpati vodu jednu
minutu. Ponovite postupak 3 puta.
Ako se problem i dalje javlja, obratite
se sluzbi za korisnike.
E2 Spremnik za  Pritisnite bilo koji gumb kako biste Ako se problem i dalje javlja, obratite
kavu uzrnu  aparat stavili u stanje pripravnosti. se sluzbi za korisnike.
nije Dobro pricvrstite spremnik za kavu u
dostupan zrnu i ponovo pokrenite aparat
E3 Kvar cijeviza Iskopcajte aparat. Ako se problem i dalje javlja, obratite
grijanje Ponovo ukopéajte i ukljutite aparat  Se sluZbi za korisnike.
dok se potpuno ne ohladi.
E4 Blokada Iskopcajte aparat. Ako se problem i dalje javlja, obratite
kotaca za Ponovo ukopéajte i ukljutite aparat.  S€ sluzbi za korisnike.
mljevenje

Slijedite korake u odjeljku ,Cid¢enje
lijevka mlinca” kako biste ocistili kotac
za mljevenje i otvor lijevka za
mljevenu kavu.
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E5 Blokada Iskopcajte aparat. Ako se problem i dalje javlja, obratite
otvora lijevka  ponovo ukopéajte i ukljudite aparat. s sluzbi za korisnike.
ia mljevenu Slijedite korake u odjeljku ,Cis¢enje
avu lijevka mlinca” kako biste ocistili otvor
lijevka za mljevenu kavu.
E6/E7/ E8 Pogreska Iskopcajte aparat. Ako se problem i dalje javlja, obratite
programa Ponovo ukopéajte i ukljutite aparat.  Se sluZbi za korisnike.
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Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips.

Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il
proprio prodotto sul sito www.philips.com/welcome.

Descrizione generale
®

)

Coperchio del contenitore dei chicchi di caffe
Contenitore dei chicchi di caffe

Cestello del filtro

Supporto del cestello del filtro

Caraffa di vetro

Spazzolina per la pulizia dello scivolo dei chicchi di caffe
Pannello di controllo con display

Serbatoio dell'acqua

Coperchio del serbatoio dell'acqua

10 Manopola di regolazione della macinatura
11 Manopola di selezione del contenitore

OoOoO~NOUTDS WN —
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Pannello di controllo

Pulsante di accensione

‘ A Pulsante del timer e pulsante freccia per la regolazione dell'ora
v

> . Pulsante di avio/pausa
Pulsante per la pulizia

Pulsante pre-macinato e per l'intensita del caffé

Pulsante di selezione delle tazze

Numero di tazze

Modalita mantenimento della temperatura

Caffe pre-macinato

Intensita del caffe

Rimozione del calcare

il Awviso di pulizia manuale

y Riserva di acqua insufficiente
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Timer

Visualizzazione dell'ora

Le prime due cifre rappresentano le ore, mentre le ultime due rappresentano i
minuti.

Ruotare la manopola in posizione di sblocco, quindi rimuovere il contenitore dei
chicchi di caffé dall'apparecchio.

Questa manopola consente di selezionare la macinatura del caffe; le dimensioni
maggiori indicano una macinatura piti grossolana.

Modalita caraffa
La modalita caraffa offre la funzione antigoccia.

Nota: il processo di erogazione non si interrompe quando viene rimossa la caraffa.
Se la caraffa non viene riposizionata nell'apparecchio entro 20 secondi, il caffé
fuoriesce dal cestello del filtro.

d DO

Modalita tazza

Spostare manualmente la manopola dalla modalita tazza alla modalita caraffa per
attivare la funzione antigoccia ed evitare sgocciolamenti una volta terminato il
ciclo di erogazione.

Nota: una tazza in ceramica fredda assorbe calore sottraendolo al caffe; utilizzare
una tazza preriscaldata con acqua calda.

Importante

Avviso

- Prima di collegare I'apparecchio, verificare che la tensione riportata
sull'apparecchio corrisponda alla tensione di rete locale.

- Collegare I'apparecchio a una presa a muro con messa a terra.

- Non utilizzare I'apparecchio se la spina, il cavo di alimentazione o
I'apparecchio stesso presenta danni.

- Seil cavo di alimentazione &€ danneggiato deve essere sostituito da Philips, da
un centro di assistenza autorizzato Philips o da persone qualificate al fine di
evitare possibili danni.

- Questo apparecchio puo essere usato da bambini a partire dagli 8 anniin su e
da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte, a condizione che abbiano ricevuto
assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e siano
consapevoli dei potenziali pericoli associati a tale uso. Le operazioni di pulizia
e manutenzione possono essere effettuate solo da bambini di eta superiore a
8 anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere I'apparecchio e il relativo
cavo lontani dalla portata di bambini di eta inferiore a 8 anni.

- Evitare che i bambini giochino con l'apparecchio.
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- Assicurarsi che il cavo di alimentazione non penda dal bordo del tavolo o dal
piano di lavoro su cui € posizionato I'apparecchio.

- Utilizzare questo apparecchio esclusivamente per lo scopo previsto onde
evitare possibili lesioni.

Attenzione

- Pulire sempre 'apparecchio con acqua pulita prima di utilizzarlo per la prima
volta.

- Non appoggiare I'apparecchio su una superficie calda ed evitare che il cavo di
alimentazione venga a contatto con superfici incandescenti.

- Non posizionare l'apparecchio all'interno di un mobiletto durante I'uso.

- Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente prima di pulirlo e se si
verificano problemi durante la preparazione del caffe.

- Pulire sempre 'apparecchio quando si e raffreddato.

- Durante I'erogazione e il mantenimento della temperatura, il serbatoio
dell'acqua, il portafiltro, la piastra, la parte inferiore dell'apparecchio e la
caraffa piena di caffé rimangono caldi per un certo periodo.

- Non posizionare la caraffa su un piano cottura o nel microonde per riscaldare
il caffe.

- Questo apparecchio & stato progettato per essere utilizzato in casa e in
ambienti simili, ad esempio agriturismi, ambienti del tipo bed and breakfast,
aree ristoro per il personale di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro, nonché
dagli ospiti in hotel, motel e altri luoghi residenziali analoghi.

- Per eventuali controlli o riparazioni, rivolgersi sempre a un centro autorizzato
Philips. Non aprire o tentare di riparare 'apparecchio da soli.

- Lasuperficie della resistenza, il portafiltro, la parte inferiore dell'apparecchio,
la piastra e la caraffa piena di caffé mantengono calore residuo per un certo
periodo di tempo dopo l'uso.

- Se non diversamente specificato, tutto il materiale diimballaggio all'interno
della scatola é realizzato in carta riciclata; controllare il contrassegno PAP
sulla scatola.

Rimozione del calcare

- Rimuovere il calcare dalla macchina da caffe quando sul display viene
visualizzato il relativo avviso di rimozione. Utilizzare solo aceto bianco per
rimuovere il calcare, poiché altri prodotti potrebbero causare danni
all'apparecchio.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips & conforme agli standard relativi ai campi
elettromagnetici (EMF).
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Riciclaggio

Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali
rifiuti domestici (2012/19/UE).

Seguire le regole del proprio paese per la raccolta differenziata dei prodotti
elettrici ed elettronici. Il corretto smaltimento aiuta a prevenire l'inquinamento
ambientale e possibili danni alla salute delle persone.

Se non diversamente specificato, tutto il materiale di imballaggio all'interno
della scatola & realizzato in carta riciclata; controllare il contrassegno PAP sulla
scatola.

Garanzia e assistenza

Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dopo I'acquisto. La
garanzia non ¢ valida se il difetto € dovuto a un uso errato o a una scarsa
manutenzione del prodotto. La nostra garanzia non influisce sui diritti
dell'utente previsti dalla legge in quanto consumatore. Per ulteriori informazioni
o per richiedere la garanzia, visitare il sito Web www.philips.com/support.

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta

fal=iint
(A= ]

[mou]

2083

Assicurarsi di pulire il portafiltro dopo ogni uso.

Pulire accuratamente il portafiltro con un panno asciutto dopo ogni uso.
Assicurarsi di pulire ogni eventuale accumulo di condensa.

Impostazione dell'orologio

1 Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.
- Il display delle ore iniziera a lampeggiare.

2 Utilizzare il pulsante freccia per regolare le ore.
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3 Unavoltaimpostata I'ora, premere il pulsante del timer per confermare le ore.

4 'indicazione dei minutiiniziera a lampeggiare. Utilizzare il pulsante freccia
per regolare i minuti.

5 Premere il pulsante del timer per confermare i minuti.

- L'ora attuale & ora impostata e salvata.

6 Perregolare il timer in modalita standby, e possibile scegliere tra i due
approcci di seguito:

- Scollegare I'apparecchio dalla presa e ricollegarlo.

- Tenere premuto il pulsante del timer fino a che le cifre delle ore iniziano a
lampeggiare.

Nota

L'apparecchio salva sempre |'ultima impostazione.

Durata del mantenimento della temperatura

E possibile scegliere per quanto tempo si desidera che il caffé rimanga caldo

dopo l'erogazione regolando la durata quando I'apparecchio si spegne

automaticamente. Il tempo di spegnimento automatico predefinito & 30 minuti.

Il tempo massimo di spegnimento automatico € 300 minuti.

Per regolare il tempo di spegnimento automatico, seguire i passaggi riportati di

seguito:

1 Spegnere |'apparecchio e tenerlo collegato alla presa di corrente.

2 Tenere premuto il pulsante di pulizia finché non viene visualizzata I'icona di
mantenimento della temperatura e |'ora inizia a lampeggiare.

3 Utilizzare il pulsante freccia per regolare le ore.

4 Una volta impostata I'ora, premere il pulsante di pulizia per confermare.
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5 L'indicazione dei minuti iniziera a lampeggiare. Utilizzare il pulsante freccia
per regolare i minuti.
6 Premere il pulsante di pulizia per salvare l'impostazione.

La funzione di mantenimento della temperatura non si attiva quando si
preparano una o due tazze.

L'apparecchio mantiene la bevanda calda finché non entra automaticamente
in modalita standby. Se non si desidera piu mantenere la bevanda calda,
premere il pulsante on/off per spegnere |'apparecchio.

Come lavare I'apparecchio

Lavare sempre la macchina da caffé una volta prima di utilizzarla per la prima
volta seguendo i passaggi riportati di seguito.

Avvertenza: non versare mai acqua nel contenitore dei chicchi di
caffé per evitare di danneggiare la macchina da caffée.

1 Aprire il coperchio del serbatoio dell'acqua.

Attenzione: non mettere i chicchi di caffé o il caffé pre-macinato nel
serbatoio dell'acqua.

2 Riempire con acqua il serbatoio dell'acqua.

- Assicurarsi che I'acqua sia al di sotto del livello massimo.

3 Chiudere il coperchio del serbatoio dell'acqua.
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4 Posizionare la caraffa del caffé nell'apparecchio.

5 Ruotare la manopola centrale sull'impostazione caraffa.

‘:ﬂ ] 6 Premere il pulsante on/off.
- L'apparecchio si accende.

®

o1 ¢
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7 Premere il pulsante dell'intensita del caffe e selezionare il caffe pre-macinato.

{h} ®
513 I
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8 Premere il pulsante delle tazze e selezionare 10 tazze.

@ @
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9 Premere il pulsante di avvio.
I

©©®

e

10 L'apparecchio avvia il processo di lavaggio.
11 Lasciare I'apparecchio in funzione fino al termine della procedura di lavaggio.

12 Svuotare la caraffa in vetro.
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Utilizzo dell'apparecchio

Utilizzo dei chicchi di caffe

Nota: la macchina da caffe usera la quantita di acqua necessaria in base al
numero di tazze da preparare

Per I'utilizzo, seguire i passaggi riportati di seguito:
1 Aprireil coperchio del serbatoio dell'acqua.

2 Riempire il serbatoio con acqua.

- Assicurarsi che I'acqua sia al di sotto del livello massimo.

3 Chiudere il coperchio del serbatoio dell'acqua.

4 Sollevare il coperchio del contenitore dei chicchi di caffe.
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5 Aggiungere i chicchi di caffé desiderati nel contenitore.

Nota: assicurarsi sempre che il contenitore di chicchi di caffe freschi a due
comparti sia pieno almeno a meta.

Avvertenza: per evitare inceppamenti del macinacaffe, non
usare chicchi di caffé non tostati o caramellati. Utilizzare chicchi
per il caffé normale invece di chicchi per espresso, in quanto
questi ultimi potrebbero danneggiare il macinacaffe.

6 Chiudere il coperchio del contenitore dei chicchi di caffe.

B8

-

7 Ruotare la manopola di selezione del contenitore per scegliere i chicchi
desiderati tra i due comparti del contenitore.

- E possibile anche unire due tipi diversi di chicchi per una miscela esclusiva.
Nota: quando si passa da un comparto a un altro del contenitore dei chicchi
di caffé oppure a un altro tipo di caffe, rimangono sempre delle tracce dei
chicchi di caffé precedentemente macinati. Per evitare questo inconveniente,
pulire l'imboccatura del macinacaffé dopo essere passati a un altro tipo di
caffe.

8 Scegliere il livello di macinatura desiderato utilizzando la manopola.

9 Afferrare la linguetta per aprire il portafiltro.
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10 Posizionare un filtro di carta (tipo 1x4 o n. 4) nel cestello del filtro.

11 Chiudere il portafiltro.

12 Posizionare la caraffa del caffe o la tazza sotto I'erogatore.

13 Utilizzare la manopola per selezionare la modalita tazza/caraffa.

La modalita "tazza" consente di preparare piccole quantita di caffe, mentre la
modalita "caraffa" consente di erogarne maggiori quantita.

Quando si utilizza la funzione di erogazione in tazza, e possibile utilizzare
tazze in vetro o in ceramica, nonché bicchieri. Assicurarsi di utilizzare tazze
con altezza inferiore a 10 cm.

14 Accendere l'apparecchio.
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15 Selezionare il numero di tazze che si desidera preparare premendo il relativo

w o
i3 pulsante.
@
Gl
©}
. 16 Premere il pulsante dell'intensita del caffeé per scegliere I'intensita preferita.
= - 1: chicchi per caffe leggero
- 2: chicchi per caffe medio forte
- 3:chicchi per caffe forte
@
I
©)
17 Awviare il processo premendo il pulsante di avvio/pausa.
I
@
e
©

18 L'apparecchio avvia il processo.
- Altermine dell'erogazione, I'apparecchio emettera un segnale acustico.

L I
|

19 Rimuovere la tazza o la caraffa dall'apparecchio.

La funzione antigoccia consente di rimuovere la caraffa dalla macchina da
caffe prima che il processo di erogazione sia terminato. Quando si rimuove la
caraffa, il sistema antigoccia interrompe il flusso di caffe erogato nella caraffa.

il processo di erogazione non si interrompe quando viene rimossa la caraffa.
Se la caraffa non viene riposizionata nell'apparecchio entro 20 secondi, il
caffe fuoriesce dal cestello del filtro.
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20 Il caffe appena fatto € pronto per essere gustato.

21 Per spegnere |'apparecchio, tenere premuto il pulsante di accensione per tre

secondi.

22 Aprire il portafiltro.

23 Rimuovere il filtro di carta.
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Utilizzo di caffe pre-macinato
Per I'utilizzo, sequire i passaggi riportati di seguito:

1 Verificare che nell'apparecchio vi sia acqua sufficiente per preparare la
quantita di caffe desiderata.

2 Afferrare la linguetta per aprire il portafiltro.

3 Posizionare il filtro di carta (tipo 1x4 o n. 4) nel cestello del filtro.

4 Aggiungere la quantita di caffe pre-macinato nel filtro di carta in uso in base
alle preferenze personali.

- Peruna tazza standard di caffe, usare 6 grammi di caffe macinato o 1
cucchiaio.

5 Chiudere il portafiltro.




Italiano 265

6 Posizionare la caraffa del caffé o la tazza sotto I'erogatore.

7 Utilizzare la manopola per selezionare la modalita tazza/caraffa.
- Lamodalita "tazza" consente di preparare piccole quantita di caffe, mentre la
modalita "caraffa" consente di erogarne maggiori quantita.

o ;‘ 8 Accendere |'apparecchio.

@)

C)
o o - 9 Scegliere di utilizzare caffé pre-macinato premendo il pulsante di selezione
[l » i modalita.

) ) 10 Selezionare il numero di tazze che si desidera preparare premendo il relativo
] ‘ 3 pulsante.

@
© @
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11 Awviare il processo premendo il pulsante di avvio/pausa.

12 L'apparecchio avvia il processo.
- Al termine dell'erogazione, I'apparecchio emettera un segnale acustico.

13 Rimuovere la tazza o la caraffa dall'apparecchio.

- Prestare attenzione quando si maneggia la caraffa del caffe dopo
I'erogazione. La piastra riscaldante raggiunge temperature elevate e puo
causare scottature. Prestare particolare attenzione per evitare ustioni.

14 || caffé appena fatto e pronto per essere gustato.

15 Per spegnere |'apparecchio, tenere premuto il pulsante di accensione per tre

@ secondi.
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16 Aprire il portafiltro.

17 Rimuovere il filtro di carta.
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Impostazione del timer
Per impostare il timer sull'apparecchio, seguire questi passaggi:
1 Accendere la macchina da caffe.

2 Premere il pulsante del timer e I'icona del timer apparira sul display. Le cifre
delle ore lampeggiano per indicare I'impostazione dell'ora.

3 Utilizzare il pulsante freccia per regolare le ore. Se & necessaria una
regolazione rapida, premere a lungo il pulsante freccia.

4 Premere il pulsante del timer per confermare l'impostazione dell'ora. Le cifre
dei minuti indicano l'impostazione dei minuti.

5 Utilizzare nuovamente il pulsante freccia per regolare i minuti. Se & necessaria
una regolazione rapida, premere a lungo il pulsante freccia.
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6 Premere nuovamente il pulsante del timer per confermare 'impostazione dei
Per annullare il timer, é sufficiente premere il relativo pulsante; I'icona del
& timer scompare dal display.
@

Pulizia e manutenzione

Pulizia dopo ogni uso

Non immergere mai la macchina da caffé in acqua o in altri liquidi e non
risciacquarla sotto I'acqua corrente.

1 Scollegare la spina dalla presa a muro.

2 Pulire la parte esterna della macchina da caffe con un panno umido.
3 Lavare il cestello del filtro con acqua calda e del detersivo per piatti liquido
oppure lavarlo in lavastoviglie.

4 Lavare la caraffa del caffe e il coperchio risciacquandoli sotto I'acqua corrente.
Oppure lavarli in lavastoviglie.
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Pulizia del macinacaffée

Nota: assicurarsi che il contenitore dei chicchi di caffé sia vuoto prima di iniziare
con la pulizia.

1 Scollegare la spina dalla presa a muro.
2 Sbloccare la manopola di regolazione ruotandola in senso antiorario.




Italiano 271

3 Rimuovere il contenitore dei chicchi di caffe.

4 Rimuovere il macinacaffe superiore ruotandolo in senso antiorario.

5 Pulire il macinacaffe superiore e la camera di macinazione con una

spazzolina.
- E possibile spazzolare i residui di caffé verso il simbolo del triangolo per

facilitarne la rimozione.
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6 Reinserire il macinacaffe superiore e bloccarlo ruotandolo in senso orario.
7 Quindi, sequire la procedura per pulire il condotto del macinacaffe.

Pulizia dell'imboccatura del macinacaffe

Importante:

Pulire I'imboccatura del macinacaffé con una frequenza di 1-2 settimane
per evitarne I'ostruzione con il caffé macinato. Per eseguire questa
operazione in modo semplice e rapido, attenersi alla procedura riportata di
seguito.

Pulire I'imboccatura del macinacaffé quando sul display compare un avviso
relativo alla spazzolina.

Nota: assicurarsi che il contenitore dei chicchi di caffe sia vuoto prima di avviare
la procedura di pulizia.

1 Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

2 Aprireil portafiltro per accedere allo scivolo dell'imboccatura del caffe
macinato.

3 Accendere la macchina da caffe.
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4 Premere il pulsante di pulizia sul pannello di controllo della macchina.
5 Selezionare l'impostazione della spazzolina sul display.

©
®
6 Premere il pulsante di avvio. In tal modo si aprira lo sportellino dello scivolo

oot dell'imboccatura del caffé macinato, consentendone la pulizia con una

M spazzolina.
O]
ol

©

7 Utilizzare una spazzolina per rimuovere il caffé macinato o eventuali residui

accumulati nello scivolo.

8 Dopo aver pulito lo scivolo, premere nuovamente il pulsante di avvio per
gz chiudere lo sportellino.
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Rimozione del calcare dalla macchina da caffe

Rimuovere il calcare dalla macchina da caffé quando sul display viene
visualizzato il relativo avviso di rimozione. Utilizzare solo aceto bianco per
rimuovere il calcare, poiché altri prodotti potrebbero causare danni alla
macchina da caffeé.

Avviso: non utilizzare mai aceto con un contenuto di acido acetico
pari o superiore all'8%, aceto naturale, anticalcare in polvere o in
pastiglie per rimuovere il calcare dalla macchina onde evitare di
dannegagiarla.

1 Aprire il coperchio del serbatoio dell'acqua.

2 Riempire il serbatoio dell'acqua con aceto bianco (4% di acido acetico) fino
all'indicazione di 10 tazze.

3 Chiudere il coperchio del serbatoio dell'acqua.

4 Afferrare la linguetta per aprire il portafiltro.
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5 Posizionare un filtro di carta (tipo 1x4 o n. 4) nel cestello del filtro e chiudere il
supporto del cestello.

6 Posizionare la caraffa vuota nella macchina da caffé.
7 Inserire la spina nella presa a muro.

8 Premere il pulsante di accensione per accendere la macchina da caffe. |l
display si accende.

9 Premere il pulsante di pulizia sulla macchina da caffe.
10 Selezionare l'impostazione di rimozione del calcare.
11 Premere il pulsante di avvio per confermare la selezione.

- La macchina da caffé avviera automaticamente il processo di rimozione del
calcare.

12 Attendere che la macchina termini I'erogazione della soluzione anticalcare.

13 Completato il processo di rimozione del calcare, risciacquare la macchina due
volte con la quantita massima di acqua per rimuovere completamente
eventuali depositi.
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14 Svuotare la caraffa e rimuovere il filtro di carta con i residui di calcare.

15 Riempire il serbatoio dell'acqua con acqua fredda pulita e premere il pulsante
di avvio per avviare un altro processo di erogazione.
Lasciare che la macchina da caffé completi I'intero processo di erogazione,
quindi svuotare la caraffa.

Nota: se necessario, ripetere il passaggio 14 fino a quando l'acqua erogata
dalla macchina non ha piu il sapore o I'odore di aceto.

16 Pulire il cestello del filtro e la caraffa con acqua calda e un po' di detersivo per
piatti liquido.
17 Premere il pulsante di accensione per spegnere |'apparecchio.
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Risoluzione d

Problema

ei problemi

In questo capitolo vengono riportati i problemi pit comuni legati all'uso della
macchina. Se non e possibile risolvere il problema con le informazioni riportate di
seguito, visitare il sito www.philips.com/support per un elenco di domande
frequenti oppure contattare il centro assistenza clienti del proprio paese.

Per ottenere ulteriore assistenza online, & possibile anche eseguire la scansione
di questo codice QR.

Soluzione

La macchina da caffé non
funziona.

Inserire la spina nella presa a muro e premere il pulsante on/off per
accendere la macchina da caffe.

Assicurarsi che la tensione indicata sulla macchina da caffé corrisponda a
quella della rete locale.

Riempire con acqua il serbatoio dell'acqua.

Chiudere il coperchio dell'imboccatura del macinacaffe.

I macinacaffé non funziona
o non funziona
correttamente.

Assicurarsi di non aver selezionato il caffé pre-macinato. Se sul display &
visibile il simbolo del caffé pre-macinato, questo e stato selezionato.

Pulire I'imboccatura del macinacaffeé sequendo le istruzioni.

Quando si utilizza il
macinacaffe, il caffe e
troppo leggero.

Ruotare la manopola di regolazione della macinatura per selezionare il tipo
desiderato di macinatura, da fine a grossolana.

Utilizzare il pulsante di selezione dell'intensita per impostare I'intensita del
caffé da 1 a 3; la cifra pili alta indica un'intensita maggiore.

Utilizzare chicchi di caffe di una miscela o di un gusto piu forte.

Quando si utilizza caffe pre-
macinato, il caffe e troppo
leggero.

Assicurarsi che la quantita di caffe pre-macinato nel filtro sia sufficiente; una
corretta quantita di caffe pre-macinato aumenta l'intensita del caffe.

Utilizzare caffé macinato di una miscela o di un gusto piu forte.

Il caffe fuoriesce dal filtro

Se si rimuove la caraffa per pit di 20 secondi durante il processo di

quando si rimuove la caraffa erogazione, la funzione antigoccia causa la fuoriuscita del caffe dal cestello

dalla macchina durante
I'erogazione.

del filtro. Tenere inoltre presente che il caffée non raggiunge il suo gusto pieno
prima della fine del processo di erogazione. Si consiglia pertanto di non
rimuovere la caraffa e di non servire il caffé prima della fine del processo di
erogazione.




Il caffé continua a
sgocciolare dalla macchina
da caffe anche molto dopo
che il processo di
erogazione e terminato.
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Lo sgocciolamento & causato dalla condensa del vapore. E del tutto normale
che la macchina da caffe continui a sgocciolare per un po' di tempo.

Non si riescono ad arrestare
le ultime gocce.

Ruotare la manopola dalla modalita tazza alla modalita caraffa per attivare la
funzione antigoccia, in modo da arrestare le gocce dal cestello del filtro.

Se lo sgocciolamento non si interrompe, il sistema antigoccia potrebbe essere
ostruito. Per pulire il sistema antigoccia, aprire il supporto del cestello del
filtro ed estrarre il cestello. Risciacquare il cestello del filtro e il sistema
antigoccia sotto I'acqua corrente.

Il caffé non € abbastanza
caldo.

Il caffé nella caraffa si raffredda piu velocemente se si preparano solo poche
tazze. Il caffe rimane caldo piu a lungo se si preparano 10 tazze, equivalenti
alla caraffa piena.

Rimuovere il calcare dalla macchina da caffe.

| chicchi di caffé sembrano
esaurirsi rapidamente.

Per erogare una tazza di caffe perfetta, la macchina da caffé deve utilizzare
una certa quantita di caffe macinato. La quantita di chicchi che la macchina
da caffe utilizza per ottenere la quantita ottimale di caffé macinato per tazza
e normale.

Il timer non funziona.

Assicurarsi di completare tutti i passaggi per I'erogazione del caffé con chicchi
di caffé o caffé pre-macinato prima di impostare il timer.

Codice di errore

Codicedi  Descrizio- Soluzione Consiglio
errore ne
E1 Carenza di Premere un pulsante qualsiasi per Se il problema persiste, attenersi alla
acqua attivare la modalita standby. seguente procedura:
Riempire il serbatoio dell'acqua e Tenere premuti il pulsante di pulizia e
riavviare I'apparecchio. il pulsante di avvio
contemporaneamente per tre
secondi, finché I'apparecchio non
inizia automaticamente a pompare
acqua per un minuto. Ripetere questa
procedura 3 volte.
Se il problema persiste, contattare
I'assistenza clienti.
E2 Contenitore  Premere un pulsante qualsiasi per Se il problema persiste, contattare
dei chicchidi attivare la modalita standby. I'assistenza clienti.
cgffe non Fissare saldamente il contenitore dei
disponibile  chicchi di caffe e riavviare

|'apparecchio
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E3 Malfunziona- Scollegare I'apparecchio dalla presa di Se il problema persiste, contattare
mento del corrente. |'assistenza clienti.
t_UbO di Collegare e accendere di nuovo
riscaldamen-  |'apparecchio quando si & raffreddato
to completamente.
E4 Blocco della  Scollegare I'apparecchio dalla presa di Se il problema persiste, contattare
rotellina di corrente. |'assistenza clienti.
macinatura  Collegare e accendere di nuovo
|'apparecchio.
Seguire i passaggi nella sezione
"Pulizia dell'imboccatura del
macinacaffe" per pulire la rotellina di
macinatura e lo scivolo
dell'imboccatura del caffe macinato.
E5 Blocco dello  Scollegare I'apparecchio dalla presa di Se il problema persiste, contattare
scivolo corrente. |'assistenza clienti.
dell'imbocca- Collegare e accendere di nuovo
tura'del caffé 'apparecchio.
macinato Sequire i passaggi nella sezione
"Pulizia dell'imboccatura del
macinacaffe" per pulire lo scivolo
dell'imboccatura del caffe macinato.
E6/E7/E8 Errore di Scollegare I'apparecchio dalla presa di Se il problema persiste, contattare
programma  corrente. |'assistenza clienti.

Collegare e accendere di nuovo
|'apparecchio.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips!
Lai pilniba gUtu labumu no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu
izstradajumu www.philips.com/welcome.

Visparigs apraksts
®

)

Pupinu tvertnes vaks
Pupinu tvertne

Filtra grozs

Filtra groza turétajs

Stikla kruze

Pupinu teknes tirisanas suka
Vadibas panelis ar displeju
Udens tvertne

Udens tvertnes vaks

10 Maluma regulators

11 Tvertnes selektora poga

OoOoO~NOUTDS WN —
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Vadibas panelis

leslégsanas poga

‘ A Taimera poga un bultinas poga laika regulésanai
v

Poga Sakt/pauzét

Tirisanas poga

Maltas kafijas un kafijas stipruma poga

Tases atlases poga

OISISMEIC,

Displeja ikona

Tasisu skaits

Siltuma uzturésanas rezims

P

Malta kafija
[ X X ]

Kafijas stiprums

Atkalkosana

@D

Manualas tirisanas bridinajums

Maz tdens

= 4
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Taimeris

Laika displejs
Pirmie divi cipari apzimé stundas, pédéjie divi cipari apzimé mindtes.

<,

%ll
@

(\]

Pagrieziet pogu atblokéta pozicija, péc tam varat nonemt pupinu tvertni no
ierices.

@
@

Ar So pogu var izvéléties kafijas malumu, kur lielaks izmérs apzimé raupjaku
malumu.

Krlzes rezims
Krazes rezZima ir pieejama pilésanas apturésanas funkcija.

Piezime. Pagatavosanas process netiek partraukts, kad nonemat krdzi. Ja
20 sekunzu laika kruzi neievietojat atpaka iericé, filtra grozs parplust.

9 D

Tasites rezims

Manuéli parslédziet pogu no tasites rezima uz krlizes rezimu, lai aktivizétu
pilésanas apturésanas funkciju, kas novers pilésanu, kad uzliesanas cikls ir
pabeigts

Piezime. Auksta keramikas kraze uzsilstot no kafijas absorbés siltumu. leprieks
uzsildiet tasiti karsta aden.

Svarigi

Bridinajums!

- Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais
spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.

- Pievienojiet ierici tikai iezemétai sienas kontaktligzdai.

- Neizmantojiet ierici, ja ir bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai pati
ierice.

- Jaelektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam, tas
janomaina Philips autorizéta servisa centra vai pie lidzigi kvalificétam
personam.

So ierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam,
ja tiek nodrosSinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un
panakta izpratne par iespéjamo bistamibu. lerices tirisanu un apkopi nedrikst
veikt bérni, ja vien tie nav vecaki par 8 gadiem un netiek uzraudziti.
Novietojiet ierici un tas stravas vadu vieta, kur tai nevar piek|at par 8 gadiem
jaunaki bérni.

Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

Nelaujiet elektribas vadam karaties pari galda vai darba virsmas malai, uz
kuras stav ierice.
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Uzmanibu!

lzmantojiet So ierici tikai paredzétajam mérkim, lai novérstu potenciali
bistamibas situacijas vai traumu gdsanu.

Pirms pirmas lietosanas reizes vienmér noskalojiet ierici ar tiru Gdeni.
Nenovietojiet ierici uz karstas virsmas un nelaujiet elektribas vadam saskarties
ar karstam virsmam.

Nenovietojiet ierici skapi, kameér ta tiek lietota.

Pirms ierices tirisanas un gadijumos, ja rodas problémas kafijas gatavosanas
laika, atvienojiet ierici no elektrotikla.

lerici vienmér tiriet, kad ierice ir atdzisusi.

UzlieSanas un siltuma uzturésanas laika, ka ari kadu laiku péc tam tdens
tvertne, filtra turétajs, sildvirsma, ierices apakséja dala un kraze, kas piepildita
ar kafiju, ir karsti.

Nelieciet kruzi uz plits vai mikrovilnu krasni, lai uzsilditu kafiju.

Stierice ir paredzéta izmanto3anai majsaimnieciba un lidzigos apstak|os,
pieméram: fermas, viesu majas, darbinieku virtuve veikala, biroja vai cita
darba vidg; klientu apkalpoSanai viesnicas, motejos un citas dzivojamas vidés.
Vienmér nododiet ierici Philips autorizétam servisa centram, ja nepieciesama
apskate vai remonts. Neatveriet ierici un neméginiet to pats salabot.
Sildelementa virsma, filtra turétajs, ierices apakséja dala, sildvirsma un krdize,
kas piepildita ar kafiju, kadu laiku péc lietosanas var bat karsti.

Ja nav noradits citadi, visi karbas iepakojuma materiali ir izgatavoti no
parstradata papira; skatiet PAP markéjumu uz karbas.

Atkalkosana

Atkalkojiet kafijas automatu, kad displeja tiek radits atkalkosanas
bridinajums. Atkalkosanas nollka izmantojiet tikai balto etiki, jo citi produkti
var radit ierices bojajumus.

Elektromagnetiskie lauki (EMF)

Otrreizeja pars

Si Philips ierice atbilst standartiem saistiba ar elektromagnétiskajiem laukiem
(EMF).

trade

Sis simbols nozimé, ka izstradajumu nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem (2012/19/ES).

levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par elektrisko un elektronisko
produktu dalito vakSanu. Pareiza likvidésana palidz novérst negativu ietekmi uz
vidi un cilvéku veselibu.

Ja nav noradits citadi, visi karbas iepakojuma materiali ir izgatavoti no
parstradata papira; skatiet PAP markéjumu uz karbas.
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Garantija un atbalsts

Versuni piedava divu gadu garantiju péc produkta iegades. S garantija nav
deriga, ja defekts rodas nepareizas lietosanas vai pavirsas apkopes dé|. MUsu
garantija neietekme tiesibu aktos noteiktas patérétaja tiesibas. Lai iegltu
papildinformaciju vai lai izmantotu garantiju, [Gdzu, apmeklé&jiet masu timekla
vietni www.philips.com/support.

Pirms pirmas lietoSanas reizes

Pec katras lietosanas reizes iztiriet filtra turétaju.

Péc katras lietosanas reizes rlpigi noslaukiet filtra turétaju ar sausu dranu.
Notiriet no ta visu uzkrajusos kondensatu.

Pulkstena iestatiSana
1 lespraudiet ierices kontaktdaksu kontaktligzda.
- Saks mirgot stundu displejs.

2 Arbultinas pogu reguléjiet stundu vértibu.

3 Kad stunda ir iestatita, nospiediet taimera pogu, lai apstiprinatu stundu.
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4 Saks mirgot minusu raditajs. Nospiediet bultinas pogu, lai regulétu minates.

5 Nospiediet taimera pogu, lai apstiprinatu minttes.

- Pasreizéjais laiks tagad ir iestatits un saglabats.

6 Taimera pielagosanai gaidiSanas reZzima varat izvéléties kadu no divam talak
aprakstitajam metodém.

- Atvienojiet ierici no elektrotikla un péc tam pievienojiet atkartoti.

- Turiet nospiestu taimera pogu, lidz sak mirgot stundu cipari.

Piezime

lerice vienmér saglaba pédéjo izmantoto iestatijumu.

Siltuma uzturéesanas laiks

JUs varat izvéléties, cik ilgi kafiju péc pagatavosanas saglabat karstu, pielagojot
laiku péc tam, kad ierice automatiski izslédzas. Nokluséjuma automatiskas
izslégsanas laiks ir 30 minGtes. Maksimalais automatiskas izslégsanas laiks ir
300 mindtes.

Lai pielagotu automatisko izslégsanas laiku, veiciet talak noraditas darbibas.

1 lIzslédziet ierici un neatvienojiet to no elektrotikla.

2 Turiet nospiestu tirisanas pogu, lidz tiek paradita siltuma uzturésanas ikona
un stundu vértiba sak mirgot.

Ar bultinas pogu reguléjiet stundu vértibu.

Kad stunda ir iestatita, nospiediet tirisanas pogu, lai apstiprinatu iestatijumu.
Saks mirgot minGsu raditajs. Nospiediet bultinas pogu, lai regulétu minGtes.

Nospiediet tiriSanas pogu, lai saglabatu minGtes iestatijumu.

o bW

Siltuma uzturésanas funkcija netiek aktivizéta, kad tiek gatavota viena vai
divas tasites.

lerice dzérienu uzturés karstu, [idz ta automatiski parslégsies gaidstaves
rezima. Ja vélaties, lai dzériens vairs nesaglabatos karsts, nospiediet
ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai izslegtu ierici.
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lerices skaloSana
Pirms pirmas lietosanas reizes vienmér izskalojiet kafijas automatu, veicot talak
noraditas darbibas.

Bridinajums! Nekad nelejiet adeni pupinu tvertné, jo tas rada
kafijas automata bojajumus.

1 Nonemiet Gdens tvertnes vaku.

Uzmanibu! Neievietojiet adens tvertné kafijas pupinas vai maltu kafiju.

2 Piepildiet Gdens tvertni ar Gdeni.

&

]
S~—

f - Parliecinieties, vai Gdens neparsniedz maksimalo [imeni.
lemml 2
e _ -

3 Uzlieciet tdens tvertnes vaku.
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4 |elieciet kafijas kruzi iericé.

5 Pagrieziet centralo pogu uz krizes poziciju.

6 PiespiedietieslegSanas/izslégsanas pogu.
- lericeir ieslégta.

7 Nospiediet kafijas stipruma pogu un izvélieties maltu kafiju.
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8 Nospiediet tasites pogu un izvélieties 10 tases.

9 Nospiediet pogu Sakt.

©
10 lerice sak skalosanas procesu.
nil (M) 11 Laujiet iericei darboties, l1dz skaloSanas process ir pabeigts.

12 Iztuksojiet stikla krazi.

lerices lietosana

Kafijas pupinu izmantosana

Piezime. Kafijas automats izmantos nepieciesamo tdens daudzumu,
pamatojoties uz pagatavojamo kafijas tasisu daudzumu

Veiciet talak noraditas darbibas, lai to lietotu.
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1 Atveriet Gdens tvertnes vaku.

2 Piepildiet Gdens tvertni ar Gdeni.
- Parliecinieties, vai idens neparsniedz maksimalo limeni.

3 Uzlieciet Gdens tvertnes vaku.

4 Nonemiet pupinu tvertnes vaku.

5 leberiet trauka velamas kafijas pupinas.

vismaz lidz pusei.

Piezime. Vienmér parliecinieties, vai Duo kafijas pupinu tvertne ir piepildita

sabojat dzirnavinas.

Bridinajums! Lai novérstu kafijas dzirnavinu bojajumus, neberiet
taja negrauzdeétas vai karamelizétas kafijas pupinas. Izmantojiet
kafijas pupinas, nevis espreso pupinas, jo espreso pupinas var
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6 Uzlieciet pupinu tvertnes vaku.

7 Pagrieziet tvertnes selektora pogu, lai izvélétos tvertni ar vélamajam
pupinam.

- Ka arivarat sajaukt divu dazadu veidu pupinas, lai iegUtu unikalu maisijumu.
Piezime. Mainot kafijas pupinu tvertnes vai kafijas pupinas, vienmér bas
novérojamas ieprieks malto kafijas pupinu atliekas. Lai to novérstu, iztiriet
dzirnavinu piltuvi, kad nomainat kafijas pupinu veidu.

8 Izvélieties vélamo maluma limeni, izmantojot pogu.

9 Satveriet izcilni, lai atvértu filtra turétaju.

10 levietojiet papira filtru (tips 1x4 vai Nr. 4) filtra groza.




292 Latviesu

11 Aizveriet filtra turétaju.

12 Novietojiet kafijas krzi vai tasiti zem dozatora.

13 Izmantojiet pogu, lai atlasitu tasites/krlizes rezimu.

Tasites rezims paredzéts nelielam kafijas porcijam, savukart krtizes rezims ir
paredzeéts, lai pagatavotu lielaku kafijas daudzumu liesanai kraize.

Izmantojot funkciju kafijas uzliesanai tasité, varat izmantot gan stikla, gan

keramikas krlizes, ka ari glazes. Izmantojiet tasites, kuras nav augstakas par
10 cm.

14 leslédziet ierici.

15 Atlasiet tasisu skaitu, ko vélaties pagatavot, nospiezot tasisu pogu.
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16 Nospiediet stipruma pogu, lai izvélétos vélamo kafijas stiprumu.
- 1:pupinas maigai kafijai
- 2:pupinas vidéji stiprai kafijai

<

(AR~}

- 3:pupinas stiprai kafijai
o1¢
O]
17 Saciet procesu, nospiezot pogu Sakt/pauze.
cooh
©X
©)

18 lerice sak apstradi.
ft - lerice atskanos pikstienus, kad gatavosana bus pabeigta.

LT

19 Iznemiet tasiti vai kafijas kriizi no ierices.

Pilésanas apturésanas funkcija lauj iznemt krazi no kafijas aparata pirms
uzlieSanas procesa beigam. Kad iznemat krazi, pilésanas apturésanas funkcija
aptur kafijas plasmu kraze.

Pagatavosanas process netiek partraukts, kad nonemat krizi. Ja 20 sekunzu
laika krlzi neievietojat atpakal iericé, filtra grozs parplast.

; 20 Izbaudiet svaigi pagatavoto kafiju.




294 Latviesu

21 Laiizslégtu ierici, tris sekundes turiet nospiestu barosanas pogu.

@XC)

22 Atveriet filtra turétaju.

23 Iznemiet papira filtru.
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Maltas kafijas izmantosana

Veiciet talak noraditas darbibas, lai to lietotu.

1 Parbaudiet, vaiiericé ir pietiekami daudz tdens, lai pagatavotu velamo kafijas
daudzumu.

2 Satveriet izcilni, lai atvértu filtra turétaju.

3 levietojiet papira filtru (tips 1x4 vai Nr. 4) filtra groza.

4 levietojiet malto kafiju papira filtra. Daudzums ir atkarigs no personigas
gaumes.
- Standarta kafijas tasitei izmantojiet 6 gramus maltas kafijas vai 1 édamkaroti.

5 Aizveriet filtra turétaju.
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6 Novietojiet kafijas krazi vai tasiti zem dozatora.

7 Izmantojiet pogu, lai atlasitu tasites/krizes rezimu.
- Tasites reZims paredzéts nelielam kafijas porcijam, savukart krlizes reZims ir
paredzéts, lai pagatavotu lielaku kafijas daudzumu liesanai kriizé.

o 3 8 lesledziet ierici.

@

®
e o » - 2 9 Izvélieties izmantot maltu kafiju, nospiezot reZima izvéles pogu.
0% i
IR B
©) ©

. 10 Atlasiet tasisu skaitu, ko vélaties pagatavot, nospiezot tasisu pogu.

@
© ©
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11 Saciet procesu, nospiezot pogu Sakt/pauze.

12 lerice sak apstradi.
- lerice atskanos pikstienus, kad gatavosana bis pabeigta.

13 Iznemiet tasiti vai kafijas krGzi no ierices.

- Kad péc kafijas pagatavosanas nemat kafijas kruzi, ievérojiet piesardzibu.
Sildvirsma sasniedz augstu temperatdru un var izraisit apdegumus. Esiet 1pasi
piesardzigi, lai pasargatos no apdegumiem.

14 Izbaudiet svaigi pagatavoto kafiju.

15 Lai izslégtu ierici, tris sekundes turiet nospiestu barosanas pogu.
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16 Atveriet filtra turétaju.

17 Iznemiet papira filtru.
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Taimera iestatiSana

Lai iestatitu ierices taimeri, veiciet talak noraditas darbibas.

1 leslédziet kafijas automatu.

2 Nospiediet taimera pogu — displeja tiks paradita taimera ikona. Stundu cipari
mirgo, noradot stundu vértibas iestatisanu.

3 Izmantojiet bultinas pogu, lai requlétu stundas. Ja regulésanu nepiecieSams
veikt atri, turiet bultinas pogu nospiestu.

4 Nospiediet taimera pogu, lai apstiprinatu stundu iestatijumu. MinGsu cipari
norada minGsu iestatisanu.

5 Izmantojiet bultinas pogu vélreiz, lai requlétu minates. Ja regulésanu
nepiecieSams veikt atri, turiet bultinas pogu nospiestu.
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6 Nospiediet taimera pogu, lai apstiprinatu minasu iestatijumu.

Lai atceltu taimeri, vienkarsi nospiediet taimera pogu, taimera ikona
pazudis no displeja.

Tirisana un kopsana

Tirsana péc katras lietosanas reizes

Nekad nelieciet kafijas automatu tGdeni vai kada cita skidruma un
neskalojiet to zem krana.

1 lzvelciet elektribas kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas.

2 Noslaukiet kafijas automata arpusi ar mitru dranu.
3 Tiriet filtra grozu, izmantojot karstu tdeni un nedaudz mazgajama lidzekla,
vai mazgajiet to trauku mazgajamaja masina.

4 Kafijas krlzi un vaku skalojiet krana tden. Vai ari tiriet tos trauku mazgajama
masina.
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Dzirnavinu tirisana

Piezime. Pirms tirisanas parliecinieties, ka kafijas pupinu tvertne ir tuksa.

-

Izvelciet elektribas kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas.
Atbrivojiet reguléSanas pogu, pagriezot to preteji pulkstenraditaju kustibas
virzienam.

N

w

Nonemiet pupinu tvertni.
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4 Nonemiet augs$éjas dzirnavinas, pagriezot tas pretéji pulkstenraditaju kustibas
virzienam.

5 Arsuku iztiriet augséjas dzirnavinas un dzirnavinu nodalijumu.
- Laivarétu vieglak notirit parpalikumus, slaukiet malto kafiju trijstira atzimes
virziena.

6 lelieciet atpaka] un nofikséjiet augséjas dzirnavinas, pagriezot tas
pulkstenraditaju kustibas virziena.
7 Péctam izpildiet norades dzirnavinu tunela tirisanai.

Dzirnavinu piltuves tirisana

Svarigi!

Tiriet dzirnavinu piltuvi ik péc 1-2 nedélam, lai novérstu aizsérésanu ar
maltu kafiju. To var paveikt viegli un atri, veicot talak noraditas darbibas.

Tiriet dzirnavinu piltuvi, kad displeja ievérojat sukas bridinajumu.
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Piezime. Pirms tirisanas proceduras saksanas parliecinieties, ka kafijas pupinu

tvertne ir tuksa.

1 lespraudiet ierices kontaktdaksu kontaktligzda.

2 Atveriet filtra turétaju, lai piek|Gtu maltas kafijas piltuves teknei.

3 leslédziet kafijas automatu.

g

4 Kafijas automata vadibas paneli nospiediet tirisanas pogu.
5 Displeja ekrana atlasiet sukas iestatijumu.

®
O}
6 Nospiediet pogu Sakt. Tiks atvérts maltas kafijas piltuves teknes atloks, Jaujot
I tekni tirtt ar suku.
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7 Izmantojiet suku, lai notiritu malto kafiju vai atliekas, kas uzkrajusas tekné.

8 Péc teknes tirisanas vélreiz nospiediet pogu Sakt, lai aizvértu atloku.
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Kafijas automata atkalkosana

Atkalkojiet kafijas automatu, kad displeja tiek radits atkalkosanas bridinajums.
Atkalkosanas noltka izmantojiet tikai balto etiki, jo citi produkti var radit kafijas
automata bojajumus.

Bridinajums! Kafijas automata atkalkosanai nekada gadijuma
neizmantojiet etiki, kura etikskabes koncentracija ir 8 % vai
augstaka, dabigo etiki un pulverveida vai tablesu veida
atkalkotajus, jo tadéjadi ierici var sabojat.

1 Nonemiet Gdens tvertnes vaku.

2 lepildiet Gdens tvertné balto etiki (4 % etikskabe) lidz 10 tasisu atzimei.

3 Uzlieciet Gdens tvertnes vaku.

4 Satveriet izcilni, lai atvertu filtra turétaju.
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5 lelieciet filtra groza papira filtru (tips 1x4 vai Nr. 4) un aizveriet filtra groza
turétaju.

6 levietojiet tukSo krizi kafijas automata.
7 levietojiet kontaktdaksu sienas kontaktligzda.

8 Laiieslégtu kafijas automatu, piespiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu.

ledegas displejs.

9 Nospiediet kafijas automata tirisanas pogu.

10 Izvélieties atkalkosanas iestatijumu.

11 Nospiediet pogu Sakt, lai apstiprinatu atlasi.

- Kafijas automats automatiski saks atkalkosanas procesu.

maksimalo Gdens daudzumu, lai pilniba likvidétu visus nosédumus.

© ©
12 Uzgaidiet, lidz kafijas automats ir pabeidzis atkalkosanas skiduma uzlieSanu.
,il (M) 13 Kad atkalkoSanas process ir pabeigts, divreiz izskalojiet kafijas automatu ar

—_
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14 |ztuksojiet krazi un iznemiet papira filtru ar kalkakmens nogulsném.

15 Piepildiet Gdens tvertni ar svaigu aukstu Gdeni un nospiediet pogu Sakt, lai
saktu jaunu gatavosanas procesu.
Laujiet kafijas automatam pabeigt visu gatavosanas procesu un iztuksojiet
krazi.
Piezime. Ja nepieciesams, atkartojiet 14. darbibu, lidz Gdens, kas izplUst no
kafijas automata, negarso un nesmarzo péc etika.

16 Tiriet filtra grozu un krazi karsta adent, kam pievienots mazgasanas lidzeklis.
17 Laiizslégtu ierici, piespiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu.
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Problemu noversana

Probléma

Saja nodala apkopota informacija par izplatitakajam problémam, kas var rasties
iekartai. Ja nevarat noveérst problému, izmantojot talak sniegto informaciju,
apmekléjiet vietni www.philips.com/support, lai skatitu biezi uzdoto jautajumu
sarakstu, vai ari sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti.

Ka ari varat skenet o kvadratkodu, lai iegltu papildu atbalstu tiessaiste.

Risinajums

Kafijas automats
nedarbojas.

lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda un nospiediet
ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu kafijas automatu.

Parliecinieties, vai uz kafijas automata noraditais spriegums atbilst vietéjam
elektrotikla spriegumam.

Piepildiet Gdens tvertni ar Gdeni.

Uzlieciet dzirnavinu piltuves vaku.

Dzirnavinas nedarbojas vai
nedarbojas pareizi.

Parliecinieties, vai neizvéléjaties maltu kafiju. Ja displeja ir redzams maltas
kafijas simbols, jus izvéléjaties maltu kafiju.

Iztiriet dzirnavinu piltuvi, izpildot noradijumus.

Izmantojot dzirnavinas,
kafija ir parak vaja.

Pagrieziet maluma regulatoru, lai izvélétos vélamo maluma veidu no smalka
[idz rupjam.

lzmantojiet kafijas stipruma atlases pogu, lai iestatitu kafijas stiprumu no 1
[idz 3, lielaks cipars nozimé lielaku stiprumu.

lzmantojiet kafijas pupinas ar stipraku maisijumu vai garsu.

Izmantojot maltu kafiju,
kafija ir parak vaja.

Raugieties, lai maltas kafijas daudzums filtra batu pietiekams. Palielinot
kafijas daudzumu filtra, kafija k|Us stipraka.

lzmantojiet malto kafiju ar stipraku maisijumu vai garsu.

Filtrs parplust, kad kafijas
pagatavo3anas laika krize
tiek iznemta no kafijas
automata.

Ja kafijas gatavoSanas procesa laika krlze ir iznemta ilgak par 20 sekundem,
pilesanas apturésanas elements izraisa filtra groza parplasanu. Nemiet vera
ari to, ka kafija nesasniedz pilnigu garsu lidz pagatavosanas procesa beigam.
Tadé| més iesakam neiznemt krazi un neliet kafiju pirms gatavosSanas procesa
beigam.




310 Latviesu

Kafijas automats turpina
pilét vél ilgi péc
pagatavosanas procesa

beigam.

Pileésanu izraisa tvaika kondensacija. Tas, ka kafijas automats kadu laiku izvada

pilienus, ir pilnigi normali.

Nevarat sagaidit dazus
pédéjos pilienus.

Parslédziet pogu no tasites rezima uz krazes rezimu, lai aktivizétu pilésanas
apturésanas funkciju, pilésanas aktivizésanas elements apturés pilésanu no

filtra groza.

Ja pilésana netiek partraukta, iespéjams, pilésanas apturésanas elements ir
aizséréjis. Lai iztiritu pilésanas apturésanas elementu, atveriet filtra groza
turétaju un iznemiet filtra grozu. Krana tdent izskalojiet filtra grozu un

pilésanas apturésanas elementu.

Kafija nav pietiekami karsta.

Kafija krizé atdziest atrak, ja pagatavojat tikai dazas tasites. Kafija saglabajas
karsta ilgak, ja pagatavojat 10 tasites, tas ir — pilnu krazi.

Atkalkojiet kafijas automatu.

Kafijas pupinas, skiet,
beidzas parak atri.

Lai pagatavotu perfektas kafijas tasiti, kafijas automatam ir nepieciesams
noteikts daudzums maltas kafijas. Kafijas pupinu daudzums, ko kafijas
automats izmanto, lai iegUtu optimalu maltas kafijas daudzumu uz vienu

tastti, ir normals.

Taimeris nedarbojas.

Pirms taimera iestatiSanas parliecinieties, vai izpildijat visas darbibas kafijas
pagatavosanai ar kafijas pupinam vai maltu kafiju.

Kludas kods

Kludas Apraksts  Risinajums Piezimes

kods

E1 Nepietiekami Nospiediet jebkuru pogu, lai Ja probléma nepazid, veiciet talak
daudz Gdens parslégtu ierici gaidisanas rezZima. noraditas darbibas.

Uzpildiet Gdens tvertni un restartéjiet  Tris sekundes vienlaikus turiet

ierici. nospiestu tirisanas pogu un pogu
Sakt, lidz ierice automatiski sak vienu
mindti stiknét Gdeni. Atkartojiet So
procesu 3 reizes.
Sazinieties ar klientu apkalposanas
dienestu, ja probléma nepazad.

E2 Pupinu Nospiediet jebkuru pogu, lai Sazinieties ar klientu apkalposanas
tvertne nav  parslégtu ierici gaidisanas rezZima. dienestu, ja probléma nepazid.
pieejama Stingri piestipriniet pupinu tvertni un

restartéjiet ierici.

E3 Sildisanas Atvienojiet ierici no elektrotikla. Sazinieties ar klientu apkalposanas
caurules Pievienojiet ierici elektrotiklam un dienestu, ja probléma nepazid.
darb|l?_as ) ieslédziet to, kad ta ir pilniba
traucejumi  atdzisusi.
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E4 Dzirnavinu Atvienojiet ierici no elektrotikla. Sazinieties ar klientu apkalposanas
rats ir blokéts  pievienojiet ierici elektrotiklam un dienestu, ja probléma nepazdd.
ieslédziet to.

Izpildiet sadala “Dzirnavinu piltuves
tirisana” sniegtas norades, lai iztiritu
dzirnavinu ratu un maltas kafijas
piltuves tekni.

E5 Maltas Atvienojiet ierici no elektrotikla. Sazinieties ar klientu apkalpoSanas
kafijas Pievienojiet ierici elektrotiklam un dienestu, ja probléma nepazdd.
piltuves ieslédziet to.
t)eIkE? r Izpildiet sadala “Dzirnavinu piltuves

oketa tirsana” sniegtas norades, lai iztiritu
maltas kafijas piltuves tekni.

E6/E7/E8 Programmas Atvienojiet ierici no elektrotikla. Sazinieties ar klientu apkalposanas
klada Pievienojiet ierici elektrotiklam un dienestu, ja probléma nepazdd.

iesledziet to.
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Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!
Norédami pasinaudoti ,Philips” sililoma pagalba, uzregistruokite savo gaminj
adresu www.philips.com/welcome.

Bendrasis aprasymas
®

)

Pupeliy indo dangtis

Pupeliy indas

Filtro krepselis

Filtro krepselio laikiklis

Stiklinis gsotis

Pupeliy piltuvo valymo Sepetélis
Valdymo skydelis su ekranu
Vandens rezervuaras

Vandens rezervuaro dangtis

10 Rupumo reguliavimo rankenélé
11 Indo pasirinkimo rankenéle

OoOoO~NOUTDS WN —
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Valdymo skydelis

Maitinimo mygtukas

‘ A Laikmacio mygtukas ir rodyklés mygtukas laikui reguliuoti
v

> . Paleidimo / pauzés mygtukas
Valymo mygtukas

Maltos kavos ir kavos stiprumo mygtukas

Puodelio pasirinkimo mygtukas

Puodeliy skaicius

Karscio palaikymo rezimas

Malta kava

Kavos stiprumas

Kalkiy nuosédy 3alinimas

ll Rankinio valymo jspéjamasis signalas

y Mazo vandens kiekio iSlaikymas
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G

Laikmatis

Laiko rodymo ekranas
Pirmieji du skaitmenys reiskia valandas, o paskutiniai du skaitmenys — minutes.

Pasukite rankenéle j atrakinimo padétj. Tada galésite isimti pupeliy inda i$
prietaiso.

@
@

Sia rankenéle nustatomas kavos rupumas. Didesnis dydis reiskia, kad bus malama
stambiau.

Asocio rezimas

Laséjimo stabdymo funkcija veikia gsocio rezimu.

Pastaba. Patraukus asotj, virimo procesas nesustabdomas. Jei per 20 sek. nejdésite
gsocio atgal j prietaisa, filtro krepselis persipildys.

9 D

Puodelio rezimas

Rankiniu bddu perjunkite rankenéle is puodelio j gsocio rezima, kad jjungtuméte
laséjimo stabdiklj ir nelaséty pasibaigus virimo ciklui.

Pastaba. Saltas keraminis puodelis $ildamas sugers kavos $iluma. I$ anksto
pasildykite puodelj karstu vandeniu.

Svarbu

|spéjimas

- Prie$ jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vietinio elektros tinklo jtampa.

- Prietaisa junkite j jzeminta sieninj el. lizda.

- Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas kistukas, maitinimo laidas arba pats
prietaisas.

- Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips” darbuotojai, ,Philips”
jgaliotasis techninés priezitros centras arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistai, kad iSvengtuméte pavojaus.

- §j prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir ziniy su
salyga, kad jie bus iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir prizitrimi siekiant
uztikrinti, jog jie saugiai naudoty prietaisa, supazindinti su susijusiais pavojais.
Vaikai neturéty valyti ir taisyti prietaiso, nebent jie bty vyresni nei 8 mety ir
prizitrimi. Laikykite prietaisa ir jo laida jaunesniems nei 8 mety vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

- Vaikams negalima Zzaisti su Siuo prietaisu.

- Nepalikite maitinimo laido kabancio nuo stalo ar pagrindo, ant kurio laikomas
prietaisas, krasto.

- Naudokite 3j prietaisa tik pagal paskirtj, kad iSvengtuméte galimo pavojaus ar
suzeidimo.
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Démesio

- Prie$ pirma karta naudodami visada praplaukite prietaisg Svariu vandeniu.

- Nedékite prietaiso ant karsto pavirsiaus ir saugokite, kad prie karsty pavirsiy
neprisiliesty maitinimo laidas.

- Naudojamo prietaiso nelaikykite spinteléje.

- Pries valydami prietaisa ir iskilus problemoms jam verdant, atjunkite jj nuo
elektros lizdo.

- Visada prietaisui atvésus jj iSvalykite.

- Virimo ir Silumos islaikymo metu vandens bakelis, filtro laikiklis, virykle,
apatiné prietaiso dalis ir kavos pripildytas gsotis yra karsti net praéjus kuriam
laikui.

- Nedékite gsocio ant viryklés ar j mikrobangy krosnele norédami pasildyti
kava.

- Sis prietaisas skirtas naudoti buityje ir panasiose vietose, pvz., sodo
nameliuose, vieSbuciuose, kuriuose patiekiami pusryciai, personalo virtuveéje
parduotuvése, biuruose ar kitoje darbo aplinkoje, taip pat viesbuciuose,
moteliuose ir kitoje gyvenamojo tipo aplinkoje.

- Prietaisg apzireéti ar taisyti pristatykite tik j ,Philips” jgaliotajj techninés
priezitros centrg. Neatidarykite prietaiso ir nebandykite jo taisyti patys.

- Kaitinimo elemento pavirsius, filtro laikiklis, apatiné prietaiso dalis, viryklé ir
kavos pripildytas gsotis kurj laika po naudojimo islaiko Siluma.

- Jeinenurodyta kitaip, visa pakavimo medziaga dézutéje yra pagaminta is
perdirbto popieriaus; zr. PAP Zyméjima ant dézutés.

Kalkiy nuosédy salinimas

- Salinkite kalkiy nuosédas i§ kavos virimo aparato, kai pastebite ekrane
pasirodziusj kalkiy Salinimo jspéjima. Kalkéms Salinti naudokite tik baltajj acta,
nes kiti produktai gali sugadinti prietaisa.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis ,Philips” prietaisas atitinka elektromagnetiniams laukams (EML) taikomus
standartus.

Perdirbimas
Sis simbolis reiskia, kad $io gaminio negalima iSmesti kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis (2012/19/ES).
Laikykités jusy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras
elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo
|

neigiamy pasekmiy apsaugoti aplinka ir zmoniy sveikata.
Jei nenurodyta kitaip, visa pakavimo medZziaga dézutéje yra pagaminta is
perdirbto popieriaus; zr. PAP Zyméjima ant dézutés.
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Garantija ir techniné prieziura

JVersuni” Siam gaminiui teikia dvejy mety garantijg nuo jsigijimo datos. Si
garantija negalioja, jei defektas atsiranda dél netinkamo naudojimo ar prastos
prieziGros. MUsy garantija neturi jtakos jusy, kaip kliento, jstatyminéms teiséms.
Norédami suzinoti daugiau informacijos arba pasinaudoti garantija,
apsilankykite mdsy svetainéje www.philips.com/support.

Pries naudojant pirma karta
Po kiekvieno naudojimo butinai isvalykite filtro laikiklj.

Po kiekvieno naudojimo kruopsciai nuvalykite filtro laikiklj sausa Sluoste. Bitinai
nuvalykite susikaupusj kondensata.

Laikrodzio nustatymas
1 Jjunkite prietaisa.
- Pradés mirkséti rodomos valandos.

2 Rodyklés mygtuku nustatykite valanda.

DE:DD
®®
®
Nl
©
3 Nustate valanda, paspauskite laikmacio mygtuka, kad patvirtintuméte
o (M) valanda.
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4 Pradés mirkséti minuciy rodmenys. Rodyklés mygtuku nustatykite minutes.

[}
o

2
o

3423

5 Paspauskite laikmacio mygtuka, kad patvirtintuméte minutes.

5 (M)

[a]n]
[Ru]

- Dabartinis laikas nustatytas ir iSsaugotas.
V 6 Norédami reguliuoti laikmatj budéjimo rezimu, pasirinkite vieng i$ dviejy
toliau pateikty bady.
- Ijunkite prietaisg is elektros lizdo ir vél jjunkite.

(e
_=_t_t - Paspauskite ir palaikykite laikmacio mygtuka, kol pradés mirkséti valandy
skaitmenys.
Pastaba

Prietaise visada iSsaugomas paskutinysis nustatymas.

Karscio palaikymo trukmé

Galite pasirinkti, kiek laiko norite, kad i3virta kava islikty karsta, nustatydami laikg

po to, kai prietaisas automatiskai issijungs. Numatytasis automatinio issijungimo

laikas yra 30 min. Maksimalus automatinio issijungimo laikas yra 300 min.

Norédami reguliuoti automatinio issijungimo laika, atlikite toliau nurodytus

veiksmus.

1 ISjunkite prietaisa ir laikykite jj prijungta prie elektros lizdo.

2 Paspauskite ir palaikykite valymo mygtuka, kol pasirodys karscio palaikymo
piktograma ir pradés mirkséti valandos.

3 Rodyklés mygtuku nustatykite valanda.

4 Nustate valanda, paspauskite valymo mygtuka, kad iSsaugotuméte valandos
nustatyma.

5 Pradés mirkséti minuciy rodmenys. Rodyklés mygtuku nustatykite minutes.

6 Norédami issaugoti minuciy nustatyma, paspauskite valymo mygtuka.

Karscio palaikymo funkcija nejsijungia verdant vieng arba du puodelius.

Prietaisas islaikys gérima karsta, kol automatiskai bus jjungtas budéjimo
rezimas. Jei nebenorite, kad gérimas bty laikomas karstas, paspauskite

jjungimo / isjungimo mygtuka, kad iSjungtuméte prietaisa.
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Prietaiso skalavimas

Visada pries naudodami pirma karta viena karta praplaukite kavos virimo aparata
atlikdami toliau nurodytus veiksmus.

Ispéjimas. Niekada nepilkite vandens j pupeliy indg, nes kavos
virimo aparatas suges.

1 Atidarykite vandens rezervuaro dangtj.

Démesio! Nepilkite kavos pupeliy ar maltos kavos j vandens rezervuara.

2 Pripilkite vandens j vandens rezervuara.

Jsitikinkite, kad vandens yra maziau nei nurodytas maksimalus lygis.

3 Uzdarykite vandens rezervuaro dangt;.
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4 | prietaisg jstatykite kavos gsot;.

5 Pasukite centrine rankenéle, kad nustatytumeéte gsocio nustatyma.

6 Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka.
- Prietaisas jjungiamas.

7 Paspauskite kavos stiprumo mygtuka ir pasirinkite malta kava.
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8 Paspauskite puodelio mygtuka ir pasirinkite 10 puodeliy.

9 Paspauskite paleidimo mygtuka.

10 Prietaisas pradeda skalavimo procesa.
nil (M) 11 Leiskite prietaisui veikti, kol skalavimo procesas bus baigtas.

52

12 IStustinkite stiklinj asot;.

Prietaiso naudojimas

Kavos pupeliy naudojimas

Pastaba. Kavos virimo aparatas naudos reikiama vandens kiekj pagal tai, kiek bus
ruosiama puodeliy kavos.

Norédami naudoti, atlikite toliau nurodytus veiksmus.
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1 Atidarykite vandens rezervuaro dangtj.

2 Pripilkite vandens j bakelj.
- [sitikinkite, kad vandens yra maziau nei nurodytas maksimalus lygis.

3 Uzdarykite vandens indo dangtj.

4 Pakelkite pupeliy indo dangtj.

5 Supilkite pageidaujamas kavos pupeles j inda.

Pastaba. Visada jsitikinkite, kad dvigubas svieziy kavos pupeliy indas
pripildytas bent iki pusés.

Ispéjimas. Kad maltinélis neuzsikirsty, nenaudokite nekepinty ar
karamelizuoty pupeliy. Vietoj espreso kavos pupeliy naudokite
paprastas kavos pupeles, nes espreso kavos pupelés gali
sugadinti malanél;.
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6 Uzdarykite pupeliy indo dangtj.

7 Pasukite indo parinkimo rankenéle, kad pasirinktuméte norimas pupeles,
supiltas j du indus.
- Net galite sumaisyti dviejy skirtingy rtsiy pupeles ir mégautis unikaliu deriniu.

Pastaba. Perjungus kavos pupeliy indus arba pakeitus kavos pupeles, visada
bus anksciau maltos kavos pupeliy pédsaky. Norédami to iSvengti, pakeite
pupeles j kitos risies pupeles isvalykite maltinélio piltuvél].

8 Rankenéle pasirinkite norima rupuma.

9 Paimkite uz skirtuko, norédami atidaryti filtro laikiklj.

10 Jdékite popierinj filtra (1 x 4 tipo arba nr. 4) j filtro krepsel].
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11 Uzdarykite filtro laikiklj.

12 Padékite kavos gsotj arba puodelj po dozatoriumi.

13 Rankenéle pasirinkite puodelio / gsocio rezima.

Puodelio rezimas skirtas mazesniam kavos kiekiu virti, o gsocio rezimas skirtas
didesniam kiekiui virti naudojant gsotj.

Naudodami virimo j puodelj funkcija, galite naudoti stiklinius arba keraminius

puodelius, taip pat stiklines. Jsitikinkite, kad naudojate mazesnio nei 10 cm
aukscio puodelius.

-
'
i

(i}
we

14 Jjunkite prietaisa.

e Uss

15 Pasirinkite norima iSvirti puodeliy skaiciy paspausdami puodelio mygtuka.

we

(€)
@ "é@
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16 Paspauskite stiprumo mygtuka, kad pasirinktuméte pageidaujama kavos

<

! 3 stipruma.
- 1 pav.: pupelés nestipriai kavai
- 2: pupelés vidutinio stiprumo kavai
- 3:pupelés stipriai kavai
o1¢
©)
17 Pradékite virti paspausdami paleidimo / pauzés mygtuka.
(R
o
CAN
©)

18 Prietaisas pradeda virti.
\"\ - Prietaisas supypsés, kai baigs.

~~/

19 Patraukite puodelj arba kavos gsotj nuo prietaiso.

Naudodami laséjimo stabdymo funkcija, galite patraukti gsotj nuo kavos
virimo aparato dar nesibaigus virimo procesui. Patraukus gsotj, laséjimo
stabdiklis sustabdo kavos tekéjima j asotj.

Patraukus gsotj, virimo procesas nesustabdomas. Jei per 20 sek. nejdésite
asocio atgal j prietaisa, filtro krepselis persipildys.

; 20 Mégaukités Svieziai isvirta kava.
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21 Norédami i$jungti prietaisa, paspauskite ir tris sekundes palaikykite maitinimo
mygtuka.

22 Atidarykite filtro laikiklj.

23 ISimkite popierin; filtra.
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Maltos kavos naudojimas
Norédami naudoti, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1 Patikrinkite, ar prietaise yra pakankamai vandens norimam kavos kiekiui
i3virti.

2 Paimkite uz skirtuko, norédami atidaryti filtro laikiklj.

3 |dékite popierinj filtra (1 x 4 tipo arba nr. 4) j filtro krepselj.

4 | naudojama popierinj filtra jdékite norima kiekj sumaltos kavos.

Standartiniam kavos puodeliui naudokite 6 gramus arba 1 valgomajj Sauksta
maltos kavos.

5 Uzdarykite filtro laikikl].
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6 Padeékite kavos asotj arba puodelj po dozatoriumi.

7 Rankenéle pasirinkite puodelio / gsocio rezima.
- Puodelio rezimas skirtas mazesniam kavos kiekiu virti, o gsocio rezimas skirtas
didesniam kiekiui virti naudojant gsotj.

8 Jjunkite prietaisa.

9 Pasirinkite naudoti malta kava paspausdami rezimo pasirinkimo mygtuka.

10 Pasirinkite norima isvirti puodeliy skaiciy paspausdami puodelio mygtuka.

L3
'
i

TR

@
© ©
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11 Pradékite virti paspausdami paleidimo / pauzés mygtuka.

12 Prietaisas pradeda virti.
- Prietaisas supypsés, kai baigs.

13 Patraukite puodelj arba kavos gsotj nuo prietaiso.

- Bukite atsargUs naudodami kavos gsotj su isvirta kava. Kaitinimo plokstée
pasiekia auksta temperatdrag ir gali nuplikyti. Blkite ypac atsargus, kad
iSvengtuméte nudegimuy.

14 Mégaukites SvieZiai iSvirta kava.

15 Norédami isjungti prietaisa, paspauskite ir tris sekundes palaikykite maitinimo

@ mygtuka.
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16 Atidarykite filtro laikiklj.

17 I1Simkite popierinj filtra.
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Laikmacio nustatymas
Norédami nustatyti prietaiso laikmatj, atlikite toliau nurodytus veiksmus.
1 Jjunkite kavos virimo aparata.

2 Paspauskite laikmacio mygtuka ir ekrane pasirodys laikmacio piktograma.
000 Valandy skaitmenys mirksi, rodydami nustatyta valanda.

3 Rodyklés mygtuku nustatykite valandas. Jei reikia greitai sureguliuoti, ilgai

GB:E’E spauskite rodyklés mygtuka.
@
®
5
©
o 4 Paspauskite laikmacio mygtuka, norédami patvirtinti valandos nustatyma.
= (M) Minuciy skaitmenys rodo nustatytas minutes.

5 Dar karta paspauskite rodyklés mygtuka ir nustatykite minutes. Jei reikia
greitai sureguliuoti, ilgai spauskite rodyklés mygtuka.

[}
[x0u]
fre]
[ex=x}

250
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6 Dar kartg paspauskite laikmacio mygtuka ir patvirtinkite minuciy nustatyma.

g E:DE () Norédami atsaukti laikmatj, tiesiog paspauskite laikmacio mygtuka ir
laikmacio piktograma isnyks is ekrano.

@)

®

Valymas ir prieziura

Valymas po kiekvieno naudojimo

Niekada nemerkite kavos virimo aparato j vandenj ar kitg skystj ir
neskalaukite jo tekanciu vandeniu.

1 IStraukite maitinimo tinklo kistuka is sieninio lizdo.

2 Kavos virimo aparato iSore valykite drégna sluoste.
3 Filtro krepselj plaukite karstu vandeniu su trupuciu ploviklio arba indaplovéje.

4 Kavos gsotj ir dangtj plaukite tekanciu vandeniu. Arba plaukite indaplovéje.
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ISvalykite malunélj

[\)
—

Pastaba. Jsitikinkite, kad kavos pupeliy indas yra tuscias, ir tik tada pradékite
plovimo procedira

1 IStraukite maitinimo tinklo kistuka i$ sieninio lizdo.
2 Pasukite reguliavimo rankenéle pries laikrodzio rodykle, kad jg atidarytumeéte.
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3 ISimkite kavos pupeliy inda.

4 [Simkite virsutinj maltnélj, pasukdami jj pries laikrodzio rodykle.

5 ISvalykite virsutinj maltnélj ir malimo ertme Sepetéliu.
- Kavos likucius galite nubraukti link trikampio zymeés, kad lengviau
pasalintuméte.
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6 Véljdékite virSutinj malanélj ir jj uzfiksuokite, pasukdami pagal laikrodzio
rodykle.
7 Atlikite maltnélio angos valymo procedura.

Maldnélio piltuvélio valymas

Svarbu.

Valykite malinélio piltuvélj kas 1-2 savaites, kad jis neuzsikimsty malta
kava. Tai lengvai ir greitai padarysite atlikdami toliau nurodytus veiksmus.

Valykite malinélio piltuvélj, kai ekrane pastebite pasirodziusj valymo
ispéjima.

Pastaba. Jsitikinkite, kad kavos pupeliy indas yra tuscias, ir tik tada pradékite
plovimo procedura.

1 Jjunkite prietaisa.

2 Atidarykite filtro laikiklj, kad pasiektuméte maltos kavos piltuvélio lataka.

3 Jjunkite kavos virimo aparata.
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4 Paspauskite valymo mygtuka aparato valdymo skydelyje.
5 Ekrane pasirinkite Sepetélio nustatyma.

6 Paspauskite paleidimo mygtuka. Atsidarys maltos kavos piltuvélio latako
o sklendé ir galésite isvalyti lataka Sepetéliu.

7 Sepetéliu pasalinkite maltos kavos tirs¢ius ar likucius, kurie galéjo susikaupti
latake.

8 I3vale lataka, dar karta paspauskite paleidimo mygtuka, kad uzdarytumeéte
roon sklende.
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Kalkiy Salinimas i$ kavos virimo aparato

Salinkite kalkiy nuosédas i§ kavos virimo aparato, kai pastebite ekrane
pasirodziusj kalkiy salinimo jspéjima. Kalkéms salinti naudokite tik baltajj acta,
nes kiti produktai gali sugadinti kavos virimo aparata.

IJspéjimas. Kalkiy nuosédoms i$ aparato Salinti niekada
nenaudokite acto, kuriame yra daugiau kaip 8 % acto rugsties,
natdralaus acto, nuosédy salinimo milteliy arba tableciy, nes galite
sugadinti aparata.

1 Atidarykite vandens rezervuaro dangt;.

2 Pripilkite j vandens rezervuara baltojo acto (4 % acto ragsties) iki 10 puodeliy
Zymos.

3 UZzdarykite vandens indo dangtj.

4 Paimkite uZ skirtuko, norédami atidaryti filtro laikiklj.
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5 |dékite popierinj filtrg (1 x 4 tipo arba nr. 4) j filtro krepselj ir uzdarykite filtro
krepselio laikiklj.

6 |dékite tuscia gsotj j kavos virimo aparata.
7 |kiskite maitinimo kistuka j sieninj elektros lizda.

8 Norédami jjungti kavos virimo aparata, paspauskite maitinimo mygtuka.

UZsidega ekranas.

9 Paspauskite kavos virimo aparato valymo mygtuka.
10 Pasirinkite kalkiy nuosédy salinimo nustatyma.
11 Paspauskite paleidimo mygtukg, kad patvirtintumeéte pasirinkima.

- Kavos virimo aparatas automatiskai pradés kalkiy salinimo procesa.

didZiausia vandens kiekj, kad visiskai pasalintuméte nuosédas.

© ©
12 Palaukite, kol aparatas baigs virti kalkiy Salinimo tirpala.
,il (M) 13 Pasibaigus kalkiy Salinimo procesui, du kartus isskalaukite aparata naudodami
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14 IStustinkite gsotj ir iSimkite popierinj filtra su kalkiy nuosédomis.

15 Pripilkite j vandens rezervuara $viezio Salto vandens ir paspauskite paleidimo
mygtuka, kad pradétumeéte kita virimo procesa.
Palaukite, kol kavos virimo aparatas baigs visg virimo procesa ir istustinkite
3s0t;j.
Pastaba. Jei reikia, pakartokite 14 veiksma, kol i$ kavos virimo aparato tekantis
vanduo nebeturés acto skonio ar kvapo.

16 ISplaukite filtro krepselj ir gsotj karstu vandeniu su trupuciu indy ploviklio.

17 Norédami isjungti prietaisa, paspauskite maitinimo mygtuka.
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Trikciy diagnostika ir Salinimas

Problema

Siame skyriuje trumpai apraomos daZniausios problemos, kuriy kyla naudojant
aparata. Jei toliau pateikta informacija nepadeda isspresti problemos,
apsilankykite adresu www.philips.com/support, ten rasite daznai uzduodamy
klausimy sarasa, arba kreipkités j savo salies klienty aptarnavimo centra.

Taip pat galite nuskaityti $j QR koda, kad gautuméte daugiau pagalbos

internetu.

Sprendimas

Kavos virimo aparatas
neveikia.

Maitinimo laido kistuka jkiskite j sieninj lizda ir paspauskite jjungimo /
isjungimo mygtuka, kad jjungtumete kavos virimo aparata.

Jsitikinkite, kad ant kavos virimo aparato nurodyta jtampa sutampa su vietinio
elektros tinklo jtampa.

Pripilkite vandens j vandens rezervuara.

Uzdarykite maltnélio piltuvélio dangtj.

Malanélis neveikia arba
veikia netinkamai.

Jsitikinkite, kad nepasirinkote maltos kavos. Jei ekrane matomas maltos kavos
simbolis, pasirinkote malta kava.

ISvalykite maltnélio piltuvélj vadovaudamiesi instrukcijomis.

Kai naudoju maldnélj, iSvirta Pasukdami rupumo nustatymo rankenéle pasirinkite norima malimo buda

kava yra per silpna.

nuo smulkaus iki rupaus.

Stiprumo pasirinkimo mygtuku nustatykite kavos stipruma nuo 1 iki 3,
didesnis skaitmuo reiskia stipresne kava.

Naudokite stipresnei kavai skirta pupeliy misinj arba stipresnio skonio kavos
pupeles.

Kai naudoju malta kava,
iSvirta kava yra per silpna.

Isitikinkite, kad filtre yra pakankamai maltos kavos, jdéjus tinkama didesnj
maltos kavos kiekj, kava bus stipresné.

Naudokite stipresne arba stipresnio skonio malta kava.

Kai isSimu gsot;j is kavos
virimo aparato jam verdant
kava, filtras persipildo.

Jei virimo proceso metu gsotis iStraukiamas ilgiau nei 20 sekundziy, dél
laséjimo sustabdymo funkcijos persipildo filtro krepselis. Taip pat atkreipkite
démesj, kad kavos skonis neatsiskleidZzia iki galo, kol nepasibaigia virimo
procesas. Todeél patariame neistraukti gsocio ir neispilti kavos nepasibaigus
virimo procesui.




Pasibaigus virimo procesui,
i$ kavos virimo aparato lasa
darilgai.
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Laséjimas atsiranda dél gary kondensacijos. Visiskai normalu, kad is kavos

virimo aparato kurj laika lasa.

Jei negalite sulaukti
paskutiniy lasy,

perjunkite rankenéle is puodelio j gsocio rezima, kad jjungtumeéte laséjimo
sustabdymo funkcija. Laséjimo stabdiklis sustabdys laséjima is filtro krepselio.

Jei laséjimas nesiliauja, laséjimo stabdiklis gali bati uzsikimses. Norédami
iSvalyti laséjimo stabdiklj, atidarykite filtro krepsio laikiklj ir iSimkite filtro
krepselj. ISskalaukite filtro krepselj ir laséjimo stabdiklj tekanciu vandeniu.

Kava nepakankamai karsta.

Kava gsotyje greiciau atsals, jei iSvirsite tik kelis puodelius. Kava ilgiau isliks
karsta, jeiisvirsite 10 puodeliy, tai yra pilna asot;.

Pasalinkite kalkes is kavos virimo aparato.

Kavos pupelés greitai
suvartojamos.

Norint isvirti tobulg puodelj kavos, j kavos aparata reikia jdéti tam tikra kiekj
maltos kavos. Kavos pupeliy kiekis, kurj kavos aparatas sunaudoja optimaliam
maltos kavos kiekiui sumalti vienam puodeliui, yra jprastas.

Laikmatis neveikia.

Prie$ nustatydami laikmatj batinai atlikite visus veiksmus, skirtus kavai virti i$

pupeliy arba iS maltos kavos.

Klaidos kodas

Klaidos Aprasas Sprendimas Pastabos
kodas
E1 Vandens Paspauskite bet kurj mygtuka, kad Jei problema islieka, atlikite toliau
trakumas prietaise bty jjungtas budéjimo nurodytus veiksmus.
rezimas. Vienu metu paspauskite ir tris
Pripildykite vandens bakelj iris naujo  sekundes laikykite paspaude valymo ir
paleiskite prietaisa. paleidimo mygtuka, kad prietaisas
viena minute automatiskai pradety
siurbti vandenj. Pakartokite $j procesa
3 kartus.
Jei problema vis tiek islieka, kreipkités
j klienty aptarnavimo skyriy.
E2 Néra pupeliy Paspauskite bet kurj mygtuka, kad Jei problema islieka, kreipkités j
indo prietaise bty jjungtas budéjimo klienty aptarnavimo skyriy.
rezimas.
Tvirtai pritvirtinkite pupeliy indg ir is
naujo paleiskite prietaisa.
E3 Sildymo Atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo.  Jei problema islieka, kreipkités j
vamzdzio Prijunkite prietaisg prie elektros lizdo ~ klienty aptarnavimo skyriy.
gedimas ir jjunkite, kol jis visiskai atves.
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E4 Uzkimstas Atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo. Jei problema islieka, kreipkités j
malimo Dar karta prijunkite prietaisa prie klienty aptarnavimo skyriy.
ratukas elektros lizdo ir jjunkite.

Noredami iSvalyti malimo ratuka ir
maltos kavos piltuvélio lataka, atlikite
skyriuje ,Maltnélio piltuvélio latako
valymas” nurodytus veiksmus.

E5 Uzsikimses Atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo. Jei problema islieka, kreipkités j
maltnélio Dar karta prijunkite prietaisa prie klienty aptarnavimo skyriy.
piltuvélio elektros lizdo ir jjunkite.
latakas Norédami isvalyti maltos kavos

piltuvélio lataka, atlikite skyriuje
.Maldnélio piltuvélio valymas”
nurodytus veiksmus.

E6/E7/E8 Programos  Atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo. Jei problema islieka, kreipkités j
klaida klienty aptarnavimo skyriy.

Dar karta prijunkite prietaisa prie
elektros lizdo ir jjunkite.
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Bevezetés

A Philips készénti Ont! Gratuldlunk a vasarlashoz!

A Philips altal biztositott teljes kor(i tamogatdshoz regisztralja termékét a
www.philips.com/welcome oldalon.

Altalanos leiras
@®

)

Szemeskavé-tartaly fedele
Szemeskavé-tartaly
SzUlrdékosar

Szlrékosar tartodja
Uvegkanna
Szemeskavé-leereszté tisztitokeféje
Kezeldpanel kijelzével
Viztartaly

A viztartaly fedele

10 Orlésbedllitd gomb

11 Tartalyvalasztd gomb

OoOoO~NOUTDS WN —



Bekapcsolé gomb
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> . Inditds/sziineteltetés gomb
Tisztitds gomb

EI66rolt kavé és kavéerésség gomb

Csészevalasztd gomb

Csészék szama

Melegen tartds méd

& EI66rolt kavé

Kavéerdsség

Vizkémentesités

il SzUrdtisztitasra vonatkozd riasztas

T
/ Alacsony vizszint
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Idézité

Id8 kijelz8je
Az elsé két szamjegy az érakat, az utolsd két szamjegy pedig a perceket jelzi.

L)
..@%
)

[)

Forditsa a gombot nyitott alldsba, ekkor el tudja tavolitani a szemeskavé-tartalyt a
készulékrél.

@
@

Ezzel a gombbal valaszthatja ki az érlés finomsagat; a nagyobb méret durvabb
Orlést jelez.

Kanna tizemmod
A cseppzaro funkcio kanna tzemmaodban mUkodik.

Megjegyzés: A kanna eltdvolitdsakor a fézés nem all le. Ha 20 mésodpercen beldl
nem helyezi vissza a kannat a készulékbe, a sz(irékosar tulcsordul.

9 D

Csésze izemmod

Annak érdekében, hogy a f6zési ciklus befejezédése utan megakadalyozza a
csepegést, nyissa ki a cseppzarot. Ehhez manuadlisan allitsa 4t a gombot csésze
izemmdodbol kanna tzemmaddba.

Megjegyzés: Felmelegedés kbzben a hideg kerdmia bogre hét von el a kavétdl,
ezért forrd vizzel melegitse el6 a bogrét.

Fontos

Figyelmeztetés

- Akészulék csatlakoztatasa el6tt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett
fesziltség egyezik-e a helyi halozatéval.

- Csatlakoztassa a készlléket foldelt fali konnektorhoz.

- Ne hasznalja a késziléket, ha a haldzati csatlakozédugd, a kabel vagy a
készulék sérdlt.

- Ha a haldzati kdbel meghibasodott, a kockazatok elkertlése érdekében
Philips szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

- Akésziléket 8 éven feluli gyermekek, illetve csdkkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a késziilék mikddtetésében jaratlan
személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve
ismerik a készulék biztonsdgos mUikodtetésének médjat és az azzal jard
veszélyeket. A tisztitast és a felhaszndlo altal is végezhetd karbantartast soha
ne végezze 8 éven aluli gyermek, és 8 éven fellli gyermek is csak feltigyelet
mellett végezheti el ezeket. A készliléket és a vezetéket tartsa tavol 8 éven
aluli gyermekektdl.

- Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készllékkel.

- Ugyeljen arra, hogy a haldzati kabel ne 16gjon le az asztalrdl vagy a
munkalaprdl, amelyiken a készulék all.
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Vigyazat!

A lehetséges veszélyek és sérilések elkerlilése érdekében a készlléket
kizardlag rendeltetésszer( célra hasznalja.

Az elsé hasznalat el6tt friss vizzel mindig 6blitse 4t a készuléket.

Soha ne helyezze a kdvéfézét forrd fellletre, és Gigyeljen arra, hogy a haldzati
kabel se érintkezzen forré felulettel.

Hasznalat kdzben soha ne tegye a késziléket a szekrénybe.

Huzza ki a készllék halozati csatlakozd dugdjat a fali aljzatbdl tisztitas eldtt,
vagy ha kavéfézés kdozben problémak adédnanak.

Mindig tisztitsa meg a készuléket, miutan lehilt.

Kavéfdzés és melegen tartds kozben a viztartaly, a szlrétartd, a melegen
tartd lap, a készulék also része és a kavéval teli kanna még valamennyi idé
elteltével is forro.

A kévé Ujramelegitéséhez ne tegye a kannat tlizhelyre vagy mikrohulldmu
sUtébe.

Ez a készllék haztartasi vagy hasonld felhaszndlasi helyszinekre ajanlott, mint
példaul: Uzletek, irodak és mds, munkahelyen taldlhaté személyzeti konyhak;
nyaraldk; hotelek, motelek és mas hasonlo tipusu kornyezetek; ,szoba
reggelivel” tipusu vendéglatdi kornyezetek.

A készlléket kizardlag Philips hivatalos szakszervizbe vigye vizsgalatra, illetve
javitasra. Ne nyissa fel, és ne prébdélja meg 6nalldéan megjavitani a késziléket.
A melegitéegység felllete, a szlirétarto, a készilék alsd része, a melegen
tartd lap és a kavéval teli kanna még hasznalat utan is meleg marad egy ideig.
Amennyiben nincs masként feltlintetve, a dobozban lévé valamennyi
csomagoldanyag Ujrahasznositott papirbdl készilt; ldsd a dobozon taldlhato
PAP jelolést.

Vizkémentesités

Vizkémentesitse a kavéfdzét, amikor a kijelzén megjelenik a
vizkémentesitésre figyelmeztetd riasztds. A vizkémentesitéshez kizérélag
fehér ecetet hasznaljon, mivel mas termékek karosithatjak a késziléket.

Elektromagneses mez6k (EMF)

Ez a Philips készllék megfelel az elektromagneses mezékre (EMF) vonatkozd
szabvanyoknak.
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Jjrahasznositas

it

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem kezelheté normal haztartasi
hulladékként (2012/19/EU).

Kovesse az orszagaban érvényes, az elektromos és elektronikus készilékek
hulladékkezelésére vonatkozd jogszabdlyokat. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nyujt a kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmények megelézésében.

Amennyiben nincs masként feltlintetve, a dobozban Iévé valamennyi
csomagoldanyag Ujrahasznositott papirbdl készilt; 1dsd a dobozon taldlhato PAP
jelolést.

Garancia és tamogatas

A Versuni két éves garanciat nyujt a termék megvasarlasat kovetdéen. Ez a
garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen hasznalat vagy nem megfelel
karbantartas miatt kovetkezett be. A garancidnk nem érinti a torvény altal
biztositott fogyasztdi jogokat. Tovabbi informacidért vagy a garancia igénybe
vételéhez latogasson el weboldalunkra: www.philips.com/support.

TeendOk az elso hasznalat elott

A sz(ir6tartét minden hasznalat utdn tisztitsa meg.

Egy szdraz kenddvel minden hasznalat utan alaposan torélje at a szdrétartot.
Minden felhalmozédott maradvanyt tavolitson el.

Az 6ra bedllitasa

1 Csatlakoztassa a készllék haldzati dugdjat a fali aljzatba.
- Az dra kijelzdje villogni kezd.

2 Allitsa be az 6rat a nyflgombokkal.
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3 Az dra beéllitdsa utan nyomja meg az idézité gombot az 6ra jévahagyasahoz.

4 A percek kijelzje villogni kezd. Allitsa be a percet a nyllgombokkal.

5 Nyomja meg az idézité gombot a perc jovahagyasahoz.

- Az aktudlis id6 beéllitasa és mentése megtortént.
V 6 Ha készenléti izemmaddban szeretné modositani az idézitét, az aldbbi két
megoldas kozul valaszthat:
- Huzza ki a készUléket a haldzati aljzatbdl, majd csatlakoztassa ismét.
Nyomja meg, és tartsa nyomva az idézité gombot, amig az éra szamjegy
villogni nem kezd.

Megjegyzés

A készulék mindig elmenti az utolsé beallitast.

Melegen tartasi id6é

Meghatarozhatja, hogy az elkészilt kavé milyen hosszu ideig maradjon forré.

Ehhez allitsa be azt az id6t, ami utan a készllék automatikusan kikapcsol. A

készllék alapértelmezés szerint 30 perc elteltével kapcsol ki automatikusan. A

leghosszabb beallithaté automatikus kikapcsolasi idé 300 perc.

Az automatikus kikapcsolasi idé modositdsahoz kdvesse az alabbi lépéseket:

1 Kapcsolja ki, és tartsa a halézathoz csatlakoztatva a késziléket.

2 Nyomja meg, és tartsa nyomva a tisztitds gombot, amig meg nem jelenik a
melegen tartas ikon, és az éra villogni nem kezd.

3 Allitsa be az 6r4t a nyilgombokkal.

4 Az 6ra bedllitdsa utdn nyomja meg a tisztitds gombot az érabedllitas
elmentéséhez.
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5 A percek kijelzéje villogni kezd. Allitsa be a percet a nyilgombokkal.
6 Az percbedllitds mentéséhez nyomja meg a tisztitds gombot.

Egy vagy két csésze kavé fézésekor a melegen tartds funkcié nem kapcsol be.

A készulék addig tartja forron az italt, amig automatikusan készenléti
Uzemmodba nem valt. Ha nem szeretné, hogy az ital forré maradjon, a be-
/kikapcsolé gomb megnyomasaval kapcsolja ki a készuléket.

A késziilék atoblitése
Az elsé hasznalat el6tt mindig Oblitse at a kavéfdz8t az alabbi [épéseket kovetve.

Figyelmeztetés: Soha ne 6ntson vizet a szemeskavé-tartalyba, mert

ez karosithatja a kavéf6zét.

1 Nyissa ki a viztartély fedelét.

Py

Figyelem! Ne tegyen szemeskavét vagy el66rolt kavét a viztartalyba.

2 Toltse fel a viztartalyt vizzel.

- Ugyeljen ra, hogy a vizmennyiség a maximalis szint alatt legyen.

3 Zarjale a viztartaly fedelét.
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4 Helyezze a kdvékannat a készllékbe.

5 Forgassa a kdzponti gombot a kanna allasra.

g 6 Nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot.
- Akészilék be van kapcsolva.
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7 Nyomja meg a kadvéerdsség gombot, és valassza ki az el66rolt kavé

b'i=:: " » mgv lehetdséget.
% ®
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8 Nyomja meg a csésze gombot, és valassza a 10 csésze lehetdséget.

@ @
£ %
© ©

9 Nyomja meg az inditds gombot.
I

©©®

e

10 A készllék megkezdi az atoblitést.
11 Hagyja mékodni a késziléket, amig az 4toblités be nem fejezédik.

12 Uritse ki az tivegkannat.
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A készulék hasznalata

Szemeskavé hasznalata

Megjegyzés: a kavéfézé annyi vizet fog felhasznalni, amennyi csésze kavét kell
készitenie.

A hasznalathoz kovesse az aldbbi lépéseket:
1 Nyissa fel a viztartély fedelét.

2 Toltse fel vizzel a tartalyt.

- Ugyeljen ra, hogy a vizmennyiség a maximalis szint alatt legyen.

3 Zarja le a viztartdly fedelét.

4 Emelje fel a szemeskavé-tartaly fedelét.
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5 Ontse a kivant mennyiség( szemeskavét a tartalyba.

Megjegyzés: Ugyeljen arra, hogy a friss kévébab tartalya/a Duo Bean tartaly
mindig legaldbb félig tele legyen.

Figyelmeztetés: Az Srl6betét eltomédésének megakadalyozasa
érdekében ne hasznaljon porkéletlen vagy karamellizalt
szemeskavét. Eszpresszohoz valé kavébab helyett hasznaljon
egyszer(i kavébabot, mert az eszpressz6-kavébab karosithatja az
6riébetétet.

6 Zarjale a szemeskavé-tartaly fedelét.

7 Atartdlyvalaszté gomb elforgatasaval valassza ki a két szemeskavé-tartaly
kozul a megfelelét.

- Azegyedi keverék eléréséhez akar két kulonbozé fajtaju szemeskavét is
hasznélhat.

Megjegyzés: Amikor atvalt az egyik szemeskavé-tartalyrol vagy szemeskavérol
egy masikra, minden esetben visszamarad valamennyi az el6z6leg megdrolt
szemeskavé-fajtabdl. Ennek megakadalyozasa érdekében tisztitsa meg az
orlétolesért, amikor Ujfajta szemeskavéra valt.

8 A gomb elforgatédsdval valassza ki a kivant durvasagu oérlést.

9 Fogja meg a fllet, és nyissa ki a sz(rétartot.
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10 Tegyen (1x4 tipusu vagy 4-es méret(l) szlirépapirt a szlirékosarba.

11 Zarja le a szUrétartot.

12 Helyezze a kdvéskannat vagy a csészéjét a kifolyocsé ala.

13 A gombbal valassza ki a csésze/kanna tzemmadot.

A ,csésze” tzemmdd kisebb mennyiségl, a ,kanna” izemmdd pedig
nagyobb mennyiségui kavé lefézésére szolgal (ez utébbi kanna
hasznalataval).

A csészébe f6zés funkcid valasztasa esetén egyarant hasznalhat Gveg- vagy

kerdmiabdgrét, illetve poharat. Ugyeljen arra, hogy 10 cm-nél alacsonyabb
csészét hasznaljon.

14 Kapcsolja be a készlléket.

4
]
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15 A csésze gomb megnyomasaval valassza ki, hogy hany csésze kavét szeretne

L 4 7 ’. .
i3 késziteni.
@
Gl
©}
. 16 A kivant erdsség kivalasztasdhoz nyomja meg a kdvéerésség gombot.

= - 1:szemeskavé gyenge kavéhoz
- 2:szemeskavé kozepesen erés kdvéhoz
- 3:szemeskavé erds kdvéhoz

17 Az inditds/szlineteltetés gomb megnyomasaval inditsa el a folyamatot.

18 A készlilék megkezdi a kavéfézést.
- Akészllék hangjelzést ad, amikor elkészilt.

L I
|

19 Tavolitsa el a csészét vagy a kdvéskannat a készulékrol.

A cseppzaro funkcio lehetévé teszi, hogy a kavékészités befejezédése elbtt
levehesse a kannat a kavéfézordél. A kanna eltavolitdsakor a cseppzard
rendszer megakadalyozza, hogy kavé folyjon a kannéba.

A kanna eltdvolitédsakor a f6zés nem all le. Ha 20 masodpercen beltl nem

helyezi vissza a kannat a készulékbe, a szlir6kosar tulcsordul.
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20 Elvezze a frissen f6tt kavét!

21 A készulék kikapcsoldsahoz nyomja meg és harom masodpercig tartsa

nyomva a bekapcsoldgombot.

22 Nyissa ki a sz(rétartot.

23 Tavolitsa el a papirfiltert.
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El66rolt kavé hasznalata
A hasznalathoz kovesse az aldbbi [épéseket:

1 Ellendrizze, hogy a készulékben van-e elegendd viz a kivant mennyiségti kavé
elkészitéséhez.

2 Fogja meg a fllet, és nyissa ki a szlrétartét.

3 Helyezze az (1x4 tipusu vagy 4-es méretd) szlirépapirt a szlirékosarba.

Tegyen az egyéni izlésétél fliggden szlikséges mennyiségu elé6rolt kavét a
szlirépapirba.

Egy atlagos csésze kdvéhoz hasznaljon 6 gramm vagy 1 evékanal érolt kavét.

5 Zarjale a szUrétartot.
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6 Helyezze a kavéskannat vagy a csészéjét a kifolydcsé ala.

7 A gombbal vélassza ki a csésze/kanna lzemmadot.

- A ,csésze” lizemmad kisebb mennyiségd, a ,kanna” tizemmad pedig
nagyobb mennyiségli kavé lef6zésére szolgal (ez utébbi kanna
hasznélataval).

8 Kapcsolja be a késziléket.

9 Az lzemmodvalaszté gombbal vélassza ki az el66rolt kavé funkciot.

10 A csésze gomb megnyomasaval valassza ki, hogy hany csésze kavét szeretne
késziteni.
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11 Az inditds/szlineteltetés gomb megnyomadsaval inditsa el a folyamatot.

12 A készllék megkezdi a kdvéfézést.
- Akészilék hangjelzést ad, amikor elkészult.

13 Tavolitsa el a csészét vagy a kdvéskannat a készilékrdl.

- Kavéfézés utan legyen dvatos a kavéskanna érintésekor. A flitélap magas
hémérsékletre melegszik, és égési sériilést okozhat. Legyen kilondsen dvatos,
hogy elkertlje az égési sériléseket.

14 Elvezze a frissen f&tt kavét!

@ 15 A készUlék kikapcsoldsdhoz nyomja meg és hdrom masodpercig tartsa
nyomva a bekapcsolégombot.



360 Magyar

16 Nyissa ki a szUirétartot.

17 Tavolitsa el a papirfiltert.
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Az id6zit6 bedllitasa

A készulék idbzitéjének bedllitdsdhoz kdvesse az alabbi lépéseket:

1 Kapcsolja be a kavéfézét.

2 Nyomja meg az id6zité gombot; ekkor az idézité ikonja megjelenik a kijelzén.
Az érat mutatd szamjegyek villognak, jelezve, hogy az éra bedllitasa torténik.

3 Haszndlja a nyil gombot az 6ra bedllitdsdhoz. Ha gyorsan szeretné elvégezni a
beallitast, nyomja hosszan a nyil gombot.

Nyomja meg az id8z{té gombot az dra bedllitdsdnak jéovahagyasdhoz. A perc
szamjegyek villognak, és jelzik a perc beallitasat.

5 Hasznalja ismét a nyil gombot a perc bedllitdsdhoz. Ha gyorsan szeretné
elvégezni a bedllitast, nyomja hosszan a nyil gombot.



362 Magyar

6 Nyomja meg ismét az id6zité gombot a perc bedllitdsdnak jévahagyasahoz.
Hun y Az id8zitébél vald kilépéshez egyszerlien nyomja meg az idézité gombot.
Ekkor az id6zité ikonja eltlinik a kijelz6rél.

Tisztitas és karbantartas

Tisztitas minden hasznalat utan

Ne meritse a kavéf6z6t vizbe, vagy mas folyadékba, és ne dblitse le
folyévizzel sem.

1 Huzza ki a halézati dugodt a fali konnektorbdl.

2 Nedves kenddvel tordlje le a kavéfézé burkolatat.
3 AszUr8kosarat tisztitsa le forrd vizzel és egy kevés mosogatdszerrel, vagy
mosogassa el a mosogatdgépben.

4 Oblitse el a csap alatt a kdvéskannat és a fedelet. Vagy mosogassa el Sket a
mosogatdgépben.
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Az Orl6 tisztitasa

Megjegyzés: A tisztitds megkezdése el&tt gyézédjon meg arrdl, hogy a
szemeskavétartaly Ures.
1 Huzza ki a halézati dugdét a fali konnektorbdl.

2 Forgassa el az allitégombot az ramutatd jarasaval ellentétes irdnyba a
kioldashoz.

N @1@//
IN=2F1
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3 Vegye ki a szemeskavétartalyt.

4 Afelsé 6rl6t az dramutatd jarasaval ellentétes irdnyba forgatva tavolitsa el.

5 Tisztitsa meg kefével a felsé 6rlét és az 6rl6kamrat.
- Akavédrlemény-maradékot a hdromszog jel felé seperve tavolithatja el.
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6 Helyezze vissza a felsé 6rlét és az dramutatd jardsaval megegyezd irdnyba
elforditva rogzitse.
7 Ezutdn kovesse az Orlétolcsér tisztitdsara vonatkozo eljarast.

Az 6rl6tolesér tisztitasa

Figyelem!

1-2 hetente tisztitsa meg az 6rl6tolcsért, hogy ne tomdédjon el 6rolt kavéval.
Az aldbbi Iépéseket kovetve egyszerlien és gyorsan elvégezheti ezt.

Tisztitsa meg az 6rl6tolcsért, amikor a kijelz6n megjelenik a kefe
figyelmeztetés.

u_ oz

Megjegyzés: A tisztitas megkezdése el6tt gyézédjon meg arrdl, hogy a
szemeskavé-tartaly Ures.

1 Csatlakoztassa a késziilék haldzati dugojat a fali aljzatba.

2 Nyissa ki a sz(ir6tartot, hogy hozzaférjen az 6rolt kavé leeresztd tolcséréhez.

3 Kapcsolja be a kavéfézot.
@ p )
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4 Nyomja meg a kavéfézé kezelpaneljén [évé tisztitds gombot.
5 Akijelzén vélassza a kefe bedllitast.

6 Nyomja meg az inditds gombot. Ekkor kinyilik az &rolt kavé leeresztd
tolcsérének retesze, igy egy kefével ki tudja tisztitani a tolcsért.

7 Egy kefével tavolitsa el a tolcsérben esetleg 6sszegylilt kavédrleményt vagy

maradvanyt.

8 A tolcsér megtisztitdsa utan a retesz lezardsahoz nyomja meg ismét az inditas

Lo gombot.
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A kavéfé6z6 vizkbmentesitése

Vizkémentesitse a kavéfézét, amikor a kijelzén megjelenik a vizkémentesitésre
figyelmeztetd riasztas. A vizkémentesitéshez kizardlag fehér ecetet hasznaljon,
mivel mas termékek karosithatjak a kavéfézét.

Figyelmeztetés: A késziilék vizkémentesitéséhez ne hasznaljon 8%-
os vagy annal magasabb ecetsav-tartalmui természetes ecetet,
vizkémentesit6 port vagy tablettat, mivel ezek karosithatjak a
készlléket.

1 Nyissa ki a viztartaly fedelét.

2 A 10 csésze jelig toltse fel a viztartalyt fehér ecettel (4%-os ecetsavval).

3 Zarja le a viztartdly fedelét.

4 Fogja meg a fllet, és nyissa ki a szlir6tartot.
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5 Tegyen (1x4 tipusu vagy 4-es méretd) szlirépapirt a szlrékosarba, és zarja le a
kosartartot.

6 Helyezze az Ures kdvéskannat a kavéfézdbe.
7 Csatlakoztassa a haldzati csatlakozddugot a fali aljzatba.

8 A bekapcsoldgomb megnyomaséaval kapcsolja be a kavéfézot. A kijelzd

vilagitani kezd.

9 Akavéfézén nyomja meg a tisztitds gombot.

10 Vélassza ki a vizkémentesités bedllitast.

11 A valasztas jévahagydsahoz nyomja meg az inditds gombot.
- Akavéfézd automatikusan megkezdi a vizkémentesitést.

Oblitse at a készuléket, hogy minden lerakddast eltavolitson.

© ©
12 Varja meg, amig a készulék befejezi a vizkémentesité oldat forraldsat.
,il (M) 13 Amikor a vizkémentesités befejezédott, maximalis mennyiségui vizzel kétszer
(]

—_
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14 Uritse ki a kannat, és tavolitsa el a vizkémaradvanyokkal teli sz(irépapirt.

15 Toltse meg a viztartalyt friss hideg vizzel, és nyomja meg az inditds gombot a
kovetkezd f6zés elinditasahoz.
Hagyja, hogy a kavéfézd elvégezze a teljes f6zési folyamatot, majd Uritse ki a
kannat.

u_x

Megjegyzés: Ha szlikséges, ismételje a 14. [épést addig, amig a kavéfézébdl
kifolyé viznek mar nincs tébbé ecetszaga vagy -ize.

16 Forrd vizzel és egy kevés mosogatdszerrel tisztitsa meg a szlrdékosarat és a
kannat.

17 A bekapcsolé gombbal kapcsolja ki a készuléket.
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Probléma
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Ez a fejezet a készUlékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerilé problémak
Osszefoglalasat tartalmazza. Ha az aldbbi Utmutatd segitségével nem tudja
elharitani a hibat, ldtogasson el a www.philips.com/support weboldalra a
gyakran ismétlédé kérdések listajaért, vagy forduljon az orszagaban illetékes
vevdszolgalathoz.

Tovabbi online tdmogatdsért beolvashatja ezt a QR-kddot is.

Megoldas

A kavéfézé nem mukodik.

Csatlakoztassa a haldzati kabelt, és a be-/kikapcsolé gombbal kapcsolja be a
kavéfézot.

Gy6z8djon meg réla, hogy a kavéfézdn feltintetett fesziiltség értéke
megegyezik a helyi halozati feszultséggel.

Toltse fel a viztartalyt vizzel.

Zarja le az 6rl6tolcsér fedelét.

Az 6rl6 nem mUkodik, vagy

nem megfeleléen mdkodik.

Ellendrizze, hogy nem az el66rolt kavé lehetdséget valasztotta-e. Ha a

kijelzén az el66rolt kavé ikonja lathatd, az el66rolt kavé lehetdséget
valasztotta ki.

Az aldbbi utasitasokat kovetve tisztitsa ki az érlétolcsért.

Amikor az 6rlét hasznalom,
a kavé tul gyenge lesz.

A kdvéerdsség gomb elforgatdsaval valasszon a finomabb-durvabb
Orléstipusok kozul az izlésének megfeleléen.

A kdvéerdsség-valasztd gombbal 1-es és 3-as érték kozott valaszthatja kia
kavé erésségét; a nagyobb érték erésebb kavét jelent.

Hasznaljon erésebb aromaju szemeskavét vagy erésebb kavéfajtakat
tartalmazo keveréket.

Amikor el&6rolt kavét
hasznalok, a kavé tul
gyenge lesz.

Ugyeljen ra, hogy elegendé mennyiség érolt kavé legyen a filterben. Az 8rolt
kavé mennyiségének megfelelé novelése a kavé erésségét is noveli.

Hasznaljon erésebb aromaju 6rolt kdvét vagy erésebb kavéfajtakat
tartalmazo keveréket.
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A szUrd tdlcsordul, ha
kavéfdzés kozben a kannat
leveszem a kavéfézérol.

Ha a kannat 20 masodpercnél hosszabb idére tavolitja el kavéfézés kozben,

a cseppzarod rendszer miatt a szlrékosar tulcsordul. Ne feledje azt sem, hogy a
kavé csak a fézési folyamat végeztével nyeri el teljes zamatat. Ezért azt
tanacsoljuk, hogy csak a kavéfézés végeztével vegye el a kannat és 6ntson ki
beldle kavét.

A kavéfdzo joval a kaveéfézés

végét kovetden is tovabb
csOpog.

A csOpogést a gbéz lecsapddasa okozza. Teljesen normalis, ha a készllék
csOpdg egy ideig.

Folyamatosan csopdg a
kavé.

A cseppzaro funkcid bekapcsolasdhoz éllitsa &t a gombot csésze Gzemmodbol
kanna Gzemmadba; a cseppzard megakadalyozza, hogy kavé csepegjen a
szlrékosarbol.

Ha a csepegés tovabbra sem szlinik meg, a cseppzard valdszintleg
eltomddott. A cseppzard megtisztitdsdhoz nyissa ki a szlirékosar tartéjat, és
vegye ki a szlrékosarat. Forrd folyodvizzel éblitse ki a szlirékosarat és a
cseppzarot.

Akavé nem elég forrd.

Akanndban lévé kavé hamarabb kih(l, ha csak néhany csészényi kavét féz. A
kavé tovabb marad forrd, ha egy teljes kannanyi, vagyis 10 csészényi kdvét
féz.

Vizkémentesitse a kavéfézot.

A szemeskavé tul gyorsan
elfogy.

A tokéletes csésze kavé elkészitéséhez egy adott mennyiségu érolt kavét kell
a kavéfdézébe tenni. A kavéfézd a csészénként sziikséges optimalis
mennyiségl 6rolt kave elkészitéséhez normal mennyiségli szemeskavét
hasznal fel.

Az id6zité nem mUkodik.

Az iddzité bedllitasa elétt ellendrizze, hogy a szemeskavéval vagy elé6rolt
kavéval torténd kavéfézés dsszes [épését végrehajtotta-e.

Hibakod

Hibakod Leiras Megoldas Megjegyzés
E1 Kevés viz Nyomja meg barmelyik gombot a Ha a probléma tovabbra is fenndll,
készUlék készenléti Gzemmoddba hajtsa végre az aldbbi [épéseket:
allitésahoz. Nyomja meg, és 3 masodpercig tartsa
Toltse fel ismét a viztartalyt, majd nyomva egyszerre a tisztitas és az
inditsa Ujra a készuléket. inditds gombot, amig a készulék
automatikusan nem kezdi el 1 percig
szivattyuzni a vizet. Ismételje meg
haromszor ezt a |épést.
Ha a probléma tovébbra is fennall,
vegye fel a kapcsolatot az
lgyfélszolgalattal.
E2 A Nyomja meg barmelyik gombot a Ha a probléma tovabbra is fennall,
szemeskavé-  készilék készenléti izemmaodba vegye fel a kapcsolatot az
tartdly nem  allitdsdhoz. Ugyfélszolgalattal.
elérheté

Szerelje fel stabilan a szemeskavé-
tartélyt, és inditsa Ujra a készuléket
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E3 A flitécsd HuUzza ki a késziilék haldzati dugojata Ha a probléma tovabbra is fennall,
hibdsan fali aljzatbdl. vegye fel a kapcsolatot az
mukodik Miutan teljesen lehdlt a készilék, ugyfélszolgalattal.

ismét csatlakoztassa a halozathoz, és
kapcsolja be.

E4 Az 6rl6tarcsa Huzza ki a készilék haldzati dugdjata Ha a probléma tovéabbra is fennall,
eltomoédott  fali aljzatbdl. vegye fel a kapcsolatot az

Csatlakoztassa a halézathoz, és ugyfélszolgalattal.
kapcsolja be ismét a késziléket.

Az Orlétarcsa és az 6rolt kavé

leeresztd tolcsérének kitisztitdsdhoz

kovesse ,Az 6riétolcsér tisztitédsa”

cimU részben ismertetett |épéseket.

E5 Az 8rolt kdvé Huzza ki a készllék halozati dugdjata Ha a probléma tovébbra is fenndll,
leereszté fali aljzatbdl. vegye fel a kapcsolatot az
tolesére Csatlakoztassa a haldzathoz, és ugyfélszolgalattal.
eltémddétt  kapesolja be ismét a késziiléket.

Az 6rolt kavé leeresztd tolcsérének
kitisztitdsahoz kovesse , Az 6rl6tdlcsér
tisztitdsa” cimU részben ismertetett
|épéseket.
E6/E7/ E8 Programhiba Huzza ki a készulék halézati dugdjata Ha a probléma tovabbra is fennall,

fali aljzatbol.

Csatlakoztassa a halozathoz, és
kapcsolja be ismét a készlléket.

vegye fel a kapcsolatot az
lgyfélszolgalattal.
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Introductie

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!

Registreer uw product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te
kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.

Algemene beschrijving
®

)

Deksel koffiebonenreservoir
Koffiebonenreservoir
Filtermand

Filtermandhouder

Glazen kan
Schoonmaakborsteltje voor bonentrechter
Bedieningspaneel met display
Waterreservoir

Deksel waterreservoir

10 Maalgraadknop

11 Reservoirselectieknop
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Bedieningspaneel
Aan-uitknop
‘ A Timerknop en pijltjestoets om de tijd aan te passen
v

Start-/stopknop

Reinigingsknop

Knop voor voorgemalen koffie en koffiesterkte

Selectieknoppen voor koppen

OISISMEIC,

Pictogram op display

Aantal koppen

Warmhoudmodus

P

Voorgemalen koffie
[ X X ]

Koffiesterkte

Ontkalken

AR

Waarschuwing handmatig reinigen

Laag waterniveau

= 4
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G

Timer

Tijdsweergave
De eerste twee cijfers geven het uur aan en de laatste twee cijfers de minuten.

L)
..@%
)

[)

Draai de knop naar de ontgrendelde positie en verwijder het koffiebonenreservoir
uit het apparaat.

@
@

Met deze knop kunt u de maalgraad selecteren, waarbij een hogere graad voor
een grovere maling zorgt.

Kanmodus
De druppelstopfunctie is actief in de kanmodus.

Opmerking: het koffiezetproces stopt niet wanneer u de kan verwijdert. Als u de
kan niet binnen twintig seconden terugzet in het apparaat, loopt de filtermand
over.

g D«

Kopmodus

Schakel de knop handmatig over van kopmodus naar kanmodus om de
druppelstop te activeren, zodat het druppelen stopt wanneer het koffiezetproces
is afgerond.

Opmerking: koude, keramische koppen nemen warmte van de koffie op.
Voorkom dit door de koppen voor te verwarmen met heet water.

Belangrijk

Waarschuwing

- Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat
overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat
aansluit.

- Sluit het apparaat aan op een geaard stopcontact.

- Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het netsnoer of het apparaat zelf
beschadigd is.

- Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door Philips,
een door Philips geautoriseerd servicecentrum of personen met vergelijkbare
kwalificaties om gevaar te voorkomen.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of met weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over veilig gebruik van het apparaat, en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen. Reiniging en onderhoud mogen alleen
door kinderen worden uitgevoerd die ouder zijn dan 8 en alleen onder
toezicht. Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen die
jonger zijn dan 8 jaar.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
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Laat het netsnoer niet hangen over de rand van de tafel of het aanrecht
waarop het apparaat staat.

Gebruik dit apparaat alleen voor het beoogde doeleinde om gevaren of letsel
te voorkomen.

Spoel het apparaat vodr het eerste gebruik altijd af met vers water.

Plaats het apparaat nooit op een hete ondergrond en laat het netsnoer nooit
in aanraking komen met hete oppervlakken.

Plaats het apparaat niet in een kast tijdens gebruik.

Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat u het apparaat
gaat reinigen en wanneer er zich problemen voordoen tijdens het
koffiezetten.

Reinig het apparaat altijd wanneer het apparaat is afgekoeld.

Tijdens het koffiezetten en het warmhouden van de koffie worden het
waterreservoir, de filterhouder, de warmhoudplaat, het onderste deel van het
apparaat en de kan met koffie warm, en ze kunnen ook nog enige tijd warm
blijven.

Plaats de kan niet op een fornuis of in een magnetron om de koffie opnieuw
op te warmen.

Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk en soortgelijk gebruik,
bijvoorbeeld in boerderijen; in Bed & Breakfast-achtige omgevingen; in
keukens (voor personeel) in winkels, kantoren en andere werkomgevingen;
en door gasten in hotels, motels en andere verblijfsaccommodaties.

Breng het apparaat altijd naar een door Philips geautoriseerd servicecentrum
voor onderzoek of reparatie. Probeer het apparaat niet zelf te openen of te
repareren.

Het oppervlak van het warmte-element, de filterhouder, het onderste deel
van het apparaat, de warmhoudplaat en de kan met koffie kunnen na
gebruik nog een tijd restwarmte uitstralen.

Tenzij anders aangegeven, is al het verpakkingsmateriaal in de doos gemaakt
van gerecycled papier; zie de PAP-markering op de doos.

Ontkalken

Ontkalk het koffiezetapparaat wanneer de waarschuwing voor ontkalken op
het display verschijnt. Gebruik alleen witte azijn om te ontkalken. Andere
middelen kunnen het apparaat mogelijk beschadigen.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan de richtlijnen met betrekking tot
elektromagnetische velden (EMV).
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Recycling

Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone huishoudelijke afval

mag worden weggegooid (2012/19/EU).

Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van

elektrische en elektronische producten. Met correcte afvoer voorkomt u
— negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.

Tenzij anders aangegeven, is al het verpakkingsmateriaal in de doos gemaakt

van gerecycled papier; zie de PAP-markering op de doos.

Garantie en ondersteuning

Versuni biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de datum van aankoop.
Deze garantie is niet geldig als een defect het gevolg is van onjuist gebruik of
slecht onderhoud. Onze garantie is niet van invloed op uw rechten als
consument. Ga voor meer informatie of om de garantie in te roepen naar onze

website www.philips.com/support.

Voor het eerste gebruik

Reinig de filterhouder na elk gebruik.

Veeg de filterhouder grondig schoon met een droge doek na elk gebruik. Reinig
alle opgehoopte condensatie.

De klok instellen
1 Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.
- Heturendisplay gaat knipperen.

2 Gebruik de pijltjestoets om de uren aan te passen.
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3 Zodra het uur is ingesteld, drukt u op de timerknop om het uur te bevestigen.

4 De minutenindicatie gaat knipperen. Gebruik de pijltjestoets om de minuten
aan te passen.

5 Druk op de timerknop om de minuten te bevestigen.

- De huidige tijd is nu ingesteld en opgeslagen.

6 U kunt de timer op twee manieren aanpassen in de stand-bymodus:
- Haal de stekker uit het stopcontact en steek het er weer in.

- Houd de timerknop ingedrukt totdat de uurcijfers knipperen.

Opmerking
Het apparaat slaat altijd de laatste instelling op.

Warmhoudtijd

U kunt instellen hoe lang de koffie warm wordt gehouden na het zetten door in

te stellen wanneer het apparaat automatisch wordt uitgeschakeld. Het apparaat

wordt standaard na 30 minuten automatisch uitgeschakeld. Het wordt uiterlijk

na 300 minuten automatisch uitgeschakeld.

Volg de onderstaande stappen om in te stellen wanneer het apparaat

automatisch wordt uitgeschakeld:

1 Schakel het apparaat uit en houd de stekker in het stopcontact.

2 Houd de reinigingsknop ingedrukt totdat het pictogram warmhouden wordt
weergegeven en het uur begint te knipperen.

3 Gebruik de pijltjestoets om de uren aan te passen.

Zodra het uuris ingesteld, drukt u op de timerknop om het uur op te slaan.

5 De minutenindicatie gaat knipperen. Gebruik de pijltjestoets om de minuten
aan te passen.

»
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6 Druk op de knop Schoonmaken om de instellingen op te slaan.

Het apparaat spoelen

Spoel het koffiezetapparaat altijd voor het eerste gebruik door de onderstaande
stappen te volgen:

Waarschuwing: giet nooit water in het koffiebonenreservoir,
aangezien dit het apparaat kan beschadigen.

1 Open het deksel van het waterreservoir.

Let op: plaats geen koffiebonen of voorgemalen koffie in het
waterreservoir

2 Vul het waterreservoir met water.

Zorg ervoor dat het water onder het maximumniveau blijft.

3 Sluit het deksel van het waterreservoir.




Nederlands 381

4 Plaats de koffiekan in het apparaat.

5 Draai de middelste knop naar de kaninstelling.

6 Druk op de aan-uitknop.
- Het apparaat is ingeschakeld.

7 Druk op de knop voor koffiesterkte en selecteer voorgemalen koffie.
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52

8 Druk op de kopknop en selecteer 10 koppen.

9 Druk op de startknop.

10 Het apparaat start het spoelproces.

11 Laat het apparaat werken totdat het spoelproces is voltooid.

12 Leeg de glazen kan.

Het apparaat gebruiken

Koffiebonen gebruiken

Opmerking: het koffiezetapparaat gebruikt net zo veel water als nodig is om het
geselecteerde aantal koppen te zetten

Volg de onderstaande stappen om het te gebruiken:
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1 Open het deksel van het waterreservoir.

2 Vul het reservoir met water.
- Zorg ervoor dat het water onder het maximumniveau blijft.

3 Sluit het deksel van het waterreservoir.

4 Til de klep van het koffiebonenreservoir op.

5 Vul het reservoir met de gewenste koffiebonen.

Opmerking: zorg ervoor dat het koffiebonenreservoir altijd minimaal voor de
helft is gevuld.

Waarschuwing: gebruik geen niet-geroosterde of
gekarameliseerde bonen om te voorkomen dat de maalmolen
vastloopt. Gebruik koffiebonen en geen espressobonen,
aangezien die de maalmolen kunnen beschadigen.
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6 Sluit het deksel van het koffiebonenreservoir.

7 Draai de reservoirselectieknop om het reservoir met de gewenste
koffiebonen te selecteren.

- Ukunt ook twee verschillende soorten koffiebonen mengen voor een unieke
blend.

Opmerking: als u wisselt tussen koffiebonenreservoirs of andere koffiebonen
gebruikt, blijven er altijd restanten van de eerder gemalen koffiebonen achter
in het apparaat. Reinig de maalmolentrechter nadat u nieuwe koffiebonen
hebt geselecteerd om dit te voorkomen.

8 Kies de gewenste maalgraad met behulp van de knop.

9 Open de filterhouder met behulp van de greep.

10 Plaats een papieren filter (type 1x4 of nr. 4) in de filtermand.
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11 Sluit de filterhouder.

12 Plaats de koffiekan of uw kop onder de dispenser.

13 Gebruik de knop om de kop- of kanmodus te selecteren.

De modus 'Kop' gebruikt u voor kleinere hoeveelheden koffie en de modus
'Kan'is voor grotere hoeveelheden in een kan.

Wanneer u de kopfunctie gebruikt, kunt u glazen of keramische mokken
gebruiken, of glazen. Zorg ervoor dat de koppen maximaal 10 cm hoog zijn.

14 Schakel het apparaatin.

15 Selecteer het aantal koppen dat u wilt door op de kopknop te drukken.
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16 Druk op de knop voor koffiesterkte om de gewenste koffiesterkte te kiezen.

" ! 3 - 1:bonen voor milde koffie
- - 2:bonen voor koffie met gemiddelde sterkte
- 3:bonen voor sterke koffie
o
O]

17 Start de bereiding door op de start-/pauzeknop te drukken.

18 Het apparaat begint met het koffiezetten.
ft - Het apparaat piept wanneer het klaar is.

19 Haal uw kop of de koffiekan uit het apparaat.

Met de druppelstopfunctie kunt u de kan uit het koffiezetapparaat halen
voordat alle koffie is gezet. Wanneer u de kan verwijdert, voorkomt de
druppelstop dat de koffie doorstroomt.

het koffiezetproces stopt niet wanneer u de kan verwijdert. Als u de kan niet
binnen twintig seconden terugzet in het apparaat, loopt de filtermand over.

; 20 Geniet van uw verse koffie.
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21 Schakel het apparaat uit door de aan-uitknop drie seconden ingedrukt te
houden.

22 Open de filterhouder.

23 Verwijder het papieren filter.
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Voorgemalen koffie gebruiken
Volg de onderstaande stappen om het te gebruiken:

1 Controleer of het apparaat genoeg water heeft om de gewenste hoeveelheid
koffie te zetten.

2 Open de filterhouder met behulp van de greep.

3 Plaats een papieren filter (type 1x4 of nr. 4) in de filtermand.

4 Voeg voldoende voorgemalen koffie toe aan het papieren filter, afhankelijk
van uw persoonlijke voorkeur.

- Voor een reguliere kop koffie gebruikt u 6 gram gemalen koffie of één
eetlepel.

5 Sluit de filterhouder.
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6 Plaats de koffiekan of uw kop onder de dispenser.

7 Gebruik de knop om de kop- of kanmodus te selecteren.

- De modus 'Kop' gebruikt u voor kleinere hoeveelheden koffie en de modus
'Kan'is voor grotere hoeveelheden in een kan.

8 Schakel het apparaatin.

9 Kiesvoorgemalen koffie door op de modeselectieknop te drukken.

10 Selecteer het aantal koppen dat u wilt door op de kopknop te drukken.
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11 Start de bereiding door op de start-/pauzeknop te drukken.

12 Het apparaat begint met het koffiezetten.
- Het apparaat piept wanneer het klaar is.

13 Haal uw kop of de koffiekan uit het apparaat.

- Hanteer de koffiekan voorzichtig als de koffie klaar is. De verwarmingsplaat
bereikt hoge temperaturen en u kunt zich hieraan branden. Wees voorzichtig
om brandwonden te voorkomen.

14 Geniet van uw verse koffie.

15 Schakel het apparaat uit door de aan-uitknop drie seconden ingedrukt te

@ houden.
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16 Open de filterhouder.

17 Verwijder het papieren filter.
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De timer instellen
Volg deze stappen om de timer op het apparaat in te stellen:
1 Schakel het koffiezetapparaat in.

2 Druk op de timerknop. Het timerpictogram verschijnt op het display. De
000 uurcijfers gaan knipperen om aan te geven dat het uur kan worden ingesteld.

3 Gebruik de pijltjestoets om de uren aan te passen. Als u de tijd sneller wilt

GB:E’E aanpassen, houdt u de pijltjestoets ingedrukt.
@
®
5!
©
o Druk op de timerknop om de ingestelde tijd te bevestigen. De minutencijfers
= (M) geven aan dat de minuten kunnen worden ingesteld.

5 Gebruik weer de pijltjestoets om de minuten aan te passen. Als u de tijd
sneller wilt aanpassen, houdt u de pijltjestoets ingedrukt.

[}
[x0u]
fre]
[ex=x}

©®
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6 Druk nogmaals op de timerknop om de ingestelde tijd te bevestigen.

R y Als u de timer wilt annuleren, drukt u op de timerknop. Het
timerpictogram verdwijnt dan van het display.

Schoonmaken en onderhoud

Reinigen na elk gebruik

Dompel het koffiezetapparaat nooit in water of een andere vloeistof en
spoel deze ook niet onder de kraan af.

1 Haal de stekker uit het stopcontact.

2 Veeg de binnenkant van het koffiezetapparaat schoon met een vochtige
doek.

3 Reinig de filtermand met heet water en wat afwasmiddel, of reinig de mand
in de vaatwasser.

4 Reinig de koffiekan en het deksel onder de kraan. Of reinig ze in de
vaatwasser.
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Reinig de molen.

Opmerking: Zorg ervoor dat het koffiebonenreservoir leeg is voordat u begint
met reinigen.

1 Haal de stekker uit het stopcontact.
2 Draai de aanpassingsknop los door deze linksom te draaien.

[\)
N——
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3 Verwijder het bonenreservoir.

4 Draai de bovenste molen linksom om deze te verwijderen.

5 Maak de bovenste molen en de molenruimte schoon met een borstel.

- Je kunt de gemalen koffie naar het driehoekje vegen om resten te
verwijderen.
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6 Plaats de bovenste molen terug en vergrendel hem door hem rechtsom te
draaien.
7 Volg dan de procedure om de molentunnel schoon te maken.

De maalmolentrechter reinigen

Belangrijk:

Reinig de maalmolentrechter elke 1 tot 2 weken om te voorkomen dat die
verstopt raakt door gemalen koffie. Dit is eenvoudig en snel te doen met
behulp van de onderstaande stappen.

Reinig de maalmolentrechter wanneer de reinigingswaarschuwing op het
display wordt weergegeven.

Opmerking: controleer of het koffiebonenreservoir leeg is voordat u begint met
reinigen.

1 Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

2 Open de filterhouder om bij de trechter voor gemalen koffie te kunnen.

3 Schakel het koffiezetapparaat in.
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4 Druk op de reinigingsknop op het bedieningspaneel van het apparaat.
5 Selecteer de borstelinstelling op het display.

6 Druk op de startknop. Hierdoor gaat de klep van de trechter voor gemalen
koffie open, zodat u de trechter met een borsteltje kunt reinigen.

7 Gebruik een borsteltje om gemalen koffie of restanten weg te vegen die in de
trechter zijn opgebouwd.

8 Nadat u de trechter hebt gereinigd, drukt up opnieuw op de startknop om de

oo klep te sluiten.
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Het koffiezetapparaat ontkalken

Ontkalk het koffiezetapparaat wanneer de waarschuwing voor ontkalken op het
display verschijnt. Gebruik alleen witte azijn om te ontkalken. Andere middelen
kunnen het koffiezetapparaat mogelijk beschadigen.

Waarschuwing: gebruik nooit azijn met een zuurgehalte van meer
dan 8%, natuurlijke azijn, of ontkalkingsmiddelen in poeder- of
tabletvorm om het apparaat te ontkalken, aangezien u daarmee
het apparaat mogelijk kunt beschadigen.

1 Open het deksel van het waterreservoir.

2 Vul het waterreservoir met witte azijn (zuurgehalte van 4%) tot aan de
indicatie voor 10 koppen.

3 Sluit het deksel van het waterreservoir.

4 Open de filterhouder met behulp van de greep.
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5 Plaats een papieren filter (type 1x4 of nr. 4) in de filtermand en sluit de
filtermandhouder.

6 Zetde lege kan in het koffiezetapparaat.
7 Steek de stekker in het stopcontact.

8 Druk op de aan-uitknop om het koffiezetapparaat in te schakelen. Het display

gaat branden.

9 Druk op de reinigingsknop op het koffiezetapparaat.
10 Selecteer de instelling ontkalken.
11 Druk op de startknop om uw selectie te bevestigen.

- Het koffiezetapparaat begint automatisch met het ontkalken.

maximale hoeveelheid water om alle restanten te verwijderen.

© ©
12 Wacht tot het apparaat het ontkalkingsmiddel heeft verwerkt.
,il (M) 13 Zodra het ontkalken is voltooid, reinigt u het apparaat tweemaal met de
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14 Leeg de kan en verwijder het papieren filter met de kalkresten.

15 Vul het waterreservoir met vers, koud water en druk op de startknop om het
apparaat te starten.
Laat het koffiezetapparaat het proces volledig afronden en leeg vervolgens
de kan.

Opmerking: herhaal indien nodig stap 14 totdat het water dat uit het
koffiezetapparaat komt, niet meer naar azijn smaakt of ruikt.
16 Reinig de filtermand en de kan met heet water en wat afwasmiddel.
17 Druk op de aan-uitknop om het apparaat uit te schakelen.
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Problemen oplossen

Probleem

Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen
tijdens het gebruik van het apparaat. Als u het probleem niet met de
onderstaande informatie kunt oplossen, gaat u naar www.philips.com/support
voor een lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met het Consumer
Care Centre in uw land.

U kunt ook deze QR-code scannen voor meer online ondersteuning.

Oplossing

Het koffiezetapparaat werk
niet.

Steek de stekker in het stopcontact en druk op de aan-uitknop om het
koffiezetapparaat in te schakelen.

Controleer of het voltage op het koffiezetapparaat overeenkomt met de
plaatselijke netspanning.

Vul het waterreservoir met water.

Sluit het deksel van de maalmolentrechter.

De maalmolen werk niet of
niet goed.

Controleer of u niet voorgemalen koffie hebt geselecteerd. Als het symbool
voor voorgemalen koffie op het display wordt weergegeven, hebt u
voorgemalen koffie geselecteerd.

Reinig de maalmolentrechter door de instructies te volgen.

Wanneer ik de maalmolen
gebruik, is de koffie niet
sterk genoeg.

Draai de maalgraadknop om de gewenste maalgraad te selecteren, van
fijngemalen tot grofgemalen.

Gebruik de knop voor koffiesterkte om de koffiesterkte in te stellen van 1 tot
3. Hoe hoger het getal, hoe sterker te koffie.

Gebruik koffiebonen met een sterkere blend of smaak.

Wanneer ik voorgemalen
koffie gebruik, is de koffie
niet sterk genoeg.

Zorg ervoor dat de hoeveelheid voorgemalen koffie in het filter overeenkomt
met de hoeveelheid water in het waterreservoir. Onthoud dat het
koffiezetapparaat al het water in het waterreservoir gebruikt.

Gebruik gemalen koffie of een sterkere blend of smaak.

Als u sterkere koffie wilt, voegt u meer voorgemalen koffie toe of voegt u
minder water toe.




Het filter overstroomt
wanneer ik de kan uit het
koffiezetapparaat verwijder
tijdens het koffiezetten.
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Als u de kan langer dan twintig seconden verwijdert tijdens de bereiding,
zorgt de druppelstop ervoor dat de filtermand kan overlopen. Vergeet ook
niet dat de koffie pas de bedoelde smaak behaalt wanneer het zetproces is
afgerond. Daarom adviseren we om de kan niet te verwijderen en geen koffie
in te schenken voordat het apparaat klaar is met koffiezetten.

Het koffiezetapparaat blijft
druppelen, ook lang nadat
het koffiezetten is afgerond.

Het druppelen wordt veroorzaakt door de condensatie van stoom. Het is
volstrekt normaal dat het koffiezetapparaat nog even blijft doordruppelen.

Ik kan niet wachten tot de
laatste druppels.

Draai de knop van kopmodus naar kanmodus om de druppelstopfunctie in te
schakelen. De druppelstop voorkomt dat er koffie in de filtermand druppelt.

Als het druppelen niet stopt, is de druppelstop mogelijk verstopt. Open de
filtermandhouder en haal de filtermand eruit om de druppelstop te reinigen.
Reinig de filtermand en de druppelstop onder de kraan.

De koffie is niet warm

genoeg.

De koffie in de kan koelt sneller af als u slechts een paar koppen zet. De koffie
blijft langer warm als u tien koppen zet, wat neerkomt op een volle kan.

Het koffiezetapparaat ontkalken

De koffiebonen lijken snel

op te gaan.

Voor de perfecte kop koffie heeft het koffiezetapparaat een bepaalde
hoeveelheid gemalen koffie nodig. De hoeveelheid koffiebonen die het
koffiezetapparaat gebruikt om de optimale hoeveelheid gemalen koffie te

verkrijgen, is normaal.

De timer werkt niet.

Zorg ervoor dat u alle stappen voor het koffiezetten met koffiebonen of
voorgemalen koffie hebt doorlopen voordat u de timer instelt.

Foutcode
Foutcode Beschrij- Oplossing Opmerking
ving
E1 Watertekort Druk op een willekeurige knop om Als dit probleem zich blijft voordoen,
het apparaat in de stand-bymodus te  volgt u deze stappen:
zetten. Houd de reinigings- en startknop
Vul het waterreservoir opnieuw en tegelijkertijd voor drie seconden
start het apparaat opnieuw op. ingedrukt, totdat het apparaat
automatisch een minuut lang water
begint te pompen. Herhaal dit proces
drie keer.
Neem contact op met de
klantenservice als dit probleem zich
blijft voordoen.
E2 Koffiebonen- Druk op een willekeurige knop om Neem contact op met de

reservoir niet
beschikbaar

het apparaat in de stand-bymodus te
zetten.

Bevestig het koffiebonenreservoir
goed en start het apparaat opnieuw
op

klantenservice als dit probleem zich
blijft voordoen.
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E3 De Haal de stekker uit het stopcontact. Neem contact op met de
warmtebuis  Steek de stekker in het stopcontact en klantenservice als dit probleem zich
werktniet  schakel het apparaat weer in, totdat ~ blijft voordoen.
correct het weer volledig is afgekoeld.

E4 Maalmolen  Haal de stekker uit het stopcontact. Neem contact op met de
geblokkeerd  steek de stekker in het stopcontact en klantenservice als dit probleem zich

schakel het apparaat weer in blijft voordoen.
Volg de stappen in 'De

maalmolentrechter reinigen' om de

maalmolen en de trechter voor

gemalen koffie te reinigen.

E5 Trechter voor Haal de stekker uit het stopcontact. Neem contact op met de
gemalen Steek de stekker in het stopcontact en  klantenservice als dit probleem zich
koffie is schakel het apparaat weer in blijft voordoen.
verstopt Volg de stappenin 'De

maalmolentrechter reinigen' om de
trechter voor gemalen koffie te
reinigen.
E6/E7/E8 Foutmelding Haal de stekker uit het stopcontact. Neem contact op met de

programma

Steek de stekker in het stopcontact en
schakel het apparaat weer in

klantenservice als dit probleem zich
blijft voordoen.
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Innledning

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips!

Hvis du vil dra full nytte av stetten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet
ditt pa www.philips.com/welcome.

Generell beskrivelse
®

)

Lokk til bennebeholder
Bonnebeholder

Filterkurv

Filterkurvholder

Glasskanne
Rengjeringsberste til bonnesjakt
Kontrollpanel med skjerm
Vannbeholder

Lokk til vannbeholder

10 Vriknott for grovhet

11 Vriknott for valg av beholder

OoOoO~NOUTDS WN —



Av/pa-knapp

‘ A Timer-knapp og pilknapp for tidsjustering
v

> . Start/stopp-knapp
Rengjeringsknapp

Knapp for forhandsmalt kaffe og kaffestyrke

Knapp for koppevalg

Antall kopper

Hold varm-modus

Y Forhandsmalt kaffe

[ XX J
W
,' Kaffestyrke
m Avkalking
bea
us
11011 Varsel om manuell rengjering

T
/ Lavt vannniva
V4!
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Timer

G

Tidsvisning

De to forste sifrene representerer timene, og de to siste sifrene representerer
minuttene.

Vri pa knotten for & 1ase opp, slik at du kan fierne bennebeholderen fra apparatet.

2
.a,
) .:
]

Ved a vri pa denne knotten kan du velge grovhet: storre indikerer grovere
prosessering.

Kannemodus
Funksjonen med dryppstopp finnes i kannemodus.

Merk: Trakteprosessen stopper ikke nar du fjerner kannen. Hvis du ikke setter
kannen tilbake i apparatet innen 20 sekunder, flyter filterkurven over.

IS

Koppmodus

Vri pa knotten fra koppmodus til kannemodus for & dpne dryppstopperen og
dermed hindre at det drypper nar traktesyklusen er ferdig

Merk: Et kaldt keramisk krus vil trekke varme fra kaffen mens den varmer seg opp,
av den grunn ber koppen forhdndsvarmes med varmt vann.

-

Viktig

Advarsel

- Fordu kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa
apparatet, stemmer overens med nettspenningen.

- Koble apparatet til en jordet veggkontakt.

- Duma ikke bruke apparatet hvis stepselet, stramledningen eller selve
apparatet er gdelagt.

- Huvis ledningen er edelagt, ma den alltid skiftes ut av Philips, et servicesenter
som er godkjent av Philips eller lignende kvalifisert personell for & unnga
farlige situasjoner.

- Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med
manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker
bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over
risikoen. Barn skal ikke rengjare eller vedlikeholde apparatet med mindre de
er over 8 ar, og har tilsyn. Hold apparatet og stremledningen utenfor
rekkevidden til barn som er under 8 ar.

- Barn skal ikke leke med apparatet.

- Ikke la stramledningen henge over kanten av bordet eller benken apparatet
star pa.
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Forsiktig

Dette apparatet ma bare brukes til det tiltenkte formalet for a unnga farer og
personskader.

Skyll alltid apparatet med rent vann for ferste gangs bruk.

Ikke plasser apparatet pa en varm overflate, og ikke la stremledningen
komme i kontakt med varme overflater.

Ikke plasser apparatet i et skap nar det er i bruk.

Koble fra apparatet for du rengjer det, eller hvis det oppstar problemer under
traktingen.

Rengjer alltid apparatet etter at apparatet er avkjolt.

Under trakting og med hold varm-funksjonen er vannbeholderen,
filterholderen, varmeplaten, den nedre delen av apparatet og kannen som er
fylt med kaffe, varme, ogsa etter at det har gatt en stund.

Bruk aldri en ovn eller en mikrobglgeovn for & varme opp kaffen pa nytt.
Dette apparatet er beregnet pa bruk i hjemmet og lignende bruksomrader,
som garder, mindre overnattingssteder, personalkjokken i butikker, pa
kontorer og i andre arbeidsmiljger, og av gjester pa hoteller, moteller og
andre typer bomiljeer.

Ta alltid med apparatet til et servicesenter som er autorisert av Philips, for
undersgkelse eller reparasjon. Ikke dpne apparatet eller forsgk & reparere det
selv.

Overflaten pad varmeelementet, filterholderen, den nedre delen av apparatet,
varmeplaten og kannen som er fylt med kaffe, er utsatt for restvarme en
stund etter bruk.

Med mindre det er angitt noe annet, er all emballasje i esken laget av
resirkulert papir. Se PAP-merket pa esken.

Avkalking

Avkalk kaffemaskinen nar du ser at det vises et avkalkingsvarsel pa skjermen.
Bruk bare hvit eddik til & avkalke, siden andre produkter kan skade apparatet.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Resirkulering

Dette Philips-apparatet overholder standardene for elektromagnetiske felt
(EMF).

Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma kastes sammen med
husholdningsavfall (2012/19/EU).

Felg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske og elektroniske
produkter. Hvis du kaster produktet pa riktig mate, bidrar du til & forhindre
negative konsekvenser for helse og milje.

Med mindre det er angitt noe annet, er all emballasje i esken laget av resirkulert
papir. Se PAP-merket pa esken.
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Garanti og stotte

Versuni tilbyr to ars garanti etter at produktet er kjgpt. Denne garantien er ikke
gyldig hvis en mangel skyldes feilaktig bruk eller darlig vedlikehold. Garantien
var pavirker ikke dine lovbestemte rettigheter som forbruker. Hvis du vil ha mer
informasjon eller vil ta i bruk garantien, kan du ga til nettstedet vart,
www.philips.com/support.

For bruk fgrste gang

Serg for a rengjere filterholderen etter hver bruk.

Tork filterholderen grundig med en terr klut etter hver bruk. Serg for a rengjere
den for eventuell oppsamling av kondensvann.

Stille inn klokken
1 Koble til apparatet.
- Timevisningen begynner a blinke.

2 Bruk pilknappen til & stille inn timen.

3 Nartimer er angitt, trykker du pa timer-knappen for & bekrefte timer.
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4 Minuttvisningen begynner a blinke. Bruk pilknappen til & stille inn minutter.

[}
o

2
o
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5 Trykk pa timer-knappen for & bekrefte minuttene.

5 (M)

[a]n]
[Ru]

- Gjeldende klokkeslett er na angitt og lagret.
V 6 Huvis du vil stille inn tiden i standby-modus, kan du velge mellom de to
metodene nedenfor:
- Koble fra apparatet og koble til igjen.
Trykk pa og hold inne timer-knappen til tidsangivelsen begynner & blinke.

Merk

Apparatet lagrer alltid den siste innstillingen.

Tidsinnstilling av Hold varm-funksjon

Du kan velge hvor lenge du vil at kaffen skal holde seg varm etter traktingen, ved
a stille inn hvor lang tid det skal ga fer apparatet slar seg av. Standard tid for
automatisk avslaing er 30 minutter. Den maksimale automatiske utkoblingstiden
er 300 minutter.

Foelg trinnene nedenfor for & stille inn tiden pa den automatiske avslaingen:

1 Sla av apparatet og hold det tilkoblet.

2 Trykk pa og hold inne rengjeringsknappen til Hold varm-ikonet vises, og
antall timer begynner a blinke.

Bruk pilknappen til a stille inn timen.

Nar timer er angitt, trykker du pa rengjeringsknappen for a lagre timer.
Minuttvisningen begynner & blinke. Bruk pilknappen til & stille inn minutter.
Trykk pa rengjeringsknappen for & lagre minutt-innstillingen.

o bW

Hold varm-funksjonen aktiveres ikke nar du trakter én eller to kopper.

Apparatet holder drikken varm frem til den gar i standbymodus automatisk.
Trykk pa pa/av-knappen hvis du ikke lenger vil holde kaffen varm.

Skylle apparatet
Skyll alltid kaffetrakteren én gang for forste gangs bruk ved & falge trinnene
nedenfor.
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Advarsel: Hell aldri vann i bennebeholderen, for det vil skade
kaffetrakteren.

1 Apne lokket pa vannbeholderen.

Advarsel: Ikke ha kaffebgnner eller forhandsmalt kaffe i vannbeholderen

2 Fyllvannbeholderen med vann.

Kontroller at vannet er under maksimumsnivaet.

3 Lukk lokket pa vannbeholderen.
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4 Sett kaffekannen tilbake i apparatet.

5 Vripa den midtre knotten til kanne-innstillingen.

o 3 6 Trykk pa pa/av-knappen.
- Apparatet slas pa.

@

®

7 Trykk pa knappen for kaffestyrke, og velg forhdandsmalt kaffe.

@)
@
G I
©) ©

8 Trykk pa koppknappen og velg 10 kopper.
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9 Trykk pa start-knappen.

10 Apparatet starter skylleprosessen.

@X.
©)
Jil () 11 La apparatet ga til skylleprosessen er ferdig.

12 Tem glasskannen.

Bruke apparatet

Bruke kaffebanner

Merk: Kaffemaskinen vil bruke nedvendig mengde vann basert pa antall
kaffekopper som skal tilberedes

Folg trinnene nedenfor for & bruke:
1 Apne lokket pa vannbeholderen.
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2 Fyllvannbeholderen med vann.
- Kontroller at vannivaet er under maksimumsnivaet.

3 Lukk lokket pa vannbeholderen.

(AR

4 Loft lokket pa bennebeholderen.

5 Tilsett de gnskede kaffebennene i beholderen.

Merk: Serg alltid for at beholderen med friske benner er minst halvfull.

Advarsel: For a hindre at kvernen setter seg fast, ma du ikke
bruke ubrente eller karamelliserte benner. Bruk kaffebgnner i
stedet for espressobgnner, siden sistnevnte kan skade kvernen.

6 Lukk lokket pa bennebeholderen.
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7 Vripa knotten for beholdervalg for & veksle mellom bgnnene i de to
beholderne.

- Du kan ogsa blande sammen to ulike typer benner for en unik blanding.

Merk: Nar du veksler mellom kaffebeannebeholdere eller kaffebanner, vil det
alltid finnes spor av kaffe fra tidligere malte kaffebgnner. For & forhindre
dette kan du rengjere kverntrakten etter at du har byttet til en ny type
kaffebgnne.

8 Velg onsket grovhet ved & vri pa knotten.

9 Tatakihanken for a apne filterholderen.

10 Legg i et papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) i filterkurven.

11 Lukk filterholderen.
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12 Plasser kaffekannen eller koppen under kaffeutgangen.

13 Bruk bryteren til & velge kopp-/kannemodus.

Koppmodus er for mindre mengder kaffe, og kannemodus er for trakting av
sterre mengder med hjelp av en kanne.

Nar du bruker brygg til kopp-funksjonen, kan du bruke kopper og glass av
glass og keramikk. Serg for at du bruker kopper som er lavere enn 10 cm.

14 513 pa apparatet.

. s 15 Velg antall kopper du vil lage, ved a trykke pa koppknappen.

. 16 Trykk pa styrke-knappen for & velge @nsket kaffestyrke.
- 1:Bonner for mild kaffe

- 2:Benner for middels sterk kaffe

- 3:Bgnner for sterk kaffe
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17 Start prosessen ved a trykke pa start/pause-knappen.

18 Apparatet setter i gang prosessen.
- Apparatet piper nar det er ferdig.

19 Ta koppen eller kaffekannen ut av apparatet.

Med dryppstoppfunksjonen kan du fjerne kannen fra kaffetrakteren for
trakteprosessen er ferdig. Nar du fjerner kannen, vil dryppstopperen stanse
kaffestrammen til kannen.

Trakteprosessen stopper ikke nar du fjerner kannen. Hvis du ikke setter
kannen tilbake i apparatet innen 20 sekunder, flyter filterkurven over.

; 20 N3 kan du nyte nybrygget kaffe.

21 Hvis du vil sld av apparatet, trykker du pa og holder inne av/pa-knappen i tre

@ sekunder.
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22 Apne filterholderen.

23 Fjern papirfilteret.
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Bruke forhandsmalt kaffe

Folg trinnene nedenfor for & bruke:
1 Kontroller at apparatet har nok vann til & lage @nsket mengde kaffe.

2 Tatakihanken for a dpne filterholderen.

3 Leggiet papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) i filterkurven.

4 Legg til den mengden forhandsmalt kaffe i papirfilteret som du bruker,

avhengig av hva som er gnskelig.
Til en standard kopp kaffe kan du bruke 6 gram malt kaffe eller 1 spiseskje.

5 Lukk filterholderen.
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6 Plasser kaffekannen eller koppen under kaffeutgangen.

7 Bruk bryteren for a velge kopp-/begermodus.

- Koppmodus er for mindre mengder kaffe, og kannemodus er for trakting av
storre mengder med hjelp av en kanne.

8 Sla pa apparatet.

9 Velg forhandsmalt kaffe ved & trykke pa knappen for modusvalg.

10 Velg antall kopper du vil lage, ved & trykke pa koppknappen.
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11 Start prosessen ved a trykke pa start/pause-knappen.

12 Apparatet setter i gang prosessen.
- Apparatet piper nar det er ferdig.

13 Ta koppen eller kaffekannen ut av apparatet.
- Veer forsiktig nar du holder i kaffekannen etter trakting. Varmeplaten nar
heye temperaturer og kan forarsake brannskader. Veer forsiktig for 8 unnga

brannskader.

14 Na kan du nyte nybrygget kaffe.

15 Hvis du vil sld av apparatet, trykker du pa og holder inne av/pa-knappeni tre

@ sekunder.
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16 Apne filterholderen.

17 Fjern papirfilteret.
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Stille inn timeren

Felg denne fremgangsmaten for 4 stille inn timeren pa apparatet:

1 SIa pa kaffemaskinen.

2 Trykk pa timer-knappen, sa vil timer-ikonet vises pa skjermen. Tallet for timer
blinker og viser gjeldende innstilling for timer.

3 Bruk pilknappen til a stille inn timene. Hvis du trenger & justere raskt, trykker
du lenge pa pilknappen.

4 Trykk pa timer-knappen for & lagre innstillingen for antall timer. Tallet for
(M) minutter viser gjeldende innstilling for minutter.

5 Bruk pilknappen igjen for a stille inn antall minutter. Hvis du trenger a justere
raskt, trykker du lenge pa pilknappen.
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6 Trykk pa timer-knappen igjen for a lagre innstillingen for antall minutter.

For a avbryte timeren, trykker du bare pa timer-knappen, og timer-ikonet
forsvinner fra skjermen.

& (M)

Rengjoring og vedlikehold

Rengjering etter hver bruk

Kaffemaskinen ma aldri senkes ned i vann eller annen vaeske, og den ma
heller ikke skylles under rennende vann.

1 Tautstopselet fra veggkontakten.

2 Tork av utsiden av kaffemaskinen med en fuktig klut.
3 Rengjer filterkurven med varmt vann og litt oppvaskmiddel, eller rengjor den i
oppvaskmaskinen.

4 Rengjor kaffekannen og lokket ved & skylle under springen, eller sett dem i
oppvaskmaskinen.
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Rengjore kvernen

Merk: Kontroller at beholderen for kaffebanner er tom for du starter
rengjgringsprosessen

1 Ta utstepselet fra veggkontakten.
2 Las opp justeringsknotten ved a dreie den mot klokken.

3 Fjern bennebeholderen.
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4 Fjern den ovre kvernen ved & dreie den mot klokken.

5 Rengjer den avre kvernen og kvernkammeret med en bearste.
- Dukan berste kaffegruten mot trekantmerket for a fjerne rester.

6 Settinn den gvre kvernen igjen, og las den ved & dreie med klokken.
7 Folg deretter fremgangsmaten for a rengjore kvernkanalen.

Rengjore kverntrakten

Viktig:

Rengjor kverntrakten etter én til to uker for a unnga tilstopping av malt
kaffe. Dette gjores enkelt og raskt ved a folge trinnene nedenfor.

Rengjoer kverntrakten nar du legger merke til at det vises et borstevarsel pa
skjermen.




Norsk 427

Merk: Kontroller at beholderen for kaffebenner er tom for du starter
rengjgringsprosessen.

1 Koble til apparatet.

2 Apnefilterholderen for & fa tilgang til kvernsjakten.

3 SIa pa kaffemaskinen.

4 Trykk pa rengjeringsknappen pa maskinens kontrollpanel.
5 Velg bersteinnstillingen pa skjermen.

®
O}
6 Trykk pa start-knappen. Dette vil fgre til at klaffen pa kvernsjakten apnes, slik
I at du kan rengjere trakten med en borste.
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7 Bruk en barste til & fijerne kaffegrut eller rester som kan ha samlet seg i
trakten.

8 Nar du har rengjort sjakten, trykker du pa startknappen igjen for & lukke
klaffen.
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Avkalking av kaffemaskinen

Avkalk kaffemaskinen nar du ser at det vises et avkalkingsvarsel pa skjermen.
Bruk bare hvit eddik til & avkalke, siden andre produkter kan skade
kaffemaskinen.

Advarsel: Bruk aldri eddik med et eddiksyreinnhold pa 8 % eller
mer, naturlig eddik, avkalkingsmiddel i pulver eller pastiller, siden
dette kan fore til skader.

1 Apne lokket p& vannbeholderen.

2 Fyllvannbeholderen med hvit eddik (4 % eddiksyre) opp til merket for 10
kopper.

3 Lukk lokket pa vannbeholderen.

4 Tatakihanken for a dpne filterholderen.
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5 Leggiet papirfilter (type 1x4 eller nr. 4) i filterkurven og lukk
filterkurvholderen.

6 Settden tomme kannen i kaffemaskinen.
7 Settistopseletien jordet veggkontakt.

8 Trykk pa pa/av-knappen for a sla pa kaffemaskinen. Skjermen slas pa.

9 Trykk pa rengjeringsknappen pa kaffemaskinen.

10 Velg avkalkingsinnstillingen.

11 Trykk inn startknappen for a bekrefte valget.

- Kaffemaskinen starter avkalkingsprosessen automatisk.

den maksimale mengden vann for & fjerne alle avleiringer.

© ©
12 Vent til maskinen er ferdig med a trakte avkalkingsblandingen.
nil () 13 Etter at avkalkingsprosessen er fullfert, ma du skylle maskinen to ganger med
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14 Tom kannen, og fjern papirfilteret med kalkrester.

15 Fyll vannbeholderen med friskt kaldt vann, og trykk pa startknappen for &
starte en ny trakteprosess.

La kaffemaskinen fullfere hele trakteprosessen og tem deretter kannen.

Merk: Gjenta om ngdvendig trinn 14 til vannet som kommer ut av
kaffemaskinen, ikke lenger smaker eller lukter eddik.

16 Rengjor filterkurven og kannen med varmt vann og litt oppvaskmiddel.
17 Trykk pa pa/av-knappen for a sla av apparatet.
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Feilsoking

Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med
maskinen. Hvis du ikke kan lgse problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor,
kan du ga til www.philips.com/support for a se en liste over vanlige sparsmal,
eller du kan kontakte forbrukerstatten i landet der du bor.

Du kan ogsa skanne denne QR-koden for & fa mer hjelp online.

Problem Lesning

Kaffemaskinen virker ikke.  Sett stgpselet inn i en jordet veggkontakt, og trykk pa pa/av-knappen for a sla
pa kaffemaskinen.

Kontroller at spenningen som er angitt pa kaffemaskinen, stemmer overens
med den lokale nettspenningen.

Fyll vannbeholderen med vann.

Lukk lokket pa kverntrakten.

Kvernen virker ikke eller Kontroller at du ikke valgte forhdndsmalt kaffe. Hvis symbolet for
virker ikke som den skal. forhandsmalt kaffe vises pa skjermen, valgte du forhandsmalt kaffe.

Rengjer kverntrakten ved a folge instruksjonene.

Nar jeg bruker kvernen, er  Vri pa grovhetsknotten for & velge ensket oppmaling, fra fin til grov.
kaffen for svak.

Bruk knappen for styrkevalg til & angi kaffestyrken fra 1 til 3, der et hoyere tall
betyr sterkere kaffe.

Bruk kaffebgnner av en sterkere blanding eller smak.

Nar jeg bruker forhdndsmalt Pass pa at mengden forhdndsmalt kaffe i filteret er nok. Hvis du eker
kaffe, er kaffen for svak. mengden forhandsmalt kaffe, blir kaffen sterkere.

Bruk malt kaffe av en sterkere blanding eller smak.

Filteret flyter over nar jeg Hvis du fjerner kannen i mer enn 20 sekunder under trakteprosessen, gjer
fjerner kannen fra dryppstopperen at filterkurven flyter over. Legg ogsa merke til at kaffen ikke
kaffemaskinen mens det oppnar full smak fer bryggeprosessen er ferdig. Derfor anbefaler vi at du ikke
trakter kaffe. fierner kannen og heller ut kaffe for trakteprosessen er ferdig.

Kaffemaskinen fortsettera  Dryppingen skyldes kondens av damp. Det er helt normalt at kaffemaskinen
dryppe lenge etter at drypper en stund.
trakteprosessen er avsluttet.




Jeg vil ikke vente pa de siste

kaffedrapene.
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Vri knotten fra kopp til kanne for & dpne dryppstoppfunksjonen.
Dryppstopperen stopper drypping fra filterkurven.

Hvis dryppingen ikke stopper, kan dryppstopperen vaere tett. Hvis du vil
rengjere dryppstopperen, dpner du filterkurvholderen og tar ut filterkurven.
Skyll filterkurven og dryppstopperen under springen.

Kaffen er ikke varm nok.

Kaffen i kannen avkjoles raskere hvis du trakter bare noen fa kopper. Kaffen
holder seg varm lenger hvis du trakter 10 kopper, som er en full kanne.

Avkalk kaffemaskinen.

Kaffebgennene brukes opp

raskt.

Hvis du vil trakte en perfekt kopp kaffe, trenger kaffemaskinen en viss
mengde malt kaffe. Mengden kaffebgnner som kaffemaskinen bruker for 3
oppna optimal mengde malt kaffe per kopp, er normal.

Timeren virker ikke.

Kontroller at du har fullfert alle trinnene for trakting av kaffe med
kaffebenner eller forhdndsmalt kaffe for du stiller inn timeren.

Feilkode

Feilkode Beskrivelse Lasning Merknad
E1 Vannmangel Trykk pa en hvilken som helst knapp  Hvis dette problemet vedvarer, folger
for & sette apparatet i standby- du disse trinnene:
modus. Trykk pa og hold inne rengjerings- og
Fyll pa vannbeholderen, og start startknappen samtidig i tre sekunder
apparatet pa nytt. til apparatet automatisk begynner a
pumpe vann i ett minutt. Gjenta
denne prosessen tre ganger.
Kontakt kundeservice hvis problemet
vedvarer.
E2 Bonnebehol- Trykk pa en hvilken som helst knapp ~ Kontakt kundeservice hvis problemet
deren er for & sette apparatet i standby- vedvarer.
utilgjengelig  modus.
Fest bennebeholderen pa en sikker
mate, og start apparatet pa nytt
E3 Funksjonsfeil Koble fra apparatet. Kontakt kundeservice hvis problemet
pa Koble til og sl& pa apparatet igjen til ~ vedvarer.
varmergret  det er helt avkjolt.
E4 Blokkering Koble fra apparatet. Kontakt kundeservice hvis problemet
av vedvarer.

kvernhjulet

Koble til og sla pa apparatet igjen.
Folg trinnene i «Rengjore
kverntrakten» for a rengjore
kvernhjulet og kvernsjakten.
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E5 Blokkering Koble fra apparatet. Kontakt kundeservice hvis problemet
avkvernsjakt  Koble til og sl& pa apparatet igjen. vedvarer.
Folg trinnene i «Rengjore
kverntrakten» for a rengjere
kvernsjakten.

E6/E7/E8 Programfeil ~ Koble fra apparatet. Kontakt kundeservice hvis problemet
Koble til og sla pa apparatet igjen. vedvarer.
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Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips!
Aby w petni skorzystac z obstugi Swiadczonej przez firme Philips, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Opis 0ogdiny

Pokrywka zbiornika na ziarna
Zbiornik na ziarna

Koszyk filtra

Uchwyt koszyka filtra

Szklany dzbanek

Szczoteczka do czyszczenia zsypu ziaren kawy
Panel sterowania z wyswietlaczem
Zbiornik wody

Pokrywka zbiornika wody

10 Pokretto regulacji grubosci

11 Pokretto wyboru zbiornika

OoOoO~NOUTDS WN —



Przycisk zasilania

‘ A Przycisk zegara i przycisk strzatki do ustawiania czasu
v

Przycisk uruchomienia/wstrzymania

Przycisk czyszczenia

Przycisk wyboru filizanki

Przycisk wstepnego mielenia i mocy kawy

Wyswietlana ikona

Liczba filizanek

Tryb utrzymywania ciepta

P

Kawa mielona
[ X X ]

Moc kawy

Usuwanie kamienia

@D

Alarm czyszczenia recznego

Wskazanie niskiego poziomu wody

= 4
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Zegar

Wyswietlacz czasu
Dwie pierwsze cyfry oznaczajg godziny, a dwie ostatnie cyfry oznaczaja minuty.

L)
.Bv
[) .:
@

Obrd¢ pokretto do pozycji odblokowanej, aby wyjac zbiornik na ziarna z
urzadzenia.

@
@

Tym pokrettem wybiera sie grubosc kawy — wiekszy rozmiar oznacza grubsze
ziarna.

Tryb dzbanka
W trybie dzbanka jest funkcja blokady kapania.

Uwaga: proces parzenia nie zostanie przerwany po wyjeciu dzbanka. Jesli nie
umiescisz dzbanka ponownie w urzadzeniu w ciggu 20 sekund, koszyk filtra sie
przeleje.

g D«

Tryb filizanki
Przekrec recznie pokretto z trybu filizanki do trybu dzbanka, aby otworzy¢ blokade
kapania i zapobiec kapaniu po zakoriczeniu cyklu parzenia

Uwaga: zimny kubek ceramiczny bedzie zabierat kawie ciepto i sam sie
podgrzewat, podgrzej najpierw kubek goraca woda.

Wazne

Ostrzezenie

- Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napieciem w sieci elektryczne;j.

- Podfaczaj urzadzenie do uziemionego gniazdka elektrycznego.

- Nie uzywaj urzadzenia, jesli uszkodzona jest wtyczka, przewdd sieciowy lub
samo urzadzenie.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego
zle¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby
z ograniczonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a
takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w zakresie uzytkowania tego
typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposéb
oraz zostana poinformowane o potencjalnych zagrozeniach. Urzadzenie nie
moze by¢ czyszczone ani obstugiwane przez dzieci ponizej 8 roku zycia.
Starsze dzieci podczas wykonywania tych czynnosci powinny by¢
nadzorowane przez osoby doroste. Przechowuj urzadzenie oraz przewdd
sieciowy poza zasiegiem dzieci ponizej 8 roku zycia.

- Dzieci nie moga bawic sie urzgdzeniem.
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Ostrzezenie

Nie pozwdl, aby przewdd sieciowy zwisat z krawedzi stotu lub blatu, na
ktérym ustawione jest urzadzenie.

Tego urzadzenia nalezy uzywac zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknac
obrazen ciala

Zawsze sptucz urzadzenie czystg wodga przed pierwszym uzyciem.

Nie stawiaj urzadzenia na gorgcej powierzchni i nie dopuszczaj do kontaktu
przewodu zasilajacego z gorgcymi powierzchniami.

Nie stawiaj urzadzenia w szafce w trakcie uzytkowania.

Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego przed wyczyszczeniem i
w razie problemow podczas parzenia.

Urzadzenie nalezy czysci¢ dopiero po jego wystygnieciu.

Zbiornik wody, ptyta grzejna, dolna czes¢ urzadzenia i dzbanek z kawa sa
gorace nawet jakis czas po parzeniu i utrzymywaniu ciepfa.

Nie stawiaj dzbanka na kuchence ani nie wstawiaj do kuchenki mikrofalowej
w celu podgrzania kawy.

To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w domach i podobnych
miejscach, takich jak domy wiejskie, pensjonaty, kuchnie dla pracownikéw w
sklepach, biurach i innych miejscach pracy, oraz do uzytku przez klientow
hoteli, moteli itp.

Koniecznos¢ przegladu lub naprawy urzadzenia zawsze zgtaszaj do
autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips. Nie prébuj
samodzielnie otwierac¢ ani naprawiac urzadzenia.

Powierzchnia elementu grzejnego, uchwyt filtra, dolna czes¢ urzadzenia,
plyta grzejna i dzbanek z kawa moga pozostawac gorace przez jakis czas po
uzyciu.

O ile nie wskazano inaczej, wszystkie materiaty opakowaniowe w
opakowaniu sg wykonane z papieru z recyklingu; patrz oznaczenie PAP na
opakowaniu.

Usuwanie kamienia

Nalezy usuna¢ kamien z ekspresu do kawy, jesli na wyswietlaczu pojawi sie
alarm informujacy o koniecznosci usuniecia kamienia. Do usuwania kamienia
nalezy uzywac tylko biatego octu, poniewaz inne produkty moga uszkodzi¢
urzadzenie.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie Philips spetnia normy dotyczace pdl elektromagnetycznych.
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Ten symbol oznacza, ze produktu nie mozna zutylizowac z pozostatymi
odpadami domowymi (2012/19/UE).

Nalezy postepowac zgodnie z obowigzujgcymi w danym kraju przepisami
dotyczacymi selektywnej zbiorki urzadzen elektrycznych i elektronicznych.
Prawidtowa utylizacja pomaga chronic srodowisko naturalne oraz ludzkie
zdrowie.

O ile nie wskazano inaczej, wszystkie materiaty opakowaniowe w opakowaniu sg
wykonane z papieru z recyklingu; patrz oznaczenie PAP na opakowaniu.

Gwarancja i pomoc techniczna

Firma Versuni oferuje dwuletnig gwarancje od daty zakupu tego produktu.
Niniejsza gwarancja nie jest wazna, jesli usterka jest spowodowana
nieprawidtowym uzytkowaniem lub niewtasciwa konserwacja. Nasza gwarancja
nie wplywa na prawa uzytkownika wynikajgce z prawa konsumenta. Aby
uzyskac wiecej informacji lub skorzystac¢ z gwarancji, odwiedz nasza strone
internetowa www.philips.com/support.

Przed pierwszym uzyciem

Wyczys¢ uchwyt filtra po kazdym uzyciu.

Doktadnie wytrzyj uchwyt filtra suchg szmatka po kazdym uzyciu. Zetrzyj
nagromadzony osad.

Ustawianie zegara

1 Widz wtyczke urzadzenia do gniazdka elektrycznego.
- Wyswietlacz z godzing zacznie migac.

2 Uzyj przycisku strzatki, aby ustawi¢ godzine.
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3 Po ustawieniu godziny nacisnij przycisk zegara, aby jg zatwierdzic.

4 Pozycja minut zacznie migac. Uzyj przycisku strzatki, aby ustawi¢ minuty.

5 Nacisnij przycisk zegara, aby zatwierdzi¢ minuty.

- Aktualna godzina zostata ustawiona i zapisana.

6 Aby ustawic¢ zegar w trybie gotowosci, mozna wybrac jedna z dwdéch
ponizszych metod:

- Odfacz urzadzenie od pradu i podtacz ponownie.

- Nacisnij i przytrzymaj przycisk zegara, az zaczna migac cyfry godziny.

Uwaga

Urzadzenie zawsze zapisuje ostatnie ustawienie.

Czas utrzymywania ciepta

Mozesz zdecydowad, jak dtugo kawa ma by¢ goraca po zaparzeniu, ustawiajac

czas, po ktérym urzadzenie wytaczy sie automatycznie. Domysinie automatyczne

wytgczenie nastgpi po 30 minutach. Maksymalny czas automatycznego

wylfaczenia to 300 minut.

Aby ustawic czas automatycznego wyfaczenia, postepuj zgodnie z ponizszymi

instrukcjami:

1 Wylacz urzadzenie, ale nie wyjmuj wtyczki z gniazdka elektrycznego.

2 Nacisnij i przytrzymaj przycisk czyszczenia, az pojawi sie ikona utrzymywania
ciepta i zacznie miga¢ godzina.

3 Uzyj przycisku strzatki, aby ustawic godzine.

Po ustawieniu godziny nacisnij przycisk czyszczenia, aby jg zatwierdzic.

5 Pozycja minut zacznie migac. Uzyj przycisku strzatki, aby ustawic¢ minuty.

S
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6 Nacisnij przycisk czyszczenia, aby zapisac ustawienie minut.
Przy parzeniu jednej lub dwdch filizanek funkcja utrzymywania ciepta nie
wigcza sie.
Urzadzenie bedzie utrzymywato ciepto Twojego napoju do momentu
automatycznego przejscia w tryb gotowosci. Jesli napdj nie musi byc¢ juz
podgrzewany, nacisnij wytacznik, aby wytaczy¢ urzadzenie.

Ptukanie urzadzenia

Zawsze wyptucz ekspres do kawy przed pierwszym uzyciem, postepujac zgodnie
z ponizszymi instrukcjami.

Ostrzezenie: nigdy nie wlewaj wody do zbiornika na ziarna kawy,
poniewaz moze to uszkodzi¢ ekspres.

1 Otwdrz pokrywke zbiornika wody.

Uwaga: nie wsypuj ziaren kawy ani mielonej kawy do zbiornika wody

2 Napetnij zbiornik woda.

- Woda musi by¢ ponizej maksymalnego poziomu.

3 Zamknij pokrywke zbiornika wody.
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4 Umie$¢ dzbanek na kawe w urzadzeniu.

5 Przekrec srodkowe pokretto na ustawienie dzbanka.

] 6 Nacisnij wytacznik.
- Urzadzenie jest wigczone.
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7 Nacisnij przycisk mocy kawy i wybierz zmielong kawe.

{h} ®
513 I
©)

8 Nacisnij przycisk filizanki i wybierz 10 filizanek.

@ @
£ %
© ©

9 Nacisnij przycisk uruchomienia.
I

©©®

e

10 Urzadzenie rozpocznie proces ptukania.
11 Pozostaw urzadzenie wigczone do czasu zakonczenia procesu ptukania.

12 Oprdéznij szklany dzbanek.
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Zasady uzywania urzadzenia

Uzywanie ziaren kawy

Uwaga: ekspres do kawy zuzyje wymagana ilos¢ wody w oparciu o liczbe
filizanek kawy, ktére ma przygotowac

Wykonaj ponizsze czynnosci:
1 Otwdrz pokrywke zbiornika wody.

2 Napetnij zbiornik woda.

- Nie nalewaj wody powyzej poziomu maksymalnego.

3 Zamknij pokrywke zbiornika wody.

4 7dejmij pokrywke zbiornika na ziarna.
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5 Wsyp ziarna kawy do zbiornika.

Uwaga: podwajny zbiornik na ziarna swiezej kawy musi by¢ zapetniony co
najmniej do pofowy.

Ostrzezenie: aby zapobiec blokowaniu sie mtynka, nie uzywaj
ziaren kawy niepalonej lub karmelizowanej. Uzywaj ziaren
kawy zamiast espresso, poniewaz ziarna do espresso moga
uszkodzi¢ mtynek.

6 Zamknij pokrywke zbiornika na ziarna.

7 Obrdc pokretto wyboru zbiornika, aby wybrad ziarna kawy.
- Mozna tez wymieszac rézne rodzaje ziaren, aby uzyskac unikatowa
mieszanke.

Uwaga: po kazdej zmianie zbiornika lub ziaren kawy zawsze pozostana
resztki poprzednich zmielonych ziaren. Wyczys¢ lejek mtynka po przefaczeniu
na nowy typ ziaren, aby temu zapobiec.

8 Wybierz pozadany poziom grubosci za pomoca pokretta.

9 Chwy( zacisk, aby otworzy¢ uchwyt filtra.
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10 Wiéz papierowy filtr (typ 1x4 lub nr 4) do koszyka filtra.

11 Zamknij uchwyt filtra.

12 Wstaw dzbanek lub filizanke pod dozownik.

13 Uzyj pokretta, aby wybrac tryb filizanki/dzbanka.

Tryb filizanki stuzy do parzenia mniejszych ilosci kawy, a tryb dzbanka stuzy do
parzenia wiekszych ilosci kawy przy uzyciu dzbanka.

Podczas stosowania funkcji zaparzania do filizanki mozna uzy¢ szklanych lub
ceramicznych kubkdw albo szklanek. Filizanka musi mie¢ ponizej 10 cm
wysokosci.

14 Wiacz urzadzenie.
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15 Wybierz liczbe filizanek, naciskajac przycisk filizanki.

w o
5
Gl
O
. 4 16 Nacisnij przycisk mocy, aby wybrac preferowana moc kawy.
= - 1:Ziarna na kawe o niskiej mocy
- 2:Ziarna na kawe o sredniej mocy
- 3:Ziarna na mocna kawe
@
I
©
17 Rozpocznij proces, naciskajac przycisk uruchomienia/wstrzymania.
oot
@
e
©

18 Urzadzenie rozpocznie prace.
\\ / - Po zakonczeniu ustyszysz sygnat dzwiekowy.

19 Wyjmij filizanke lub dzbanek z urzadzenia.

Funkcja blokady kapania umozliwia wyjecie dzbanka z ekspresu przed
zakonczeniem procesu parzenia. Po wyjeciu dzbanka blokada kapania
zatrzymuije strumien kawy.

proces parzenia nie zostanie przerwany po wyjeciu dzbanka. Jesli nie
umiescisz dzbanka ponownie w urzadzeniu w ciggu 20 sekund, koszyk filtra
sie przeleje.
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20 Rozkoszuj sie swiezo zaparzong kawa.

21 Aby wytaczy¢ urzadzenie, nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez trzy
sekundy.

22 Otworz uchwyt filtra.

23 Wyjmij filtr papierowy.
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Uzywanie kawy mielonej
Wykonaj ponizsze czynnosci:

1 Sprawdz, czy urzadzenie ma wystarczajacg ilos¢ wody do przygotowania
pozadanej ilosci kawy.

2 Chwyc zacisk, aby otworzy¢ uchwyt filtra.

3 WISz filtr papierowy (typ 1x4 lub nr 4) do koszyka filtra.

Wsyp do filtra papierowego pozadang ilos¢ kawy mielonej w zaleznosci od
osobistych preferencji.

Na standardowa filizanke kawy uzyj 6 gramow lub 1 tyzke kawy mielonej.

5 Zamknij uchwyt filtra.
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6 Wstaw dzbanek lub filizanke pod dozownik.

7 Uzyj pokretta, aby wybrac tryb filizanki/dzbanka.
- Tryb filizanki stuzy do parzenia mniejszych ilosci kawy, a tryb dzbanka stuzy do
parzenia wiekszych ilosci kawy przy uzyciu dzbanka.

P 8 Wiacz urzadzenie.

9 Wybierz opcje kawy mielonej, naciskajac przycisk wyboru trybu.

10 Wybierz liczbe filizanek, naciskajac przycisk filizanki.

L3
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11 Rozpocznij proces, naciskajac przycisk uruchomienia/wstrzymania.

12 Urzadzenie rozpocznie prace.
- Po zakoniczeniu ustyszysz sygnat dzwiekowy.

13 Wyjmij filizanke lub dzbanek z urzadzenia.

- Nalezy zachowac ostroznos¢ podczas uzywania dzbanka po zaparzeniu kawy.
Plytka grzejna osigga wysokie temperatury i moze spowodowac oparzenia.
Zachowaj szczegdlng ostroznos¢, aby uniknac poparzen.

14 Rozkoszuj sie Swiezo zaparzona kawa.

15 Aby wytaczy¢ urzadzenie, nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez trzy

@ sekundy.



452 Polski

16 Otworz uchwyt filtra.

17 Wyjmij filtr papierowy.
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Ustawianie zegara

Aby ustawic zegar urzadzenia, postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

1 Wiacz ekspres do kawy.

2 Nacisnij przycisk zegara, na wyswietlaczu pojawi sie ikona zegara. Cyfry
godziny zaczng migac, wskazujac ustawianie godziny.

3 Ustaw godzine za pomoca przycisku strzatki. Jesli musisz dokonac szybkiego
ustawienia, nacisnij i przytrzymaj przycisk strzatki.

4 Nacisnij przycisk zegara, aby zatwierdzi¢ nowe ustawienie. Cyfry minut
(M) wskazujg ustawianie minut.

5 Ustaw minuty za pomoca przycisku strzatki. Jesli musisz dokona¢ szybkiego
ustawienia, nacisnij i przytrzymaj przycisk strzafki.
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o) 6 Nacisnij ponownie przycisk zegara, aby zatwierdzi¢ ustawienie minut.
HEG N Aby anulowac zegar, wystarczy nacisnac przycisk zegara, a ikona zegara
zniknie z wyswietlacza.

Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie po kazdym uzyciu

Nigdy nie zanurzaj ekspresu do kawy w wodzie ani innym ptynie. Nie
optukuj go pod biezacg woda.

1 Wyjmij wtyczke przewodu sieciowego z gniazdka elektrycznego.

2 Przetrzyj zewnetrzna czes¢ ekspresu wilgotng szmatka.
3 Wyczysc koszyk filtra goracg woda i ptynem do mycia naczyn lub umyj w
zmywarce.

4 Umyj dzbanek na kawe i pokrywke, przeptucz pod kranem. Mozesz tez umy¢

je w zmywarce.
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Wyczys¢ mtynek

Uwaga: sprawdz, czy zbiornik na ziarna kawy jest pusty, zanim zaczniesz
procedure czyszczenia

1 Wyjmij wtyczke przewodu sieciowego z gniazdka elektrycznego.
2 Odblokuj pokretto regulacyjne, obracajac je w lewo.

3 Wyjmij pojemnik na ziarna kawy.
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4 Wyjmij gérny mtynek, obracajac go w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara.

5 Wyczysc gorny miynek i komore do mielenia ziaren za pomoca szczoteczki.
- Mozesz usunac resztki zmielonej kawy, zmiatajac je w kierunku tréjkatnego
oznaczenia.

6 Widz z powrotem gorny mtynek i zablokuj go, obracajac zgodnie z ruchem
wskazowek zegara.
7 Nastepnie postepuj zgodnie z instrukcja czyszczenia lejka mtynka.

Czyszczenie lejka miynka

Uwaga:

czysc lejek mtynka co 1-2 tygodnie, aby nie dopusci¢ do zapchania go
mielona kawa. Mozna to fatwo zrobi¢, wykonujac ponizsze czynnosci.
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Wyczys¢ lejek miynka, gdy zauwazysz alarm w postaci szczoteczki na
wyswietlaczu.

Uwaga: sprawdz, czy zbiornik na ziarna kawy jest pusty, zanim zaczniesz
procedure czyszczenia.

1 W16z wtyczke urzadzenia do gniazdka elektrycznego.

2 Otworz uchwyt filtra, aby uzyskac dostep do zsypu lejka.

3 Wiacz ekspres do kawy.

4 Nacisnij przycisk czyszczenia na panelu sterowania urzadzenia.
5 Woybierz ustawienie szczoteczki na ekranie wyswietlacza.



458 Polski

6 Nacisnij przycisk uruchomienia. Spowoduje to otwarcie klapki zsypu lejka, aby
mozna byto wyczyscic zsyp szczoteczka.

7 Zapomoca szczoteczki usun ziarna kawy i resztki zebrane w zsypie.

8 Po wyczyszczeniu zsypu nacisnij ponownie przycisk uruchomienia, aby
foon zamknac¢ klapke.
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Usuwanie kamienia z ekspresu

Nalezy usunac¢ kamien z ekspresu do kawy, jesli na wyswietlaczu pojawi sie alarm
informujacy o koniecznosci usuniecia kamienia. Do usuwania kamienia uzywaj
tylko biatego octu, poniewaz inne produkty moga spowodowac uszkodzenie
ekspresu.

Ostrzezenie: nigdy nie uzywaj octu o stezeniu kwasu octowego na
poziomie 8% lub wiecej, naturalnego octu, odkamieniaczy w
proszku lub w tabletkach, poniewaz moze to spowodowac
uszkodzenie.

1 Otwdrz pokrywke zbiornika wody.

2 Napetnij zbiornik wody biatym octem (4-procentowym roztworem kwasu
octowego) do oznaczenia 10 filizanek.

3 Zamknij pokrywke zbiornika wody.

4 Chwyc zacisk, aby otworzy¢ uchwyt filtra.
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5 Wiéz filtr papierowy (typ 1x4 lub nr 4) do koszyka filtra i zamknij uchwyt
koszyka filtra.

6 WI1dz pusty dzbanek do ekspresu.
7 W1t6z wtyczke do gniazdka elektrycznego.

8 Nacisnij przycisk zasilania, aby wiaczy¢ ekspres. Wyswietlacz zacznie Swieci¢.

9 Nacisnij przycisk czyszczenia na ekspresie.

10 Wybierz ustawienie usuwania kamienia.

11 Nacisnij przycisk uruchomienia, aby potwierdzi¢ wybor.

- Ekspres automatycznie rozpocznie proces usuwania kamienia.

przy maksymalnej ilosci wody, aby usunag¢ wszelkie pozostatosci.

© ©
12 Poczekaj, az urzadzenie skoniczy parzenie roztworu do usuwania kamienia.
,il (M) 13 Po ukonczeniu procesu usuwania kamienia dwukrotnie optucz urzadzenie
(]

S
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14 Oproznij dzbanek i wyjmij filtr papierowy z resztkami kamienia.

15 Napetnij zbiornik czysta, zimna woda i nacisnij przycisk uruchomienia, aby
zaczac kolejny proces parzenia.
Gdy urzadzenie zakonczy caty proces parzenia, opréznij dzbanek.
Uwaga: jesli to konieczne, powtarzaj krok 14, az woda wyptywajaca z
ekspresu nie bedzie juz pachniec ani smakowac octem.

16 Umyj koszyk filtra i dzbanek goracg woda i ptynem do naczyn.

17 Nacisnij przycisk zasilania, aby wytaczy¢ urzadzenie.
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Rozwigzywanie problemoéw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetkna¢,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okazg sie niewystarczajace do
rozwigzania problemu, odwiedz strone www.philips.com/support, na ktérej
znajduije sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju.

Problem

Mozesz zeskanowac ten kod QR, aby uzyska¢ dodatkowa pomoc techniczng
online.

Rozwiagzanie

Ekspres do kawy nie dziata.

Podtacz wtyczke przewodu sieciowego do gniazdka elektrycznego i nacisnij
wytgcznik, aby wiaczyd ekspres.

Upewnij sie, ze napiecie wskazane na ekspresie do kawy odpowiada
lokalnemu napieciu w sieci.

Napetnij zbiornik woda.

Zamknij pokrywke lejka mtynka.

Miynek nie dziata lub dziata
niepoprawnie.

Sprawdz, czy nie wybrano kawy mielonej. Jesli na wyswietlaczu pokazuje sie
symbol kawy mielonej, oznacza to, ze wybrano kawe mielona.

Wyczys¢ lejek mtynka zgodnie z instrukcjami.

Gdy uzywam mtynka, kawa
jest za staba.

Przekrec pokretto i wybierz pozadany rozmiar (mata lub duza grubos¢).

Za pomoca przycisku wyboru mocy ustaw jg na 1, 2 lub 3 — wieksza cyfra
oznacza wiekszg moc.

Uzyj ziaren kawy o wiekszej mocy lub intensywniejszym smaku.

Gdy uzywam kawy mielonej,
kawa jest za sfaba.

Upewnij sig, ze ilos¢ kawy mielonej w filtrze jest wystarczajaca. Odpowiednie
zwiekszenie ilosci kawy mielonej zwiekszy intensywnosc kawy.

Uzyj kawy mielonej o wiekszej mocy lub intensywniejszym smaku.

Filtr sie przelewa, kiedy
wyjmuje dzbanek z
ekspresu podczas parzenia
kawy.

Po wyjeciu dzbanka na dfuzej niz 20 sekund podczas procesu parzenia
blokada kapania spowoduje przelanie koszyka filtra. Pamietaj takze, ze kawa
nie osiagnie petnego smaku przed zakoriczeniem procesu parzenia. Dlatego
zalecamy nie usuwac dzbanka i nie nalewac kawy przed zakoriczeniem
procesu parzenia.




Z ekspresu nadal kapie
diugo po zakonczeniu
procesu parzenia.
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Kapanie jest spowodowane skraplaniem sie pary. Kapanie przez jakis czas z
ekspresu jest zupetnie normalne.

Kapanie nie ustaje.

Przekrec pokretfo z trybu filizanki do trybu dzbanka, aby otworzy¢ funkcje
blokady kapania. Blokada zatrzyma kapanie z koszyka filtra.

Jedli kapanie nie ustaje, blokada moze byc zapchana. Aby wyczysci¢ blokade
kapania, otworz uchwyt koszyka filtra i wyjmij koszyk filtra. Przeptucz koszyk
filtra i blokade kapania pod kranem.

Kawa nie jest wystarczajgco

goraca.

Kawa w dzbanku stygnie szybciej, jesli parzysz tylko kilka filizanek. Kawa jest
goraca przez dtuzszy czas, jesli zaparzysz 10 filizanek, czyli petny dzbanek.

Usun kamien z ekspresu do kawy.

Ziarna kawy szybko sie

ZUzywaja.

Aby zaparzy¢ idealna filizanke kawy, w ekspresie musi by¢ odpowiednia ilos¢
zmielonej kawy. llo$¢ ziaren kawy, jaka ekspres zuzywa do uzyskania
optymalnej ilosci zmielonej kawy na filizanke, jest normalna.

Zegar nie dziafa.

Nalezy zakonczy¢ wszystkie etapy parzenia kawy z ziaren lub kawy mielonej
przed ustawieniem zegara.

Kod btedu

Kod btedu Opis Rozwigzanie Uwaga
E1 Brak wody Nacisnij dowolny przycisk, aby Jesli problem sie utrzymuje, wykonaj
wprowadzi¢ urzgdzenie w tryb ponizsze kroki:
gotowosci. Naciénij i przytrzymaj przyciski
Napetnij zbiornik wody i ponownie czyszczenia i uruchomienia
uruchom urzadzenie. jednoczesdnie przez trzy sekundy, az
urzadzenie automatycznie rozpocznie
pompowac wode przez jedng minute.
Powtdrz proces 3 razy.
Skontaktuj sie z dziatem obstugi
klienta, jesli problem sie utrzymuje.

E2 Zbiornik na  Nacisnij dowolny przycisk, aby Skontaktuj sie z dziatem obstugi
ziarna jest wprowadzi¢ urzadzenie w tryb klienta, jesli problem sie utrzymuje.
niedostepny  gotowosci.

Zamocuj odpowiednio zbiornik na
ziarna i uruchom ponownie
urzadzenie

E3 Awaria rurki  Wyjmij wtyczke urzadzenia z Skontaktuj sie z dziatem obstugi
do spieniania gniazdka elektrycznego. klienta, jesli problem sie utrzymuje.

Podtacz i uruchom urzadzenie
ponownie po catkowitym ostygnieciu.
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E4 Blokada Wyjmij wtyczke urzadzenia z Skontaktuj sie z dziatem obstugi
tarczy gniazdka elektrycznego. klienta, jesli problem sie utrzymuje.
mtynka Podtacz i uruchom urzadzenie

ponownie.

Wykonaj czynnosci czyszczenia lejka
mtynka, aby wyczyscic tarcze miynka i
zsyp lejka.

E5 Blokada Wyjmij wtyczke urzadzenia z Skontaktuj sie z dziatem obstugi
zsypu lejka gniazdka elektrycznego. klienta, jesli problem sie utrzymuje.

Podtacz i uruchom urzadzenie
ponownie.

Wykonaj czynnosci czyszczenia lejka
miynka, aby wyczyscic¢ zsyp lejka.

E6/E7/E8 Btad Wyjmij wtyczke urzadzenia z Skontaktuj sie z dziatem obstugi
programu gniazdka elektrycznego. klienta, jesli problem sie utrzymuje.

Podtacz i uruchom urzadzenie
ponownie.




Portugués 465

Introducéo

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips!
Para tirar o maximo partido da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu
produto em: www.philips.com/welcome.

Descricao geral
®

)

Tampa do recipiente para graos
Recipiente para graos

Cesto do filtro

Suporte do cesto do filtro

Jarro de vidro

Escova de limpeza da entrada dos grdos
Painel de controlo com visor
Reservatdrio para dgua

Tampa do reservatério para dgua
10 Botéo de tipo de moagem

11 Botdo de selecao do recipiente

OoOoO~NOUTDS WN —
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Painel de controlo

Bot&o ligar/desligar

‘ A Botdo do temporizador e botdo de seta para ajustar o tempo
v

Botao iniciar/interromper

Botdo de limpeza

Botdo de intensidade do café e pré-moagem

Botdo de selecdo de chavenas

OISISMEIC,

icone do visor

NuUmero de chavenas

Modo para manter quente

P

Café pré-moido
[ X X ]

Intensidade do café

Descalcificacdo

@D

Alerta de limpeza manual

Reserva de dgua baixa

= 4
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Temporizador

Visor de indicacao das horas

Os dois primeiros digitos representam as horas e os dois Ultimos digitos
representam os minutos.

Rode o botdo para a posicao de desbloqueio e pode remover o recipiente para
graos do aparelho.

Este botdo seleciona o tipo de moagem do café, sendo que o tamanho maior
indica um processamento mais grosso.

Modo de jarro
A funcdo anti-pingos esta disponivel no modo de jarro.

Notas: O processo de preparacdo ndo para quando retira o jarro. Se ndo voltar a
colocar o jarro no aparelho dentro de 20 segundos, o cesto do filtro transborda.

Modo de chavena

Comute manualmente o botdo do modo de chdvena para o modo de jarro para
abrir o sistema anti-pingos para evitar pingas apds a conclusdo do ciclo de
preparacao

Notas: uma caneca de ceramica fria absorve o calor do café a medida que aquece;
pré-aqueca a chdvena com adgua quente.

QD DO

Importante

Aviso

- Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde a voltagem
elétrica local antes de o ligar.

- Ligue o aparelho a uma tomada com ligagdo a terra.

- N&o utilize o aparelho se a ficha, o cabo de alimentagdo ou o préprio
aparelho estiverem danificados.

- Seocabo de alimentacéo estiver danificado, tem de ser substituido pela
Philips, por um centro de assisténcia autorizado pela Philips ou por pessoal
com qualificacdo equivalente para se evitarem situacdes de perigo.

- Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a
8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso tenham sido
supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instrugdes relativas a utilizacdo
segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos. A
limpeza e a manutencao ndo podem ser efetuadas por criancas, a ndo ser que
tenham idade superior a 8 anos e sejam supervisionadas. Mantenha o
aparelho e o cabo fora do alcance de criancas com idade inferior a 8 anos.

- Ascriancas ndo podem brincar com o aparelho.
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Atencao

Néao deixe que o cabo de alimentacdo fique pendurado na extremidade da
mesa ou bancada onde o aparelho se encontra.

Utilize este aparelho apenas para o fim a que se destina, de modo a evitar
potenciais perigos ou ferimentos.

Lave sempre o aparelho com dgua limpa antes da primeira utilizacdo.

Né&o coloque o aparelho sobre uma superficie quente e ndo deixe que o cabo
de alimentacdo entre em contacto com superficies quentes.

Né&o coloque o aparelho num armdrio durante a utilizacdo.

Desligue o aparelho da tomada elétrica antes de o limpar e se ocorrerem
problemas durante a preparacao.

Limpe sempre o aparelho depois de este arrefecer.

Durante a preparacdo e quando no modo para manter quente, o depdsito de
agua, o suporte do filtro, a placa de aquecimento, a parte inferior do
aparelho e o jarro cheio de café permanecem quentes mesmo apds algum
tempo.

Né&o coloque o jarro num fogdo ou num micro-ondas para reaquecer o café.
Este aparelho destina-se a utilizacdo em ambientes domésticos e aplicagbes
semelhantes, como quintas, ambientes de "alojamento e pequeno-almoco",
copas de pessoal em lojas, escritérios e outros ambientes de trabalho, e por
clientes em hotéis, motéis e outros tipos de ambientes residenciais.

Leve sempre o aparelho a um centro de assisténcia autorizado da Philips para
verificacdo ou reparacdo. Ndo abra o aparelho nem o tente reparar sozinho.
A superficie da resisténcia, o suporte do filtro, a parte inferior do aparelho, a
placa de aquecimento e o jarro cheio de café estdo sujeitos a calor residual
durante algum tempo apés a utilizacéo.

A ndo ser que seja indicado o contrario, todos os materiais da embalagem séo
fabricados com papel reciclado; consulte a marca PAP na embalagem.

Descalcificacao

Descalcifique a maquina de café quando verificar a presenca de um alerta de
descalcificagdo no visor. Utilize apenas vinagre branco para efetuar a
descalcificacdo, uma vez que a utilizacdo de outros produtos pode danificar o
aparelho.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips estd em conformidade com as normas relacionadas com
campos eletromagnéticos (CEM).
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Este simbolo significa que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com
os residuos domésticos comuns (2012/19/UE).

Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos e
eletrénicos. A eliminacdo correta ajuda a evitar consequéncias prejudiciais para o
meio ambiente e para a saude publica.

A ndo ser que seja indicado o contrario, todos os materiais da embalagem séo
fabricados com papel reciclado; consulte a marca PAP na embalagem.

Garantia e assisténcia

A Versuni oferece uma garantia de dois anos apds a compra deste produto. Esta
garantia ndo é valida se um defeito se dever a uma utilizacdo incorreta ou a uma
manutencdo deficiente. A nossa garantia ndo afeta os seus direitos enquanto
consumidor abrangidos pela lei. Para obter mais informagées ou invocar a
garantia, visite o nosso website www.philips.com/support.

Antes da primeira utilizacao

Certifique-se de que limpa o suporte do filtro apds cada utilizagao.

Limpe bem o suporte do filtro com um pano seco apds cada utilizagdo.
Certifique-se de que limpa qualquer acumulacdo de condensacao.

Acertar o relégio

1 Ligue o aparelho a corrente.
- Ovisor de indicacdo das horas fica intermitente.

2 Utilize o botao de seta para ajustar a hora.
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3 Assim que a hora estiver definida, prima o botdo do temporizador para
DA () confirmar a hora.

4 Aindicagao dos minutos fica intermitente. Utilize o botao de seta para ajustar
DE0E 0s minutos.

5 Prima o botdo do temporizador para confirmar os minutos.

- Ahora atual esta agora definida e guardada.
V 6 Para ajustar o temporizador no modo de espera, pode optar por uma das
seguintes abordagens:
- Desligue o aparelho da corrente e ligue-o novamente.
Prima continuamente o botado do temporizador até que os digitos das horas
fiquem intermitentes.

Nota

O aparelho guarda sempre a Ultima definicdo.

Tempo para manter quente

Pode escolher durante quanto tempo pretende que o seu café fique quente

apds a preparagao, ajustando o tempo apds o qual o aparelho se desliga

automaticamente. O tempo de desativagcdo automatica predefinido é de

30 minutos. O tempo maximo de desativacdo automatica € de 300 minutos.

Para ajustar o tempo de desativacdo automatica, siga os passos abaixo:

1 Desligue o aparelho e mantenha-o ligado a corrente.

2 Prima continuamente o botdo de limpeza até que o icone de manter quente
seja apresentado e a hora fique intermitente.

3 Utilize o botdo de seta para ajustar a hora.

4 Assim que a hora estiver definida, prima o botao de limpeza para guardar a
definicdo das horas.
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5 Aindicacdo dos minutos fica intermitente. Utilize o botdo de seta para ajustar
0S minutos.

6 Prima o botdo de limpeza para guardar a definigdo dos minutos.
A funcdo de manter quente ndo é ativada ao preparar uma ou duas
chavenas.

O aparelho ird manter a bebida quente até entrar automaticamente em
modo de espera. Se ndo pretender manter a bebida quente, prima o botdo
ligar/desligar para desligar o aparelho.

Lavar o aparelho

Lave sempre a maquina de café uma vez antes da primeira utilizacdo, seguindo
0s passos abaixo.

Aviso: nunca deite agua no recipiente para graos, uma vez que tal
danifica a maquina de café.

1 Abraatampa do reservatério da dgua.

Cuidado: ndo coloque graos de café ou café pré-moido no reservatério da
agua

2 Encha o reservatério da dgua com agua.

Certifique-se de que a dgua esta abaixo do nivel maximo.

3 Feche a tampa do reservatério da agua.
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4 Coloque o jarro do café no aparelho.

5 Rode o botdo central para ajustar o jarro.

g 6 Prima o botdo ligar/desligar.
- O aparelho é ligado.
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7 Prima o botdo de intensidade do café e selecione café pré-moido.

®
© ©

8 Prima o botdo de chavena e selecione 10 chavenas.

@ @
£ %
© ©

9 Prima o botdo iniciar.
coon

©©®

e

10 O aparelho inicia o processo de lavagem.
11 Deixe o aparelho a funcionar até o processo de lavagem estar concluido.

12 Esvazie o jarro de vidro.
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Utilizar o aparelho

Utilizar graos de café

Nota: a maquina de café ird utilizar a quantidade de dgua necessaria com base
no numero de chdvenas de café a preparar

Para utilizar, siga os passos abaixo:
1 Abraatampa do recipiente de dgua.

2 Encha o depdsito com dgua.

- Certifique-se de que o nivel de dgua estd abaixo do nivel maximo.

3 Feche a tampa do recipiente de dgua.

4 Levante a tampa do recipiente para graos.




Portugués 475

5 Adicione os graos de café pretendidos ao recipiente.

Notas: certifique-se sempre de que o recipiente duplo para gréos frescos esta,
no minimo, meio cheio.

Aviso: para evitar que o moinho encrave, ndo utilize graos
caramelizados ou nao torrados. Utilize graos de café em vez de
graos de café expresso, uma vez que os graos de café expresso
podem danificar o moinho.

6 Feche atampa do recipiente para graos.

B8

(&'M

7 Rode o botdo de selecdo do recipiente para escolher os gréos pretendidos
entre os dois recipientes.

- Pode até misturar dois tipos diferentes de grdos para obter uma mistura
Unica.
Notas: sempre que mudar de recipiente de graos de café ou mudar de tipo de
graos de café, haverd sempre vestigios de café do tipo de graos de café
moidos anteriormente. Para evitar que tal aconteca, limpe o funil do moinho
depois de mudar para um novo tipo de graos de café.

8 Escolha o nivel de moagem pretendido utilizando o botéo.

9 Agarre na patilha para abrir o suporte do filtro.
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10 Coloque um filtro de papel (tipo 1x4 ou 0 n.° 4) no cesto do filtro.

11 Feche o suporte do filtro.

12 Coloque o jarro do café ou a chavena sob o dispensador.

13 Utilize o botdo para selecionar o modo de chavena/jarro.

O modo de chavena serve para preparar doses pequenas de café e o modo de
jarro serve para preparar doses maiores usando um jarro.

Ao utilizar a funcdo de preparar para a chavena, pode utilizar canecas de
vidro ou de ceramica, bem como copos. Certifique-se de que utiliza chavenas
com menos de 10 cm de altura.

a3 14 Ligue o aparelho.
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15 Selecione o numero de chdvenas que pretende servir premindo o botdo de

w o ,
i3 chavena.
3
Gl
©}
. 16 Prima o botao de intensidade para escolher a intensidade do café pretendida.
= - 1:gréos para café suave
- 2:gréos para café médio a forte
- 3:gréos para café forte
@
I
©)
17 Inicie o processo premindo o botdo iniciar/interromper.
I
@
e
©

18 O aparelho dé inicio ao processamento.
- O aparelho emite um sinal sonoro quando terminar.

L I
|

19 Retire a chdvena ou o jarro do café do aparelho.

A funcdo anti-pingos permite-lhe remover o jarro da maquina de café antes
de o processo de preparacdo terminar. Quando retirar o jarro, o sistema anti-
pingos interrompe o fluxo de café para o jarro.

O processo de preparagdo ndo para quando retira o jarro. Se ndo voltar a
colocar o jarro no aparelho dentro de 20 segundos, o cesto do filtro
transborda.
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20 Desfrute do seu café acabado de preparar.

21 Para desligar o aparelho, prima continuamente o botdo de alimentacdo
durante trés segundos.

22 Abra o suporte do filtro.

23 Remova o filtro de papel.
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Utilizar café pré-moido
Para utilizar, siga os passos abaixo:

1 Verifique se o aparelho tem &gua suficiente para preparar a quantidade
pretendida de café.

2 Agarre na patilha para abrir o suporte do filtro.

3 Coloque o filtro de papel (tipo 1x4 ou 0 n.° 4) no cesto do filtro.

4 Adicione a quantidade de café pré-moido no filtro de papel. Esta varia
consoante a sua preferéncia pessoal.

- Para uma chavena de café padrao, utilize 6 gramas de café moido ou 1 colher
de sopa.

5 Feche o suporte do filtro.
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6 Coloque ojarro do café ou a chdvena sob o dispensador.

7 Utilize o botdo para selecionar o modo de chavena/jarro.
- O modo de chavena serve para preparar doses pequenas de café e o modo de
jarro serve para preparar doses maiores usando um jarro.

aoa 8 Ligue o aparelho.

) 9 Selecione a utilizacdo de café pré-moido premindo o botdo de selecdo do
0 modo.

. ) 10 Selecione o nimero de chavenas que pretende servir premindo o botdo de
o w3 chavena.

@
© ©
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11 Inicie o processo premindo o botao iniciar/interromper.

12 O aparelho dd inicio ao processamento.
- O aparelho emite um sinal sonoro quando terminar.

13 Retire a chdvena ou o jarro do café do aparelho.

- Tenha cuidado ao manusear o jarro de café apds a preparacdo. A placa de
aquecimento atinge temperaturas muito elevadas e pode provocar
queimaduras. Tome um cuidado redobrado para evitar queimaduras.

14 Desfrute do seu café acabado de preparar.

15 Para desligar o aparelho, prima continuamente o botdo de alimentacdo

@ durante trés sequndos.
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16 Abra o suporte do filtro.

17 Remova o filtro de papel.
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Programar o temporizador
Para programar o temporizador no aparelho, siga estes passos:
1 Ligue a maquina de café.

2 Prima o botdo do temporizador e o icone do temporizador aparecerd no
visor. Os digitos das horas ficam intermitentes para indicar que pode ajustar
as horas.

3 Utilize o botao de seta para ajustar as horas. Se precisar de ajustar
rapidamente, prima continuamente o botao de seta.

4 Prima o botdo do temporizador para confirmar a definicdo das horas. Os
(M) digitos dos minutos indicam que pode ajustar os minutos.

C@@@
OO o

5 Utilize novamente o botdo de seta para ajustar os minutos. Se precisar de
ajustar rapidamente, prima continuamente o botao de seta.
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Prima novamente o botdo do temporizador para confirmar a definicdo dos

opos () minutos.

Para cancelar o temporizador, basta premir o botdo do temporizador e o
& icone do temporizador desaparece do visor.
®

Limpeza e manutencao

Limpeza apds cada utilizacdo

Nunca mergulhe a maquina de café em agua ou noutro liquido, nem a
enxague em agua corrente.

1 Retire a ficha de alimenta¢do da tomada.

2 Limpe o exterior da maquina de café com um pano humido.
3 Limpe o cesto do filtro com dgua quente e um pouco de detergente da loica
ou lave-o na maquina de lavar loica.

4 Enxague o jarro do café e a tampa em dgua corrente. Ou lave-os na maquina
de lavar loica.
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Limpe o moinho

Notas: certifique-se de que o recipiente para graos de café estd vazio antes de
iniciar o procedimento de limpeza

1 Retire a ficha de alimentacdo da tomada.
2 Desbloqueie o botdo ajustavel rodando-o para a esquerda.

N &
V/
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3 Retire o recipiente para graos.

4 Retire 0o moinho superior rodando-o para a esquerda.

5 Limpe o compartimento do moinho e o moinho superior com uma escova.

- Pode escovar os grdos de café em direcdo a marca triangular para ajudar a
remover os residuos.
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6 Volte aintroduzir o moinho superior e bloqueie-o rodando-o para a direita.
7 Em seguida, siga o procedimento para limpar o funil do moinho.

Limpar o funil do moinho

Importante:

limpe o funil do moinho a cada 1 a 2 semanas para evitar obstru¢ées com
café moido. Isto é conseguido de forma facil e rapida seguindo os passos
abaixo.

Limpe o funil do moinho quando verificar a presenca de um alerta de
escova no visor.

Nota: certifique-se de que o recipiente para graos de café esta vazio antes de
iniciar o procedimento de limpeza.

1 Ligue o aparelho a corrente.

2 Abra o suporte do filtro para aceder a entrada do funil para café moido.

3 Ligue a maquina de café.
@ g q
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4 Prima o botao de limpeza no painel de controlo da maquina.
5 Selecione a defini¢do da escova no ecra do visor.

6 Prima o botdo iniciar. Isto fard com que a aba da entrada do funil para café
moido abra, permitindo que limpe a entrada com uma escova.

7 Utilize uma escova para remover quaisquer vestigios de café moido ou
residuos que possam estar acumulados na entrada.

8 Depois de limpar a entrada, prima novamente o botao de iniciar para fechar a

[oon aba.
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Descalcificar a maquina de café

Descalcifique a maquina de café quando verificar a presenca de um alerta de
descalcificacdo no visor. Utilize apenas vinagre branco para efetuar a
descalcificacdo, uma vez que a utilizagdo de outros produtos pode danificar a
maquina de café.

Aviso: nunca utilize vinagre com um teor de acido acético igual ou
superior a 8%, vinagre natural ou descalcificadores em pé ou
pastilhas para descalcificar a maquina, uma vez que podem causar
danos.

1 Abra atampa do reservatério da dgua.

2 Encha o reservatério da dgua com vinagre branco (4% de &cido acético) até a
indicacdo de 10 chavenas.

3 Feche a tampa do recipiente de dgua.

4 Agarre na patilha para abrir o suporte do filtro.
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5 Coloque um filtro de papel (tipo 1x4 ou 0 n.° 4) no cesto do filtro e feche o
suporte do cesto do filtro.

6 Coloque ojarro vazio na maquina de café.
7 Introduza a ficha de alimentagdo na tomada elétrica.

8 Prima o botdo de alimentacdo para ligar a maquina de café. O visor acende-
se.

9 Prima o botdo de limpeza na maquina de café.

10 Selecione a definicdo de descalcificacado.

11 Prima o botdo de iniciar para confirmar a sua selecao.

- A maquina de café inicia automaticamente o processo de descalcificacdo.

12 Aguarde até que a maquina termine a preparacao da solucdo de
descalcificacao.

13 Assim que o processo de descalcificacdo estiver concluido, enxague a
maquina duas vezes com a quantidade méxima de dgua para remover
completamente quaisquer depdsitos.



Portugués 491

14 Esvazie o jarro e retire o filtro de papel com os residuos de calcario.

15 Encha o reservatoério da dgua com agua fria e prima o botdo de iniciar para
iniciar outro processo de preparagao.
Aguarde até que a maquina de café complete todo o processo de preparacao
e esvazie ojarro.

Nota: se necessario, repita o passo 14 até que a dgua que sai da maquina de
café ndo apresente um sabor ou cheiro a vinagre.

16 Limpe o cesto do filtro e o jarro com dgua quente e um pouco de detergente
da loica.

17 Prima o botdo de alimentagao para desligar o aparelho.
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Resolucao de

Problema
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problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir na maquina.
Se ndo conseguir resolver o problema com as informacoes fornecidas abaixo,
visite www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas
frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Também pode ler este cddigo QR para obter apoio online adicional.

Solucao

A maquina de café ndo
funciona.

Ligue a ficha de alimentacdo a uma tomada elétrica e prima o botao
ligar/desligar para ligar a maquina de café.

Certifique-se de que a tensdo indicada na maquina de café corresponde a
tensado elétrica local.

Encha o reservatério da dgua com dgua.

Feche a tampa do funil do moinho.

O moinho nao funciona ou

nado funciona corretamente.

Certifique-se de que nao selecionou café pré-moido. Se o simbolo de café
pré-moido estiver visivel no visor, tal significa que selecionou café pré-moido.

Limpe o funil do moinho seguindo as instrucdes.

Quando utilizo 0 moinho, o
café fica muito fraco.

Rode o botdo de tipo de moagem para selecionar o tipo de moagem
pretendido, de fino a grosso.

Utilize o botao de selecdo de intensidade para definir a intensidade do café
de 1 a 3; quanto maior for o digito, maior € a intensidade.

Utilize graos de café de uma mistura ou sabor mais forte.

Quando utilizo café pré-
moido, o café fica muito
fraco.

Certifique-se de que a quantidade de café pré-moido no filtro é suficiente. Se
aumentar corretamente a quantidade de café pré-moido, aumentara a
intensidade do café.

Utilize café moido de uma mistura ou sabor mais forte.

O filtro transborda quando
removo o jarro da maquina
de café durante a
preparacao.

Se retirar o jarro durante mais de 20 segundos durante o processo de
preparacao, o sistema anti-pingos faz com que o cesto do filtro transborde.
Além disso, tenha em atencdo que o café sé atinge o seu sabor rico depois de
o processo de preparacdo estar concluido. Por conseguinte, recomendamos
que ndo retire o jarro para servir café antes da conclusdo do processo de
preparagao.
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A méaquina de café continua
a pingar durante muito
tempo depois do processo
de preparacdo terminar.

Isto é causado pela condensacdo de vapor. E completamente normal que a
maquina de café pingue durante algum tempo.

N&o espere pelas Ultimas
pingas.

Mude o botdo do modo de chavena para o modo de jarro para ativar a
funcdo anti-pingos; o sistema anti-pingos para as pingas provenientes do

cesto do filtro.

Se as pingas ndo pararem, o sistema anti-pingos pode estar obstruido. Para
limpar o sistema anti-pingos, abra o suporte do cesto do filtro e retire o cesto
do filtro. Enxague o cesto do filtro e o sistema anti-pingos em dgua corrente.

O café nao sai
suficientemente quente.

O café no jarro arrefece mais rapidamente se preparar café para poucas
chavenas. O café permanece quente durante mais tempo se preparar
10 chavenas, o que corresponde a um jarro cheio.

Descalcifique a maquina de café.

A méaquina de café parece
ficar sem gréos de café
muito rapidamente.

Para preparar uma chavena de café perfeita, a maquina de café precisa de
uma determinada quantidade de café moido. A quantidade de graos de café
que a maquina de café utiliza para obter a quantidade ideal de café moido

por chdvena é normal.

O temporizador ndo
funciona.

Certifique-se de que conclui todos os passos de preparacado de café com gréos
de café ou café pré-moido antes de programar o temporizador.

Codigo de erro

Coédigo de Descricao
erro

Solucao

Comentario

E1 Falta de Prima qualquer botdo para colocaro  Se este problema persistir, siga os
agua aparelho no modo de espera. seguintes passos:
Encha o depdsito de dgua e reinicie o Prima continuamente o botdo de
aparelho. iniciar e o botdo de limpeza em
simultaneo durante trés segundos,
até o aparelho comecar a bombear
adgua automaticamente durante um
minuto. Repita este processo 3 vezes.
Se o problema persistir, contacte o
servico de apoio ao cliente.
E2 Recipiente Prima qualquer botdo para colocaro  Se o problema persistir, contacte o
para graos aparelho no modo de espera. servico de apoio ao cliente.
indisponivel  Fixe bem o recipiente para graos e
reinicie o aparelho
E3 Avaria no Desligue o aparelho da tomada Se o problema persistir, contacte o
tubo de elétrica. servico de apoio ao cliente.

aquecimento

Ligue a ficha a tomada e ligue
novamente o aparelho até este
arrefecer completamente.
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E4 Obstrucao Desligue o aparelho da tomada Se o problema persistir, contacte o
darodade  elétrica. servico de apoio ao cliente.
trituracao Ligue a ficha & tomada e ligue

novamente o aparelho.

Siga os passos em "Limpar o funil do
moinho" para limpar a roda de
trituragdo e a entrada do funil para
café moido.

E5 Obstrucao Desligue o aparelho da tomada Se o problema persistir, contacte o
daentrada  elétrica. servico de apoio ao cliente.
do funilpara Ligue a ficha a tomada e ligue
café moido  novamente o aparelho.

Siga os passos em "Limpar o funil do
moinho" para limpar a entrada do
funil para café moido.

E6/E7/E8 Erro do Desligue o aparelho da tomada Se o problema persistir, contacte o
programa elétrica. servico de apoio ao cliente.

Ligue a ficha a tomada e ligue
novamente o aparelho.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!

Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistreaza-ti
produsul la www.philips.com/welcome.

Descriere generala
®

)

Capac recipient pentru boabe de cafea
Recipient pentru boabe de cafea

Cosul filtrului

Suport pentru cosul filtrului

Cana din sticla

Perie de curatat canalul pentru boabe de cafea
Panou de comanda cu afisaj

Rezervor de apa

Capac de rezervor de apa

10 Buton de granulatie

11 Buton de selectare a recipientului

OoOoO~NOUTDS WN —



Panou de control

Buton de alimentare
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Buton temporizator si buton sageata pentru reglarea orei

<>

Buton de pornire/pauza

SMEILE

. Buton pentru curdtare

S

. Buton pentru cafea premécinata si pentru térie

. Buton de selectare a cestii

©

Pictograma afisaj

Numadr de cesti

Mod de pastrare la cald

P

Cafea premacinata
[ X X ]

,| Taria cafelei
m Detartrarea
bea
&/

Alerta de curdtare manuala

Rezerva de apad scazuta

= 4
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Temporizator

Afisarea orei
Primele doua cifre reprezintd ora, iar ultimele doua cifre reprezinta minutele.

<,

®

Roteste butonul la pozitia de deblocare, apoi poti scoate recipientul pentru boabe
de cafea din aparat.

Acest buton selecteaza granulatia cafelei; o dimensiune mai mare inseamna o
prelucrare mai grosiera.

Modul cand
Tn modul cané exista o functie de oprire a picurarii.

Nota: Procesul de preparare nu se opreste cand scoti cana. Daca nu pui cana la loc
n aparat in decurs de 20 de secunde, cosul filtrului se revarsa.

A\
v

Modul ceasca

Comuta manual butonul de la modul ceasca la modul cana pentru a deschide
opritorul de picurare, pentru a preveni picurarea dupa terminarea ciclului de

preparare.

Nota: O ceasca ceramica rece va prelua din caldura cafelei pana se incalzeste;
foloseste o ceasca preincalzita cu apa calda.

Important

Avertisment

- Tnainte de a conecta aparatul, verificd daci tensiunea indicatd pe aparat
corespunde tensiunii de alimentare locale.

- Conectati aparatul numaila o prizd de perete cu Tmpamantare.

- Nu folosi aparatul daca stecherul, cablul de alimentare sau aparatul nsusi
este deteriorat.

- Tncazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie tnlocuit
Tntotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de
personal calificat in domeniu, pentru a evita orice accident.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre copii incepand de la varsta de 8 ani si
persoane care au capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau sunt
lipsite de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea n conditii de sigurantd a aparatului si inteleg
pericolele pe care le prezintd. Curdtarea si intretinerea de cdtre utilizator nu
trebuie efectuate de copii, decat dacd acestia au varsta de peste 8 ani si sunt
supravegheati. Nu ldsa aparatul si cablul acestuia la indemana copiilor cu
varsta sub 8 ani.

- Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

- Nulasa cablul de alimentare sa atarne peste marginea mesei sau a blatului pe
care este asezat aparatul.
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Foloseste acest aparat numai in scopul prevazut, pentru a evita potentialele
pericole sau vatamari.

Clateste intotdeauna aparatul cu apa curatd inainte de prima utilizare.

Nu amplasa aparatul pe o suprafata fierbinte si nu ldsa cablul de alimentare
sd intre Tn contact cu suprafete fierbinti.

Nu amplasa aparatul Tntr-un dulap atunci cand este in folosinta.

Scoate aparatul din priza thainte de a-I curdta si daca apar probleme n timpul
prepararii.

Curdta Intotdeauna aparatul dupd ce acesta se raceste.

Tn timpul preparérii i al functiei de péstrare la cald, rezervorul de ap3,
suportul de filtru, plita, partea inferioara a aparatului si cana plina cu cafea
sunt fierbinti chiar si dupa catva timp.

Nu pune cana pe o plitd sau intr-un cuptor cu microunde pentru a refncalzi
cafeaua.

Acest aparat este destinat uzului domestic si aplicatiilor similare, precum
ferme, medii In care se oferd servicii de tip cazare si mic dejun, zona bucatariei
pentru personalul din magazine, birouri si alte medii de lucru si de catre
clienti Tn hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential.

Pentru verificare sau reparatii, du aparatul numai la un centru de service
Philips autorizat. Nu deschide aparatul si nu incerca sa-I repari pe cont
propriu.

Suprafata elementului de incalzire, suportul de filtru, partea inferioard a
aparatului, plita si cana plind cu cafea sunt supuse caldurii reziduale pentru o
perioada dupa utilizare.

Cu exceptia cazului in care se indicd altfel, toate materialele de ambalare din
cutie sunt fabricate din hartie reciclatd; vezi marcajul PAP de pe cutie.

Decalcifiere

Detartreaza cafetiera cand observi ca a apdrut alerta de detartrare pe afisaj.
Foloseste doar otet alb pentru detartrare, deoarece alte produse pot
deteriora aparatul.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta standardele referitoare la campuri
electromagnetice (EMF).
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Reciclarea

Acest simbol inseamna ca produsul nu poate fi eliminat impreund cu gunoiul
menajer obisnuit (2012/19/UE).

Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a produselor electrice si
electronice. Eliminarea corecta contribuie la prevenirea consecintelor negative
asupra mediului si asupra sanatatii umane.

Cu exceptia cazuluiin care se indicd altfel, toate materialele de ambalare din
cutie sunt fabricate din hartie reciclatd; vezi marcajul PAP de pe cutie.

Garantie si asistenta

Versuni oferd o garantie de doi ani dupa achizitia acestui produs. Aceasta
garantie nu este valabild daca o defectiune se datoreaza utilizarii incorecte sau
ntretinerii necorespunzatoare. Garantia noastra nu iti afecteaza drepturile de
consumator conferite prin lege. Pentru mai multe informatii sau pentru
revendicarea garantiei, acceseaza site-ul nostru web www.philips.com/support.

inainte de prima utilizare

Al grija sa cureti suportul de filtru dupa fiecare utilizare.

Sterge bine suportul de filtru cu o carpa uscata dupa fiecare utilizare. Ai grija sa
cureti orice acumulare de condens.

Setarea ceasului

1 Conecteaza aparatul.
- Afisajul oreiva incepe sd lumineze intermitent.

2 Foloseste butonul sdgeatd pentru a regla ora.
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3 Dupa ce ora este setatd, apasa butonul de temporizare pentru a confirma ora.

4 Afisajul minutelor va Tncepe sa lumineze intermitent. Foloseste butonul
sdgeatd pentru a regla minutele.

5 Apasa butonul de temporizare pentru a confirma minutele.

- Ora curenta este acum setatd si salvatd.

6 Pentru a regla temporizatorul in modul standby, poti folosi una dintre cele
doud metode de mai jos:

- Scoate aparatul din priza si apoi introdu-Il din nou.

- Apasa si mentine apasat butonul de temporizare pana cand cifrele orei incep
sd lumineze intermitent.

Nota

Aparatul salveaza intotdeauna ultima setare.

Durata de pastrare la cald

Poti alege cat timp doresti sa fie pastrata la cald cafeaua dupa preparare prin

reglarea duratei dupa care aparatul se opreste automat. Durata implicita pentru

oprire automata este de 30 de minute. Durata maxima pentru oprire automata

este de 300 de minute.

Pentru a regla durata pentru oprire automatd, urmeaza pasii de mai jos:

1 Opreste aparatul si lasa-I in priza.

2 Apasa si mentine apasat butonul de curdtare pana cand pictograma pentru
mentinere la cald si ora ncep sa lumineze intermitent.

3 Foloseste butonul sageatd pentru a regla ora.

4 Dupa setarea orei, apasa butonul de curatare pentru a salva setarea orei.
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5 Afisajul minutelor va Tncepe sa lumineze intermitent. Foloseste butonul
sdgeatd pentru a regla minutele.

6 Apasa butonul de curdtare pentru a salva setarea pentru minute.
Functia de pastrare la cald nu se activeaza atunci cand prepari una sau doud
cesti.

Aparatul itji va pasata bautura la cald pana cand intra automat in standby.
Daca nu vrei ca bautura sa mai fie pastrata la cald, apasa butonul de
pornire/oprire pentru a opri aparatul.

Clatirea aparatului

Clateste ntotdeauna cafetiera o datd Thainte de prima utilizare, urmand pasii de
mai jos.

Avertisment: Nu turna niciodata apa in recipientul pentru boabe de
cafea, deoarece acest lucru deterioreaza cafetiera.

1 Deschide capacul rezervorului de apa.

Atentie: Nu pune boabe de cafea sau cafea premacinata in rezervorul de
apa

2 Umple rezervorul cu apa.

Al grija ca apa sa fie sub nivelul maxim.

3 inchide capacul rezervorului de ap4.
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4 Pune cana pentru cafea in aparat.

5 Roteste butonul central la setarea pentru cana.

g 6 Apasa butonul de pornire/oprire.
- Aparatul este pornit.
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7 Apasa butonul pentru taria cafelei si selecteaza cafea premacinata.

{h} ®
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8 Apasa butonul pentru ceasca si selecteaza 10 cesti.
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9 Apasa butonul de start.
I

©©®
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10 Aparatul Tncepe procesul de clatire.
11 Lasa aparatul sa functioneze pana cand procesul de clatire este finalizat.

12 Goleste cana de sticld.
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Utilizarea aparatului

Utilizarea boabelor de cafea

Nota: cafetiera va folosi cantitatea necesara de apa n functie de numarul de
cesti de cafea de preparat

Urmeaza pasii de maijos pentru utilizare:
1 Deschide capacul recipientului pentru apa.

2 Umple rezervorul cu apa.
f - Asigura-te cd apa este sub nivelul maxim.

3 Inchide capacul recipientului pentru apa.

4 Deschide capacul recipientului pentru boabe de cafea.
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5 Pune boabele de cafea dorite n recipient.

Nota: Ai grija ca recipientul dublu pentru boabe de cafea proaspata sa fie plin
cel putin pe jumatate.

Avertisment: Pentru a preveni blocarea rasnitei, nu folosi boabe
de cafea neprajita sau caramelizata. Foloseste boabe de cafea in
loc de boabe de espresso, deoarece boabele de espresso pot
deteriora rasnita.

6 inchide capacul recipientului pentru boabe de cafea.

B8

(&'M

7 Roteste butonul de selectare a recipientului pentru a alege boabele de cafea
dorite, dintre cele doua recipiente.
- Poti chiar sa amesteci doua tipuri diferite de boabe, pentru un amestec unic.

Nota: Cand treci de la un recipient la altul sau cand schimbi boabele de cafea,
vor rdmane intotdeauna urme de cafea ramase de la tipul de boabe de cafea
macinat anterior. Curdta palnia rasnitei dupa ce treci la un nou tip de boabe
de cafea, pentru a preveni acest lucru.

8 Alege nivelul de granulatie dorit folosind butonul.

9 Prinde urechea pentru a deschide suportul de filtru.
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10 Pune un filtru din hartie (tip 1x4 sau nr. 4) in cosul filtrului.

11 Inchide suportul de filtru.

12 Pune cana de cafea sau ceasca sub dozator.

13 Foloseste butonul rotativ pentru a selecta modul ceasca/cana.

Modul ,Ceasca” este pentru prepararea unor cantitati mai mici de cafea iar
modul ,Cana"” este pentru prepararea unor cantitdti mai mari folosind o cana.

Cand folosesti functia de preparare in ceasca, poti folosi cesti din sticld sau
ceramica, precum si pahare. Ai grija sa folosesti cesti cu o fnaltime mai mica
de 10 cm.

L2
el
it

14 Porneste aparatul.

o

02
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15 Selecteaza numarul de cesti pe care vrei sd le prepari, apasand butonul

w o o
N pentru ceasca.
3
ClB
©}
. 16 Apasa butonul pentru tarie pentru a alege taria preferata a cafelei.
= - 1:boaba pentru cafea slaba
- 2:boabe pentru cafea de tarie medie
- 3:boabe pentru cafea tare
&
I
©)
17 Incepe procesul apdsand butonul start/pauza.
I
@
)
©

18 Aparatul incepe procesarea.
- Aparatul va emite un bip cand este gata.

L I
|

19 la ceasca sau cana de cafea din aparat.

Functia de oprire a picurarii iti permite sa scoti cana din cafetiera fnainte de
finalizarea procesului de preparare. Cand scoti cana, opritorul de picurare
opreste curgerea cafelei in cana.

Procesul de preparare nu se opreste cand scoti cana. Daca nu pui cana la loc
n aparat in decurs de 20 de secunde, cosul filtrului se revarsa.
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20 Bucurd-te de cafeaua ta proaspat preparata.

21 Pentru a opri aparatul, apasa si mentine apasat butonul de pornire timp de

trei secunde.

22 Deschide suportul de filtru.

23 Scoate filtrul din hartie.
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Utilizarea cafelei premacinate
Urmeaza pasii de maijos pentru utilizare:

1 Verifica daca aparatul are suficienta apa pentru a prepara cantitatea dorita de
cafea.

2 Prinde urechea pentru a deschide suportul de filtru.

3 Pune un filtru din hartie (tip 1x4 sau nr. 4) in cosul filtrului.

Adauga cantitatea de cafea premadcinata pe care o folosesti in filtrul din
hartie, in functie de preferinte.

Pentru o ceasca de cafea standard, foloseste 6 grame de cafea macinata sau 1
lingura.

5 Inchide suportul de filtru.
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6 Pune cana de cafea sau ceasca sub dozator.

7 Foloseste butonul rotativ pentru a selecta modul ceasca/cana.

- Modul ,Ceasca” este pentru prepararea unor cantitati mai mici de cafea iar
modul ,Cana"” este pentru prepararea unor cantitati mai mari folosind o cana.

8 Porneste aparatul.

9 Alege utilizarea cafelei premdcinate prin apasarea butonului de selectare a
modului.

10 Selecteaza numarul de cesti pe care vrei sa le prepari, apasand butonul
pentru ceasca.
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11 Incepe procesul apasand butonul start/pauzi.

12 Aparatul incepe procesarea.
- Aparatul va emite un sunet cand este gata.

13 la ceasca sau cana de cafea din aparat.
- Aigrija cum manevrezi cana de cafea dupa preparare. Placa de incalzire
ajunge la temperaturi ridicate si poate cauza arsuri. Fii extrem de atent pentru

a evita arsurile.

14 Bucura-te de cafeaua ta proaspdt preparatd.

15 Pentru a opri aparatul, apasa si mentine apasat butonul de pornire timp de

@ trei secunde.
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16 Deschide suportul de filtru.

17 Scoate filtrul din hartie.
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Setarea temporizatorului
Pentru a seta temporizatorul la aparat, urmeaza acesti pasi:
1 Porneste cafetiera.

2 Apasa butonul de temporizare si pictograma temporizatorului va aparea pe
afisaj. Cifrele orei lumineaza intermitent pentru a indica setarea orelor.

3 Foloseste butonul sdgeatd pentru a regla orele. Daca vrei sd reglezi rapid,
apasa lung butonul sdgeata.

4 Apasa butonul de temporizare pentru a confirma setarea orelor. Cifrele
minutelor indica setarea minutelor.

5 Foloseste butonul sageata din nou pentru a regla minutele. Daca vrei sa
reglezi rapid, apasa lung butonul sdgeata.
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6 Apasa din nou butonul de temporizare pentru a confirma setarea minutelor.

N Pentru a anula temporizatorul, apasa butonul de temporizare si
pictograma temporizatorului va disparea de pe afisaj.

o
©
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Curatarea si intretinerea

Curatarea dupa fiecare utilizare

Nu introdu cafetiera in apa sau in alt lichid si nici nu-I clati sub jet de apa.

1 Scoate stecdrul din priza de perete.

2 Sterge exteriorul cafetierei cu o carpa umeda.
3 Curata cosul filtrului cu apa calda si detergent lichid sau curdta-l in masina de
spalat vase.

4 Curata cana pentru cafea si capacul sub jet de apa. Sau curdta-le in masina de
spalat vase.




516 Romana

Curata rasnita

Nota: Ai grija ca recipientul pentru boabe de cafea sa fie gol inainte de a incepe
procedura de curdtare

1 Scoate stecarul din priza de perete.
2 Deblocheaza butonul de reglare rotindu-l in sens invers acelor de ceasornic.

3 Scoate recipientul pentru boabe.
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4 Scoate rasnita superioara rotind-o Tn sens invers acelor de ceasornic.

5 Curata rasnita superioara si camera de macinare folosind o perie.
- Poti peria zatul de cafea spre marcajul triunghi pentru a ajuta la indepartarea
reziduurilor.

6 Reintrodu rasnita superioara si blocheaz-o rotind in sensul acelor de
ceasornic.
7 Apoiurmeaza procedura pentru curdtarea canalului de mdcinare.

Curdtarea palniei rasnitei

Important:

Curata palnia rasnitei la fiecare 1-2 saptamani pentru a preveni infundarea
cu cafea macinata. Poti face acest lucru usor si rapid urmand pasii de mai
jos.
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Curata palnia rasnitei cand observi ca a aparut alerta de perie pe afisaj.

Nota: Ai grija ca recipientul pentru boabe de cafea sa fie gol inainte de a incepe
procedura de curdtare.

1 Conecteazd aparatul.

2 Deschide suportul de filtru pentru a accesa canalul palniei pentru cafea
mdcinata.

3 Porneste cafetiera.
:

4 Apasd butonul de curatare de pe panoul de control al aparatului.
5 Selecteaza setarea pentru perie pe afisaj.



Romana 519

6 Apasa butonul de start. Acest lucru va deschide clapeta canalului palniei
pentru cafea macinata, permitandu-ti sa cureti canalul cu o perie.

7 Foloseste o perie pentru a indeparta orice urme de cafea macinatd sau
reziduuri care s-au acumulat in canal.

8 Dupa curatarea canalului, apasa din nou butonul de start pentru a inchide

£oon clapeta.
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Detartrarea cafetierei

Detartreaza cafetiera cand observi ca a aparut alerta de detartrare pe afisaj.
Foloseste doar otet alb pentru detartrare, deoarece alte produse pot deteriora
cafetiera.

Avertisment: Nu folosi niciodata otet cu un continut de acid acetic
de 8 % sau mai mult, otet natural, detartrant sub forma de pudra
sau detartrant sub forma de tableta pentru a detartra aparatul,
deoarece acest lucru poate cauza deteriorare.

1 Deschide capacul rezervorului de apa.

2 Umple rezervorul de apa cu otet alb (4 % acid acetic) pana la marcajul pentru
10 cesti.

3 Inchide capacul recipientului pentru apa.

4 Prinde urechea pentru a deschide suportul de filtru.
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5 Pune un filtru din hartie (tip 1x4 sau nr. 4) in cosul filtrului si inchide suportul
cosului filtrului.

6 Pune cana pentru cafea goald in cafetiera.
7 Introdu stecdrul in priza.

8 Apasa butonul de alimentare pentru a porni cafetiera. Afisajul se aprinde.

9 Apasa butonul de curdtare de pe cafetiera.
10 Selecteazd setarea de detartrare.
11 Apasd butonul de start pentru a confirma selectja.

®

®
©
®
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- Cafetiera vaincepe automat procesul de detartrare.

12 Asteapta ca aparatul sa termine de preparat solutia de detartrare.
() 13 Dupd terminarea procesului de detartrare, cldteste de doud ori aparatul cu
cantitatea maxima de apd pentru a indepdrta complet orice depuneri.

)
Tb@a
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14 Goleste cana si scoate filtrul din hartie cu reziduurile de calcar.

15 Umple rezervorul de apa cu apa rece curata si apasa butonul de start pentru a
incepe un alt proces de preparare.
Lasa cafetiera sa finalizeze intregul proces de preparare si goleste cana.
Nota: Daca este necesar, repetd pasul 14 pana cand apa care iese din
cafetiera nu mai are gust si miros de otet.

16 Curata cosul filtrului si cana cu apa calda si putin detergent lichid.

17 Apasa butonul de alimentare pentru a opri aparatul.
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Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poti avea la
utilizarea aparatului. Daca nu poti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de
mai jos, acceseaza www.philips.com/support, unde vei gasi o lista de Intrebari
frecvente, sau contacteazd Centrul de asistenta pentru clienti din tara ta.

Poti scana acest cod QR pentru asistenta online suplimentara.

Solutie

Cafetiera nu functioneaza.

Introdu stecarul de alimentare intr-o priza de perete si apasa butonul de
pornire/oprire pentru a porni cafetiera.

Asigura-te ca tensiunea indicata pe cafetiera corespunde tensiunii retelei
locale.

Umple rezervorul cu apa.

Tnchide capacul palniei rasnitei.

Rasnita nu functioneaza sau
nu functioneaza
corespunzator.

Asigura-te ca nu ai selectat cafea premadcinata. Daca simbolul pentru cafea
premacinata este vizibil pe afisaj, ai selectat cafeaua premdcinata.

Curatd palnia rasnitei urmand instructiunile.

Cand folosesc rasnita,
cafeaua este prea slaba.

Roteste butonul de granulatie pentru a selecta tipul dorit de macinare, de la
find pana la grosiera.

Foloseste butonul de selectare a tdriei pentru a seta taria cafeleide la 11a 3,
unde numarul mai mare inseamna cafea mai tare.

Foloseste boabe de cafea de amestec sau aroma mai tare.

Cand folosesc cafea
premacinata, cafeaua este
prea slaba.

Asigura-te ca n filtru este o cantitate suficienta de cafea premacinatd;
cresterea cantitatii de cafea premacinata va creste taria cafelei.

Foloseste cafea macinata de amestec sau aroma mai tare.

Filtrul se revarsa cand scot

Daca tii cana scoasa mai mult de 20 de secunde n timpul procesului de

cana din cafetierd in timp ce preparare, opritorul de picurare face sd se reverse cosul filtrului. Tine cont si

prepara cafea.

de faptul cd cafeaua nu atinge gustul deplin fnainte de incheierea procesului
de preparare. Prin urmare, te sfatuim sa nu scoti cana pentru a-ti turna cafea
fnainte de incheierea procesului de preparare.
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Cafetiera continua sa picure
mult timp dupa incheierea
procesului de preparare.

Picurarea este cauzata de condensarea aburului. Este complet normal sa
picure cafetiera o perioada de timp.

Nu poti astepta ultimele

picaturi?

Comuta butonul de la modul ceasca la modul cana pentru a activa functia de
oprire a picurdrii, iar aceasta va opri picurarea de la cosul filtrului.

Daca picurarea nu se opreste, este posibil ca opritorul sa fie infundat. Pentru a
curata opritorul de picurare, deschide suportul pentru cosului filtrului si
scoate cosul filtrului. Clateste cosul filtrului si opritorul de picurare sub jet de
apa.

Cafeaua nu este suficient de

fierbinte.

Cafeaua din cand se raceste mai repede daca prepari doar cateva cesti.
Cafeaua ramane fierbinte mai mult timp daca prepari 10 cesti, adica o cana
plina.

Detartreaza cafetiera.

Boabele de cafea par sa se
consume rapid.

Pentru a prepara o ceasca de cafea perfectd, cafetiera necesita o anumita
cantitate de cafea mdcinata. Cantitatea de boabe de cafea pe care o foloseste
cafetiera pentru a obtine cantitatea optima de cafea macinatd per ceasca este
normala.

Temporizatorul nu

functioneaza.

Asigura-te ca ai parcurs toti pasii pentru prepararea cafelei cu boabe de cafea
sau cafea premdcinata Thainte de a seta temporizatorul.

Cod de eroare

Cod de Descriere  Solutie Observatie
eroare
E1 Lipsa apa Apasa orice buton pentru a trece Daca problema persistd, urmeaza
aparatul Tn modul standby. acesti pasi:
Reumple rezervorul de apa si Apasa si mentine apdsat simultan
reporneste aparatul. butoanele de curdtare si de start timp
de trei secunde, pana cand aparatul
incepe automat sa pompeze apa timp
de un minut. Repeta acest proces de 3
ori.
Contacteaza serviciul pentru clienti
daca problema persista.
E2 Recipient Apasa orice buton pentru a trece Contacteaza serviciul pentru clienti
pentru aparatul in modul standby. daca problema persista.
boabe de Ataseaza ferm recipientul pentru
cafea boabe de cafea si reporneste
indisponibil  aparatul.
E3 Defectiune la Scoate aparatul din priza. Contacteaza serviciul pentru clienti
tubul de Introdu aparatul in priza si porneste-| ~dacd problema persistd.
ncalzire

din nou dupa ce s-a racit complet.
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E4 Blocaj la Scoate aparatul din priza. Contacteaza serviciul pentru clienti
roata rasnitei |ntrodu aparatul in priz si dacd problema persista.
reporneste-I.

Urmeaza pasii de la ,Curdtarea palniei
rasnitei” pentru a curdta roata rasnitei
si canalul palniei pentru cafea

madcinatd.
ES5 Blocaj la Scoate aparatul din priza. Contacteaza serviciul pentru clienti
cana_lu_l Introdu aparatul in prizs si daca problema persista.
palniei reporneste-I.
pevnt_ru Evafea Urmeaza pasii de la ,Curatarea palniei
macinata rasnitei” pentru a curata canalul
palniei pentru cafea macinata.
E6/E7/ E8 Eroare de Scoate aparatul din priza. Contacteaza serviciul pentru clientj
program Introdu aparatul in priza si dacd problema persistd.

reporneste-I.
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Hyrje

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips!

Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja qé ofron Philips, regjistrojeni
produktin né fagen www.philips.com/welcome.

Pérshkrim i pérgjithshém
®

)

Kapaku i enés sé kokrrave
Ena e kokrrave

Koshi i filtrit

Mbajtésja e koshit té filtrit
Kana e ujit

Furca e pastrimit té grykés sé kokrrave
Paneli i kontrollit me ekran
Depozita

Kapaku i depozités

10 Celési i trashésisé

11 Celésii zgjedhjes sé enés

OoOoO~NOUTDS WN —
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Paneli i kontrollit

Butoni i energjisé

Butoni i kohématésit dhe butoni i shigjetés pér rregullimin e kohés

Butoni i nisjes/pauzés

Butoni i pastrimit

Butoni i té parabluarave dhe i fortésisé sé kafesé

Butoni i zgjedhjes sé filxhanit

OISISMEIC,

Ikona ne ekran

Numri i filxhanéve

Modaliteti i mbajtjes ngrohté

P

Kafe e bluar paraprakisht
[ X X ]

Fortésia e kafes

Zhgélgerimi

@D

Sinjali pér pastrimin manual

Rezervé e ulét uji

= 4
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Kohématési

Ekraniiorés
Dy shifrat e para tregojné orén dhe dy shifrat e fundit tregojné minutat.

L)
..@%
)

[)

Kthejeni celésin né pozicionin e shkycjes dhe mé pas mund té higni kontejnerin e
kokrrave té kafesé nga pajisja.

@
@

Ky celés zgjedh trashésiné e grimcave té kafesé, ku madhésia mé e madhe tregon
pérpunim mé té trashé.

Modaliteti i ibrikut
Modaliteti i ibrikut ka funksionin pér ndalimin e pikimit.

Shénim: Procesi i zierjes nuk ndalet kur higni ibrikun. Nése nuk e vendosni ibrikun
sérish né pajisje brenda 20 sekondash, koshi i filtrave mbushet.

9 D

Modaliteti i filxhanit

Kalojeni manualisht celésin nga modaliteti e filxhanit né modalitetin e ibrikut pér
té hapur ndaluesin e pikimit, pér té parandaluar pikimin pasi té keté pérfunduar
cikli i zierjes

Shénim: Filxhani i ftohté prej geramike do té marré nxehtési nga kafeja ndérkohé
gé nxehet. Ngroheni filxhanin paraprakisht me ujé té nxehté.

E réendésishme

Paralajmérim

- Pérpara se ta vini né puné pajisjen kontrolloni nése tensioni i treguar né
pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

- Lidheni pajisjen né prizé té tokézuar.

- Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik ose veté pajisja éshté e
démtuar.

- Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, duhet ndérruar nga “Philips”, nga njé
piké shérbimi e autorizuar nga "Philips" ose nga persona me kualifikim té
ngjashém, né ményré gé té shmangni rreziget.

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e lart dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, shgisore apo mendore, apo gé kané
mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése u kushtohet mbikéqgyrja e duhur
apo u jepen udhézime né lidhje me pérdorimin e sigurt té pajisjes, si dhe nése
kuptojné rreziget e pérfshira. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk
duhen kryer nga fémijét, pérvec nése jané mé té médhenj se 8 vieg dhe nén
mbikéqyrje. Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg vendeve ku mund té arrihet
nga fémijét nén 8 vjeg.

- Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

- Mos lejoni gé kordoni elektrik té varet jashté cepit té tryezés apo syprinés sé
banakut mbi té cilin ndodhet pajisja.
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- Pérdoreni kété pajisje vetém pér géllimin e saj té synuar pér té shmangur
rrezikun ose Iéndimin e mundshém.

- Gjithmoné shpélajeni pajisjen me ujé té freskét pérpara pérdorimit té paré.

- Mos e vendosni pajisjen né njé sipérfage té nxehté dhe mos lejoni gé kordoni
té bie né kontakt me sipérfaget e nxehta.

- Mos e vendosni pajisjen né dollap kur éshté né pérdorim.

- Higeni pajisjen nga priza pérpara se ta pastroni dhe nése shfagen probleme
gjaté zierjes.

- Pastrojeni gjithmoné pajisjen pasi pajisja té ftohet.

- Gjaté zierjes dhe mbajtjes ngrohté, depozita, mbajtésja e filtrit, pllaka e
ngrohjes, pjesa e poshtme e pajisjes dhe kana e mbushur me kafe jané té
nxehta edhe kohé mé pas.

- Mos e vendosni kanén né sobé apo né mikrovalé pér té ringrohur kafené.

- Pajisja éshté menduar pér pérdorim familjar dhe pérdorime té ngjashme, si
p.sh. né shtépité né fshat, né ambiente té llojit bujtina, né ambientet e
kuzhinés sé stafit né dygane, né zyra dhe ambiente té tjera pune, si dhe nga
klientét né hotele, motele dhe ambiente té tjera banimi.

- Gjithmoné dérgojeni pajisjen te gendér shérbimi e autorizuar nga "Philips"
pér kontroll ose riparim. Mos e hapni pajisjen dhe mos u pérpiqni ta riparoni
veté pajisjen.

- Sipérfagja e elementit ngrohés, mbajtésja e filtrit, pjesa e poshtme e pajisjes,
pllaka e ngrohjes dhe ena e mbushur me kafe i nénshtrohen nxehtésisé sé
mbetur pér ca kohé pas pérdorimit.

- Pérveg nése pércaktohet ndryshe, i gjithé materiali i paketimit né kuti éshté
prej letre té ricikluar; shikoni markimin PAP né kuti.

Deskorjezimi

- Zhgélgerojeni aparatin e kafesé kur vini re se né ekran shfaget njé alarm
zhgélgerimi. Pérdorni vetém uthull té bardhé pér té kryer deskorjezimin, pasi
produktet e tjera mund ta démtojné pajisjen.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje "Philips" pajtohet me standardet né lidhje me fushat
elektromagnetike (EMF).

Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat normale
té shtépisé (2012/19/BE).

Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen e vecuar té produkteve elektrike dhe
elektronike. Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e pasojave negative ndaj
mjedisit dhe shéndetit té njeriut.

Pérvec nése pércaktohet ndryshe, i gjithé materiali i paketimit né kuti éshté prej
letre té ricikluar; shikoni markimin PAP né kuti.
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Garancia dhe mbéshtetja

Versuni ofron njé garanci dyvjecare pas blerjes pér kété produkt. Kjo garanci nuk
vlen nése defekti ndodh pér shkak pérdorimi té gabuar apo mosmirémbaijtjeje.
Garancia joné nuk prek té drejtat tuaja sipas ligjit si konsumator. Pér mé shumé
informacion ose pér té pérdorur garancing, vizitoni fagen toné té internetit
www.philips.com/support.

Pérpara pérdorimit té paré

Sigurohuni gé ta pastroni mbajtésen e filtrit pas ¢do pérdorimi.

Fshijeni miré mbajtésen e filtrit me njé lecké té thaté pas ¢do pérdorimi.
Sigurohuni gé ta pastroni nga ¢do grumbullim kondensati.

Caktimi i orés
1 Futeni pajisjen né prizé.
- Ekraniiorés do té fillojé té pulsojé.

2 Pérdorni butonin e shigjetés pér té rregulluar orén.

3 Pasi té jeté caktuar ora, shtypni butonin e kohématésit pér ta konfirmuar.
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4 Treguesi i minutave do té fillojé té pulsojé. Pérdorni butonin e shigjetés pér té

5

rregulluar minutat.

Shtypni butonin e kohématésit pér té konfirmuar minutat.

Ora aktuale tani éshté caktuar dhe ruajtur.

Pér té rregulluar kohématésin né modalitetin e pritjes, mund té zgjidhni midis
dy qasjeve mé poshté:

Higeni pajisjen nga priza dhe rifuteni né prizé.

Shtypni e mbani butonin e kohématésit derisa shifrat e orés té fillojné té
pulsojné.

Shénim

Pajisja ruan gjithmoné cilésimin e fundit.

Ora e mbajtjes ngrohté

Mund té zgjidhni sa kohé déshironi gé kafeja té géndrojé e ngrohté pas zierjes
duke rregulluar kohén e fikjes automatike té pajisjes. Koha e paracaktuar e fikjes
automatike éshté 30 minuta. Koha maksimale e fikjes automatike éshté 300
minuta.

Pér té rregulluar kohén e fikjes automatike, ndigni hapat e méposhtém:

1
2

3
4

Fikeni pajisjen dhe mbajeni né prizé.

Shtypni e mbani butonin e pastrimit derisa té shfaqet ikona pér té mbajtur
ngrohté dhe té pulsojé ora e nisjes.

Pérdorni butonin e shigjetés pér té rregulluar orén.

Pasi té jeté caktuar ora, shtypni butonin e pastrimit pér té ruajtur cilésimin e
orés.

Treguesi i minutave do té fillojé té pulsojé. Pérdorni butonin e shigjetés pér té
rregulluar minutat.

Shtypni butonin e pastrimit pér té ruajtur cilésimin e minutave.

Funksioni pér mbajtjen ngrohté nuk aktivizohet kur pérgatisni njé ose 2
filxhané.

Pajisja do ta mbajé pijen té ngrohté derisa té kalojé automatikisht né
modalitet pritjeje. Nése nuk doni gé pija juaj té vazhdojé té géndrojé e
ngrohté, shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té fikur pajisjen.
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Shpélarja e pajisjes

Shpélajeni gjithmoné aparatin e kafesé njé heré pérpara pérdorimit té paré duke
ndjekur hapat e méposhtém.

Paralajmérim: Asnjéheré mos hidhni ujé né enén e kokrrave, pasi
kjo démton aparatin.

1 Hapni kapakun e depozités.

Kujdes: Mos vendosni kokrra kafeje apo kafe té parabluar né depozité

2 Mbusheni depozitén me ujé.

Sigurohuni gé uji t& mos e kalojé nivelin maksimal.

3 Mbylini kapakun e depozités.
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4 Vendoseni kanén e kafesé né pajisje.

5 Rrotulloni dorezén gendrore né cilésimin e kanés.

6 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes.
- Pajisja ndizet.

7 Shtypnibutonin e fortésisé sé kafesé dhe zgjidhni kafené e parabluar.




8 Shtypni butonin e filxhanit dhe zgjidhni 10 té tillé.

9 Shtypnibutonin e nisjes.

10 Pajisja fillon procesin e shpélarjes.
nlil (M) 11 Léreni pajisjen té punojé derisa té pérfundojé procesi i shpélarjes.

52

12 Zbrazni kanén e gelqgit.

Pérdorimi i pajisjes

Pérdorimi i kokrrave té kafesé

Vini re: aparati i kafesé do té pérdoré sasiné e nevojshme té ujit duke u bazuar né
numrin e filxhanéve té kafesé qé duhen pérgatitur

Pér ta pérdorur ndigni hapat e méposhtém:
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1 Mbyllni kapakun e depozités sé ujit.

2 Mbushni depozitén me ujé.
- Sigurohuni gé niveli i ujit té mos e kalojé nivelin maksimal.

3 Mbylini kapakun e enés té ujit.

4 Ngrini kapakun e kontejnerit té kokrrave té kafesé.

5 Hidhni kokrrat e preferuara té kafesé né kontejner.

Shénim: Sigurohuni gjithmoné gé kontejneri i dyfishté i kafesé sé freskét té
jeté té paktén i mbushur deri né gjysme.

Paralajmérim: Pér té parandaluar bllokimin e grirésit, mos
pérdorni kokrra kafeje té papjekur apo té karamelizuara.
Pérdorni kokrra kafeje dhe jo kokrra ekspresi, pasi kokrrat e
ekspresit mund té démtojné grirésin.
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6 Mbylini kapakun e kontejnerit té kokrrave té kafesé.

7 Lévizni celésin qé zgjedh kontejnerin pér té zgjedhur kokrrat e kafesé nga
kontejneri qé déshironi té pérdorni.

- Madje mund edhe té pérzieni dy lloje té ndryshme kokrrash kafeje pér njé
pérzierje unike.
Shénim: Kurdo gé kaloni nga njéri kontejner tek tjetri apo kur ndryshoni llojet
e ndryshme té kafes, do té keté gjithmoné mbetje té llojit t&€ méparshém té
kafesé sé bluar qé éshté pérdorur. Pér ta parandaluar kété, pastroni gypin e
grirésit kur do té pérdorni njé lloj té ri kokrrash kafeje.

8 Zgjidhni nivelin e déshiruar té trashésisé duke pérdorur celésin.

9 Térhigni gjuhézén pér té hapur mbajtésin e filtrit.

10 Vendosni njé filtér letre (lloji 1x4 ose nr. 4) né koshine filtrit.
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11 MbylIni mbajtésen e filtrit.

12 Vendoseni ibrikun ose filxhanin tuaj nén grykén nga ku derdhet kafeja.

13 Pérdorni celésin pér té zgjedhur modalitetin e filxhanit/kanés.

Modaliteti "Cup" éshté pér zierjen e sasive mé té vogla té kafesé dhe
modaliteti "Jug" éshté pér zierjen e sasive mé té médha duke pérdorur kané.

Kur pérdorni funksionin e zierjes né ené, mund té pérdorni filxhané xhami ose

geramike, gjithashtu edhe gota. Sigurohuni gé té pérdorni ené me gjatési
maksimale 10 cm.

"0 3 14 Fugia e pajisjes.
SXC)
o 15 Zgjidhni numrin e filxhanéve gé doni pérgatisni duke shtypur butonin me

(RO

simbolin e filxhanit.

(€)
@ ()é@
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16 Shtypni butonin pér fortésiné e kafesé pér té zgjedhur fortésiné e preferuar.

3 o
= - 1:kokrra pér kafe té lehté
- - 2:kokrra pér kafe me fortési mesatare
- 3:kokrra pér kafe té forté
©)
17 Filloni procesin duke shtypur butonin e nisjes/pushimit.
2ot
@
©

18 Pajisja fillon pérpunimin.
ft - Pajisja do té léshojé njé tingull sinjalizues kur procesi té pérfundojé.

19 Higni filxhanin ose ibrikun tuaj nga pajisja.

Funksioni i ndalimit té pikimit ju mundéson té higni ibrikun nga aparati i
kafesé pérpara se té pérfundojé procesi i zierjes. Kur higni ibrikun, ndaluesi i
pikimit ndalon rrjedhjen e kafesé né ibrik.

Procesi i zierjes nuk ndalet kur higni ibrikun. Nése nuk e vendosni ibrikun
sérish né pajisje brenda 20 sekondash, koshi i filtrave mbushet.

; 20 Shijoni kafené tuaj té sapo pérgatitur.
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21 Pér té fikur pajisjen, shtypni e mbani pér tri sekonda butonin e ndezjes.

22 Hapni mbajtésin e filtrit.

23 Higni filtrin e letrés.
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Pérdorimi i kafesé sé parabluar
Pér ta pérdorur ndigni hapat e méposhtém:

1 Kontrolloni gé pajisja té keté ujé té mjaftueshém pér té béré sasiné e
déshiruar té kafesé.

2 Térhigni gjuhézén pér té hapur mbajtésin e filtrit.

3 Vendosni filtrin e letrés (lloji 1x4 ose nr. 4) né koshin e filtrit.

4 Shtoni sasiné e kafesé sé parabluar né filtrin e letrés gé pérdorni, sipas
preferencés personale.

- Pér njé filxhan kafeje standarde, pérdorni 6 gramé kafe té bluar ose 1 lugé
gjelle.

5 Mbylini mbajtésen e filtrit.
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6 Vendoseni ibrikun ose filxhanin tuaj nén grykén nga ku derdhet kafeja.

7 Pérdorni celésin pér té zgjedhur modalitetin e filxhanit/kanés.
- Modaliteti "Cup" éshté pér zierjen e sasive mé té vogla té kafesé dhe
modaliteti "Jug" éshté pér zierjen e sasive mé té médha duke pérdorur kané.

“’m 4 8 Fugia e pajisjes.
@)
®
. s - 9 Zgjidhni té pérdorni kafen e parabluar duke shtypur butonin e zgjedhjes sé
o » 0 modalitetit.
© ©

. ) 10 Zgjidhni numrin e filxhanéve gé doni pérgatisni duke shtypur butonin me
o w3 simbolin e filxhanit.

@
© @
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11 Filloni procesin duke shtypur butonin e nisjes/pushimit.

12 Pajisja fillon pérpunimin.
- Pajisja do té léshojé njé tingull sinjalizues kur procesi té pérfundojé.

13 Higni filxhanin ose ibrikun tuaj nga pajisja.

- Béni kujdes kur pérdorni kanén e kafesé pas zierjes. Pllaka e ngrohjes arrin
temperatura té larta dhe mund té shkaktojé djegie. Béni kujdes té vecanté
pér té shmangur djegiet.

14 Shijoni kafené tuaj té sapo pérgatitur.

15 Pér té fikur pajisjen, shtypni e mbani pér tri sekonda butonin e ndezjes.



Shqip 543

16 Hapni mbajtésin e filtrit.

17 Higni filtrin e letrés.
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Vendosja e kohématésit
Pér té aktivizuar kohématésin né pajisje, ndigni kéto hapa:
1 Ndizni aparatin e kafesé.

2 Shtypni butonin e kohématésit dhe ikona e kohématésit do té shfaget né
000 ekran. Shifrat e orés pulsojné pér té treguar pércaktimin e orés.

3 Pérdorni butonin e shigjetés pér té ndryshuar orén. Nése ju duhet té béni
000 ndryshim té shpejté, mbani shtypur butonin e shigjetés.

4 Shtypni butonin e kohématésit pér té konfirmuar caktimin e orés. Shifrat e
= (M) minutave tregojné pércaktimin e minutés.

5 Sérish pérdorni butonin e shigjetés pér té ndryshuar minutat. Nése ju duhet té
béni ndryshim té shpejté, mbani shtypur butonin e shigjetés.

[}
[x0u]
fre]
[ex=x}

3423



Shqip 545

6 Shtypni butonin e kohématésit pér té konfirmuar caktimin e minutave.

ogoc (M)

LR Pér té anuluar kohématésin, thjesht shtypni butonin e kohématésit dhe
ikona e kohématésit do té zhduket nga ekrani.

Pastrimi dhe mirémbajtja

Pastrimi pas ¢do pérdorimi

Mos e zhytni kurré aparatin e kafesé né ujé apo né ndonjé Iéng tjetér, as
mos e shpélani né rubinet.

1 Higni spinén nga priza.

2 Fshijeni pjesén e jashtme té aparatit té kafesé me njé lecké té njomé.
3 Pastroni koshin e filtrit me ujé té nxehté dhe pak Iéng larés ose pastrojini né
enélarése.

4 Pastroni kanén dhe kapakun e kafesé pér t'i shpélaré nén rubinet. Ose lajini
né enélarése.
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Pastroni mullirin

Shénim: Sigurohuni gé ena e kokrrave té kafesé té jeté bosh pérpara se té filloni
procedurén e pastrimit

1 Hignispinén nga priza.
2 Shkygni butonin e rregullimit duke e rrotulluar né drejtim kundérorar.

3 Higeni enén e kokrrave.
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§
L2
G

4 Higeni mullirin e sipérm duke e rrotulluar né drejtim kundérorar.

5 Pastroni pjesén e sipérme té mullirit dhe dhomén e bluarjes duke pérdorur
njé furcé.

- Mund ta pastroni llumin e kafesé me furcé drejt shenjés sé trekéndéshit pér té
ndihmuar né hegjen e mbetjeve.

6 Vendoseni sérish mullirin e sipérm dhe fiksojeni duke e rrotulluar né drejtim
orar.

7 Pastaj ndigni procedurén pér té pastruar tunelin e mullirit.

Pastrimi i hinkés sé mullirit

Me réndési:

Pastroni hinkén e mullirit cdo 1-2 javé pér té parandaluar bllokimin me
kafe té bluar. Kjo béhet lehtésisht dhe shpejt duke ndjekur hapat e
méposhtém.
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Pastroni hinkén e mullirit kur vini re se né ekran shfaget njé alarm furce.

Shénim: Sigurohuni gé ena e kokrrave té kafesé té jeté bosh pérpara se té filloni
procedurén e pastrimit.

1 Futeni pajisjen né prizé.

2 Hapni mbajtésen e filtrit pér té arritur te gryka e hinkés sé kafesé sé bluar.

3 Ndizni aparatin e kafesé.
P

4 Shtypni butonin e pastrimit né panelin e kontrollit té& makinés.
5 Zgjidhni cilésimin e furcés né ekran.
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6 Shtypni butonin e nisjes. Kjo do té béjé gé kapaku i grykés sé hinkés sé kafesé
sé bluar té hapet, duke ju lejuar ta pastroni grykén me furcé.

7 Pérdorni njé furcé pér té hequr ¢do mbetje kafeje ose tjetér gé mund té jeté
grumbulluar né gryké.

8 Pas pastrimit té grykés, shtypni pérséri butonin e ndezjes pér té mbyllur
£oon kapakun.
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Zhgélgerimi i aparatit té kafesé

Zhgélgerojeni aparatin e kafesé kur vini re se né ekran shfaget njé alarm
zhgélqgerimi. Pérdorni vetém uthull té bardhé pér zhgélgerimin, pasi produktet e
tjera mund ta démtojné aparatin.

Paralajmérim: Asnjéheré mos pérdorni uthull me pérmbaijtje acidi
acetik prej 8% e lart, uthull natyrale, zhgélgerues pluhur apo
tableté pér pastrimin e aparatit, pasi mund té shkaktojné déme.

1 Hapni kapakun e depozités.

2 Mbushni depozitén e ujit me uthull té bardhé (acid acetik 4%) deri né
treguesin 10 filxhané.

3 Mbylini kapakun e enés té ujit.

4 Térhigni gjuhézén pér té hapur mbajtésin e filtrit.
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5 Vendoseni filtrin e letrés (lloji 1x4 ose nr.4) né koshin e filtrit dhe mbylIni
mbajtésen e koshit té filtrit.

6 Vendosenikanén bosh né aparatin e kafesé.
7 Futnispinén né prize.

8 Shtypni butonin e ndezjs pér té ndezur aparatin e kafesé. Ekrani ndizet.

9 Shtypni butonin e pastrimit né aparatin e kafesé.
10 Zgjidhni cilésimin e zhgélgerimit.
11 Shtypni butonin e ndezjes pér té konfirmuar zgjedhjen.

- Aparati i kafesé do té fillojé automatikisht procesin e zhgélgerimit.

sasiné maksimale té ujit pér té hequr plotésisht ¢do depozitim.

© ©
12 Prisni gé aparati té pérfundojé zierjen e solucionit zhgélgerues.
,il (M) 13 Pasi té pérfundojé procesi i zhgélgerimit, shpélajeni aparatin dy heré me
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14 Zbrazni kanén dhe higni filtrin e letrés me mbetjet e ¢mérsit.

15 Mbusheni depozitén me ujé té ri té pijshém dhe shtypni butonin e ndezjes
pér té filluar njé proces tjetér zierjeje.
Léreni aparatin e kafesé té pérfundojé té gjithé procesin e zierjes dhe
zbrazeni kanén.
Shénim: Nése éshté e nevojshme, pérsérisni hapin 14 derisa uji gé del nga
aparati i kafesé té& mos keté mé shije apo era uthull.

16 Pastroni koshin e filtrit dhe kanén me ujé té nxehté dhe pak Iéng larés.

17 Shtypni butonin e ndezjes pér té fikur pajisjen.
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Zgjidhja e problemeve

Problemi

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé mund té hasni me
aparaturén. Nése nuk keni mundési ta zgjidhni problemin me informacionin e
méposhtém, vizitoni www.philips.com/support pér njé listé té pyetjeve té
shpeshta ose kontaktoni me gendrén e shérbimit té klientit pér shtetin tuaj.
Gjithashtu mund té skanoni kodin QR pér mé shumé mbéshtetje online.

Zgjidhja

Aparati i kafesé nuk punon.

Futeni spinén né prizé dhe shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér ta ndezur
aparatin.

Sigurohuni gé tensioni i trequar né aparatin e kafesé té pérputhet me
tensionin e rrjetit lokal.

Mbusheni depozitén me ujé.

MbylIni kapakun e hinkés sé mullirit.

Mulliri nuk punon, ose nuk
punon si¢ duhet.

Sigurohuni gé té mos keni zgjedhur kafen e parabluar. Nése simboli pér kafen
e parabluar shfaget né ekran, keni zgjedhur kafen e parabluar.

Pastroni hinkén e mullirit duke ndjekur udhézimet.

Kur pérdor mullirin, kafeja
éshté shumé e dobét.

Rrotulloni celésin e trashésisé pér té zgjedhur llojin e déshiruar té bluarjes nga
imét né trashé.

Pérdorni butonin e zgjedhjes sé fortésisé pér té caktuar fortésiné e kafesé nga
1 né 3, shifra mé e madhe do té thoté mé e forté.

Pérdorni kokrra kafeje me pérzierje ose shije mé té forté.

Kur pérdor kafe té
parabluar, kafeja éshté
shumé e dobét.

Sigurohuni gé sasia e kafesé sé parabluar né filtér té jeté e mjaftueshme, rrisni
mjaftushém sasisé sé kafesé sé parabluar pér té rritur fortésiné e kafesé.

Pérdorni kafe té bluar me njé pérzierje ose shije mé té forté.

Filtri derdhet kur heq kanén
nga aparati i kafesé gjaté
kohés qé éshté duke
pérgatitur kafe.

Nése e higni kazanin pér mé shumé se 20 sekonda gjaté procesit té zierjes,
ndalimi i pikimit shkakton derdhjen e koshit té filtrit. Gjithashtu vini re se
kafeja nuk e arrin shijen e ploté pérpara pérfundimit té procesit té zierjes.
Prandaj ju késhillojmé té mos e higni kanén dhe ta derdhni kafené pérpara
pérfundimit té procesit té zierjes.




Aparati i kafesé vazhdon té
pikojé shumé kohé pasi
procesi i zierjes té keté
pérfunduar.
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Pikimi shkaktohet nga kondensimi i avullit. Eshté krejtésisht normale qé

aparati i kafesé té pikojé pér ca kohé.

Nuk mé pritet pér pikat e
fundit.

Kalojeni ¢elésin nga modaliteti i filxhanit né modalitetin e kanés pér té hapur
funksionin e ndalimit té pikimit, i cili ndalon pikimin nga koshi i filtrit.

Nése pikimi nuk ndalet, ndaluesi pérkatés mund té jeté i bllokuar. Pér té
pastruar ndaluesin e pikimit, hapni mbajtésin e koshit té filtrit dhe nxirrni
koshin. Shpélajeni koshin e filtrit dhe ndaluesin e pikimit nén rubinet.

Kafeja nuk éshté
mjaftueshém e ngrohté.

Kafeja né kané ftohet mé shpejt nése pérgatisni vetém pak filxhané. Kafeja
géndron mé e ngrohté nése pérgatisni 10 filxhané, d.m.th. kanén plot.

Zhgélgeroni aparatin e kafesé.

Kokrrat e kafesé duket se
konsumohen shpeijt.

Pér té zier njé filxhan optimal kafeje, aparati i kafesé ka nevojé pér sasi té
caktuar kafeje té bluar. Sasia e kokrrave té kafesé gé pérdor aparati i kafesé
pér té marré sasiné optimale té kafesé sé bluar pér filxhan éshté normal.

Kohématési nuk punon.

Sigurohuni té keni kryer té gjithé hapat pér zierjen e kafesé me kokrra ose té
parabluar pérpara se té vendosni kohématésin.

Kodi i gabimit

Kodi i Pérshkrimi Zgjidhja Shénim
gabimit
E1 Mungesa e Shtypni cilindo buton pér ta véné Nése problemi vazhdon, ndigni kéta
ujit pajisjen né modalitetin e pritjes. hapa:
Rimbushni depozitén dhe rindizeni Shtypni e mbani butonin e pastrimit
pajisjen. dhe té ndezjes njéherésh pér tri
sekonda, derisa pajisja té fillojé
automatikisht t& pompojé ujé pér njé
minuté. Pérsériteni kété proces 3
heré.
Kontaktoni me shérbimin e klientit
nése problemi vazhdon.
E2 Nuk kaené  Shtypni cilindo buton pér ta véné Kontaktoni me shérbimin e klientit
kokrrash pajisjen né modalitetin e pritjes. nése problemi vazhdon.
Vendoseni miré enén e kokrrave dhe
rindizni pajisjen
E3 Mosfunksio-  Higeni pajisje nga priza. Kontaktoni me shérbimin e klientit
nimitubitté Fyteniné prizé dhe rindizeni pajisjen  N€se problemi vazhdon.
ngrohjes derisa té ftohet plotésisht.
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E4 Bllokim i Higeni pajisje nga priza. Kontaktoni me shérbimin e klientit
rrotés sé Futeni né prizé dhe rindizni pajisjen. ~ Nése problemi vazhdon.
mullirit Ndigni hapat te "Pastrimi i hinkés sé
mullirit" pér té pastruar rrotén e
mullirit dhe grykén e hinkés sé kafesé
sé bluar.
E5 Bllokim i Higeni pajisje nga priza. Kontaktoni me shérbimin e klientit
g_ryk'?s 5? Futeni né prizé dhe rindizni pajisjen. ~ Nése problemi vazhdon.
Ela?‘:jef z_: Ndiqlnli hapat te "Pastrimi i hipkés sé
bluar mulllurlt"“perte. pastruar grykén e
hinkés sé mullirit.
E6/E7/ E8 Gabim Higeni pajisje nga priza. Kontaktoni me shérbimin e klientit
programi Futeni né prizé dhe rindizni pajisjen. ~ Nése problemi vazhdon.
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Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu!

Da bi izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na
www.philips.com/welcome.

Splosni opis

Pokrov posode za zrna
Posoda za zrna

Kosara filtra

Nosilec kosare filtra

Stekleni vr¢

Scetka za ¢igcenje kanala za zrna
Nadzorna plosca z zaslonom
Posoda za vodo

Pokrov posode za vodo

10 Gumb za grobost

11 Gumb za izbiro posode

OoOoO~NOUTDS WN —
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Nadzorna plosca

Gumb za vklop/izklop

‘ A Gumb za casovnik in pusci¢ni gumb za prilagoditev ¢asa
v

> . Gumb za zagon/premor
Gumb za &igtenje

Gumb za predhodno mletje in mo¢ kave

Gumb za izbiro skodelice

Stevilo skodelic

Nacin ohranjanja toplote

Mleta kava

Moc¢ kave

Odstranjevanje vodnega kamna

il Opozorilo o ro¢nem ¢iscenju

y Opozorilo o nizki ravni vode
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Casovnik

G

Prikaz casa
Prvi dve stevki predstavljata uro, zadnji dve pa minute.

7 Obrnite gumb v odklenjeni polozaj, nato lahko odstranite posodo za zrna iz

aparata.

%ll
@

(\]

S tem gumbom izberete grobost mletja kave. Vecja velikost pomeni bolj grobo
mletje.

@
@

Nacin vrca

Nacin vrca je opremljen s funkcijo zapore proti kapljanju.

Opomba: ko odstranite vr¢, se priprava ne ustavi. Ce vréa v 20 sekundah ne vrnete
v aparat, za¢ne kava v kosari filtra teci ¢ez rob.

Nacin skodelice

Rocno preklopite gumb iz nacina skodelice v nacin vrca, da odprete zaporo proti
kapljanju in tako preprecite kapljanje po koncani pripravi.

Opomba: hladna keramic¢na skodelica bo kavi jemala toploto, ko se bo segrevala,
zato jo prej segrejte z vroco vodo.

9 D

Pomembno

Opozorilo

- Preden prikljucite aparat v elektri¢no omrezje, preverite, ali napetost,
navedena na aparatu, ustreza napetosti lokalnega elektri¢cnega omrezja.

- Aparat prikljucite v ozemljeno vticnico.

- Aparata ne uporabljajte, ¢e je poskodovan vti¢, napajalni kabel ali sam aparat.

- Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati samo podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

- Taaparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, ¢e jih nadzoruje odgovorna oseba ali Ce so prejele
navodila za varno uporabo aparata in razumejo z uporabo povezane
nevarnosti. Otroci aparata ne smejo (istiti in vzdrzevati, Ce niso starejsi od 8 in
pod nadzorom. Aparat in kabel hranite izven dosega otrok pod 8. letom
starosti.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

- Omrezni kabel naj ne visi preko roba mize ali pulta, na katerega je postavljen
aparat.

- Daseizognete moznim tveganjem in telesnim poskodbam, aparat
uporabljajte samo za to, cemur je namenjen.
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Pozor

- Pred prvo uporabo aparat vedno splaknite s svezo vodo.

- Aparata ne postavljajte na vroco povrsino in ne dovolite, da bi napajalni kabel
prisel v stik z vro¢imi povrsinami.

- Aparat med uporabo ne sme biti v omari.

- Pred ciscenjem in v primeru teZzav med pripravo kave, aparat izkljucite iz
elektricnega omreZzja.

- Aparat vedno odistite Sele, ko se ohladi.

- Med pripravo kave in ohranjanjem toplote so posoda za vodo, nosilec filtra,
grelna plosca, spodniji del aparata in vrc s kavo vrodi Se nekaj casa po uporabi.

- Kave vvrcu ne pogrevajte na stedilniku ali v mikrovalovni pecici.

- Taaparat je namenjen uporabi v gospodinjstvih in podobnih okoljih, kot so
vikendi, gostisc¢a, ki nudijo prenocisca z zajtrkom, ¢ajne kuhinje v trgovinah,
pisarnah pisarne in drugih delovnih okoljih okolja ter v hotelskih in motelskih
sobah in ostalih namestitvenih objektih.

- Zapregled ali popravilo aparata se vedno obrnite na Philipsov pooblasceni
servis. Aparata ne odpirajte ali popravljajte sami.

- Povrsina grelnega elementa, nosilec filtra, spodnji del aparata, grelna plosca
in vr¢ s kavo so lahko vrodi Se nekaj ¢asa po uporabi.

- Ves embalazni material v Skatli je izdelan iz recikliranega papirja, razen Ce je
navedeno drugace. Oglejte si oznako PAP na skatli.

Odstranjevanje vodnega kamna

- lzkavnega aparata odstranite vodni kamen, ko se na zaslonu prikaze
opozorilo o odstranjevanju vodnega kamna. Za odstranjevanje vodnega
kamna uporabljajte samo beli kis, saj lahko druga sredstva poskodujejo
aparat.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza standardom glede elektromagnetnih polj (EMF).

Recikliranje
Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).
Upostevajte drzavne predpise za loceno zbiranje elektri¢nih in elektronskih
izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k preprecevanju negativnih

vplivov na okolje in zdravje ljudi.

Ves embalazni material v skatli je izdelan iz recikliranega papirja, razen ce je
navedeno drugace. Oglejte si oznako PAP na skatli.

Garancija in podpora

Versuni za ta izdelek nudi dveletno garancijo po nakupu. Ta garancija ne velja, ¢e
je okvara posledica nepravilne uporabe ali slabega vzdrzevanja. Nasa garancija



Slovensc¢ina 561

ne vpliva na vase pravice, ki jih imate kot potrosnik v skladu z zakonodajo. Za vec
informacij ali za uveljavljanje garancije obisite nase spletno mesto
www.philips.com/support.

Pred prvo uporabo

Po vsaki uporabi ocistite nosilec filtra.

Nosilec filtra po vsaki uporabi temeljito obrisite s suho krpo. Bodite pozorni, da
obrisete tudi morebiten kondenzat.

Nastavitev ure
1 Aparat prikljucite v elektricno omreZzje.
- Prikaz ure bo zacel utripati.

W
e

2 S pusci¢nim gumbom prilagodite uro.

o]
@©
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3 Ko je ura nastavljena, pritisnite gumb za ¢asovnik, da jo potrdite.

=
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4 Prikaz minut bo zacel utripati. S pusci¢nim gumbom prilagodite minute.

[}
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5 Za potrditev minut pritisnite gumb za ¢asovnik.

05 (M)

[a]n]
[Ru]

- Trenutni cas je zdaj nastavljen in shranjen.
V 6 V nadinu pripravljenosti lahko ¢asovnik prilagodite na dva nacina:
- Aparatizkljucite iz elektricnega omreZzja in ga znova prikljucite.
- Pridrzite gumb za ¢asovnik, da zacneta utripati Stevki ure.

Opomba

Aparat vedno shrani zadnjo nastavitev.

Cas ohranjanja toplote

Izberete lahko, kako dolgo po pripravi naj kava ostane vroca, in sicer tako, da
prilagodite cas, po katerem se aparat samodejno izklopi. Privzeti ¢as
samodejnega izklopa je 30 minut. Najdaljsi ¢as samodejnega izklopa je 300
minut.

Cas samodejnega izklopa prilagodite po spodnjem postopku:

1 Aparatizklopite in ga pustite priklju¢enega v elektri¢cno omrezje.

2 Pridrzite gumb za ciscenje, da se prikaze ikona ohranjanja toplote in za¢ne
utripati ura.

S pusci¢nim gumbom prilagodite uro.

Ko je ura nastavljena, pritisnite gumb za ¢iscenje, da shranite nastavitev ure.
Prikaz minut bo zacel utripati. S pusci¢nim gumbom prilagodite minute.
Nastavitev minut shranite s pritiskom gumba za ciscenje.

o v bW

Funkcija ohranjanja toplote se ne aktivira pri pripravi ene ali 2 skodelic.

Aparat bo napitek ohranjal vro¢, dokler ne bo samodejno presel v stanje
pripravljenosti. Ce ne Zelite, da napitek ostane $e naprej vro¢, s pritiskom
gumba za vklop/izklop izklopite aparat.

Splakovanje aparata
Pred prvo uporabo vedno splaknite kavni aparat, kot je opisano spodaj.
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Opozorilo: nikoli ne nalivajte vode v posodo za zrna, saj bi s tem
poskodovali aparat za kavo.

1 Odprite pokrov posode za vodo.

Previdno: kavnih zrn ali mlete kave ne dajajte v posodo za vodo.

2 Posodo za vodo napolnite z vodo.

Prepricajte se, da je voda pod najvisjim nivojem.

3 Zaprite pokrov posode za vodo.

IR R

[N
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4 \r¢ za kavo postavite v aparat.

5 Sredinski gumb zavrtite v polozaj za vrc.

o 3 6 Pritisnite gumb za vklop/izklop.
- Aparat je zdaj vklopljen.

@)

®

7 Pritisnite gumb za mo¢ kave in izberite mleto kavo.

@)
@
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©) ©

8 Pritisnite gumb skodelice in izberite 10 skodelic.
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9 Pritisnite gumb za zagon.

10 Aparat nato zac¢ne s postopkom splakovanja.
() 11 Pustite aparat delovati, dokler ni postopek splakovanja zakljucen.

B

53

12 Izpraznite stekleni vr¢.

Uporaba aparata

Uporaba kavnih zrn
Opomba: kavni aparat bo uporabil ustrezno koli¢ino vode glede na to, koliko

skodelic kave Zelite pripraviti.

Za uporabo sledite spodnjim korakom:
1 Odprite pokrov posode za vodo.
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¢

2 Posodo napolnite z vodo.
- Prepricajte se, da je voda pod najvisjim nivojem.

3 Zaprite pokrov posode za vodo.

4 Dvignite pokrov posode za zrna.

5 V posodo dodajte zelena kavna zrna.

Opomba: vedno zagotovite, da je dvojna posoda za kavna zrna napolnjena
vsaj do polovice.

Opozorilo: da se mlincek ne bo zagozdil, ne uporabljajte surovih
ali karameliziranih zrn. Uporabljajte kavna zrna in ne zrn za
espresso, saj lahko slednja poskodujejo mlincek.

6 Zaprite pokrov posode za zrna.
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7 Zobracanjem gumba za izbiro posode izberite zrna v Zeleni posodi.
- Lahko celo zmesate dve razli¢ni vrsti zrn in ustvarite edinstveno mesanico.

Opomba: ob vsakem preklopu med posodama s kavnimi zrni ali zamenjavi
vrste kavnih zrn ostanejo sledi predhodno mlete vrste kavnih zrn. To
preprecite tako, da po prehodu na novo vrsto kavnih zrn ocistite lijak mlincka.

8 Zgumbom izberite Zeleno stopnjo grobosti.

9 Primite jezicek, da odprete nosilec filtra.

10 V kosaro filtra namestite papirnati filter (vrste 1 x 4 ali $t. 4).

11 Zaprite nosilec filtra.
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12 Pod dozirnik postavite vr¢ ali skodelico za kavo.

13 Z gumbom izberite nacin skodelice ali vrca.

Nacin skodelice je primeren za pripravo manjse koli¢ine kave, nacin vréa pa za

pripravo vedje kolic¢ine kave v vrcu.
~el
Pri uporabi funkcije priprave v skodelico lahko uporabljate steklene ali

L(§ jj keramicne skodelice, kot tudi kozarce. Uporabljajte skodelice, nizje od 10 cm.

14 Vklopite aparat.

- €

[atu]
DORR-)

15 S pritiskanje gumba za skodelice izberite, koliko skodelic Zelite pripraviti.

16 S pritiskanjem gumba za moc izberite Zeleno moc¢ kave.
- 1zrno za blago kavo

- 22zrniza srednje mocno kavo

- 3zrnaza mocno kavo
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17 Pritisnite gumb za zagon/premor, da se za¢ne postopek.

18 Aparat zacne s pripravo.
- Ko bo aparat koncal, bo zapiskal.

19 Iz aparata vzemite skodelico oz. vr¢ s kavo.

Funkcija preprecevanja kapljanja vam omogoca, da skodelico odstranite iz
kavnega aparata, preden se postopek priprave konca. Ko odstranite vr¢,
funkcija preprecevanija kapljanja ustavi tocenje kave v vrc.

ko odstranite vr¢, se priprava ne ustavi. Ce vréa v 20 sekundah ne vrnete v
aparat, za¢ne kava v kosari filtra teci ¢ez rob.

; 20 Uzivajte v sveze pripravljeni kavi.

21 Zaizklop aparata za tri sekunde pridrzite gumb za vklop/izklop.
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22 Odprite nosilec filtra.

23 Odstranite papirnati filter.
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Uporaba mlete kave
Za uporabo sledite spodnjim korakom:
1 Prepricajte se, da je v aparatu dovolj vode za pripravo zelene kolicine kave.

2 Primite jezicek, da odprete nosilec filtra.

3V kosaro filtra namestite papirnati filter (vrste 1 x 4 ali $t. 4).

4V papirni filter dodajte koli¢ino mlete kave po svojem okusu.

- Zastandardno skodelico kave uporabite 6 gramov ali 1 Zlico mlete kave.

5 Zaprite nosilec filtra.
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6 Pod dozirnik postavite vr¢ ali skodelico za kavo.

7 Zgumbom izberite nacin skodelice ali nacin vréa.

- Nacin skodelice je primeren za pripravo manjse kolic¢ine kave, nacin vréa pa za
pripravo vecje koli¢ine kave v vrcu.

P 8 Vklopite aparat.

9 S pritiskanjem gumba za izbiro nacina izberite uporabo mlete kave.

10 S pritiskanje gumba za skodelice izberite, koliko skodelic zelite pripraviti.

L3
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11 Pritisnite gumb za zagon/premor, da se za¢ne postopek.

12 Aparat zacne s pripravo.
- Ko bo aparat koncal, bo zapiskal.

13 Iz aparata vzemite skodelico oz. vr¢ s kavo.

- Ko je kava pripravljena, pazljivo rokujte z vréem za kavo. Grelna plosca doseze
visoko temperaturo in lahko povzroci opekline. Bodite posebej pozorni, da ne
pride do opeklin.

14 UZivajte v sveZe pripravljeni kavi.

15 Za izklop aparata za tri sekunde pridrzite gumb za vklop/izklop.
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16 Odprite nosilec filtra.

17 Odstranite papirnati filter.
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Nastavitev ¢asovnika
Casovnik aparata nastavite po tem postopku:
1 Vklopite kavni aparat.

2 Pritisnite gumb za ¢asovnik in na zaslonu se bo prikazala ikona ¢asovnika.
Stevki ure utripata, kar oznacuje nastavljanje ure.

3 S puscicnim gumbom prilagodite uro. Za hitro prilagoditev pridrzite puscicni
gumb.

4 Pritisnite gumb za ¢asovnik, da potrdite nastavitev ure. Stevki minut
oznacujeta nastavljanje minut.

5 Znova pritiskajte pusci¢ni gumb, da prilagodite minute. Za hitro prilagoditev

pridrzite pusci¢ni gumb.
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6 Znova pritisnite gumb za casovnik, da potrdite nastavitev minut.

Ao
HEu N Za preklic ¢asovnika enostavno pritisnite gumb za casovnik; ikona casovnika
bo izginila z zaslona.

Cid¢enje in vzdrzevanje

Ci¢enje po vsaki uporabi

Kavnega aparata nikoli ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino
ter ga ne spirajte pod tekoco vodo.

1 Odstranite omrezni vti¢ iz stenske vti¢nice.

2 Zunanjost kavnega aparata obrisite z vlazno krpo.
3 Kosaro filtra ocistite z vroco vodo in nekaj tekocega cistila ali v pomivalnem
stroju.

4 V/rcza kavo in pokrov splaknite pod tekoco vodo. Lahko ju pomijete tudi v
pomivalnem stroju.
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Cis¢enje mlin¢ka

vivy

Opomba: preden zac¢nete s postopkom ciscenja, se prepricajte, da je posoda za
zrna prazna.

1 Odstranite omrezni vtic iz stenske vti¢nice.
2 Odklenite gumb za prilagajanje tako, da ga obrnete v levo.

3 Odstranite posodo za zrna.
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4 Odstranite zgornji mlincek tako, da ga obrnete v levo.

5 S 3cetko ocistite zgornji mlincek in komoro mlinc¢ka.
- Mleto kavo lahko S¢etkate proti oznaki trikotnika, da odstranite ostanke.

6 Znova vstavite zgornji mlincek in ga zaklenite tako, da ga obrnete v desno.

7 Nato sledite postopku za ¢is¢enje lijaka mlincka.

Cis¢enje lijaka mlin¢ka

Pomembno:

Na 1-2 tedna odistite lijak mlincka, da preprecite njegovo zamasitev z mleto
kavo. To lahko hitro in enostavno naredite na slede¢ nacin.

Lijak mlincka ocistite, ko se na zaslonu prikaze opozorilo s s¢etko.
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Opomba: preden zac¢nete s postopkom ciscenja, se prepricajte, da je posoda za
zrna prazna.

1 Aparat prikljucite v elektri¢no omrezje.

2 Odprite nosilec filtra, da pridete do kanala z lijakom mlincka.

3 Vklopite kavni aparat.

vivy

4 Na nadzorni plos¢i aparata pritisnite gumb za ciscenje.
5 Na zaslonu izberite nastavitev Scetke.

®
O}
6 Pritisnite gumb za zagon. Loputa kanala z lijakom mlin¢ka se bo odprla, kar
I vam bo omogocilo dostop do kanala s 3cetko.
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7 S 3cetko odstranite vse ostanke mlete kave, ki so se nabrali v kanalu.

8 Po cis¢enju kanala ponovno pritisnite gumb za zagon, da se loputa zapre.
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Odstranjevanje vodnega kamna iz kavnega aparata

Iz kavnega aparata odstranite vodni kamen, ko se na zaslonu prikaze opozorilo o
odstranjevanju vodnega kamna. Za odstranjevanje vodnega kamna uporabljajte
samo beli kis, saj lahko druga sredstva poskodujejo kavni aparat.

Opozorilo: ne uporabljajte kisa, ki vsebuje 8 % ali ve¢ ocetne
kisline, naravnega kisa in sredstva v prahu ali tabletah, ker lahko
poskodujejo aparat.

1 Odprite pokrov posode za vodo.

2 Posodo za vodo napolnite z belim kisom (4 % ocetne kisline) do oznake za 10
skodelic.

3 Zaprite pokrov posode za vodo.

4 Primite jezicek, da odprete nosilec filtra.
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5 Namestite papirnati filter (vrste 1 x 4 ali st. 4) v kosaro filtra in zaprite nosilec
kosare filtra.

6 Postavite prazen vr¢ v kavni aparat.
7 Vstavite omrezni vtic¢ v stensko vticnico.

8 Pritisnite gumb za vklop, da vklopite kavni aparat. Vklopi se zaslon.

9 Pritisnite gumb za ciscenje na kavnem aparatu.

10 Izberite nastavitev odstranjevanja vodnega kamna.

11 Pritisnite gumb za zagon, da potrdite izbor.

- Kavniaparat bo samodejno zacel postopek odstranjevanja vodnega kamna.

12 Pocakajte, da aparat neha uporabljati sredstvo za odstranjevanje vodnega
kamna.

13 Po kon¢anem postopku odstranjevanja vodnega kamna dvakrat splaknite
aparat z najvecjo koli¢ino vode, da zagotovo odstranite ve usedline.
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14 Izpraznite vrc in odstranite papirnati filter z ostanki vodnega kamna.

15 Posodo za vodo napolnite s hladno sladko vodo in pritisnite gumb za zagon,
da zaZzenete nov postopek priprave.
Pocakajte, da kavni aparat izvede celoten postopek priprave, in izpraznite vrc.
Opomba: po potrebi ponavljajte 14. korak, dokler voda, ki pritece iz kavnega
aparata, nima vec okusa ali vonja po kisu.

16 Kosaro filtra in vr¢ ocistite z vroco vodo in nekaj tekocega cistila.

17 Pritisnite gumb za vklop, da izklopite aparat.
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Odpravljanje

Tezava

tezav

V tem poglavju so povzete najpogostejse tezave, ki se lahko pojavijo pri uporabi
aparata. Ce te¥av s temi nasveti ne morete odpraviti, na strani
www.philips.com/support poiscite seznam pogostih vprasanj ali se obrnite na
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Za dodatno spletno podporo lahko tudi opti¢no preberete to kodo QR.

Resitev

Kavni aparat ne deluje.

Vti¢ vstavite v stensko vti¢nico in pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite
kavni aparat.

Napetost, ki je navedena na kavnem aparatu, mora ustrezati napetosti
lokalnega elektricnega omreZzja.

Posodo za vodo napolnite z vodo.

Zaprite pokrov lijaka mlincka.

Mlincek ne deluje aline
deluje pravilno.

Preverite, da niste izbrali moZnosti za predhodno mleto kavo. Ce je na zaslonu
prikazan simbol predhodno mlete kave, ste izbrali moznost za predhodno
mleto kavo.

Ocistite lijak mlincka, kot je opisano v navodilih.

Ko uporabim mlincek, je
kava presibka.

Gumb za grobost mletja zavrtite, tako da izberete Zeleno stopnjo grobosti
mletja — od finega do grobega mletja.

Z gumbom za izbiro modi izberite moc kave od 1 do 3. Vegja Stevilka pomeni
mocnejso kavo.

Uporabite kavna zrna mocnejse kavne mesanice ali moc¢nejSega okusa.

Ko uporabljam predhodno
mleto kavo, je kava
presibka.

Preverite, ali je v filtru dovolj predhodno mlete kave. Ce povetate koli¢ino
predhodno mlete kave, se bo povecala tudi moc kave.

Uporabite mleto kavo mocnejse kavne mesanice ali mocnejsega okusa.

Ko vr¢ med pripravo kave
odstranim iz kavnega
aparata, za¢ne kava v filtru
tedi ez rob.

Ce med postopkom priprave kave odstranite vré za ve¢ kot 20 sekund, za¢ne
zaradi zapore proti kapljanju kava v ko3ari filtra teci cez rob. Upostevajte tudi,
da kava ne doseze svojega polnega okusa, dokler ni postopek priprave
koncan. Zato vam svetujemo, da ne odstranjujete vréa in ne odlivate kave,
dokler ni postopek priprave koncan.




Iz kavnega aparata kaplja se

dolgo po tem, ko se je
postopek priprave kave

koncal.
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Do kapljanja prihaja zaradi kondenzacije pare. Povsem normailno je, da se

nekaj ¢asa kaplja iz kavnega aparata.

Ne morem cakati na zadnjih

nekaj kapljic.

Gumb zavrtite iz polozaja za skodelico v polozaj za vr¢ ter aktivirajte funkcijo
zaustavitve kapljanja. Slednja bo zaustavila kapljanje iz kosare filtra.

Ce se kapljanje ne ustavi, je sistem za zaustavitev kapljanja morda zamasen.
Sistem za zaustavitev kapljanja ocistite tako, da odprete nosilec kosare filtra in
izvlecete kosaro filtra. Pod pipo operite kosaro filtra in sistem za zaustavitev

kapljanja.

Kava ni dovolj vroca.

Kava v vrcu se ohladi hitreje, Ce jo pripravite samo za nekaj skodelic. Kava
ostane dalj ¢asa vroca, Ce jo pripravite za 10 skodelic, kar pomeni poln vrc.

Iz kavnega aparata odstranite vodni kamen.

Zdi se, da se kavna zrna

hitro porabijo.

Kavni aparat potrebuje doloceno kolicino mlete kave, da lahko pripravi
popolno skodelico kave. Koli¢ina kavnih zrn, ki jih kavni aparat porabi za
doseganje optimalne koli¢ine mlete kave na skodelico, je optimalna.

Casovnik ne deluje.

Preden nastavite ¢asovnik, preverite, ali ste opravili vse korake za pripravo
kave iz kavnih zrn ali predhodno mlete kave.

Koda napake

Koda Opis Resitev Opomba
napake
E1 Premalo Pritisnite kateri koli gumb, da Ce je teZava $e prisotna, sledite
vode prestavite aparat v stanje naslednjim korakom:
pripravljenosti. isto¢asno za tri sekunde pridrite
Napolnite posodo z vodo in ponovno  gumb za ¢iscenje in gumb za zagon,
zazenite aparat. dokler aparat ne za¢ne samodejno
¢rpati vode, kar traja eno minuto.
Opisani postopek trikrat ponovite.
Ce tezava vztraja $e naprej, se obrnite
na sluzbo za pomoc strankam.
E2 Posoda za Pritisnite kateri koli gumb, da Ce tezava vztraja $e naprej, se obrnite
zrna nina prestavite aparat v stanje na sluzbo za pomoc strankam.
voljo pripravljenosti.
Zanesljivo namestite posodo za zrna
in ponovno zazenite aparat.
E3 Grelna cev Aparat izkljudite iz elektricnega Ce teZava vztraja $e naprej, se obrnite
ne deluje omrezja. na sluzbo za pomoc strankam.
pravilno Ponovno ga prikljucite v elektri¢no

vti¢nico, vklopite ter pocakajte, da se
popolnoma ohladi.
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E4 Kolo za Aparat izkljucite iz elektricnega Ce tezava vztraja $e naprej, se obrnite
mletje se ne  omrezja. na sluzbo za pomoc strankam.
vrti Ponovno ga prikljucite v elektri¢no

vti¢nico ter ga vklopite.

Sledite korakom v razdelku "Cid¢enje
lijaka mlincka" ter odistite kolo za
mletje in kanal lijaka mlincka.

E5 Kanal lijaka  Aparatizkljucite iz elektri¢cnega Ce teZava vztraja $e naprej, se obrnite
mlincka je omrezja. na sluzbo za pomoc strankam.
zamasen Ponovno ga prikljucite v elektri¢no

vti¢nico ter ga vklopite.

Sledite korakom v razdelku "Cig¢enje
lijaka mlincka" ter ocistite kanal lijaka
mlincka.

E6/E7/ E8 Programska  Aparat izkljucite iz elektri¢nega Ce tezava vztraja $e naprej, se obrnite
napaka omrezja. na sluzbo za pomoc strankam.

Ponovno ga prikljucite v elektricno
vti¢nico ter ga vklopite.
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r
Uvod
Blahozeldame vam ku kdpe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov

spolocnosti Philips.

Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukanu spolo¢nostou Philips, zaregistrujte
svoj produkt na lokalite www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia
®

@

Veko zasobnika na zrnkovu kavu
Zasobnik na zrnkovu kavu
Kosik na filter
Drziak kosika na filter
Sklenena kanvica
Cistiaca kefa zlabu na zrnkovt kdvu
Ovladaci panel s displejom
Zasobnik na vodu
Veko zasobnika na vodu

0 Reguldtor jemnosti mletia

OO ~NO UL WN =
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11 Voli¢ zasobnika

Ovladaci panel

Vypinac

Tlacidlo casovaca a tlacidlo so Sipkou na nastavenie ¢asu

Tlacidlo zapnutia/pozastavenia

Tlacidlo ¢istenia

Tlacidlo na pripravu mletia a intenzitu kavy

Tlacidlo volby salky

OISISMEIIC,

Ikona na displeji

Pocet salok

Rezim udrziavania teploty

P

Mleta kava
[ X X ]

Intenzita kdvy

Odstranovanie vodného kamena

SOANE

Upozornenie na manudlne Cistenie

.'
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Nizka Uroven vody

o

Casoval

Zobrazenie casu
Prvé dve Cislice predstavuju hodiny a posledné dve Cislice predstavuju minuty.

2
.g,
) .:
]

Otocte otocnym reguldtorom do odomknutej polohy, potom mozete zo
spotrebica vybrat zrnka kavy, ktoré obsahuje.

Tento otoc¢ny reguldtor vyberd jemnost kavy, pricom vacsia velkost naznacuje
hrubsie spracovanie.

Rezim kanvice
V rezime kanvice existuje funkcia zastavenia odkvapkavania.

Pozndmka: Proces varenia sa nezastavi, ked kanvicu vyberiete. Ak nevlozite
kanvicu spat do spotrebica do 20 sekdnd, filtracny kos pretecie.

QD DO

Rezim salky

Manualnym prepnutim otocného regulatora z rezimu salky do rezimu kanvice
otvorite zardzku odkvapkavania, aby sa zabranilo odkvapkavaniu po dokoncent
cyklu varenia

Pozndmka: Studeny keramicky hrncek odoberd teplo z kdvy, ked'sa zahrieva, preto
ho predhrejte pomocou hortcej vody.

O

Olezité

Varovanie

- Pred pripojenim spotrebica skontrolujte, ¢i sa napatie uvedené na spotrebici
zhoduje s napatim v miestnej sieti.

- Zariadenie pripojte do uzemnenej zasuvky.

- Zariadenie nepouzivajte, ak je poskodena zastrcka, napajaci kdbel alebo
samotné zariadenie.

- Poskodeny napdjaci kdbel smie vymenit jedine personal spoloc¢nosti Philips,
servisné stredisko autorizované spolo¢nostou Philips alebo osoba s podobnou
kvalifikaciou, aby nedoslo k nebezpecnej situacii.

- Toto zariadenie m&zu pouZzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo dusevné schopnosti alebo nemaju
dostatok skdsenosti a znalosti, pokial s pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikdm. Toto zariadenie smu Cistit a udrziavat iba deti
starsie ako 8 rokov a musia byt pritom pod dozorom. Zariadenie a jeho kabel
uchovavajte mimo dosahu deti mladSich ako 8 rokov.
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- Detisa nesmu hrat s tymto spotrebicom.

- Nedovolte, aby napajaci kdbel previsal cez okraj stola alebo kuchynskej linky,
na ktorej je zariadenie polozené.

- Aby ste predisli pripadnému nebezpecenstvu alebo zraneniu pouzivajte toto
zariadenie len na jeho uréeny ucel.

Upozornenie

- Pred prvym pouZzitim zariadenie vzdy vyplachnite Cerstvou vodou.

- Zariadenie neumiestnujte na horuci povrch a nedovolte, aby sa napajaci kabel
dostal do kontaktu s horticimi povrchmi.

- Pocas pouzivania nedavajte zariadenie do skrinky.

- Pred cistenim a v pripade problémov pocas pripravy kdvy odpojte zariadenie
20 z&suvky.

- Povychladnuti ho vzdy vycistite.

- Pocas pripravy kdvy a udrziavania teploty su zdsobnik na vodu, drziak filtra,
ohrevnd platna, spodna Cast zariadenia a kanvica este chvilu hortce.

- Pre opatovné ohriatie kdvy neddvajte kanvicu na sporak ani do mikrovinnej
rary.

- Toto zariadenie je urcené na pouzivanie v domécnostiach a na podobnych
miestach, ako su farmy, penziény a ubytovne typu ,bed and breakfast”,
kuchyne pre zamestnancov v obchodoch, kanceldridch a na inych
pracoviskach. Je tiez ur¢ené na pouzivanie zdkaznikmi v hoteloch, moteloch
a inych druhoch ubytovacich zariadent.

- Zariadenie vzdy vratte do servisného strediska autorizovaného spolo¢nostou
Philips, kde ho skontroluju, pripadne opravia. Neotvarajte ani sa nepokusajte
opravit zariadenie sami.

- Povrch ohrevného telesa, drziak filtra, spodna cast zariadenia, ohrevna platna
a kdvova kanvica su po ur¢itom case po pouziti vystavené zvyskovému teplu.

- Ak nie je uvedené inak, vsetok baliaci material v Skatuli je vyrobeny
z recyklovaného papiera; pozrite oznacenie PAP na Skatuli.

Odstranovanie vodného kameria

- Ked'si vsimnete, Ze na displeji sa zobrazilo upozornenie na odstranenie
vodného kamena, odstrante z kdvovaru vodny kamer. Na odstranovanie
vodného kamena pouzivajte iba biely ocot, pretoze iné produkty mozu
sposobit poskodenie zariadenia.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ od spolocnosti Philips je v stlade s normami v spojitosti
s elektromagnetickymi polami (EMF).



Recyklacia
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Tento symbol znamena, ze vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym komunalnym
odpadom (2012/19/EU).

Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany zber
elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia pomaha zabranit
negativnym dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Ak nie je uvedené inak, vietok baliaci materidl v skatuli je vyrobeny

z recyklovaného papiera; pozrite oznacenie PAP na Skatuli.

Zaruka a podpora

Spolocnost Versuni ponuka dvojro¢nt zaruku po zakupeni tohto produktu. Tato
zéruka neplati na poskodenie sposobené nespravnym pouzivanim alebo
nedostatoc¢nou udrzbou. Nasa zdruka nema podla zdkona vplyv na vase prava
spotrebitela. Dal3ie informacie alebo uplatnenie zaruky néjdete na nasej
webovej stranke www.philips.com/support.

Pred prvym pouzitim

Po kazdom pouziti vycistite drziak filtra.

Po kazdom pouziti dékladne utrite drziak filtra suchou handrickou. Uistite sa, ze
ste ho vycistili od akéhokolvek nahromadeného kondenzatu.

Nastavenie hodin

1 Zariadenie pripojte do siete.
- Zacne blikat zobrazenie hodin.

2 Pomocou tlacidla so Sipkou nastavte hodinu.
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3 Po nastaveni hodiny ju stlacenim tlacidla ¢asovaca potvrdte.

4 Zacne blikat zobrazenie minut. Pomocou tlacidla so Sipkou nastavte mindty.

5 Stlacenim tladidla ¢asovaca vyber potvrdte.

ogoe (M)
@
®
- Aktudlny Cas je teraz nastaveny a ulozeny.
V 6 Ak chcete nastavit ¢asovac v pohotovostnom rezime, mézete si vybrat z

nasledujucich dvoch postupov:
- Zariadenie odpojte a znova ho pripojte.
- Stlacte a podrzte tlacidlo ¢asovaca, kym nezaénu blikat &islice hodin.

Poznamka

Zariadenie vzdy ulozi posledné nastavenie.

Cas udrziavania teploty

Ked'sa kdva uvari, nastavenim ¢asu po automatickom vypnuti spotrebica si

mbzete vybrat, ako dlho chcete, aby zostala hortca. Predvoleny ¢as do

automatického vypnutia je 30 minut. Maximalny cas do automatického vypnutia

je 300 minut.

Ak chcete nastavit cas do automatického vypnutia, postupujte podla

nasledujucich krokov:

1 Vypnite zariadenie a nechajte ho pripojené.

2 Stlacte a podrzte tlacidlo cistenia, kym sa nezobrazi ikona udrziavania teploty
a nezacne blikat zobrazenie hodin.

3 Pomocou tlacidla so Sipkou nastavte hodinu.

Po nastaveni hodiny stla¢enim tlacidla Cistenia nastavenie ulozte.

5 Zacne blikat zobrazenie minut. Pomocou tlacidla so Sipkou nastavte minuty.

S
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6 Nastavenie minuUty ulozte stlacenim tlacidla cistenia.
Ak pripravujete jednu alebo dve 2 $alky, funkcia udrziavania tepla sa nespusti.
Spotrebic udrzi ndpoj v teple, az kym neprejde do pohotovostného rezimu.

Ak uz nechcete, aby bol vas napoj horuci, vypnite zariadenie stlacenim
vypinaca.

Preplachnutie zariadenia
Pred prvym pouzitim kadvovar vzdy vyplachnite podla nizsie uvedenych krokov.

Varovanie: Do zasobnika na zrnkovu kavu nikdy nenalievajte vodu,
pretozZe sa kavovar poskodi.

1 Otvorte veko zasobnika na vodu.

Upozornenie: Do zasobnika na vodu nevkladajte zrnkovu ani pomletu kavu

2 Naplnte zasobnik vodou.

- Uistite sa, Ze hladina vody je pod zna¢kou maximalnej Urovne.

3 Zatvorte veko zasobnika na vodu.
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4 Vlozte kanvicu do zariadenia.

5 Otocte otocny reguldtor do polohy nastavenia kanvice.

6 Stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia.
- Zariadenie je zapnuté.

7 Stlacte tlacidlo intenzity kdvy a vyberte polozku mletd kava.




Slovensky 595

8 Stlacte tlacidlo sélky a vyberte 10 salok.

9 Stlacte tlacidlo spustenia.

10 Zariadenie spusti proces preplachovania.
nil (M) 11 Nechajte zariadenie pracovat, az kym proces preplachovania neskonci.

52

12 Vyprazdnite sklenenu kanvicu.

Pouzivanie spotrebica

Pouzivanie zrnkovej kavy

Pozndmka: kdvovar pouzije na zéklade poctu pripravenych salok iba potrebné

mnozstvo vody

Pri pouzivani postupujte podla nasledovnych pokynov:
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1 Otvorte veko zasobnika na vodu.

2 Naplnte nddobu vodou.
- Uistite sa, Ze hladina vody je pod znackou maximalnej Urovne.

3 Zatvorte veko zasobnika na vodu.

4 Zdvihnite veko nadoby na zrnka.

5 Pridajte do nddoby pozadované kavové zrnka.

Pozndmka: Vzdy sa uistite, Ze je nddoba na zrnkd aspon do polovice plna.

Varovanie: Aby sa mlyncek nezasekol, nepouzivajte neprazené
alebo karamelizované zrnka. Miesto zrniek na espresso pouzite
radsej kavové zrnka, pretoze zrnka na espresso mézu poskodit
mlyncek.
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6 Zatvorte veko nadoby na zrnka.

7 Ak chcete vybrat pozadované zrnkd z dvoch réznych nédob, otocte otocny
reguldtor prepinaca nadob.
Pre jedinecnui zmes mozete dokonca zmieSat dva r6zne druhy zrniek.

Poznémka: Ci uz vymenite nddoby na zrnké alebo samotné zrnk4, stale sa tam
budu nachadzat stopové mnozstva predoslych kdvovych zrniek. Aby ste tomu
predisli, pred pouzitim novych kavovych zrniek vycistite lievik mlynceka.

8 Pouzitim oto¢ného regulatora vyberte preferovanu jemnost mletia kavy.

9 Pre otvorenie drziaka filtra chytte jazycek.

10 Vlozte papierovy filter (typ 1x4 alebo ¢. 4) do filtracného kosa.
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11 Zatvorte drziak filtra.

12 Vlozte kanvicu alebo $alku pod davkovac.

13 Pomocou otocného regulatora vyberte rezim salky/kanvice.

Rezim ,salky” slizi na pripravu mensieho mnozstva kavy a rezim ,kanvice”
sliZi na pripravu vacsieho mnozstva kavy pomocou kanvice.

Pouzitim funkcie pripravit do sdlky mézete pouzit sklenené alebo keramické
salky, ale aj pohdre. Uistite sa, ze pouzivate salky, ktoré s aspon 10 cm
vysoké.

a3 14 Zapnite spotrebic.

15 Stlacenim tlacidla Salok vyberte pocet salok, ktoré chcete pripravit.
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16 Pre vyber intenzity kdvy stlacte tlacidlo intenzity.
- 1:Zrnka pre jemnu kavu
- 2:zrnka pre stredne silnu kavu

<

(AR~}

- 3:zrnké pre silnd kdvu
o1¢
O]
17 Stlacenim tlacidla zapnutia/pozastavenia spustite proces.
cooh
o
CAN
©)

18 Spotrebic zacne pracovat.
ft - Po skonceni procesu spotrebic zapipa.

LT

19 Viyberte salku alebo kanvicu zo spotrebica.

Funkcia zastavenia odkvapkavania vam umozni vybrat kanvicu z kdvovara pre
ukoncenim procesu varenia. Po vybrati kanvice funkcia odkvapkavania zastavi
privod kavy do kanvice.

Proces varenia sa nezastavi, ked kanvicu vyberiete. Ak nevloZzite kanvicu spat
do spotrebica do 20 sekund, filtracny kos pretecie.

; 20 Vychutnajte si cerstvo uvarenu kavu.
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21 Pre vypnutie spotrebica stlacte a tri sekundy podrzte vypinac.

@XC)

22 Otvorte drziak filtra.

23 Vlyberte papierovy filter.
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Pouzivanie mletej kavy

Pri pouzivani postupujte podla nasledovnych pokynov:

1 Skontrolujte, ¢i je v zariadeni dostatok vody na pripravu pozadovaného
mnozstva kavy.

2 Pre otvorenie drziaka filtra chytte jazycek.

3 Vlozte papierovy filter (typ 1x4 alebo ¢. 4) do filtra¢ného kosa.

4 Do papierového filtra nasypte mletd kdvu. MnoZstvo zavisi od vasich vlastnych
preferencii.

- Pristandardnej 3alke kdvy pouZite 6 gramov alebo 1 polievkovu lyZicu mletej
kavy.

5 Zatvorte drziak filtra.
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6 VloZte kanvicu alebo $alku pod ddvkovac.

7 Pomocou oto¢ného reguldtora vyberte rezim salky/kanvice.
- Rezim ,8alky” slizi na pripravu mensieho mnozstva kavy a rezim ,kanvice”
sltzi na pripravu vacsieho mnozstva kdvy pomocou kanvice.

o 3 8 Zapnite spotrebic.
@
®
e o » - 2 9 Stlacenim tlacidla vyberu rezimu vyberte moznost pouzitia mletej kdvy.
Gl Gl
© ©

10 Stlacenim tlacidla Salok vyberte pocet salok, ktoré chcete pripravit.

@
© @
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11 Stlacenim tlacidla zapnutia/pozastavenia spustite proces.

12 Spotrebic zacne pracovat.
- Po skonceni procesu spotrebic zapipa.

13 Vyberte salku alebo kanvicu zo spotrebica.

- Primanipuldcii s kanvicou po priprave kdvy budte opatrni. Ohrevna platria
dosahuje vysoké teploty a moze spdsobit obarenie. Aby ste sa vyhli
popaleninam budte mimoriadne opatrni.

14 Vychutnajte si Cerstvo uvarenu kavu.

15 Pre vypnutie spotrebica stlacte a tri sekundy podrzte tlacidlo spustenia.
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16 Otvorte drziak filtra.

17 Vyberte papierovy filter.
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Nastavenie ¢asovaca

Ak chcete na zariadeni nastavit ¢asovac, postupujte nasledovne:

1 Zapnite kdvovar.

2 Stlac¢te tlacidlo ¢asovaca. Na displeji sa zobrazi ikona ¢asovaca. Cislice hodin
blikaju a indikuju nastavovanie hodin.

3 Pomocou tlacidla so Sipkou nastavte hodinu. Ak potrebujete Upravu vykonat
rychlo, tlacidlo so Sipkou stlacte a podrzte.

4 Nastavenie hodin potvrdte stlacenim tlacidla ¢asovaca. Cislice minUt indikuiju
nastavovanie minut.

5 Opéatovnym pouzitim tlacidla so Sipkou nastavte minuty. Ak potrebujete
Upravu vykonat rychlo, tlacidlo so Sipkou stlacte a podrzte.
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6 Nastavenie minUt potvrdte opatovnym stlacenim tlacidla c¢asovaca.

L N Ak chcete casovac zrusit, jednoducho stlacte tlacidlo ¢asovaca a ikona
Casovaca z displeja zmizne.

Cistenie a udrzba

Cistenie po kazdom pouziti

Kavovar nikdy neponarajte do vody ani inej kvapaliny, ani ho neoplachujte
pod tecicou vodou.

1 Zastrcku odpojte zo sietovej zasuvky.

2 Vonkajsi povrch kdvovaru utrite navihcenou tkaninou.
3 Kosik na filter odistite horticou vodou a trochou prostriedku na umyvanie
riadu alebo ho umyte v umyvacke riadu.

4 Kanvicu na kdvu a veko oplachnite pod teclicou vodou. Mézete ich umyt aj v
umyvacke riadu.
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Vycistite mlyncek

Pozndmka: Pred zaciatkom cistenia skontrolujte, ¢i je zasobnik na kavové zrnka
prazdny

1 Zastrcku odpojte zo sietovej zasuvky.
2 Odomknite nastavovacie koliesko otocenim proti smeru hodinovych ruciciek.

N &
V/
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3 Vyberte zasobnik na kdvové zrnka.

4 Vyberte horny mlyncek otocenim proti smeru hodinovych ruciciek.

5 Vydistite horny mlyncek a komoru mlynéeka pomocou kefky.
- Kévovu usadeninu mozete zotriet smerom k trojuholnikovému oznaceniu,
aby sa lahsie odstranili zvysky.
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6 Vlozte spat horny mlyncek a zaistite ho otocenim v smere hodinovych
ruciciek.
7 Potom postupujte podla pokynov na ¢istenie tunela mlynceka.

Cistenie lievika mlynéeka

Dolezité:

Lievik mlynceka cistite kazdé 1 az 2 tyzdne, aby ste zabranili upchavaniu
mletou kavou. Vdaka postupu podla nizsie zobrazenych krokov to bude
rychly a jednoduchy proces.

Ked'si vS§imnete, Ze sa na displeji zobrazilo upozornenie cistenia kefou,
vydistite lievik mlynéeka.

Poznamka: Pred zaciatkom cistenia skontrolujte, ¢i je zadsobnik na zrnkovu kavu
prazdny.

1 Zariadenie pripojte do siete.

2 Otvorte drziak filtra, aby ste mali pristup k Zlabu lievika pomletej kdvy.

3 Zapnite kdvovar.
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4 Stlacte tlacidlo cistenia na ovladacom paneli stroja.
5 Na obrazovke displeja vyberte nastavenie kefy.

6 Stlacte tlacidlo spustenia. To spdsobi, Ze sa otvoria klapky Zlabu lievika
o pomletej kavy, vdaka comu budete méct zlab pomocou kefy vydistit.

7 Pomocou kefy odstrante vsetky usadeniny kavy alebo zvysky, ktoré sa mohli
v zlabe nahromadit.

8 Po vydisteni zlabu znovu stlacte tlacidlo spustenia a zatvorte klapku.
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Odstranovanie vodného kamena z kavovaru

Ked'si vSimnete, ze na displeji sa zobrazilo upozornenie na odstranenie vodného
kamena, odstrante z kdvovaru vodny kamen. Na odstrariovanie vodného kamena
pouzivajte iba biely ocot, pretoze iné produkty mézu spdsobit poskodenie
kavovaru.

Varovanie: Na odstranovanie vodného kamena zo zariadenia nikdy
nepouzivajte ocot s 8 % alebo vyssim obsahom kyseliny octovej,
prirodny ocot, odvapnovaci prasok ani tablety, pretoze by to
mohlo sp6sobit jeho poskodenie.

1 Otvorte veko zasobnika na vodu.

2 Zasobnik na vodu naplrite bielym octom (4 % kyseliny octovej) az po mierku
na 10 salok.

3 Zatvorte veko zasobnika na vodu.

4 Pre otvorenie drziaka filtra chytte jazycek.
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5 Do kosika na filter vlozte papierovy filter (typ 1x4 alebo ¢. 4) a zatvorte drziak
kosika na filter.

6 Do kavovaru vlozte prazdnu kanvicu.
7 Zastrcku pripojte do sietovej zasuvky.

8 Kavovar zapnite stlacenim hlavného vypinaca. Rozsvieti sa displej.

9 Na kdavovare stlacte tlacidlo Cistenia.

10 Vyberte moznost odstrafiovania vodného kamena.

11 Vyber potvrdte stlacenim tlacidla spustenia.

- Kévovar automaticky spusti proces odstrafiovania vodného kamena.

13 Po dokonceni procesu odstrafiovania vodného kamena zariadenie dvakrat
oplachnite maximalnym mnozstvom vody s cielom Uplne odstranit vsetky
usadeniny.

© ©
12 Pockajte, kym zariadenie dokon¢i pripravu roztoku na odstrafiovanie
——(T ) vodného kameria.

S
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14 Vlyprazdnite kanvicu a vyberte papierovy filter so zvyskami vodného kamena.
15 Zasobnik na vodu naplrite Cistou studenou vodou a stla¢enim tlacidla
spustenia zacnite dalsi proces varenia.
Nechajte kdvovar dokoncit cely proces varenia a potom kanvicu vyprazdnite.

Pozndmka: V pripade potreby krok 14 opakujte, az kym voda, ktord vychadza
z kdvovaru, uz nebude chutit ani pachnut po octe.

16 Kosik na filter a kanvicu umyte horicou vodou a trochou prostriedku na
umyvanie riadu.

17 Stlacenim hlavného vypinaca zariadenie vypnite.
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RieSenie problémov

Tato kapitola uvadza najbeznejsie problémy, s ktorymi by ste sa pri pouzivani
zariadenia mohli stretnut. Ak neviete problém vyriesit pomocou nizsie
uvedenych informécii, navstivte webovu stranku www.philips.com/support, na
ktorej ndjdete zoznam casto kladenych otdzok, alebo sa obratte na Stredisko
starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.

Problém

Online podporu najdete aj ked naskenujete tento QR kéd.

RieSenie

Kavovar nefunguje.

Zapojte sietovu zastrcku do elektrickej zasuvky a stlacenim vypinaca zapnite
kavovar.

Uistite sa, ze napatie uvedené na kdvovare sa zhoduje s napatim v miestnej
sieti.

Naplnte zdsobnik vodou.

Zatvorte veko lievika mlynceka.

Mlynéek nefunguje spravne
alebo vobec.

Uistite sa, ze ste nezvolili polozku mletd kava. Ak je na displeji zobrazeny
symbol pre mletd kdvu, vybrali ste si polozku mleta kava.

Lievik mlynceka vycistite podla pokynov.

Ked pouzijem mlyncek, kava
je prilis slaba.

Otacanim oto¢ného reguldtora jemnosti mletia vyberte pozadovany typ
mletia od jemného po hruby.

Pomocou tlacidla vyberu intenzity nastavte intenzitu kdvy od 1 do 3,. Vacsia
Cislica znamend vadsiu intenzitu.

Pouzite zrnkovu kavu so silnejsSou zmesou alebo chutou.

Ked pouzijem mletd kavu, je
prilis slaba.

Uistite sa, ze vo filtri je dostato¢né mnozstvo mletej kavy. Spravnym zvysenim
mnozstva mletej kavy zvysite aj jej intenzitu.

Pouzite mletu kdvu so silnejSou zmesou alebo chutou.

Ked vyberiem kanvicu z
kavovaru pocas pripravy
kavy, filter pretecie.

Ak pocas pripravy kavy vyberiete kanvicu na viac ako 20 sekund, funkcia
zastavenia odkvapkdvania sposobi pretecenie kosika filtra. Taktiez
upozoriujeme, ze pred dokoncenim pripravy nedosiahne kdva svoju pInu
chut. Preto odportcame, aby ste kanvicu nevyberali a kdvu nalievali pred
ukoncenim pripravy kavy.
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Kavovar bude kvapkat este
dlho po skonéeni pripravy

kavy.

Kvapkanie je spdsobené kondenzaciou pary. Ak kdvovar chvilu kvapka, je to

v poriadku.

Nemozem cakat na
posledné kvapky.

Ak chcete spustit funkciu zastavenia odkvapkavania, otocte otocny reguldtor
z0 3alky na kanvicu. Funkcia zastavenia odkvapkavania zastavi odkvapkavanie

z kosika na filter.

Ak kvapkat neprestane, méze byt upchand zardzka odkvapkavania. Ak chcete
vycistit zardzku odkvapkavania, otvorte drziak kosika na filter a vyberte ho.
Kosik na filter a zardzku odkvapkavania opléchnite pod tecticou vodou.

Kava nie je dostatocne

horuca.

Kdva v kanvici sa ochladi rychlejsie, ak uvarite len niekolko $alok. Kava bude
dlhsie horuca, ak pripravite 10 salok, ¢ize pInu kanvicu.

Odstranovanie vodného kamena z kavovaru.

Zda sa, ze sa zrnkova kava
rychlo spotrebuje.

Ak chcete pripravit dokonalu $alku kavy, kdvovar potrebuje urcité mnozstvo
mletej kavy. MnoZstvo kdvovych zfn, ktoré kdvovar spotrebuje na dosiahnutie
optimalneho mnoZzstva mletej kdvy na Salku je normalne.

Casova¢ nefunguije.

Pred nastavenim ¢asovaca sa uistite, Ze ste vykonali vietky kroky na pripravu
kavy pomocou zrnkovej alebo mletej kdvy.

Chybovy kéd

Chybovy  Opis RieSenie Poznamka
kod
E1 Nedostatok  Stlacenim ktoréhokolvek tlacidla Ak tento problém pretrvava,
vody zariadenia ho prepnete do postupujte podla tychto krokov:
pohotovostného rezimu. Stlacte a na tri sekundy podrzte
Naplrite zasobnik na vodu tlacidlo Cistenia a spustenia sucasne,
a zariadenie znova zapnite. az kym zariadenie automaticky
nezacne Cerpat vodu na jednu
minUtu. Tento proces 3 krat
zopakujte.
Ak problém pretrvava, obratte sa na
zadkaznicku podporu.
E2 Zasobnik na  Stlacenim ktoréhokolvek tlacidla Ak problém pretrvdva, obratte sa na
zrnkovu kdvu zariadenia ho prepnete do zadkaznicku podporu.
nie je pohotovostného rezimu.
kdispozicil  74sobnik na zrnkovi kévu bezpedne
pripojte a zariadenie znova zapnite
E3 Porucha Spotrebi¢ odpojte zo zasuvky. Ak problém pretrvava, obratte sa na
trﬁbice Znova zapojte zariadenie do zasuvky ~ zakaznicku podporu.
ohrevu

a zapnite ho, az kym sa Uplne
neochladi.
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E4 Zablokovanie Spotrebic odpojte zo zasuvky. Ak problém pretrvdva, obratte sa na
mlynceka Znova zapojte zariadenie do zgsuvky ~ zakaznicku podporu.
a zapnite ho.
Postupujte podla krokov v Casti
,Cistenie lievika mlynceka”, aby ste
vycistili mlyncek a Zlab lievika
pomletej kdvy.
E5 Zlab lievika  Spotrebi¢ odpojte zo zasuvky. Ak problém pretrvdva, obratte sa na
mletej kdvy  Znova zapojte zariadenie do zasuvky ~ zakaznicku podporu.
je upchany a zapnite ho.
Postupuijte podla krokov v ¢asti
,Cistenie lievika mlynceka”, aby ste
vydistili zlab lievika pomletej kdvy.
E6/E7/E8 Programova  Spotrebi¢ odpojte zo zasuvky. Ak problém pretrvava, obratte sa na
chyba Znova zapojte zariadenie do zasuvky ~ zakaznicku podporu.

a zapnite ho.
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips!
Da biste najbolje iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj
proizvod na: www.philips.com/welcome.

Opsti opis

Poklopac posude za kafu u zrnu
Posuda za kafu u zrnu

Nosac filtera

Drza¢ nosaca filtera

Stakleni bokal

Cetka za Ci$¢enja kanala za kafu u zrnu
Kontrolna tabla sa ekranom
Rezervoar za vodu

Poklopac rezervoara za vodu

10 Regulator finoc¢e mlevenja

11 Dugme za izbor posude

OoOoO~NOUTDS WN —
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Kontrolna tabla

Dugme za ukljucivanje

A Dugme za tajmer i dugme sa strelicom za podesavanje vremena
‘ \'4

Dugme za pokretanje/pauziranje

Dugme za ¢iscenje

Dugme za prethodno samlevenu kafu i za jacinu kafe

Dugme za izbor broja Solja

OISISMEIC,

Prikazana ikona

Broj Soljica

Rezim odrzavanja temperature

P

Unapred samlevena kafa
[ X X ]

Jacina kafe

Uklanjanje kamenca

@D

Upozorenje za ruc¢no ciscenje

Usteda vode

= 4
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Tajmer

Ekran za pokazivanje duZine trajanja
Prve dve cifre predstavljaju sate, a druge dve cifre minute.

L)
..@%
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Okrenite regulator u polozaj za otklju¢avanje, a zatim mozete da uklonite posudu
za kafu u zrnu sa aparata.

@
@

Ovaj regulator sluzi za izbor fino¢e mlevenja kafe, gde veca veli¢ina ukazuje na
krupnije mlevenje.

ReZim bokala
Funkcija za zaustavljanje kapanja dostupna je u rezimu bokala.

Napomena: Proces kuvanja se ne zaustavlja kada uklonite bokal. Ako ne vratite
bokal u aparat u roku od 20 sekundi, korpa filtera ce se prepuniti.

9 D

ReZim Solje
Rucno prebacite regulator sa rezima 3olje na rezim bokala da biste aktivirali
sprecavanje kapanja i onemogucili kapanje kada se ciklus kuvanja zavrsi

Napomena: Hladna keramicka Solja preuzima toplotu kafe dok se zagreva,
unapred zagrejte olju vru¢om vodom.

Vazno

Upozorenje

- Pre ukljucivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu odgovara
naponu lokalne elektri¢cne mreze.

- Prikljucite aparat u uzemljenu zidnu uticnicu.

- Nemojte da koristite aparat ako je ostecen utikac, kabl za napajanje ili sam
aparat.

- Ako je kabl za napajanje oStecen, on uvek mora biti zamenjen od strane
kompanije Philips, ovlas¢enog Philips servisa ili na slican nacin kvalifikovanih
osoba, kako bi se izbegao rizik.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za
bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti. Cis¢enje i
korisnicko odrzavanje dopusteno je samo deci starijoj od 8 godina i uz nadzor
odraslih. Aparat i njegov kabl drzite van domasaja dece mlade od 8 godina.

- Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

- Nemojte ostavljati kabl za napajanje da visi preko ivice stola ili radne povrsine
na koju je smesten aparat.

- Ovaj aparat koristite isklju¢ivo za svrhe za koje je namenjen da biste izbegli
potencijalne opasnosti ili povrede.
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Uvek isperite aparat svezom vodom pre prve upotrebe.

Aparat ne stavljajte na vrelu povrsinu i pazite da kabl za napajanje ne dode u
kontakt sa vrelim povrsinama.

Nemojte da stavljate aparat u kredenac tokom koris¢enija.

Aparat iskljudite iz napajanja pre cis¢enja ili ako tokom kuvanja dode do
problema.

Svaki put odistite aparat kada se ohladi.

Tokom kuvanja i odrzavanja temperature, rezervoar, leziste filtera, grejna
ploca, donji deo aparata i bokal napunjen kafom vrudi su cak i nakon izvesnog
vremena.

Nemojte da stavljate bokal na Sporet ili u mikrotalasnu pecnicu da biste
podgrejali kafu.

Ovaj aparat namenjen je za ku¢nu upotrebu i slicne namene: u seoskim
domacinstvima, u prenodistima, u kafe-kuhinjama u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima, kao i od strane klijenata u
hotelima, motelima i drugim vrstama smestaja.

U slucaju ispitivanja ili popravke uvek vratite uredaj u ovlasceni Philips servisni
centar. Nemojte sami da otvarate aparat niti da pokusavate da ga popravite.
Povrsina grejnog elementa, leziste filtera, donji deo aparata, grejna ploca i
bokal napunjen kafom podloZni su zaostaloj toploti koja moze da traje
izvesno vreme nakon upotrebe.

Osim ako nije drugacije navedeno, sav materijal za pakovanje u kutiji je
napravljen od recikliranog papira; pogledajte oznaku PAP na kutiji.

Ciscenje kamenca

Odistite aparat za kafu od kamenca kada primetite da se na ekranu pojavilo
upozorenje za Ciscenje kamenca. Za ciscenje koristite iskljucivo alkoholno
sirce, posto drugi proizvodi mogu da oStete aparat.

Elektromagnetna polja (EMF)

Recikliranje

Ovaj Philips aparat uskladen je sa standardima u vezi sa elektromagnetnim
poljima (EMF).

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa obi¢nim
kuénim otpadom (2012/19/EU).

Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih i
elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi sprecavanju negativnih
posledica po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Osim ako nije drugacije navedeno, sav materijal za pakovanje u kutiji je
napravljen od recikliranog papira; pogledajte oznaku PAP na kutiji.
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Garancija i podrska

Versuni nudi dvogodisnju garanciju nakon kupovine ovog proizvoda. Ova
garancija ne vazi ako je kvar nastao usled nepravilne upotrebe ili loseg
odrzavanja. Nasa garancija ne uti¢e na vasa potrosacka prava koja imate po
zakonu. Za vise informacija ili za pozivanje na garanciju, posetite nasu veb
lokaciju www.philips.com/support.

Pre prve upotrebe

Obavezno ocistite leziste filtera nakon svake upotrebe.

Temeljno obrisite leziste filtera suvom krpom nakon svake upotrebe. Proverite da
i ste obrisali nakupljenu kondenzovanu paru.

Podesavanje sata
1 Prikljucite aparat.
- Prikaz sati ¢e poceti da treperi.

2 Pomocdu dugmeta sa strelicom podesite sate.

3 Kada podesite sate, pritisnite dugme tajmera da biste potvrdili sate.
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Indikator minuta ce poceti da treperi. Pomocu dugmeta sa strelicom podesite
minute.

Pritisnite dugme tajmera da biste potvrdili minute.

Trenutno vreme je sada podeseno i sacuvano.

Da biste podesili tajmer u rezimu pripravnosti, mozete da izaberete izmedu
dva pristupa u nastavku:

Iskljucite aparat iz uti¢nice i ponovo ga prikljucite.

Pritisnite i drzite dugme tajmera dok cifre sati ne pocnu da trepere.

Napomena

Aparat uvek cuva poslednju postavku.

Vreme odrZavanja temperature

Mozete da odaberete koliko dugo ce kafa ostati vru¢a nakon kuvanja
podesavanjem vremenskog perioda do automatskog iskljucivanja aparata.
Podrazumevano vreme do automatskog iskljucivanja je 30 minuta. Maksimalno
vreme do automatskog iskljucivanja je 300 minuta.

Da biste podesili vieme do automatskog iskljucivanja, pratite korake u nastavku:

1
2

»

Iskljucite aparat i ostavite ga uklju¢enog u zidnu uti¢nicu.

Pritisnite i drzite dugme za ¢is¢enje dok se ne prikaze ikona za odrzavanje
temperature i prikaz sati pocne da treperi.

Pomocu dugmeta sa strelicom podesite sate.

Kada podesite sate, pritisnite dugme za ¢iS¢enje da biste sacuvali postavku.
Indikator minuta ce poceti da treperi. Pomocu dugmeta sa strelicom podesite
minute.

Pritisnite dugme za ¢iscenje da biste sacuvali postavku minuta.

Funkcija odrzavanja temperature se ne aktivira kada kuvate jednu ili dve Solje.
Aparat ¢e odrzavati napitak toplim dok automatski ne prede u rezim

pripravnosti. Ako ne Zelite da se temperatura napitka i dalje odrzava,
pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste iskljucili aparat.
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Ispiranje aparata
Uvek isperite aparat za kafu jednom pre prve upotrebe tako Sto cete pratiti
korake u nastavku.

Upozorenje: Nikada ne sipajte vodu u posudu za kafu u zrnu jer ¢e
to ostetiti aparat za kafu.

1 Otvorite poklopac rezervoara za vodu.

Oprez: Nemojte da stavljate kafu u zrnu niti unapred samlevenu kafu u
rezervoar za vodu

2 Napunite vodom rezervoar za vodu.

- Vodite racuna da nivo vode bude ispod maksimalnog nivoa.

¢

3 Zatvorite poklopac rezervoara za vodu.
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4 Stavite bokal za kafu u aparat.

5 Okrenite sredisnji tockic¢ na postavku bokala.

6 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.
- Aparat e se ukljuciti.

7 Pritisnite dugme za jacinu kafe, a zatim izaberite unapred samlevenu kafu.
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8 Pritisnite dugme sa simbolom Solje i izaberite 10 Solja.

9 Pritisnite dugme za pokretanje.

10 Aparat ce pokrenuti postupak ispiranja.

11 Ostavite aparat da radi dok se postupak ispiranja ne zavrsi.

12 Ispraznite stakleni bokal.

Upotreba aparata

Korisc¢enje kafe u zrnu

Napomena: aparat za kafu ¢e koristiti potrebnu koli¢inu vode na osnovu broja
Soljica kafe koje treba pripremiti

Pratite korake u nastavku za upotrebu:
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1 Otvorite poklopac rezervoara za vodu.

2 Napunite rezervoar vodom.
- Pazite da nivo vode bude ispod maksimalnog nivoa.

3 Zatvorite poklopac posude za vodu.

t 4 Podignite poklopac posude za kafu u zrnu.

5 Dodajte zeljenu kafu u zrnu u posudu.

Napomena: Dvostruka posuda za svezu kafu u zrnu uvek treba da bude
napunjena bar do pola.

Upozorenje: Da biste sprecili zaglavljivanje mlina, nemojte
koristiti nepecenu niti karamelizovanu kafu u zrnu. Koristite
kafu u zrnu umesto zrna za espreso jer zrna za espreso mogu da
ostete mlin.
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6 Zatvorite poklopac posude za kafu u zrnu.

7 Okrenite tockic¢ za izbor na posudi da biste izabrali Zeljenu kafu u zrnu iz
jedne od posuda.

- Mozete ¢ak i da kombinujete dve razlicite vrste kafe u zrnu kako biste dobili
jedinstvenu mesavinu.

Napomena: Svaki put kada se prebacujete izmedu posuda za kafu u zrnu ili
vrsta kafe u zrnu, prethodno mlevena vrsta kafe u zrnu uvek e ostati prisutna
u tragovima. Da biste to sprecili, ocistite levak mlina nakon sto predete na
novu vrstu kafe u zrnu.

8 Pomocu tockica izaberite Zeljeni nivo finoce mlevenja.

9 Uhvatite jezicak da biste otvorili leziste filtera.

10 Stavite papirni filter (tip 1x4 ili br. 4) u korpu filtera.
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11 Zatvorite leziste filtera.

12 Bokal za kafu ili $olju stavite ispod dozatora.

13 Pomocu tockica izaberite rezim Solje/bokala.

Rezim Solje je namenjen pravljenju manjih kolic¢ina kafe, dok je rezim bokala
namenjen kuvanju vecih koli¢ina koristeci bokal.

Kada koristite funkciju kuvanja u Solju, mozete da koristite staklene ili
keramicke solje, kao i ¢ase. Visina solje treba da bude manja od 10 cm.

-
'
i

@O
o s 15 Izaberite broj Solja koje Zelite da napravite tako Sto Cete pritisnuti dugme sa
i3 simbolom Solje.

@
e
®

14 Ukljucite aparat.

(i}
we
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16 Pritisnite dugme za jacinu da biste izabrali Zeljenu jacinu kafe.
- 1:Zrno za blagu kafu
- 2:Zrna za srednje jaku kafu

<

(AR~}

- 3:Zrnazajaku kafu
Gl
©)
17 Pokrenite proces tako Sto cete pritisnuti dugme za pokretanje/pauziranje.
(R
CAN
©

18 Aparat pocinje postupak.
ft - Aparat ¢e emitovati zvu¢ni signal kada zavrsi.

LT

19 Uklonite Solju ili bokal za kafu iz aparata.

Funkcija za zaustavljanje kapanja omogucava da uklonite bokal iz aparata za
kafu pre nego Sto se postupak kuvanja zavrsi. Kada uklonite bokal, funkcija za
zaustavljanje kapanja zaustavlja isticanje kafe u bokal.

Proces kuvanja se ne zaustavlja kada uklonite bokal. Ako ne vratite bokal u
aparat u roku od 20 sekundi, korpa filtera ce se prepuniti.

; 20 UZivajte u sveZe skuvanoj kafi.
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21 Da biste iskljucili aparat, pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje tri
sekunde.

22 Otvorite leziste filtera.

23 Uklonite papirni filter.
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Koris¢enje prethodno samlevene kafe

Pratite korake u nastavku za upotrebu:
1 Proverite da li aparat ima dovoljno vode za kuvanje Zeljene kolic¢ine kafe.

2 Uhvatite jezicak da biste otvorili leziste filtera.

3 Stavite papirni filter (tip 1x4 ili br. 4) u korpu filtera.

4 Dodajte kolicinu prethodno samlevene kafe u papirni filter u skladu sa svojim

ukusom.
- Zastandardnu Solju kafe koristite 6 grama mlevene kafe ili 1 kasiku.

5 Zatvorite leziste filtera.
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6 Bokal za kafu ili Solju stavite ispod dozatora.

7 Pomocu tockica izaberite rezim Solje/bokala.
- ReZim Solje je namenjen pravljenju manijih koli¢ina kafe, dok je rezim bokala
namenjen kuvanju vecih koli¢ina koristedi bokal.

a5 8 Ukljucite aparat.

) 9 Odaberite da koristite prethodno samlevenu kafu tako $to cete pritisnuti
1 dugme za izbor rezima.

. ) 10 Izaberite broj Solja koje Zelite da napravite tako Sto Cete pritisnuti dugme sa
o w3 simbolom 3olje.

@
© ©
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11 Pokrenite proces tako Sto cete pritisnuti dugme za pokretanje/pauziranje.

12 Aparat pocinje postupak.
- Aparat ¢e emitovati zvucni signal kada zavrsi.

13 Uklonite solju ili bokal za kafu iz aparata.

- Budite paZzljivi dok rukujete bokalom za kafu nakon kuvanja. Grejna ploca
dostize visoke temperature i moze da dovede do opekotina. Budite veoma
pazljivi kako biste izbegli opekotine.

14 Uzivajte u sveze skuvanoj kafi.

15 Da biste iskljucili aparat, pritisnite i zadrZite dugme za ukljucivanje tri

@ sekunde.
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16 Otvorite leziste filtera.

17 Uklonite papirni filter.




636 Srpski

Podesavanje tajmera
Da biste podesili tajmer na aparatu, pratite sledece korake:
1 Ukljucite aparat za kafu.

2 Pritisnite dugme tajmera i ikona tajmera ce se pojaviti na ekranu. Cifre sati
000 trepere, $to ukazuje na to da podesavate sate.

3 Pomocu dugmeta sa strelicom podesite sate. Ako je potrebno brzo
000 podesavanje, zadr¥ite dugme sa strelicom.

Pritisnite dugme tajmera da biste potvrdili postavku sati. Cifre minuta ukazuju
D& (M) na podesavanje minuta.

5 Pomodu dugmeta sa strelicom podesite minute. Ako je potrebno brzo
podesavanje, zadrzite dugme sa strelicom.

[}
[x0u]
fre]
[ex=x}

©®

2llos



Srpski 637

6 Ponovo pritisnite dugme tajmera da biste potvrdili postavku minuta.

Da biste otkazali tajmer, samo pritisnite dugme tajmera i ikona tajmera ¢e
nestati sa ekrana.

(M)

ach

C;@@@
OO

Cid¢enje i odrzavanje

Cid¢enje nakon svake upotrebe

Nikada nemojte da uranjate aparat za kafu u vodu ili neku drugu tec¢nost, i
nemojte da je ispirate pod mlazom vode.

1 lzvucite utikac iz zidne uti¢nice.

2 Spoljasnjost aparata za kafu obrisite vlaznom krpom.
3 Odcistite korpu filtera vru¢com vodom sa malo tecnosti za pranje sudova ili ih
operite u masini za sudove.

4 Ocistite bokal za kafu i poklopac, pa ih isperite pod mlazom vode. lli ih ocistite
u masini za sudove.



638 Srpski

Odcistite mlin

N @1@//
IN=2F1

Napomena: Uverite se da je posuda za kafu u zrnu prazna pre nego sto
zapocdnete proceduru cisé¢enja

1 Izvucite utikac iz zidne uti¢nice.

2 Otkljucajte dugme za podesavanje okretanjem u smeru suprotnom od smera
kazaljke na satu.
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3 Uklonite posudu za kafu u zrnu.

4 Uklonite gornji mlin okretanjem u smeru suprotnom od smera kazaljke na
satu.

5 Odistite gornji mlin i komoru mlina pomocu cetkice.
- Mozete da Cetkate mlevenu kafu prema oznaci trougla kako biste lakse
uklonili ostatke.
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6 Ponovo umetnite gornji mlin i zakljucajte ga okretanjem u smeru kazaljke na
satu.

7 Zatim sledite proceduru za cis¢enje kanala mlina.

Ciscenje levka mlina

Vazno:

Levak mlina cistite na 1 do 2 nedelje da biste sprecili zacepljenje
samlevenom kafom. Ovo mozete lako i brzo da uradite tako Sto cete pratiti
korake u nastavku.

Ocistite levak mlina kada primetite da se na ekranu pojavilo upozorenje u
vidu cetke.

Napomena: Proverite da li je posuda za kafu u zrnu prazna pre nego sto pocnete
postupak ciscenja.

1 Prikljucite aparat.

2 Otvorite leziste filtera da biste pristupili kanalu levka mlina.

3 Ukljucite aparat za kafu.
] p
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4 Pritisnite dugme za cis¢enje na kontrolnoj tabli aparata.
5 Izaberite postavku Cetke na ekranu.

6 Pritisnite dugme za pokretanje. Time ¢e se krilce kanala levka mlina otvoriti,
o Sto ¢e vam omoguciti da ¢etkom ocistite kanal.

7 Pomocu Cetke uklonite samlevenu kafu ili ostatke koji su se nakupili u kanalu.

8 Nakon ciscenja kanala, ponovo pritisnite dugme za pokretanje da biste
[ zatvorili krilce.
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Cid¢enje aparata za kafu od kamenca

Odistite aparat za kafu od kamenca kada primetite da se na ekranu pojavilo
upozorenje za Cis¢enje kamenca. Za ciscenje koristite iskljucivo alkoholno sirce,
posto drugi proizvodi mogu da ostete aparat za kafu.

vav 7

Upozorenje: Za ¢isc¢enje kamenca iz aparata nikada nemojte
koristiti alkoholno sirce sa sadrzajem siréetne kiseline od 8% ili

vedim, prirodno sirce, sredstva za ¢iS¢enje kamenca u prahu niti u
tabletama, posto to moze da dovede do oStecenja aparata.

1 Otvorite poklopac rezervoara za vodu.

2 Rezervoar za vodu napunite alkoholnim sircetom (4% sircetne kiseline) do
nivoa za 10 3olja.

3 Zatvorite poklopac posude za vodu.

4 Uhvatite jezicak da biste otvorili leZiste filtera.
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5 Stavite papirni filter (tip 1x4 ili br. 4) u korpu filtera i zatvorite drzac¢ nosaca
filtera.

6 Stavite prazni bokal u aparat za kafu.
7 Ukljucite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu.

8 Pritisnite dugme za napajanje da biste ukljucili aparat za kafu. Ekran se

ukljucuje.

9 Pritisnite dugme za ¢iS¢enje na aparatu za kafu.
10 Izaberite postavku za cis¢enje kamenca.
11 Pritisnite dugme za pokretanje da biste potvrdili izbor.

- Aparat za kafu ¢e automatski zapoceti proces ciscenja kamenca.

maksimalnom koli¢inom vode da biste potpuno uklonili sve naslage.

© ©
12 Sacekajte da aparat zavrsi sa kuvanjem rastvora za ¢is¢enje kamenca.
ril () 13 Kada se procesa cis¢enja kamenca zavrsi, dvaput isperite aparat
(]

—_
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14 Ispraznite bokal i uklonite papirni filter sa naslagama kamenca.

15 Rezervoar napunite svezom hladnom vodom i pritisnite dugme za pokretanje
da biste zapoceli jos jedan proces kuvanja.

Ostavite aparat za kafu da obavi ceo proces kuvanja i ispraznite bokal.

Napomena: Ako je potrebno, ponavljajte korak 14 dok voda koja izlazi iz
aparata za kafu ne bude prestala da ima ukus ili miris sirceta.

16 Ocistite korpu filtera i bokal vru¢com vodom sa malo deterdzenta.
17 Pritisnite dugme za napajanje da biste iskljucili aparat.
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ResSavanje problema

Problem

U ovom poglavlju ukratko su navedeni najcesci problemi do kojih moze da dode

sa aparatom. Ako ne uspete da resite problem pomocu informacija navedenih u
nastavku, posetite www.philips.com/support da biste pronasli listu najcescih
pitanja ili se obratite centru za korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

Mozete i da skenirate ovaj QR kod da biste dobili dodatnu podrsku na mrezi.

Resenje

Aparat za kafu ne radi.

Ukljucite utikac u zidnu utic¢nicu i pritisnite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje da biste ukljucili aparat za kafu.

Proverite da li napon naznacen na aparatu za kafu odgovara naponu lokalne
elektricne mreze.

Napunite vodom rezervoar za vodu.

Zatvorite poklopac levka mlina.

Mlin ne radi ili ne radi
ispravno.

Proverite da niste izabrali postavku za unapred samlevenu kafu. Ako se na
ekranu prikazuje simbol za unapred samlevenu kafu, to znaci da ste izabrali
unapred samlevenu kafu.

Ocistite levak mlina tako Sto cete pratiti uputstvo.

Kafa je preslaba prilikom
korisc¢enja mlina.

Okrenite regulator finoce mlevenja kako biste izabrali Zeljeni tip mlevenja od
finog do grubog.

Pomocu dugmeta za izbor jacine podesite jacinu kafe od 1 do 3, gde veca
cifra podrazumeva jacu kafu.

Koristite kafu u zrnu jace sorte ili ukusa.

Kafa je preslaba ako
koristim prethodno
samlevenu kafu.

Proverite da li je kolicina unapred samlevene kafe u filteru dovoljna,
adekvatnim povecavanjem kolicine unapred samlevene kafe povecace se
jacina kafe.

Koristite mlevenu kafu jace sorte ili ukusa.

Kada tokom kuvanja kafe
uklonim bokal iz aparata za
kafu, dolazi do
prepunjavanja filtera.

Ako bokal uklonite na viSe od 20 sekundi tokom proces kuvanja, funkcija za
zaustavljanje kapanja ¢e izazvati prepunjavanje nosaca filtera. Imajte u vidu i
to da kafa ne dostize pun ukus pre kraja procesa kuvanja. Zbog toga vam
preporucujemo da ne uklanjate bokal i ne sipate kafu pre kraja procesa
kuvanja.
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Kapanje u aparatu za kafu
se nastavlja dugo nakon
zavrsetka proces kuvanja.

Do kapanja dolazi usled kondenzacije pare. Potpuno je normalno da se
kapanje u aparatu za kafu nastavi neko vreme.

Ne mogu da cekam
poslednjih nekoliko kapi.

Prebacite tockic sa rezima Solje na rezim bokala da biste otvorili funkciju za
zaustavljanje kapanja zaustavice kapanje iz nosaca filtera.

Ako se kapanje ne zaustavi, funkcija za zaustavljanje kapanja moze da bude
zapusena. Da biste odistili funkciju za zaustavljanje kapanja, otvorite drzac
nosaca filtera, a zatim izvadite nosac filtera. Pod cesmom isperite nosac filtera

i funkciju za zaustavljanje kapanja.

Kafa nije dovoljno vruca.

Kafa u bokalu se hladi brze ako skuvate samo nekoliko 3olja. Kafa ostaje duze
vruca ako skuvate 10 Solja, Sto je pun bokal.

Ocistite aparat za kafu od kamenca.

Izgleda da se kafa u zrnu
brzo potrosi.

Da biste skuvali savrsenu 3oljicu kafe, potrebno je da u aparatu za kafu bude
odredena koli¢ina samlevene kafe. Koli¢ina kafe u zrnu koju aparat za kafu

koristi za dobijanje optimalne koli¢ine samlevene kafe po 3olji je normalna.

Tajmer ne radi.

Obavezno obavite sve korake za kuvanje kafe koristeci kafu u zrnu ili unapred
samlevenu kafu pre nego sto podesite tajmer.

Kod greske

Kod Opis Resenje Napomena
greske
E1 Nedostatak  Pritisnite bilo koje dugme da biste Ako ovaj problem potraje, pratite
vode prebacili aparat u rezim pripravnosti.  sledece korake:
Napunite rezervoar za vodu i ponovo  Istovremeno pritisnite i zadrzite
pokrenite aparat. dugme za ¢iscenje i pokretanje na tri
sekunde dok aparat automatski ne
pocne da pumpa vodu jedan minut.
Ponovite ovaj proces tri puta.
Obratite se korisnickoj podrsci ako
problem nastavi da se javlja.
E2 Posuda za Pritisnite bilo koje dugme da biste Obratite se korisnickoj podrsci ako
kafuuzrnu  prebacili aparat u rezim pripravnosti.  problem nastavi da se javlja.
je Dobro pric¢vrstite posudu za kafu u
nedostupna  zru, a zatim ponovo pokrenite
aparat
E3 Kvar grejne  Iskljucite aparat iz zidne uticnice. Obratite se korisnickoj podrsci ako
cevi problem nastavi da se javlja.

Ukljucite utikac u zidnu uti¢nicu, a
zatim ponovo ukljucite aparat dok se
potpuno ne ohladi.




Srpski 647

E4 Blokada Iskljucite aparat iz zidne utic¢nice. Obratite se korisnickoj podrsci ako
tocka za Ponovo ukljucite utikac u zidnu problem nastavi da se javlja.
mlevenje uti¢nicu i ukljucite aparat.

Pratite korake u odeljku ,Ci¢enje
levka mlina” da biste ocistili tocak za
mlevenje i kanal levka mlina.

E5 Blokada Iskljucite aparat iz zidne uti¢nice. Obratite se korisni¢koj podrsci ako
kanalalevka  ponovo ukljucite utika¢ u zidnu problem nastavi da se javlja.
mlina uti¢nicu i ukljucite aparat.

Pratite korake u odeljku ,Cidc¢enje
levka mlina” da biste odistili kanal
levka mlina.

E6/E7/ E8 Greska sa Iskljucite aparat iz zidne utic¢nice. Obratite se korisnickoj podrsci ako
programom  ponovo ukljucite utika¢ u zidnu problem nastavi da se javlja.

uti¢nicu i ukljucite aparat.
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Johdanto

Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksi!
Hyodynna Philipsin tukipalveluita rekister6imalla tuotteesi osoitteessa
www.Philips.com/welcome.

Yleiskuvaus

Papusailion kansi
Papusailio
Suodatinkori
Suodatinkorin teline

Lasikannu

Papukuilun puhdistusharja
Ohjauspaneeli, jossa on naytto
Vesisailio

Vesisailion kansi

10 Jauhatuksen saatonuppi

11 Sailionvalitsimen nuppi

OoOoO~NOUTDS WN —
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Ohjauspaneeli
Virtapainike
‘ A Ajastinpainike ja ajansaadon nuolipainike
v

Kaynnistyspainike

Puhdistuspainike

Kahvijauheen ja kahvin vahvuuden painike

Kupin valintapainike

OISISMEIC,

Nayton kuvake

Kuppien maara

Lampimanapitotoiminto

P

Kahvijauhe
[ X X ]

Kahvin vahvuus

Kalkinpoisto

AR

Manuaalisen puhdistuksen halytys

Vesisailion vesi vahissa

= 4
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Ajastin

Kellonajan ndytto

Kaksi ensimmaista numeroa ilmaisevat tunnit ja kaksi viimeistd numeroa
ilmaisevat minuutit.

Kierrd nuppi lukitsemattomaan asentoon, jotta voit irrottaa papusailion laitteesta.

Talla nupilla valitaan jauhatus, ja suurempi koko tarkoittaa karkeampaa
jauhatusta.

Kannutila
Tippalukko toimii kannutilassa.

Huomautus: Suodatus ei keskeydy, kun otat kannun pois. Jos et laita kannua
takaisin laitteeseen 20 sekunnin kuluessa, kahvi valuu suodatinkorista yli.

QD DO

Kuppitila
Kaanna nuppi manuaalisesti kuppitilasta kannutilaan, jotta tippalukko estaa
tippumisen, kun suodatus on valmis

Huomautus: Kylma keraaminen muki viilentda lammetessaan kahvia, joten
esilammita kuppi kuumalla vedella.

Tarkeaa

Varoitus

- Tarkista, etta laitteeseen merkitty kayttdjannite vastaa paikallista
verkkojénnitettd, ennen kuin liitat laitteen pistorasiaan.

- Liita laite maadoitettuun pistorasiaan.

- Alj kayts laitetta, jos pistoke, johto tai itse laite on vaurioitunut.

- Jos virtajohto on vahingoittunut, vaihdata se oman turvallisuutesi vuoksi
Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla ammattitaitoisella
korjaajalla.

- Laitetta voivat kayttaa myos yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen
tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteen kaytdstd, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai
tarjolla on turvallisen kdyton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat. Yli 8-vuotiaat lapset voivat puhdistaa tai huoltaa
laitetta valvonnan alaisena. Pida laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten
ulottumattomissa.

- Lasten eisaa antaa leikkia laitteella.

- Aljjata virtajohtoa roikkumaan sen poydan tai tydtason reunan yli, jonka
paalla laite on.

- Kayta tata laitetta ainoastaan sen asianmukaiseen tarkoitukseen, jotta valtat
mahdolliset vaarat tai vammat.
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Varoitus

- Huuhtele laite puhtaalla vedelld ennen kayttoonottoa.

- Alj aseta laitetta kuumalle alustalle ja pid& huoli, ettei virtajohto kosketa
mitdan kuumaa pintaa.

- Al3 laita laitetta kaappiin kdyton aikana.

- Irrota pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista tai jos
suodattamisen aikana on ilmennyt ongelmia.

- Puhdista laite aina, kun se on jadhtynyt.

- Vesisdilio, suodatinteline, ldampdlevy, laitteen alaosa ja tdynna kahvia oleva
kannu kuumenevat kahvin keittdmisen ja lampimanapidon aikana ja pysyvat
kuumina jonkin aikaa.

- Al 1ammita kahvia kannussa uudelleen liedell3 tai mikroaaltouunissa.

- Laite on tarkoitettu kaytettavaksi kotitalouksissa ja esimerkiksi
henkilokuntaruokaloissa, toimistoissa ja muissa tyd- ja asuinymparistoissa,
kuten maatilamajoituksessa, aamiaismajoituksessa, hotelleissa ja motelleissa.

- Toimita laite vianmaaritystd ja korjaamista varten Philipsin valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen. Al avaa laitetta tai yrita korjata sit4 itse.

- Lammitysvastus, suodatinteline, laitteen alaosa, ldmpolevy ja tdynna kahvia
oleva kannu ovat kuumia vield jonkin aikaa kayton jalkeen.

- Kaikki pakkausmateriaalit on valmistettu kierratetysta paperista, ellei toisin
ilmaista. Katso pakkauksen PAP-merkinta.

Kalkinpoisto

- Poista kahvinkeittimesta kalkki, kun naytdssa nakyy kalkinpoistohalytys. Kayta
kalkinpoistossa vain ruokaetikkaa, silld muut tuotteet saattavat vahingoittaa
laitetta.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa sahkdmagneettisia kenttia (EMF) koskevia standardeja.

Kierratys
Tama merkki tarkoittaa, etta tatd tuotetta ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana (2012/19/EU).
Noudata maasi sahko- ja elektroniikkalaitteiden erillista keraysta koskevia
saantodja. Asianmukainen havittaminen auttaa ehkaisemaan ymparistolle ja
|

ihmisille mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.

Kaikki pakkausmateriaalit on valmistettu kierratetysta paperista, ellei toisin
ilmaista. Katso pakkauksen PAP-merkinta.

Takuu ja tuki

Versuni myontaa talle tuotteelle kahden vuoden takuun. Takuu ei ole voimassa,
jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai puutteellisesta ylldpidosta. Takuumme
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ei vaikuta lakisaateisiin oikeuksiisi kuluttajana. Lisatietoja takuusta seka ohjeet
takuuseen vetoamiseksi ovat osoitteessa www.philips.com/support.

Ennen kayttoonottoa

Puhdista suodatinteline joka kayttokerran jalkeen.

Pyyhi suodatinteline perusteellisesti kuivalla liinalla jokaisen kayttokerran
jalkeen. Pyyhi pois mahdolliset kertymat.

Kellonajan asettaminen
1 Tyonna pistoke pistorasiaan.
- Tuntien ilmaisin alkaa vilkkua.

2 S&ada tunteja nuolipainikkeella.

[mou]

084

2083

3 Kun tunnit on asetettu, vahvista asetus painamalla ajastinpainiketta.

(M)
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4 Minuuttien ilmaisin alkaa vilkkua. Sdada minuutteja nuolipainikkeella.

P
b
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5 Vahvista minuutit painamalla ajastinpainiketta.

ogos (M)
@
®
- Nykyinen kellonaika on nyt asetettu ja tallennettu.
V 6 Voit saataa ajastinta valmiustilassa kahdella tavalla:
- Irrota laitteen pistoke pistorasiasta ja kytke se takaisin.
T - Pida ajastinpainiketta painettuna, kunnes tuntien numerot alkavat vilkkua.
O 0

Huomautus

Laite tallentaa aina viimeisimman asetuksen.

Lampimanapitoaika

Voit valita, kuinka kauan kahvisi pysyy kuumana, saatdmalla automaattisen

sammutuksen ajankohtaa. Automaattisen sammutusajan oletusasetus on 30

minuuttia. Automaattisen sammutusajan enimmaisasetus on 300 minuuttia.

Voit saatad automaattista sammutusaikaa seuraavasti:

1 Katkaise laitteesta virta ja jata pistoke pistorasiaan.

2 Pida puhdistuspainiketta painettuna, kunnes ldampiméanapitokuvake tulee
nakyviin ja tuntien numerot alkavat vilkkua.

3 Saada tunteja nuolipainikkeella.

4 Kun tunnit on asetettu, vahvista asetus painamalla puhdistuspainiketta.

5 Minuuttien ilmaisin alkaa vilkkua. Sd&dda minuutteja nuolipainikkeella.

6 Tallenna minuuttiasetus painamalla puhdistuspainiketta.

Laitteen huuhtelu

Huuhtele kahvinkeitin aina ennen ensimmaista kayttda noudattamalla seuraavia
ohjeita.

Varoitus: Ala koskaan kaada vettd kahvipapusailioon, silla tama
vahingoittaa kahvinkeitinta.

1 Avaa vesisailion kansi.

Q Varoitus: Al3 laita kahvipapuja tai kahvijauhetta vesisailioon.

2 Tayta vesisailio vedella.
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Varmista, etta vettad on enintaan enimmaistasomerkkiin asti.

3 Sulje vesisailion kansi.

4 Aseta kahvikannu laitteeseen.
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5 Kierra valitsin kannuasentoon.

6 Paina kdynnistyspainiketta.

- Laitteeseen kytketdan virta.

7 Paina kahvin vahvuuden painiketta ja valitse kahvijauhe.

8 Paina kuppipainiketta ja valitse 10 kuppia.

9 Paina kdynnistyspainiketta.
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10 Laite kdynnistaa huuhtelun.
Jﬁl () 11 Anna laitteen kdyda, kunnes huuhtelu on paattynyt.

LT

anl
i

12 Tyhjenna lasikannu.

Kaytto

Kahvipapujen kaytto

Huomautus: Kahvinkeitin kayttaa tarvittavan maaran vetta valmistettavien
kupillisten maaran perusteella.

Kayta seuraavasti:
1 Avaa vesisailion kansi.

2 Tayta vesisailio vedella.
- Varmista, etta vetta on enintdan enimmaistasomerkkiin asti.
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3 Sulje vesisailion kansi.

4 Avaa kahvipapusailion kansi.

5 Lisaa kahvipavut sailioon.

Huomautus: varmista aina, etta tuoreiden kahvipapujen kaksoissailic on
vahintaan puolillaan.

Varoitus: Ala kdyta paahtamatonta kahvia tai sokeroituja
papuja, jotta kahvimylly ei jumiudu. Kayta kahvipapuja
espressopapujen sijaan, silla espressopavut saattavat
vahingoittaa myllya.

6 Sulje kahvipapusailion kansi.

7 Valitse haluttujen papujen sailio kiertamalla sailionvalitsimen nuppia.
- Voit myos sekoittaa kahdenlaisia papuja, jotta saat ainutlaatuisen
sekoituksen.

Huomautus: Kun kahvipapusailiota tai kahvipapulajia vaihdetaan, keittimeen
jaa aina hieman edellista kahvijauhetta, joka voi vaikuttaa kahvin makuun.
Voit valttad makujen sekoittumisen puhdistamalla myllyn suppilon aina, kun
kaytat uudentyyppisia kahvipapuja.
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8 Valitse jauhatus nupin avulla.

9 Avaa suodatinteline 1apan avulla.

10 Laita suodatinpaperi (kokoa 1x4 tai nro 4) suodatinkoriin.

11 Sulje suodatinteline.

12 Aseta kahvikannu tai kuppi annostelijan alle.
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13 Valitse kuppi- tai kannutila kiertamalla nuppia.

Kuppitila soveltuu pienempien kahvimadarien keittdmiseen ja kannutila
suurempien.

Kun valmistat kahvin suoraan kuppiin, voit kayttaa lasisia tai keraamisia
mukeja seka laseja. Varmista, etta kuppien korkeus on alle 10 cm.

w
'
i

14 Kytke laitteeseen virta.

[eu}
[ROUE -}

15 Valitse keitettava kuppimaara painamalla kuppipainiketta.

o1¢
©
. s 16 Valitse kahvin vahvuus painamalla vahvuuden painiketta.
= - 1: pavut mietoon kahviin
- - 2:pavut keskivahvaan kahviin
- 3:pavut vahvaan kahviin
I
©)
17 Kaynnista valmistus painamalla kdynnistyspainiketta.
oo

e[
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18 Laite kdynnistaa valmistuksen.
U / - Laitteesta kuuluu merkkiaani, kun se on valmis.

19 Poista kuppi tai kahvikannu laitteesta.

Tippalukon ansiosta voit ottaa kannun kahvinkeittimesta ennen kuin
suodatus on valmis. Kun otat kannun, tippalukko estaa kahvia valumasta.

Suodatus ei keskeydy, kun otat kannun pois. Jos et laita kannua takaisin
laitteeseen 20 sekunnin kuluessa, kahvi valuu suodatinkorista yli.

20 Nauti vastakeitetysta kahvista.

21 Sammuta laite painamalla virtapainiketta kolmen sekunnin ajan.

22 Avaa suodatinteline.
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23 Poista suodatinpaperi.

e~ climi=/—
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Valmiiksi jauhetun kahvin kadytto
Kayta seuraavasti:

1 Tarkista, etta laitteessa on riittavasti vetta halutun kahvimaaran keittamiseen.

2 Avaa suodatinteline 1apan avulla.

3 Aseta suodatinpaperi (kokoa 1x4 tai nro 4) suodatinkoriin.

Annostele suodatinpaperiin sopiva maara kahvijauhetta mieltymystesi
mukaisesti.

Kayta tavallista kahvikupillista varten 6 grammaa tai 1 ruokalusikallinen
kahvijauhetta.

5 Sulje suodatinteline.
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6 Aseta kahvikannu tai kuppi annostelijan alle.

7 Valitse kuppi- tai kannutila kiertamalla nuppia.
- Kuppitila soveltuu pienempien kahvimaarien keittamiseen ja kannutila

suurempien.
o 3 8 Kytke laitteeseen virta.
@
®

9 Valitse kahvijauheen kaytté painamalla tilanvalintapainiketta.

10 Valitse keitettdva kuppimaara painamalla kuppipainiketta.

L3
'
i

5 Wy B

@
© ©
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11 Kéynnista valmistus painamalla kdynnistyspainiketta.

12 Laite kdynnistaa valmistuksen.
- Laitteesta kuuluu merkkiaani, kun se on valmis.

13 Poista kuppi tai kahvikannu laitteesta.
- Olevarovainen, kun késittelet kahvikannua keittamisen jalkeen. Lammityslevy
on kuuma, ja se voi aiheuttaa palovammoja. Varo palovammoja.

14 Nauti vastakeitetysta kahvista.

15 Sammuta laite painamalla virtapainiketta kolmen sekunnin ajan.
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16 Avaa suodatinteline.

17 Poista suodatinpaperi.
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Ajastimen asettaminen

Aseta laitteen ajastin seuraavasti:

1 Kaynnista kahvinkeitin.

2 Paina ajastinpainiketta, ja ajastinkuvake tulee ndytto6n. Tuntien numerot
vilkkuvat, jotta voit asettaa tunnit.

3 Saada tunteja nuolipainikkeella. Jos saatd on tehtava nopeasti, paina
nuolipainiketta pitkaan.

4 Vahvista tuntien asetus painamalla ajastinpainiketta. Minuuttien numerot
ilmaisevat, ettd voit asettaa minuutit.

5 Saada myds minuutteja nuolipainikkeella. Jos saatd on tehtdva nopeasti,
paina nuolipainiketta pitkaan.
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6 Vahvista minuuttien asetus painamalla ajastinpainiketta.

R N Voit peruuttaa ajastimen painamalla ajastinpainiketta, ja ajastinkuvake
poistuu naytésta.

Puhdistus ja huolto

Laitteen puhdistus joka kayton jalkeen

Ala upota kahvinkeitint3 veteen tai muuhun nesteeseen. Ald myoskaan
huuhtele sita vesihanan alla.

1 lIrrota pistoke pistorasiasta.

2 Pyyhi kahvinkeittimen ulkopinta kostealla liinalla.
3 Puhdista suodatinkori kuumalla vedell ja tiskiaineella tai pese se
astianpesukoneessa.

4 Puhdista kahvikannu ja kansi ja huuhtele ne vesijohtovedella. Ne voi pesta
myds astianpesukoneessa.
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Puhdista mylly

Huomautus: Varmista, etta kahvipapusailic on tyhja, ennen kuin aloitat
puhdistuksen.

1 Irrota pistoke pistorasiasta.
2 Avaa saatonupin lukitus kaantamalla nuppia vastapaivaan.

3 Irrota kahvipapusailio.
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g
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4 Irrota ylempi mylly kdantamalla sita vastapaivaan.

5 Puhdista ylempi mylly ja myllyn lokero harjalla.
- Harjaa kahvijauhe kolmiomerkkia kohti, jotta jaamat irtoavat helpommin.

6 Asetaylempi mylly takaisin paikoilleen ja lukitse se kddntamalla
mydtapaivaan.
7 Puhdista seuraavaksi myllyn suppilo.

Myllyn suppilon puhdistaminen

Tarkeaa:

Puhdista myllyn suppilo 1-2 viikon valein, jotta kahvijauhe ei tuki sita. Sen
voi tehda helposti ja nopeasti noudattamalla alla olevia ohjeita.
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Puhdista myllyn suppilo, kun naytossa nakyy halytys, jossa on
harjasymboli.

Huomautus: Varmista, ettd kahvipapusailié on tyhja, ennen kuin aloitat
puhdistuksen.

1 Tydnna pistoke pistorasiaan.

2 Avaa suodatinteline, jotta ndet kahvijauhesuppilon kuilun.

3 Kaynnistd kahvinkeitin.

4 Paina keittimen ohjauspaneelin puhdistuspainiketta.
5 Valitse naytodssa harja-asetus.
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6 Paina kaynnistyspainiketta. Kahvijauhesuppilon kuilun lappa avautuu, jotta
voit puhdistaa kuilun harjalla.

7 Poista kuiluun mahdollisesti kertynyt kahvijauhe tai muut jadmat harjalla.

8 Kun olet puhdistanut kuilun, sulje 1dppa painamalla uudelleen
I kaynnistyspainiketta.
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Kalkinpoisto kahvinkeittimesta

Poista kahvinkeittimesta kalkki, kun ndytossa nakyy kalkinpoistohalytys. Kayta
kalkinpoistossa vain ruokaetikkaa, sillda muut tuotteet saattavat vahingoittaa
kahvinkeitinta.

Varoitus: Ald koskaan kéyta keittimen kalkinpoistoon etikkaa,
jonka vahvuus on 8 % tai enemman, luonnonetikkaa alaka jauhe-
tai tablettimuotoista kalkinpoistoainetta, koska ne voivat
aiheuttaa vaurioita.

1 Avaa vesisailion kansi.

2 Lisaa vesisailioon ruokaetikkaa (4 % etikkaa) 10 kupin merkkiin asti.

3 Sulje vesisailion kansi.

4 Avaa suodatinteline ldpan avulla.
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5 Aseta suodatinpaperi (kokoa 1x4 tai nro 4) suodatinkoriin ja sulje
suodatinkorin teline.

6 Aseta tyhja kannu kahvinkeittimeen.
7 Tyonna pistoke pistorasiaan.

Kaynnista kahvinkeitin painamalla virtapainiketta. Nayton merkkivalot

8
syttyvat.

9 Paina kahvinkeittimen puhdistuspainiketta.
10 Valitse kalkinpoistoasetus.
11 Vahvista valinta painamalla kdynnistyspainiketta.

- Kahvinkeitin kdynnistaa kalkinpoiston automaattisesti.

jotta kaikki ja@mat irtoavat.

© ©
12 Odota, kunnes keitin on suodattanut kalkinpoistoaineen.
nil (M) 13 Kun kalkinpoisto on valmis, huuhtele keitin kahdesti enimmaismaaralla vetta,
1
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14 Tyhjenna kannu ja poista suodatinpaperi kalkkijaamineen.

15 Aloita toinen suodatus tayttamalla vesisailio puhtaalla kylmalla vedell ja
painamalla kdynnistyspainiketta.
Anna kahvinkeittimen suodattaa koko vesimaara ja tyhjenna sitten kannu.
Huomautus: Toista vaihe 14 tarvittaessa, kunnes kahvinkeittimesta
suodattuva vesi ei enda maistu tai haise etikalta.

16 Puhdista suodatinkori ja kannu kuumalla vedelld ja muutamalla tipalla
astianpesuainetta.

17 Sammuta laite painamalla virtapainiketta.
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Vianmaaritys

Ongelma

Tassa osiossa kuvataan lyhyesti yleisimpia ongelmia, joita saatat kohdata
kayttaessasi laitetta. Jos et 10yda ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue
osoitteesta www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin
tai ota yhteys paikalliseen kuluttajapalvelukeskukseen.

Saat lisdtukea verkossa skannaamalla tdman QR-koodin.

Ratkaisu

Kahvinkeitin ei toimi.

Liita virtapistoke pistorasiaan ja kytke kahvinkeittimen virta painamalla
virtapainiketta.

Varmista, ettd kahvinkeittimen jannitemerkinta vastaa paikallista
verkkojannitetta.

Tayta vesisailio vedella.

Sulje myllyn suppilon kansi.

Mylly ei toimi tai se ei toimi
oikein.

Varmista, ettd et valinnut kahvijauhetta. Jos kahvijauheen symboli ndkyy
naytossa, valitsit kahvijauheen.

Puhdista myllyn suppilo noudattamalla ohjeita.

Kun kaytan kahvimyllya,
kahvi on lilan mietoa.

Valitse jauhatustyyppi kiertamallad jauhatuksen saatonuppia (hienosta
karkeaan).

Aseta kahvin vahvuus (1-3) kahvin vahvuuden valintapainikkeella. Suurempi
numero tarkoittaa vahvempaa kahvia.

Kayta vahvempia kahvipapuja.

Kun kaytén kahvijauhetta,
kahvi on liilan mietoa.

Varmista, ettd suodattimeen lisdtyn kahvijauheen maaré vastaa vesisdiliossa
olevaa vesimaadraa. Muista, ettd kahvinkeitin kayttaa kaiken vesisailidssa
olevan veden.

Kayta vahvempaa kahvijauhetta.

Lisda kahvin vahvuutta lisadmalla kahvijauheen méaraa tai vahentamalla
veden maaraa.

Kahvi valuu suodattimesta
yli, kun kannu poistetaan
kahvinkeittimesta
suodatuksen aikana.

Jos nostat kannun keittimesta yli 20 sekunniksi suodatuksen aikana,
tippalukko aiheuttaa sen, ettd suodatinkori téyttyy ja valuu yli. Huomioi my®os,
ettd kahvin tdyteldinen maku muodostuu vasta suodatuksen loppuvaiheessa.
Siksi kannua ei kannata poistaa ja kahvia kaataa kuppiin, ennen kuin
suodatus on valmis.




Kahvinkeittimesta tippuu
kahvia pitkdan suodatuksen
jalkeen.
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Tippuminen johtuu héyryn tiivistymisestd. On normaalia, ettd kahvipisaroita
tippuu jonkin aikaa.

En voi odottaa viimeisia
pisaroita.

Kaanna nuppi kuppitilasta kannutilaan, jotta tippalukko estaa tippumisen
suodatinkorista.

Jos tippuminen jatkuu, tippalukko voi olla tukossa. Puhdista tippalukko
avaamalla suodatinkorin teline ja irrottamalla suodatinkori. Huuhtele
suodatinkori ja tippalukko juoksevalla vedella.

Kahvi ei ole tarpeeksi
kuumaa.

Kahvi jadhtyy kannussa nopeammin, jos valmistat vain muutaman kupillisen
kahvia. Kahvi sailyy kuumana pidempaan, jos keitat 10 kupillista eli tdyden
kannun kahvia.

Poista kahvinkeittimesta kalkki.

Kahvipavut ndyttavat
kuluvan nopeasti.

Jotta saat taydellisen kupin kahvia, kahvinkeittimessa on oltava tietty maara
kahvijauhetta. Kahvinkeitin kdyttdd normaalin maaran kahvipapuja, jotta se
saa tarpeeksi jauhettua kahvia kupillista kohti.

Ajastin ei toimi.

Varmista, ettd kahvipavuista tai kahvijauheesta valmistettavan kahvin kaikki
esivalmisteluvaiheet on tehty, ennen kuin asetat ajastimen.

Virhekoodi

Virhekoodi Kuvaus Ratkaisu Huomautus
E1 Lilanvdhdn  Aseta laite valmiustilaan painamalla  Jos ongelma ei poistu, toimi
vetta mitd tahansa painiketta. seuraavasti:
Tayta vesisailio ja kaynnista laite Pida puhdistus- ja
uudelleen. kaynnistyspainikkeita painettuina
samanaikaisesti kolmen sekunnin
ajan, kunnes laite alkaa
automaattisesti pumpata vetta
minuutin ajan. Toista toimenpide
kolme kertaa.
Jos ongelma ei edelleenkaén poistu,
ota yhteytta asiakaspalveluun.
E2 Papusailio ei  Aseta laite valmiustilaan painamalla  Jos ongelma ei poistu, ota yhteytta
ole mita tahansa painiketta. asiakaspalveluun.

kaytettavissa

Kiinnita papusailio kunnolla ja
kaynnista laite uudelleen.

E3 Lammitys-
putkessa on
toimintahai-
rio

Irrota pistoke pistorasiasta. Jos ongelma ei poistu, ota yhteytta
Kytke laitteen pistoke pistorasiaanja  asiakaspalveluun.

kaynnista laite uudelleen, kun se on

jaahtynyt kokonaan.
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E4 Jauhatuspyo- Irrota pistoke pistorasiasta. Jos ongelma ei poistu, ota yhteytta
rén tukos Kytke laitteen pistoke pistorasiaanja  asiakaspalveluun.
kaynnista laite uudelleen.
Puhdista jauhatuspyora ja
kahvijauhesuppilon kuilu
noudattamalla Myllyn suppilon
puhdistaminen -kohdan vaiheita.
ES5 Kahvijauhe-  Irrota pistoke pistorasiasta. Jos ongelma ei poistu, ota yhteytta
suppilon Kytke laitteen pistoke pistorasiaan ja  asiakaspalveluun.
kuiluntukos  kaynnists laite uudelleen.
Puhdista kahvijauhesuppilon kuilu
noudattamalla Myllyn suppilon
puhdistaminen -kohdan vaiheita.
E6/E7/E8 Ohjelmavir-  Irrota pistoke pistorasiasta. Jos ongelma ei poistu, ota yhteytta
he asiakaspalveluun.

Kytke laitteen pistoke pistorasiaan ja
kaynnista laite uudelleen.
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Introduktion

Vi gratulerar till ditt kop och halsar dig valkommen till Philips!

Genom att registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra
nytta av Philips support.

Allman beskrivning
®

)

Lock till behallare for kaffebonor
Behallare for kaffebonor

Filterkorg

Filterkorghallare

Glaskanna

Rengoringsborste for rannan till kaffebonor
Kontrollpanel med display

Vattenbehallare

Lock till vattenbehallare

10 Grovhetsvred

11 Vred for behallarvéljare
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Stromknapp

‘ A Timerknapp och pilknapp for tidsjustering
v

> . Start/paus-knapp
Rengéringsknapp

Knapp for formalet kaffe och kaffestyrka

Knapp for koppval

Antal koppar

Varmhallningslage

oo Formalet kaffe
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W
,' Kaffestyrka
m Avkalkning
bea
us
11011 Avisering for manuell rengéring

T
/ Lag vattenniva
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Timer

Tidsvisning
De tva forsta siffrorna anger timmar och de tva sista siffrorna anger minuter.

L)
..@%
)
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Vrid vredet till upplasningsldget och dérefter kan du ta ut behallaren for
kaffebonor ur apparaten.

@
@

Det har vredet valjer hur grovmalet kaffet ar, dar den storre storleken innebar
grévre malning.

D G;
rd

Kannlage
Droppstoppfunktionen finns i kannlaget.

Obs! Bryggningsprocessen stoppar inte nar du tar bort kannan. Om du inte trycker
tillbaka kannan i apparaten inom 20 sekunder svammar filterkorgen over.

Q

Kopplage
Vrid vredet manuellt fran kopp- till kannldget for att dppna
droppstoppfunktionen for att férhindra dropp nér bryggningen ar klar

Obs! En kall keramikmugg stjal varme fran kaffet nar den varmer upp sig sjalv, sa
forvarm koppen med varmt vatten.

Viktigt

Varning

- Kontrollera att den spanning som anges pa apparaten éverensstdmmer med
den lokala natspanningen innan du ansluter apparaten.

- Anslut apparaten till ett jordat vagguttag.

- Anvand inte apparaten om stickkontakten, natsladden eller sjdlva apparaten
ar skadad.

- Om néatsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av Philips, ett av Philips
auktoriserade serviccombud eller liknande behériga personer for att undvika
olyckor.

- Den héar produkten kan anvandas av barn fran 8 ars alder, personer med olika
funktionshinder samt av personer som inte har kunskap om produkten savida
det sker under tillsyn eller om de har informerats om hur produkten anvands
pa ett sakert satt och de eventuella medforda riskerna. Rengéring och
underhall bor inte goras av barn under 8 ar om de inte ar under tillsyn av
vuxen. Se till att apparaten och dess sladd ar utom rackhall for barn under 8
ar.

- Barn ska inte leka med produkten.

- Setill att sladden inte hanger dver kanten pa bordet eller arbetsbanken dar
apparaten star.

- Anvand endast den hér apparaten i dess avsedda syfte for att undvika mojliga
faror eller personskador.
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Varning

- Skolj alltid apparaten med farskt vatten fore forsta anvandningen.

- Placerainte apparaten pa en varm yta och Iat inte natsladden komma i
kontakt med varma ytor.

- Placerainte apparaten i ett skap nar den anvands.

- Koppla ur apparaten innan du rengér den och om problem uppstar under
bryggningen.

- Rengor alltid apparaten nar den har svalnat.

- Under bryggning och varmhallning ar vattenbehéllaren, filterhallaren,
varmeplattan, apparatens nedre del och kannan fylld med kaffe varma dven
en stund efter anvandning.

- Stéll inte kannan pa en spis eller i en mikrovagsugn fér att varma upp kaffe.
- Den héar apparaten ar avsedd att anvandas i hushall och liknande miljoer, till
exempel bondgardar, bed and breakfast-miljoer, personalkok i affarer, pa
kontor och i andra arbetsmiljoer, av gaster pa hotell, motell och andra typer

av boendemiljoer.

- Ldmna alltid in produkten till ett serviccombud auktoriserat av Philips for
undersdkning och reparation. Oppna inte apparaten och férsok inte att
reparera den sjalv.

- Varmeelementets yta, filterhallaren, apparatens nedre del, varmeplattan och
kannan fylld med kaffe kan vara varma en stund efter anvandning.

- Savida inget annat anges ar allt forpackningsmaterial i férpackningen
tillverkat av atervunnet papper. Se PAP-markningen pa forpackningen.

Avkalkning

- Avkalka kaffemaskinen nar avkalkningsmeddelandet visas pa displayen.
Anvénd endast &ttika vid avkalkning eftersom andra produkter kan skada
apparaten.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Atervinning

Den har apparaten fran Philips uppfyller standarderna for elektromagnetiska falt
(EMF).

Den har symbolen betyder att produkten inte ska sldngas bland hushallssoporna
(2012/19/EU)

Folj de regler som gaéller i ditt land for atervinning av elektriska och elektroniska
produkter. Genom att kassera gamla produkter pa ratt satt kan du bidra till att
forhindra negativ paverkan pa miljé och hélsa.

Savida inget annat anges ar allt forpackningsmaterial i férpackningen tillverkat
av atervunnet papper. Se PAP-markningen pa forpackningen.
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Garanti och support

Versuni erbjuder tva ars garanti efter kop av den har produkten. Den har
garantin gdller inte om en defekt beror pa felaktig anvandning eller daligt
underhall. Var garanti paverkar inte dina lagstadgade rattigheter som
konsument. Besok var webbplats www.philips.com/support for mer information
eller for att dberopa garantin.

Fore forsta anvandningen

Rengor filterhallaren efter varje anvandning.

Torka filterhallaren noga med en torr trasa efter varje anvandning. Se till att ta
bort eventuell kondens.

Stalla in klockan
1 Anslut apparaten.
- Da borjar timvisaren att blinka.

2 Anvand pilknappen for att dndra timinstalining.

3 Nar ratt timme har stallts in trycker du pa timerknappen for att bekrafta.
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4 Da borjar minutindikeringen att blinka. Anvand pilknappen for att andra
minutinstalining.
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5 Tryck patimerknappen for att bekréfta.

[a]n]
[Ru]

- Aktuell tid ar nu installd och sparad.
V 6 Du kan justera timern i standbyldge pa tva satt:
- Koppla ur apparaten och anslut den igen.
- Hall timerknappen intryckt tills timsiffrorna bérjar blinka.

Anteckning

Apparaten sparar alltid den senaste installningen.

Varmhallningstid

Du kan valja hur lange du vill att kaffet ska hallas varmt efter bryggning genom

att dndra tiden nar apparaten stangs av automatiskt. Standardtiden for

automatisk avstangning ar 30 minuter. Den maximala tiden for automatisk

avstangning ar 300 minuter.

Folj stegen nedan for att justera den automatiska avstangningstiden:

1 Stang av apparaten och lat den vara ansluten.

2 Hall rengdringsknappen intryckt tills varmhaliningsikonen visas och
timvisningen bérjar blinka.

3 Anvand pilknappen for att dndra timinstalining.

4 Nar ratt timme har stéllts in trycker du pa rengéringsknappen for att spara
timinstallningen.

5 Da borjar minutindikeringen att blinka. Anvand pilknappen for att andra
minutinstallning.

6 Tryck pa rengdringsknappen for att spara minutinstallningen.

Varmhallningsfunktionen aktiveras inte nar du brygger en eller tva koppar.
Apparaten haller drycken varm tills den aktiverar standby-ldget automatiskt.

Om du inte vill att drycken ska hallas varm léangre trycker du pa pa/av-
knappen for att stanga av apparaten.
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Skolja apparaten

Skolj alltid kaffebryggaren en gang fore forsta anvandningen genom att folja
stegen nedan.

Varning! Hall aldrig vatten i behallaren for kaffebonor da det
skadar kaffebryggaren.

1 Oppna vattenbehéllarens lock.

Varning! Lagg inte i kaffebonor eller formalet kaffe i vattenbehallaren

2 Fyll vattenbehadllaren med vatten.

Se till att vattennivan ar nedanfér maxnivan.

3 Stang vattenbehallarens lock.
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4 Satt tillbaka kaffekannan i apparaten.

5 Vrid mittenvredet till kanninstallningen.

6 Tryck pa pa/av-knappen.
- Apparaten slas pa.

7 Tryck pa knappen for kaffestyrka och valj férmalet kaffe.




8 Tryck pa koppknappen och valj 10 koppar.

© 06
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9 Tryck pa startknappen.
®

10 Apparaten startar skoljprocessen.

12 Tom glaskannan.

Anvanda apparaten

Anvénda kaffebonor

©
nil (M) 11 Kér apparaten tills spolningsprocessen ar klar.

Svenska 687

Obs! Kaffebryggaren anvander den mangd vatten som behovs baserat pa

antalet kaffekoppar som ska bryggas

Folj stegen nedan fér anvandning:



688 Svenska

1 Oppna locket till vattenbehéllaren.

2 Fyll behdllaren med vatten.
- Setill att vattennivan ar under maxnivan.

3 Stang locket till vattenbehallaren.

4 Lyft upp locket till behallaren for kaffebonor.

5 Tillsatt onskade kaffebonor i behallaren.

Obs! Se alltid till att den dubbla behallaren for farska kaffebonor ar minst
halvfull.

Varning! For att forhindra att kvarnen blockeras bor du inte
anvanda orostade eller karamelliserade bénor. Anvéand
kaffebonor i stallet for espressobonor eftersom espressobénor
kan skada kvarnen.
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6 Stang locket till behallaren for kaffebonor.

7 Vrid behallarens valjarvred for att valja 6nskade bénor fran de tva behallarna.
- Dukan dven blanda tva olika sorters bonor fér en unik blandning.

Obs! Nar du vaxlar mellan behallare for kaffebonor eller kaffebonor kommer
det alltid att finns spar av kaffe fran den typ av kaffebénor som malts tidigare.
Rengdr malningstratten nar du byter till en ny typ av kaffebona for att
forhindra detta.

8 Valj 6nskad grovhet med vredet.

9 Tatagifliken for att 6ppna filterhallaren.

10 Lagg i ett pappersfilter (typ 1x4 eller nummer 4) i filterkorgen.
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11 Stang filterhallaren.

12 Satt kaffekannan eller kaffekoppen under doseraren.

13 Anvand vredet for att vélja kopp-/kannléage.

Kopplaget ar till for att brygga mindre kaffevolymer och kannlaget ar till for
att brygga storre volymer i en kanna.

Nar du anvander koppfunktionen kan du anvanda en glas- eller keramikkopp
eller ett glas. Se till att du anvander koppar som ar lagre an tio centimeter.

14 513 pa apparaten.

15 Valj hur manga koppar du vill brygga genom att trycka pa koppknappen.
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16 Tryck pa styrkeknappen for att valja 6nskad kaffestyrka.

" ! 3 - 1:Bonor for svagt kaffe
[ - 2:Bonor for medelstarkt kaffe
- 3:Bonor for starkt kaffe
o
O)

17 Tryck pa start/paus-knappen for att pabdrja processen.

18 Apparaten borjar da brygga kaffet.
ft - Apparaten piper nar kaffet ar klart.

19 Ta bort koppen eller kaffekannan fran apparaten.

Droppstoppfunktionen goér att du kan ta bort kannan fran kaffebryggaren
innan bryggningsprocessen ar klar. Nar du tar bort kannan férhindrar
droppstoppet att kaffet rinner ned i kannan.

Bryggningsprocessen stoppar inte nar du tar bort kannan. Om du inte trycker
tillbaka kannan i apparaten inom 20 sekunder svammar filterkorgen over.

20 Njut av ditt nybryggda kaffe.
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21 Hall stromknappen intryckt i tre sekunder fér att stdnga av apparaten.

@XC)

22 Oppna filterhallaren.

23 Ta bort pappersfiltret.
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Anvanda formalet kaffe
Folj stegen nedan fér anvandning:

1 Kontrollera att apparaten har tillrackligt med vatten for att brygga dnskad
mangd kaffe.

2 Tatagifliken for att 6ppna filterhallaren.

3 Lagg i pappersfiltret (typ 1x4 eller nummer 4) i filterkorgen.

4 Tillsatt den mangd formalet kaffe i pappersfiltret som du brukar anvanda.

- Anvand sex gram malet kaffe eller en matsked for en vanlig kopp kaffe.

5 Stang filterhallaren.
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6 Satt kaffekannan eller kaffekoppen under doseraren.

7 Anvand vredet for att valja kopp-/kannlage.

- Kopplaget ar till for att brygga mindre kaffevolymer och kannlaget ar till for
att brygga storre volymer i en kanna.

a5 8 Sl pa apparaten.

9 Valjatt anvanda formalet kaffe genom att trycka pa knappen for lagesval.

10 Valj hur manga koppar du vill brygga genom att trycka pa koppknappen.
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11 Tryck pa start/paus-knappen for att paborja processen.

12 Apparaten borjar da brygga kaffet.
- Apparaten piper nar kaffet ar klart.

13 Ta bort koppen eller kaffekannan fran apparaten.
- Var férsiktig nér du hanterar kaffekannan efter bryggning. Véarmeplattan blir
mycket varm och kan orsaka brannskador. Var forsiktig sa att du inte branner

dig.

14 Njut av ditt nybryggda kaffe.

15 Hall stromknappen intryckt i tre sekunder for att stdnga av apparaten.
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16 Oppna filterhéllaren.

17 Ta bort pappersfiltret.
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Stalla in timern
Folj de har stegen for att stélla in apparatens timer:
1 Sla pa kaffebryggaren.

2 Tryck pa timerknappen sa visas timerikonen pa displayen. Timsiffrorna blinkar
vilket anger att du kan stélla in timmarna.

3 Anvand pilknappen for att stélla in timmarna. Om du behéver andra snabbt
trycker du lange pa pilknappen.

4 Tryck pa timerknappen for att bekrafta timinstaliningen. Minutsiffrorna anger
(M) att du kan stalla in minuterna.

5 Anvand pilknappen igen for att andra minuterna. Om du behéver andra
snabbt trycker du ldnge pa pilknappen.
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) 6 Tryck pa timerknappen for att bekrafta minutinstallningen.
e (M) Avbryt timern genom att trycka pa timerknappen sa férsvinner timerikonen
fran displayen.

Rengoring och underhall

Rengoring efter varje anvandning

Sank aldrig ned kaffebryggaren i vatten eller nagon annan vatska och skolj
den inte under kranen.

1 Taut kontakten ur vdgguttaget.

2 Torka kaffebryggarens utsida med en fuktig trasa.
3 Rengor filterkorgen med hett vatten och lite diskmedel, eller diska dem i
diskmaskinen.

4 Rengor kaffekannan och locket under kranen. Eller diska dem i diskmaskinen.




Rengor kvarnen

Svenska 699

Obs! Se till att behallaren for kaffebonor ar tom innan du startar
rengdringsproceduren.

1 Ta ut kontakten ur vagguttaget.
2 Las upp justeringsvredet genom att vrida det moturs.

3 Tabort behallaren for kaffebonor.
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4 Tabort den 6vre kvarnen genom att vrida den moturs.

5 Rengor den 6vre kvarnen och kvarnens inre behallaren med en borste.
- Dukan borsta resterna av det malda kaffet mot triangelsymbolen for att
avlagsna dem.

6 Satttillbaka den 6vre kvarnen och |ds fast den genom att vrida den medurs.
7 Foljsedan stegen for att rengdra kvarntratten.

Rengoéra kvarntratten

Viktigt:

Rengor kvarntratten varje eller varannan vecka for att forhindra att den
tapps igen med malet kaffe. Det gor du snabbt och enkelt genom att f6lja
stegen nedan.

Rengor kvarntratten om du ser en borstvarning pa displayen.
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Obs! Se till att behallaren for kaffebonor ar tom innan du startar
rengdringsproceduren.

1 Anslut apparaten.

2 Oppna filterhallaren for att fa dtkomst till trattrdnnan.

3 SIa pa kaffebryggaren.

4 Tryck pa rengéringsknappen pa kaffebryggarens kontrollpanel.
5 Valj borstinstallningen pa displayen.

O
©)
6 Tryck pa startknappen. Da 6ppnas trattrdnnans lucka sa att du kan rengéra
oo rannan med en borste.
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7 Anvand en borste for att ta bort malet kaffe eller rester som kan ha samlats i

rannan.

8 Nar du har rengjort rénnan trycker du pa startknappen igen for att stdnga

luckan.
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Avkalka kaffebryggaren

Avkalka kaffemaskinen nér avkalkningsmeddelandet visas pa displayen. Anvand
endast attika vid avkalkning eftersom andra produkter kan skada
kaffebryggaren.

Varning! Anvéand aldrig attika med en attiksyra pa 8 % eller mer,
naturlig attika eller avkalkningsmedel i pulver- eller tablettform for
att avkalka kaffebryggaren da det kan leda till skador.

1 Oppna vattenbehéllarens lock.

2 Fyllvattentanken med &ttika (4 % attiksyra) upp till indikeringen for 10
koppar.

3 Stang locket till vattenbehallaren.

4 Tatagifliken for att 6ppna filterhallaren.
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5 Lagg ett pappersfilter (typ 1x4 eller nummer 4) i filterkorgen och sténg
filterkorghallaren.

6 Stall den tomma kannan i kaffebryggaren.
7 Sattikontakten ivagguttaget.

8 Sla pa kaffebryggaren genom att trycka pa strémknappen. Da tands

displayen.

9 Tryck pa rengoéringsknappen pa kaffebryggaren.

10 Valj avkalkningsinstallningen.

11 Bekréafta valet genom att trycka pa startknappen.

- Kaffebryggaren pabdrjar automatiskt avkalkningsprocessen.

maximal mangd vatten for att ta bort eventuella rester helt.

© ©
12 Vénta tills kaffebryggaren har bryggt klart avkalkningsldsningen.
ril () 13 Nar avkalkningsprocessen ar klar skoljer du kaffebryggaren tva ganger med
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14 Tom kannan och ta bort pappersfiltret med kalkresterna.

15 Fyll vattenbehallaren med rent kallt vatten och tryck pa startknappen for att
starta en ny bryggningsprocess.
Vanta tills kaffebryggaren har slutfort hela bryggningsprocessen och tom
sedan kannan.
Obs! Du maste upprepa steg 14 tills vattnet som kommer ut ur
kaffebryggaren inte langre smakar eller luktar attika.

16 Rengor filterkorgen och kannan med varmt vatten och lite diskmedel.

17 Stang av apparaten genom att trycka pa strémknappen.
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Felsokning

Problem

Svenska 707

I det har kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan raka ut for
med maskinen. Om du inte kan I6sa problemet med hjalp av informationen
nedan kan du ga till www.philips.com/support dér det finns en lista med vanliga
fragor. Du kan dven kontakta kundtjénst i ditt land.

Du kan aven skanna den har QR-koden fér mer onlinesupport.

Loésning

Kaffebryggaren fungerar
inte.

Satti kontakten ivagguttaget och tryck pa pa/av-knappen for att sla pa
kaffebryggaren.

Kontrollera att den spanning som anges pa kaffebryggaren éverensstammer
med den lokala ndtspanningen.

Fyll vattenbehallaren med vatten.

Sténg locket till kvarntratten.

Kvarnen fungerar inte eller
fungerar inte som den ska.

Kontrollera att du inte har valt formalet kaffe. Du har valt férmalet kaffe om
symbolen for formalet kaffe visas pa displayen.

Rengor kvarntratten genom att folja instruktionerna.

Kaffet blir for svagt nér jag
anvander kvarnen.

Vrid pa grovleksvredet for att vélja dnskad malningstyp fran fin till grov.

Anvand knappen for kaffestyrka for att stalla in kaffestyrkan fran 1 till 3 dar
den hogre siffran innebaér starkare kaffe.

Anvand kaffebdnor med en starkare blandning eller smak.

Kaffet blir for svagt nar jag
anvander formalet kaffe.

Kontrollera att du har fyllt pa tillrdckligt med férmalet kaffe i filtret. Om du
Okar mangden férmalet kaffe 6kar dven kaffestyrkan.

Anvéand malet kaffe med en starkare blandning eller smak.

Filtret svammar éver nér jag
tar bort kannan fran
kaffebryggaren under
pagaende bryggning.

Om du tar bort kannan i mer &n 20 sekunder under bryggningsprocessen
leder droppstoppet till att filterkorgen svammar dver. Observera dven att
kaffet inte nar sin fulla smak forrén i slutet av bryggningsprocessen. Darfor
rekommenderar vi att du inte tar bort kannan och haller upp kaffet innan
bryggningsprocessen ar klar.

Kaffebryggaren fortsatter
droppa langt efter att
bryggningen ar klar.

Droppandet orsakas av kondenserad anga. Det &r helt normalt att
kaffebryggaren droppar en stund.
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Kan inte vénta pa de sista

dropparna.

Vrid vredet fran kopp- till kannldge for att 6ppna droppstoppfunktionen.
Droppstoppfunktionen stoppar droppandet fran filterkorgen.

Om droppandet inte stoppar kan det hdnda att droppstoppet ar igensatt.
Rengor droppstoppet genom att dppna filterkorghallaren och ta ut
filterkorgen. Skolj filterkorgen och droppstoppet under kranen.

Kaffet ar inte tillrackligt

varmt.

Kaffet i kannan svalnar fortare om du bara brygger nagra koppar. Kaffet
haller sig varmt langre om du brygger tio koppar, det vill sdga en full kanna.

Avkalka kaffebryggaren.

Det verkar som om
kaffebdénorna gar at snabbt.

Kaffebryggaren behover en viss mangd malet kaffe for att brygga en perfekt
kopp kaffe. Mangden kaffebonor som kaffebryggaren anvénder for att fa
optimal mangd malet kaffe per kopp &r normal.

Timern fungerar inte.

Se till att du slutfor alla steg for att brygga kaffe med kaffebdnor eller
formalet kaffe innan du stéller in timern.

Felkod

Felkod Beskriv- Losning Kommentar
ning
E1 For lite Tryck pa valfri knapp for att aktivera  Folj de har stegen om problemet
vatten apparatens standbylage. kvarstar:
Fyll pa vattenbehallaren och starta Hall rengorings- och startknappen
om apparaten. intryckta samtidigt i tre sekunder tills
apparaten automatiskt borjar pumpa
vatten i en minut. Upprepa den har
processen tre ganger.
Kontakta kundtjanst om problemet
kvarstar.
E2 Behallaren Tryck pa valfri knapp for att aktivera  Kontakta kundtjanst om problemet
for apparatens standbyldge. kvarstar.
lfaffebénor Satt fast behallaren for kaffebonor
arinte och starta om apparaten
tillganglig
E3 Varmeroret  Dra ur natsladden. Kontakta kundtjanst om problemet
fungerarinte  Anslut natsladden och sl& pa kvarstar.
apparaten igen nar den har svalnat
helt.
E4 Blockering av Dra ur natsladden. Kontakta kundtjanst om problemet

kvarnhjulet

Anslut natsladden och sla pa
apparaten igen.

Folj stegen i Rengora kvarntratten for
att rengora kvarnhjulet och
trattrannan.

kvarstar.
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E5 Blockering av Dra ur natsladden. Kontakta kundtjanst om problemet
trattrannan  Anslut natsladden och sla pa kvarstar.
apparaten igen.
Folj stegen i Rengdra kvarntratten for
att rengdra trattrannan.
E6/E7/E8 Programfel  Dra ur natsladden. Kontakta kundtjanst om problemet

Anslut natsladden och sla pa
apparaten igen.

kvarstar.
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Giris
Satin alma tercihiniz icin tesekkir ederiz, Philips'e hos geldiniz!

Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Grintntzu
www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.

Genel aciklama
®

)

Kahve cekirdegi haznesinin kapagi
Kahve cekirdegi haznesi

Filtre sepeti

Filtre sepeti tutucusu

Cam strahi

Kahve cekirdegi kanali temizleme fircasi
Ekranli kontrol paneli

Su haznesi

Su haznesi kapagi

10 Ogutme kalinhgr diigmesi

11 Hazne segici digmesi

OoOoO~NOUTDS WN —



Kontrol paneli

GUg digmesi

Turkce 7M

‘ A Zaman ayarl icin zamanlayici digmesi ve ok digmesi
v

> . Baslat/duraklat digmesi
Temizleme dugmesi

On 6giitme ve kahve sertligi diigmesi

Fincan secim digmesi

Fincan sayisi

Sicak tutma modu

Onceden 6gutilmis kahve

Kahve sertligi

Kire¢ Temizleme

il Manuel temizleme uyarisi

T
/ Diistik su miktari
V4!
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Zamanlayici

Zaman gostergesi
ik iki hane saati, son iki hane ise dakikayi temsil eder.
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Dugmeyi kilit agma konumuna cevirin, ardindan kahve cekirdegdi haznesini
cihazdan cikarabilirsiniz.

@
@

Bu dugme kahvenin 6gutilme kalinhigini secer. Daha buyuk boyut, daha kalin
ogutme islemini belirtir.

D G;
rd

Strahi modu
Damlama onleme islevi, stirahi modunda mevcuttur.

Not: Strahiyi ¢ikardiginizda kahve demleme islemi durmaz. Stirahiyi 20 saniye
icinde cihaza geri koymazsaniz filtre sepeti tasar.

Q

Fincan modu

Kahve demleme islemi bittikten sonra damlamayi 6nlemek icin digmeyi fincan
modundan stirahi moduna manuel olarak gegirerek damlama onleyiciyi acin
Not: Soguk seramik kupa, kendisini isitirken kahvenin isisini calar. Latfen fincani
sicak suyla 6nceden isitin.

Onemli

Uyari

- Cihazi prize takmadan dnce cihazin Ustlinde yazili olan gerilimin evinizdeki
sebeke gerilimiyle ayni olup olmadigini kontrol edin.

- Cihazi toprakli prize takin.

- Cihazin fisi, elektrik kablosu veya kendisi hasarliysa kesinlikle kullanmayin.

- Cihazin elektrik kablosu hasarliysa bir tehlike olusturmasini dnlemek icin
mutlaka Philips'in yetki verdigdi bir servis merkezi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesini saglayin.

- Bucihazin 8 yasin Uzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal ya da zihinsel
becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe acisindan eksik kisiler tarafindan
kullanimi, sadece bu kisilerin gdzetim altinda olmalari veya cihazi glvenli
kullanmaya yonelik talimatlarin bu kisilere saglanmasi ve dahil olan tehlikeleri
anlamalari durumunda mimkandur. Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yasindan
buyuk ve gbzetim altinda olmadiklari stirece, cocuklar tarafindan
yapiimamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kicuk ¢ocuklarin
erisemeyecekleri yerlerde muhafaza edin.

- Cocuklar cihazla oynamamalidir.

- GUg kablosunun, cihazin yerlestirildigi masa ya da tezgahtan sarkmamasina
dikkat edin.

- Bucihazi, olasi tehlike veya yaralanmalari dnlemek icin yalnizca kullanim
amaci dogrultusunda kullanin.
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Dikkat

- Ik kullanimdan 6nce cihazi mutlaka temiz suyla yikayin.

- Cihazi sicak bir ylizeye koymayin ve elektrik kablosunun sicak ylzeylerle
temas etmesine izin vermeyin.

- Cihazi kullanim sirasinda dolaba koymayin.

- Cihazi temizlemeden 6nce ve kahve demlerken sorun cikarsa fisini prizden
cekin.

- Cihazi her zaman soguduktan sonra temizleyin.

- Kahve demleme ve sicak tutma sirasinda su haznesi, filtre tutucusu, sicak
plaka, cihazin alt kismi ve kahve dolu strahi, bir sire gectikten sonra bile sicak
kalir.

- Kahveyi tekrar isitmak igin strahiyi ocaga veya mikrodalga firina koymayin.

- Bucihaz; ciftlik evleri, pansiyonlar, magazalardaki personel mutfagi alanlari,
ofisler ve diger calisma ortamlari gibi ve oteller, moteller ve diger konaklama
ortamlarindaki musteriler tarafindan olacak sekilde, ev ve benzeri yerlerde
kullanima uygundur.

- Cihazi kontrol veya onarim i¢in mutlaka yetkili bir Philips servis merkezine
gonderin. Cihazi agmayin veya kendiniz onarmaya calismayin.

- Isitma elemani yuzeyi, filtre tutucusu, cihazin alt kismi, sicak plaka ve kahveyle
dolu strrahi, kullanimdan sonra bir stire boyunca kalan i1siya maruz kalir.

- Aksi belirtiimedikge, kutudaki tim ambalaj malzemeleri geri dondstirtlmus
kagittan Uretilmistir. Kutudaki PAP isaretine bakin.

Kirecin temizlenmesi

- Ekranda kireg temizleme uyarisi gérintilendiginde kahve makinesinin kirecini
temizleyin. Kireci temizlemek icin sadece beyaz sirke kullanin, aksi halde diger
UrUnler cihaza zarar verebilir.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihazi elektromanyetik alanlar (EMF) ile iliskili tim standartlara
uygundur.

Geri dontsum

Bu simge, Grtnin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigi anlamina
gelir (2012/19/AB).

Elektrikli ve elektronik Grtinlerin ayri olarak toplanmasi ile ilgili Glkenizin
kurallarina uyun. Eski Grlinlerin dogru sekilde atilmasi, cevre ve insan saglgi
Uzerindeki olumsuz etkileri dnlemeye yardimci olur.

Aksi belirtilmedikce, kutudaki tim ambalaj malzemeleri geri donusturdlmus
kagittan Uretilmistir. Kutudaki PAP isaretine bakin.
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Garanti ve destek

Versuni, bu Urln igin satin aldiktan sonra iki yillik garanti sunar. Bu garanti,
arizanin yanhs kullanim veya k&tu bakim nedeniyle ortaya ¢tkmasi durumunda
gecerli degildir. Garantimiz, tiketici olarak kanunen haklarinizi etkilemez. Daha
fazla bilgi almak veya garantiye basvurmak igin lutfen www.philips.com/support
adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

Ik kullanimdan 6énce

Her kullanimdan sonra filtre tutucusunu temizlediginizden emin olun.

Her kullanimdan sonra filtre tutucusunu kuru bir bezle iyice silin. Yogusma
birikintilerini temizlemeyi unutmayin.

Saati ayarlama
1 Cihazi prize takin.
- Saat gostergesi yanip sdnmeye baslar.

2 Saati ayarlamak icin ok digmesini kullanin.

3 Saatayarlandiktan sonra saati onaylamak icin zamanlayici ddgmesine basin.
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4 Dakika gostergesi yanip sdnmeye baslar. Dakikayi ayarlamak icin ok
dagmesini kullanin.

[}
o
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5 Dakikayl onaylamak icin zamanlayici dGgmesine basin.
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- Gegerlisaat ayarlanir ve kaydedilir.
V 6 Bekleme modunda zamanlayiciyr ayarlamak icin asagidaki iki yaklagim
arasindan secim yapabilirsiniz:
- Cihazin fisini cikarip tekrar takin.

(e
_=_t_t - Saat haneleri yanip sénmeye baslayana kadar zamanlayici digmesini basili
tutun.
Not

Cihaz her zaman son ayari kaydeder.

Sicak tutma siresi

Cihaz otomatik olarak kapandiktan sonra strreyi ayarlayarak kahvenizin demleme

isleminin ardindan ne kadar stre sicak kalacagini secebilirsiniz. Varsayilan

otomatik kapanma suresi 30 dakikadir. Maksimum otomatik kapanma stiresi 300

dakikadir.

Otomatik kapanma suresini ayarlamak icin asagidaki adimlari izleyin:

1 Cihazi kapatin ve prize takili birakin.

2 Sicak tutma simgesi gorlintlilenene ve saat yanip sonmeye baslayana kadar
temizleme digmesini basili tutun.

3 Saati ayarlamak icin ok digmesini kullanin.

4 Saat ayarlandiktan sonra saat ayarini kaydetmek icin temizleme digmesine
basin.

5 Dakika gdstergesi yanip sdnmeye baslar. Dakikayi ayarlamak igin ok
dagmesini kullanin.

6 Dakika ayarini kaydetmek icin temizleme diigmesine basin.

Cihazi yikama
Asagidaki adimlari uygulayarak ilk kullanimdan dnce kahve makinesini mutlaka
yikayin.
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1 Suhaznesinin kapadini agin.

2 Suhaznesini suyla doldurun.

- Suyun maksimum seviyenin altinda oldugundan emin olun.

3 Suhaznesinin kapagini kapatin.
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4 Kahve surahisini cihaza koyun.

5 Orta digmeyi strahi ayarina getirin.

“,ﬂ 4 6 Acma/kapatma digmesine basin.
- Cihaz agllir.

@

®

7 Kahve sertligi dugmesine basin ve 6nceden 6gutilmus kahveyi segin.

@)
@
G I
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8 Fincan digmesine basin ve 10 bardak secin.




718 Tirkce

9 Baslat digmesine basin.

N

©
10 Cihaz, yikama islemini baslatir.

Jil (M) 11 Yikama islemi bitene kadar cihazin ¢alismasina izin verin.

12 Cam sirahiyi bosaltin.

Cihazi kullanma

Kahve c¢ekirdeklerini kullanma

Not: Kahve makinesi, hazirlanacak kahve fincani sayisina gore gereken miktarda

su kullanir

Kullanmak icin asagidaki adimlari izleyin:
1 Su haznesinin kapagini agin.
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2 Hazneyisuyla doldurun.
- Suyun maksimum seviyenin altinda oldugundan emin olun.

3 Suhaznesinin kapagini kapatin.

4 Kahve cekirdegi haznesinin kapagini kaldirin.

5 istediginiz kahve cekirdeklerini hazneye ekleyin.

Not: ikili kahve cekirdegi haznesinin taze kahve cekirdegi ile en az yarisinin
dolu oldugundan her zaman emin olun.

Uyari: Ogiitiiciiniin sikismasini 6nlemek icin kavrulmamis veya
karamelize kahve cekirdekleri kullanmayin. Espresso ¢ekirdekleri
oéguticliye zarar verebileceginden, espresso cekirdekleri yerine
kahve cekirdegi kullanin.

6 Kahve cekirdedi haznesinin kapagini kapatin.
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7 ki hazne arasindan istenen kahve cekirdeklerini secmek icin hazne secici
digmesini gevirin.

- Benzersiz bir karisim icin iki farkli kahve cekirdegi tirinu bile karistirabilirsiniz.
Not: Kahve cekirdedi hazneleri veya kahve cekirdekleri arasinda gecis
yaptiginizda, her zaman daha dnceki kahve cekirdeginin 6gutilmus halinden
kalan kahve kalintilari olur. Bunu énlemek igin yeni bir kahve cekirdegi tirtine
gectikten sonra 6guttct hunisini temizleyin.

8 Dugmeyi kullanarak istediginiz 6gtutme kalinhg@i seviyesini segin.

9 Filtre tutucusunu agcmak icin tirnagi tutun.

10 Kagrt filtreyi (tip 1x4 veya no. 4) filtre sepetine yerlestirin.

11 Filtre tutucusunu kapatin.
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12 Kahve surahisini veya fincani dagriticinin altina yerlestirin.

13 Fincan/slrahi modunu se¢mek icin digmeyi kullanin.

"Fincan" modu, daha az miktarda kahve yapmak, "Strahi" modu ise strahi
kullanarak daha fazla kahve demlemek icindir.

Fincana demleme islevini kullanirken, cam ya da seramik kupalarin yani sira
cam bardak da kullanabilirsiniz. Yuksekligi 10 cm'den az olan fincanlar
kullandiginizdan emin olun.

’ 14 Cihazi agin.

. s 15 Fincan digmesine basarak yapmak istediginiz fincan sayisini secin.

. 4 16 Tercih ettiginiz kahve sertligini segmek icin sertlik digmesine basin.
- 1:Hafif kahve icin kahve cekirdegi

- 2:ortasertlikte kahve icin kahve cekirdekleri

- 3:sert kahve icin kahve cekirdekleri
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17 Baslat/duraklat digmesine basarak islemi baslatin.

18 Cihaz isleme baslar.
- Islem tamamlandiginda cihaz bip sesi cikarir.

19 Fincaninizi veya kahve strahisini cihazdan gikarin.

Damlama 6nleme islevi, kahve yapma islemi tamamlanmadan 6nce strahiyi
kahve makinesinden cikarmaniza olanak tanir. Damlama onleyici, strahiyi
¢ikardiginizda stirahiye kahve akisini durdurur.

Surahiyi cikardiginizda kahve demleme islemi durmaz. Strahiyi 20 saniye
icinde cihaza geri koymazsaniz filtre sepeti tasar.

; 20 Taze demlenmis kahvenizin keyfini ¢ikarin.

21 Cihazi kapatmak icin gt digmesini Ug saniye basili tutun.
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22 Filtre tutucusunu agin.

23 Kagit filtreyi cikarin.
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Onceden 6giitiilmis kahveyi kullanma
Kullanmak icin asagidaki adimlari izleyin:

1 Cihazda istediginiz miktarda kahve yapmak igin yeterli su olup olmadigini
kontrol edin.

2 Filtre tutucusunu agmak icin tirnadi tutun.

3 Kadit filtreyi (tip 1x4 veya no. 4) filtre sepetine yerlestirin.

4 Kisisel tercihinize gore kullandiginiz kagit filtreye dnceden 6gutiimus kahve
miktarini ekleyin.

- Standart bir fincan kahve icin 6 gram 6gatalmus kahve veya 1 yemek kasigi
kullanin.

5 Filtre tutucusunu kapatin.
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6 Kahve slrahisini veya fincani dagiticinin altina yerlestirin.

7 Fincan/strahi modunu se¢mek icin digmeyi kullanin.
- "Fincan" modu, daha az miktarda kahve yapmak, "Strrahi" modu ise strahi
kullanarak daha fazla kahve demlemek icindir.

8 Cihaziacgin.

9 Mod secim diigmesine basarak 6nceden 6gutlimus kahveyi kullanmayi secin.

10 Fincan digmesine basarak yapmak istediginiz fincan sayisini segin.
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11 Baslat/duraklat digmesine basarak islemi baslatin.

12 Cihaz isleme bagslar.
- Islem tamamlandiginda cihaz bip sesi cikarir.

13 Fincaninizi veya kahve strahisini cihazdan gikarin.

- Kahve demleme isleminden sonra kahve strahisini kullanirken dikkatli olun.
Isitma plakasi yUksek sicakliklara ulasir ve yanmaya neden olabilir. Yanik
olusumunu 6nlemek icin ekstra dikkatli olun.

14 Taze demlenmis kahvenizin keyfini ¢ikarin.

15 Cihazi kapatmak icin glic digmesini G¢ saniye basili tutun.
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16 Filtre tutucusunu acin.

17 Kagt filtreyi ¢ikarin.
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Zamanlayiciyr ayarlama
Cihazdaki zamanlayiciyr ayarlamak icin su adimlarr izleyin:
1 Kahve makinesini acin.

2 Zamanlayic digmesine bastiginizda ekranda zamanlayici simgesi
U goruntulenir. Saat haneleri, ayarlanan saati gosterecek sekilde yanip séner.

3 Saati ayarlamak icin ok digmesini kullanin. Hizli bir sekilde ayarlamaniz

GE‘:DE gerekiyorsa ok diigmesine uzun basin.
@
®
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©
4 Saatayarini onaylamak icin zamanlayici digmesine basin. Dakika haneleri,
D () ayarlanan dakikayi belirtir.

5 Dakikayi ayarlamak icin ok digmesini tekrar kullanin. Hizl bir sekilde
ayarlamaniz gerekiyorsa ok digmesine uzun basin.

[}
[x0u]
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6 Dakika ayarini onaylamak icin zamanlayici digmesine tekrar basin.

g E:DE () Zamanlayiciyi iptal etmek icin zamanlayici diigmesine basmaniz yeterlidir;
zamanlayici simgesi ekrandan kaybolur.

@)

®

Temizlik ve bakim

Her kullanimdan sonra temizleme

Kahve makinesini kesinlikle suya veya baska bir siviya batirmayin ya da
muslukta durulamayin.

1 Elektrik fisini prizden ¢ekin.

2 Kahve makinesinin dis kismini nemli bir bezle silin.
3 Filtre sepetini sicak su ve bulasik deterjani ile temizleyin ya da bulasik
makinesinde yikayin.

4 Muslukta durulayarak kahve strahisini ve kapagini temizleyin. Bunlari bulasik
makinesinde de yikayabilirsiniz.
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Ogitiichyi temizleme

Not: Temizleme prosediriine baslamadan dnce kahve cekirdegi haznesinin bos
oldugundan emin olun

1 Elektrik fisini prizden gekin.
2 Ayar digmesini saat ydnUnUn tersine cevirerek kilidini agin.

[\)
N——
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3 Kahve cekirdegi haznesini ¢ikarin.

4 Ust 6guticiyi saat ydniniin tersine cevirerek cikarin.

5 Ust 6gitiict ve 6gutici haznesini bir fircayla temizleyin.
- Artiklar temizlemek icin kahve cekirdeklerini Gicgen isaretine dogru
fircalayabilirsiniz.
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6 Ust 6gutuclyi yeniden takin ve saat ydninde cevirerek kilitleyin.
7 Ardindan 6guttct hunisini temizlemek icin prosedird izleyin.

Ogutiici hunisini temizleme

Onemli:

Ogiitiicii hunisini, 6giitiilmiis kahveyle tikanmasini 6nlemek icin 1 ila 2
haftada bir temizleyin. Bu, asagidaki adimlari uygulayarak kolay ve hizli bir
sekilde gerceklestirilir.

Ekranda bir firca uyarisi oldugunu fark ettiginizde 6gutiicii hunisini
temizleyin.

Not: Temizleme prosediriine baslamadan 6nce kahve cekirdedi haznesinin bos
oldugundan emin olun.

1 Cihazi prize takin.

2 Ogutme hunisi kanalina erismek icin filtre tutucusunu agin.

3 Kahve makinesini agin.



Tiirkce 733

4 Makinenin kontrol panelindeki temizle digmesine basin.
5 Ekrandan firca ayarini segin.

6 Baslat dugmesine basin. Bu, 6§utme hunisi kanali kapaginin agilmasina neden
] olarak kanali bir fircayla temizlemenize olanak saglar.

7 Kanalda birikmis olabilecek kahve artiklarini veya kalintilari fircayla temizleyin.

8 Kanali temizledikten sonra kapagi kapatmak icin baslat digmesine tekrar

[oon basin.
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Kahve makinesinin kirecini temizleme

Ekranda kire¢ temizleme uyarisi goriinttlendiginde kahve makinesinin kirecini
temizleyin. Kireci temizlemek icin sadece beyaz sirke kullanin, aksi halde diger
Grtnler kahve makinesine zarar verebilir.

Uyari: Makinenin kirecini temizlemek icin asla asetik asit icerigi %8
veya daha fazla olan sirke, dogal sirke, toz kire¢ ¢6ziicii veya tablet
kireg ¢oziicli kullanmayin, aksi halde bu uriinler hasara yol acabilir.

1 Su haznesinin kapagini agin.

2 Suhaznesini 10 fincan isaretine kadar beyaz sirkeyle (%4 asetik asit)
doldurun.

3 Suhaznesinin kapagini kapatin.

4 Filtre tutucusunu agmak icin tirnagi tutun.
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5 Kagit filtreyi (tip 1x4 veya no. 4) filtre sepetine yerlestirin ve filtre sepeti
tutucusunu kapatin.

6 Bos sUrahiyi kahve makinesine yerlestirin.
7 Elektrik fisini prize takin.

8 Glc dugmesine basarak kahve makinesini calistirin. Ekran agilir.

9 Kahve makinesindeki temizleme diigmesine basin.
10 Kireg temizleme ayarini segin.
11 Seciminizi dogrulamak icin baslat digmesine basin.

- Kahve makinesi kire¢ temizleme islemine otomatik olarak baslar.

gidermek icin makineyi iki kez maksimum miktarda suyla durulayin.

© ©

12 Makinenin kire¢ temizleme sollsyonuyla demleme islemini bitirmesini
1 ((m) bekleyin.
\\ T / 13 Kireg temizleme islemi tamamlandiktan sonra, tim birikintileri tamamen
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14 Surahiyi bosaltin ve kirec kalintilar bulunan kagt filtreyi ¢ikarin.

15 Su haznesini temiz soguk suyla doldurun ve baska bir kahve demleme islemini
baslatmak Uzere baslat digmesine basin.
Kahve makinesinin tim kahve demleme islemini tamamlamasini bekleyin ve
sUrahiyi bosaltin.

Not: Gerekirse kahve makinesinden cikan suda sirke tadi veya kokusu
kalmayana kadar 14. adimi tekrarlayin.
16 Filtre sepetini ve strahiyi sicak su ve bir miktar bulasik deterjaniyla temizleyin.
17 Glc¢ dugmesine basarak cihazi kapatin.
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Sorun giderme

Sorun

Bu bélimde makine ile ilgili en sik karsilasilan sorunlar 6zetlenmistir. Sorunu
asagidaki bilgilerle ¢ozemiyorsaniz sik sorulan sorular listesi icin
www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya Ulkenizdeki Tuketici Destek
Merkezi ile iletisime gegin.

Daha fazla cevrimici destek almak icin bu QR kodunu da tarayabilirsiniz.

Cozim

Kahve makinesi calismiyor.

Elektrik fisini bir prize takin ve kahve makinesini agmak icin agma/kapama
digmesine basin.

Kahve makinesinde belirtilen gerilimin, konut sebeke gerilimiyle uyumlu
oldugundan emin olun.

Su haznesini suyla doldurun.

Ogutici hunisinin kapagini kapatin.

Ogutiict calismiyor veya
dizgin calismiyor.

Onceden 6gtulmis kahveyi secmediginizden emin olun. Ekranda énceden
o6gutilmus kahve simgesinin goriinmesi, dnceden 6gutilmas kahveyi
sectiginizi gosterir.

Talimatlari izleyerek 6gutict hunisini temizleyin.

Oguticiyi kullandigimda
kahve ¢ok hafif oluyor.

ince ile kalin arasinda istenen 6gltme tiriini secmek icin 6gttme kalinhg
digmesini gevirin.

Kahve sertligini 1 ile 3 arasinda ayarlamak icin sertlik secme digmesini
kullanin. Daha buytk rakam, daha ylksek sertlik anlamina gelir.

Daha sert karisimli veya daha guclt aromali kahve cekirdekleri kullanin.

Onceden 6gutilmis kahve
kullandigimda kahve cok
hafif oluyor.

Filtredeki 6nceden 6gutllmus kahve miktarinin su haznesindeki su miktariyla
tutarl oldugundan emin olun. Kahve makinesinin su haznesindeki tim suyu
kullandigint lutfen unutmayin.

Daha sert karisimli veya daha guiclt aromali 6§uttlmas kahve kullanin.

Kahve sertligini artirmak igin énceden 6guttlmus kahve miktarint artirin veya
su miktarini azaltin.




Kahve demlenirken strahiyi
kahve makinesinden
cikardigimda filtre tasiyor.

Tiirkce 739

Kahve yapma islemi sirasinda stirahiyi 20 saniyeden daha uzun stire
cikarirsaniz damlama onleyici, filtre sepetinin tagmasina neden olur. Ayrica
kahve demleme islemi sona ermeden kahvenin tam tadina ulasmadigini da
unutmayin. Bu nedenle kahve demleme islemi sona ermeden dnce strahiyi
ctkarmamanizi ve kahveyi bosaltmamanizi éneririz.

Kahve makinesi, kahve
yapma islemi bittikten uzun
slire sonra damlamaya
devam eder.

Damlama, buharin yogunlasmasi nedeniyle gerceklesir. Kahve makinesinin bir
stire damlamasi tamamen normaldir.

Son birkag damlayi
bekleyemem.

Dugmeyi fincan modundan stirahi moduna cevirerek damlama énleme
islevini acin; damlama onleyici, filtre sepetinden damlamayi durdurur.

Damlama durmuyorsa damlama &nleyici tikanmis olabilir. Damlama &nleyiciyi
temizlemek icin filtre sepeti tutucusunu agin ve filtre sepetini ¢ikarin. Filtre
sepetini ve damlama onleyiciyi musluk altinda yikayin.

Kahve yeterince sicak degil.

Sadece birkag fincan kahve hazirlarsaniz strahinin icindeki kahve daha hizli
sogur. Tam bir strahiyi dolduracak sekilde 10 fincan hazirlarsaniz kahve daha
uzun sure sicak kalir.

Kahve makinesinin kirecini temizleyin.

Kahve ¢ekirdekleri hizh bir
sekilde bitiyor.

Mukemmel bir fincan kahve hazirlamak igin kahve makinesinin belirli
miktarda 6gutilmus kahveye ihtiyaci vardir. Kahve makinesinin fincan basina
en uygun 6gutulmus kahve miktarini elde etmek icin kullandigi kahve
cekirdegi miktari normaldir.

Zamanlayici calismiyor.

Zamanlayiclyl ayarlamadan 6nce, kahve cekirdekleri veya dnceden 6gutilmus
kahve ile kahve demlemek icin tim adimlari tamamladiginizdan emin olun.

Hata kodu

Hata kodu Tanim

Coziim Aciklama

E1 Su sikintisi Cihazi bekleme moduna almak icin Bu sorun devam ederse asagidaki

herhangi bir digmeye basin. adimlarrizleyin:

Su haznesini yeniden doldurun ve Cihaz otomatik olarak bir dakika

cihazi yeniden baslatin. boyunca su pompalamaya baslayana
kadar temizleme ve calistirma
digmesini ayni anda Uc saniye
boyunca basili tutun. Bu islemi 3 kez
tekrarlayin.
Sorun hala devam ederse mdisteri
hizmetleriyle iletisime gecin.

E2 Kahve Cihazi bekleme moduna almak icin Sorun devam ederse musteri
cekirdegdi herhangi bir digmeye basin. hizmetleriyle iletisime gecin.
haznesi Kahve cekirdedi haznesini tam
kullanilami- oturacak sekilde takin ve cihazi
yor yeniden baslatin




740 Turkce

E3 Isitma Cihazin fisini ¢ekin. Sorun devam ederse musteri
borusu arizall Tamamen soguyana kadar cihazi hizmetleriyle iletisime gegin.
tekrar prize takin ve calistirin.

E4 Ogitme Cihazin fisini cekin. Sorun devam ederse musteri
carkinin Cihazi tekrar prize takin ve agin. hizmetleriyle iletisime gegin.
tikanmasi

Ogutme carkini ve 6gitme hunisi
kanalini temizlemek icin "Ogutme
hunisini temizleme" bolimundeki
adimlarrizleyin.

E5 Ogitme Cihazin fisini ¢ekin. Sorun devam ederse musteri
hunisi Cihazi tekrar prize takin ve agin. hizmetleriyle iletisime gegin.
kanalinda Ogutme hunisi kanalini temizlemek
tikanma icin "Ogutici hunisini temizleme"

bolumundeki adimlari izleyin.
E6/E7/E8 Program Cihazin fisini cekin. Sorun devam ederse musteri

hatas Cihaz tekrar prize takin ve agin. hizmetleriyle iletisime gecin.
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Etcaywyn
JuyxapnTAELa yla TNV ayopd oag Kat KaAwg npbate otn Philips!

Ma va emwoeAnBeite TARPWG aTto TNV UTooTN PLEN TToL TtPpoodEpEL N Philips,
dnAwoTe To TTPoioy oag otn dtevBuvon www.philips.com/welcome.

levikn epypadn
®

)

Kartdki Soxelou KOKKwY
Aoxelo KOKKWY

KaAdbt pidtpou

Yrodoxr kahaBlol pidtpou
TudAvn kavata

Bouptodkt kaBaplopol utodoxnG KOKKWY
Mivakag eAéyxou pe oBovn
Aoxelo vepou

Kartdki boyelou vepou

10 AlakOTTTING €TUTESOL AAEONG
11 Alakdmng erloyng Soxelou

OoOoO~NOUTDS WN —



Kouurti Aettoupyliag

‘ A KoupTtl xpovodtakoTTn kat KoupTti BEAoUG yla puBULoN TNG WPAG
v

> . Koupmt évapéng/malong
Kouprti kaBaplopol

KoupTti aAeapévou kade kat £vtaong Kade

Kouprti emhoyrg dpAtlaviol

AplBudg dATCaviwy

Nettoupyla dlatrpnong Beppokpaoiag

ANECUEVOG KADEG

‘Evtaon Tou kadé

Adardtwon

l l Ewdomoinon ya autopato kabaplopd

y EVOELEN XOUNAAC 0TABUNG VEPOU




G
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Xpovodlakortng

Eugpdavion wpag
Ta 6o mpwTa Pnodia aviurpoowTeVouV TIG WPES Kat ta dVo Teheutala Pndia
QAVIUTPOCWTIEVOUV TA AETTTA.

2
.a,
) .:
]

luplote To kouuTtl 0T Bon EeKAEOWUATOG. TN CUVEXELQ, UTTOPELTE va
adalpeoete To SOXELO KOKKWYV ATIO T GUCKELN.

AUTO TO KOUUTIL ETUAEYEL TO ETUTTESO AAEONG KADE, UE TO UEYOAUTEPO HEYEDOG Va
UTTOOELKVUEL TNV TILO XOVTPI GAEON.

Nettoupyla Kavatag
H Aettoupyla kavétag dtabétel Aettoupyia mpootaciag otagipatog.

Ynuelwon: H dladikaoia apackeung Sev OTAUATA OTAV APALPEITE TNV KAVATA. AV
Oev TOTIOBETNOETE TNV KAVATA TOW 0T CUCKELN PETa o€ 20 OEUTEPOAETTTA, TO
KaAABL piATpou uttepxeNileL.

d DO

Nettoupyia pAtt¢aviol

FuploTE PE PN AUTOUATO TPOTIO TO KOUUTTL artd Tn Aettoupyia dpAttaviol otn
AELTOUPYLa KAVATAG YLO VA EVEPYOTIOLNOETE TN OLAKOTIY) OTASIATOG, WOTE VA PNV
OTAEEL TO VEPO HOALG OAOKANPWOEL O KUKAOG TTOPACKEUNG KADE

Ynueiwon: OLKPUEG KEPAULKESG KOUTIEG ATTOOTIOUV BEPUOTNTA ATt TOV KadE KAaBwg
CeoTalveTal TO UALKO TOUG, YU auTo va TIg tpoBepuaivete pe (e0To vepo.

ZNUAVTLKO!

Mpoelbomoinon

- EAéyEte av n Tdon Tou avaypadETaL 0T CUCKELH AVTLOTOLXEL OTNV TOTIKN
TAOoN PEVATOC TTPOTOU CUVOEDETE TN GUOKEUT).

- Na ouvbéete Tn ouokeun oe Tpila pe yelwon.

- MnV XpNOLUOTIOLELTE TN CUOKELT AV TO dLG, TO KAAWSLO ) N dla n cuokeun
€xeLumootel pBopa.

- Av 1o kaAwdlo umootel pBopd, Ba pemel va avtikataotabel artod tn Philips,
Ao KATIOLO KEVTPO ETILOKELWY e§oualodoTtnuévo armod tn Philips ) amod e§ioou
€€elOIKEUpEVA ATo WA, TTPOG armoduyr) Klvduvou.

- AuTr n OUOKEUN PTTOPEL va XxpnotpoTotnBel amo matdld amo 8 £TWV Kal TTavw
KaL atd ATOUA E TIEPLOPLOPEVEG OWHATIKEG, ALOBNTAPLEG ] HLAVONTIKES
(KAVOTNTEG 1 IO ATOMA XWPIG EUTTELPLA KAL YVWON, HE TNV TtpolTtoBeon oTL
TN XPNOLUOTIOLOVUV UTTO ETILTHPNON 1 OTL £XOLV AAREL 0ONYIEG OXETIKA UE TNV
aodaAn TNG XPron Kat KaTtavoouv Toug evoeXopeVous KlvdUvougs. Ta matdid
bev TpETeL va kabapiCouv Kal va ouvTneoULV T GUCKEU), TIAPA HOVO av elval
NAiag dvw Twv 8 eTwv Kat eTBAEmovTal. Al0TNPAOTE TN CUCKEUN KAl TO
KAAWOLO TNG pakpLd artod TadLd NAKiag KATw Twv 8 €TWV.

- Tamadia dev tpémet va tai{ouv UE T GUOKEUN.
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Mpoocoxn

Mnv adprjoeTe To KAAWSLO va KPEUETAL artd TNV Akpn Tou Tparmellol r Tou
TIAYKOU TTAVW OTOV OTIOL0 €XETE TOTTIOBETHOEL TN GUOKEUN.

XpPNOLUOTIOOTE TN GUOKEUN HOVO YLa TOV OKOTIO YLa Tov oTtoto Ttpoopiletal,
TPOG AtoduYH EVOEXOUEVOU KIVOUVOU ) TPAUUATIOHOU.

Na EemAéveTe TTAvTA TN CUOKEUN UE HPETKO VEPO TIPLY ATtd TNV TIPWTN XPNon.
Mnv TomtoBeTelte TN cuokeun TTAVW o€ BEPUEG ETILHAVELEG KAL UNV APIVETE TO
KOAWSL0 pevpaTog va €pBel o etadn pe BepuEg ETUPAVELEG.

Mnv TOTIOBETEITE TN GUOKEUN) GE VTOUAATIL TNV WP TIOU TN XPNOLUOTIOLE(TE.
Amoouvd€aTe TN cuokeur) ard tnv ipila Ty TNV Kabaploete kat av
TPOKUPOLV TIPORAAHATA KATA TNV TIAPACKEUT) TOU KADE.

Na kaBapileTe TAvTa TN CUOKELT APOU TIPWTA KPUWOEL.

Katda tnv mapaokeun kade kat tn Aettoupyia datripnong Beppokpaaiag, To
doyelo vepou, n utodoxr didtpou, n Bepuatvopevn TTAGKA, TO KATW HEPOG
TNG CUOKEULNG KAL N KAVATA TTOU Elval YEUATN PE KapE Ttapapévouy (eotd
akopa Kat HeTé amd Alyn wpa.

Mnv TomoBeTelte TNV KAVATA G€ GUUPBATIKO HOUPVO 1 GOVPVO UIKPOKUUATWY
yla va CEoTAVETE §avd ToV KadE.

AuTH n cuoKeLr TIPOOPICETAL yLa XPriON OTO OTITL KAL OE TTAPOHOLA
meplBarovta, 6Twg e€0XIKA, TTAVOLOV, KOUCIVEG TIPOOWTILKOU O€
KATOOTAMATA, Ypadela kat GAAa epyactakd TepBAarlovta, Kabwg Kal aro
miehdteg o€ Sevodoxela, mavdoxela kat AAAa TtepBAAAOVTA TTOU TTPOCHEPOUV
umnpeoteg SLapovng.

Il EAEYXO 1) ETILOKELH TNG OCUOKELNG, VA ATIEUBUVEDTE TTAVTA O€ €va
e€ouclodotnuévo KEvTpo o€pPLg Tng Philips. Mnv avoiete Tn cuokeun kat
LNV ETIXELPNOETE VA ETILOKEUATETE TN CUCKEUN LOVOL 0O,

H emipavela Twv avTlotdoewy, n urtodoxr GIATPoU, To KATW UEPOG TNG
OUOKEULNG, N Beppatvépievn TTAGKA KAl N KAVATA TTOU Elval YEUATN UE Kade
UTTOPEL va TTapapévouy CEOTEG YLa KATIOLO XPOVIKO OLACTNUA HETA TN XPHOoN.
ExTOG av avaypadetal KATL OLladOoPETIKO, OAA TA UALKA OUOKEUAGIAG OTO KOUTL
€lval KATAOKEVAOHEVA ATTO AVAKUKAWEVO XapTl. AVaTpEETe 0Tn orpavon
PAP 010 KOUTL.

Ad¢aipeon aldtwv

AdalpeoTe Ta dhata amd TNV KAPeTIEPQ OTAV TTAPATNPNOETE OTL OTNV 086vN
epdavidetal pa eldormoinon apaipeong aldtwv. Na xpnooTOoLETE HOVO
AgLKO EiOL yla va Tnv apaipeon ahdtwy, KaBwg AAAa TTpolovTa UTTopEL va
TIPOKAAECOULV {NULA OTN CUOKEUT).

HAektpopayvntika tedia (EMF)

H ouykekpluévn ouokeur Tng Philips cuppoPGWVETAL LIE TA TTPOTUTIA TTOU
apopouv ta nAektpopayvntikda redia (EMF).
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AvakOKkAwon

AUTO TO 0UPBOAO UTTOSEIKVUEL OTL TO TTAPOV TIPOLOV OEV TIPETIEL VA aTtoPPLdBEl
padi pe Ta ouvnBlopéva amopplppata Tou omitiov oag (2012/19/EE).
AKOAOUBNOTE TOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPAG 0AG YA TNV EEXWPLOTH) GUANOYN TWwV
NAEKTPLIKWY KAl NAEKTPOVIKWY TIPOIOVTWY. H cwoTr amoppupn cupBAAAEL oTnv
armoduyH APVNTIKWY ETUTTWOEWY Yla To TepLBAAoV Kat TNV avBpwrtvn vyeia.
ExTOG av avaypadpetal KATL SladopETIKO, OAA TA UALKA CUOKEUAGIAG 0TO KOUTL
€lval KATAOKEVAOUEVA aTtd AVOKUKAWMEVO XapTl. Avatpéfte otn onuavon PAP
0TO KOUTL.

Eyyunon kat urtoothpén

H Versuni tapéyel eyyunon 6V0 ETWV PETA TNV ayopd autol Tou Ttpoiovtog. H
mapovoa eyyvnon dev LoXVEL AV TO EAATTWHA ODEINETAL OE EGHANUEVN XProN N
Kakr ouvtrpnon. H eyyunon pag 6ev emnpeddel Ta VOUIKA 00 OIKALWHATA WG
KOTAVaAWTr). Ma TepLocoTEPEG TTANPODOPIEG 1 YLa VA EVEPYOTIOLOETE TNV
eyyunon, emokepBeite Tn dladiktuakn pag Tomobeoia
www.philips.com/support.

Mpw tnVv mpwtn Xpnon

®povtiote va kabBapidete TNV utodoxr GiATpou petd amod kABe xprion.

YKOUTILOTE KAAG TNV UTTO6OX GIATPOU LE €va oTeYVO Ttavi PeTd amd kABe xprion.
Ppovtiote va tnv kaBapllete Ao TUXOV CUUTIUKVWHEVOUG UOPATHOUG.

POBuLoN poloylov
1 Juvdéote tn ouokeur otnv Tpida.
- Hévdelgn wpag Ba apyioel va avaBoofriveL

2 XpPNnOLUOTIOOTE TO KOUUTTL BEAOUG YLa va puBUIoETE TNV WPA.
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MOALG puBULOTEL N WPAQ, TILECTE TO KOUUTIL TOU XPOVOSLAKOTTTN Yla va
b () ETRERAWOETE TNV WPA.

. 4 H évdelln Aerttwy Ba apyioel va avaBoofrivel. XpnoUOTIOOTE TO KOUUTT
DedE BéAouc yia va puBpiceTe Ta AemTd.

5 T1atroTe TO KOUUTIE TOU XPOVOOLAKOTTTN yla va eTURERAWOETE TA AETTTA.

oeoe ()
@
®
- Htpéxouoa wpa €xel pubuLoTEl Kal amoBnKeUTEL.
V 6 [ va pubuioete TOV XPOVOOLOKOTITN O AELTOUPYLQ AVAPOVAG, UTTOPELTE Va

ETUAEEETE HETAEL OUO TIOPAKATW TIPOCEYYIOEWV:
- - - AmocouvdE€aoTe T cuoKeLr Kal ouvdEaTte TNV ava otnv Tpida.
MaTroTE TAPATETAUEVA TO KOUUTIL TOU XPOVOOSLAKAOTTTN HEXPL va apXioouv va
avafoofrivouv ta YPndia TG wpag.

Inueiwon

H ouokeur) amoBnkeVEL TTAvTa TNV TEAELTALA PUBULON.

Xpovog diatrpnong Beppokpaciag

Mropeite va eTIAECETE TO XPOVIKO OLACTNHA YA TO oTtolo BEAETE O KapEG oag va

Tapapével (E0TOG LETA TNV TTAPACKEUT), TTPOCAPHOCOVTAG TO XPOVIKO SLAoTnpa

HETA TNV QUTOUATN ATIEVEPYOTIONGON TNG OUOKEUNG. O TIPOETIAEYUEVOG XPOVOG

autopatng amevepyoroinong eivat 30 Aemttd. O PEYLOTOG XPOVOG AUTOHUATNG

amnevepyoroinong eivat 300 AeTtta.

Mo va pUBUIOETE TNV WPC AUTOUATNG ATIEVEPYOTIOINONG, AKOAOUBHOTE Ta

mapakdtw Brpata:

1 ATIEVEPYOTIOLOTE TN GUCKELM KAL OLATNPNOTE TNV 0UVOESEUEVN OTO pPELA.

2 [aTr\OTE TTOPATETAPEVA TO KOUUTIL KABAPLOUOU MEXPL VA EUPGAVIOTEL TO
elkovidlo dlatrpnong Bepuokpaciag kat va apyioel va avaBoofrveL n wpa.

3 XpNnOLUOTIOOTE TO KOUUTTL BEAOUG Yo va puBUIoETE TNV WPA.
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4 MO puBuLoTel N WpPQ, TTATAOTE TO KOUUTTL KaBaplopov yla va
amoBnkelvoete T pLBLILON TNG WPCAG.

5 Hévoeln Aemrtwv Ba apyloet va avaBoofrvel. XpnoLOTIO|OTE TO KOUUTTL
B€Aoug yla va pubpuioeTe Ta AeTtTa.

6 [latroTe To KoupT KaBaplopoU yla va amoBnkeUoeTe T pUBULON TwY
AETTTWV.

H Aettoupyia dlatrjpnong Beppokpaciag 6ev evePyoTOLELTAL KATA TNV
TIAPAOKEUN £VOG 1 SU0 2 dALTCavIWY.

H ouokeur) Ba dlatnprioel to podNUA oag CEoTO HEXPL va MeTAREl auTopaTa
0€ KATAOoTaoN avapovig. Av dev BéAeTe va kpatroete (€0To To pOdnuUd oag,
TLATAOTE TO KOUUTTL evepyoroinong/amevepyormoinong yla va
QTIEVEPYOTIOLOETE TN CUOKEUN).

KaBaplopdg TG CUCKEUNG UE VEPO
ZUTTAUVETE TNV KADETIEPA pia HOPA TIPLV ATIO TNV TTPWTN XPHOoN, akoAouBwvtag
TA TIOPAKATW Brpata.

Mpogwdomoinon: Mnv pixvete MOTE veEPO Péoa 0TO SoxeLlo KOKKWYV,
KaBwg pmopei va tpokAnBei {npid otnv KapeTLEpa.

1 AvOIETE TO KAkl Tou HOXELOUL VEPOU.

MNpocoxn: Mnv Badete KOKKOUG KaPE 1] alecpévo Kapé oto doxeio vepol

2 Tepiote To Hoxelo e vepd Bpuong.

- BeBawwBeite 0TI N 0TAOUN TOU VEPOUL BplokeTal KATW aTtd TNV EVOeLEn
HEYLOTNG 0TABUNG.

3 KAelote To KamakL doxelou vepou.




748 EAANVIKA

4 TomoBETAOTE TNV KAVATA KADE OTN GUOKEUN).

5 MePLOTPEPTE TOV KEVTIPLKO OLAKOTITN 0TN pUBULON KavATAG.

o g 6 [1aTrAOoTE TO KOUUTIL EVEPYOTTOINGNG/ ATEVEPYOTIOINGNG.
- H ouokeun evepyoTtoLeital.
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7 Ti€ote TO KOUWTI €vtaong KadeE Kal eTUAEETE ANECUEVO KADE.

8 [latnote to kouvutt dpArtdaviol kat emAeé€te 10 pArtdavia.

9 [latroTe TO KouuTti évapéng.

10 H ouokeun §ekvd tn Stadikaoia kabaplopol pe vepod.
11 APriOTE TN OUOKEUN VA AELTOUPYNOEL LEXPL VA OAOKANpwBEl n dladikaoia
kKaBaptlopou pe vepod.

12 Adeldote ) YudAwvn kavdta.
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Xpnon tng CUGKEUNG
Xpron Twv KOKKWV KapE

Inuelwon: N kadeTEpa Ba XPNOLUOTIOATEL TNV ATTALTOVEVN TTOOOTNTA VEPOU HIE
Bdon tov apBud dATCaviwy KadE TTou TIPETIEL VA TIAPACKEUATTOUV

AkoAouBnoTe Ta mapakdTw Brjpata yla va XpnolUOTIOU CETE T GUOKEUN:
1 Avoite To kamdkL tou oxelou vepou.

2 Tleplote o Soxelo pe vepod.

- Befawwbeite 0TL N 0TdBUN TOL vEPOU BPIOKETAL KATW ATIO TN HEYLOTN 0TABUN.

3 K\elote To KamakL tou Soxelou vepou.

4  AvaonKwoTe To KATIAKL Tou Soxelou KOKKWV.
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5 [pooBeote TOUG KOKKOUG KAPE TNG TTPOTIHNGNG 0ag 0To OoXElO.

Ynuelwon: Na Befalwveate mavta ot To doxelo kKOKKwy Fresh Bean Duo eivat
YEUATO TOUAGXLOTOV KATA TO AULOU.

MNpogildomoinon: MNa va pnv ¢paget o pOAOG, PNV XPNOLUOTIOLELTE
aKapoUPSLOTOUS | KAPAUEAWUEVOUG KOKKOUG. XPNGLUOTIOLOTE
KOKKOUG Kad€ avti yLa KOKKOUG E0TIPECO, KAOWGS OL KOKKOL
€0TPE00 PTOpPEL va TtpoKaAégouv {nuLa oTo puAo.

6 KA\eloTe TO KATIAKL TOU SOXEIOU KOKKWV.

7 Tuplote Tov HLaKkoTTN €mAoynG Goxelou yia va eTUAESETE TOUG TBLUNTOUG
KOKKOUG avapeoa ota duo doxela.

- Mmopeite akopn kat va avapel§ete GU0 HLAPOPETIKA 0N KOKKWV yLa éva
HOVAOIKO HElypa.

nuelwon: K&aBe popd tou KAVETE eVOAAayT) LETAEL SOXEIWV KOKKWY KADE 1)
KOKKWV KadE, Ba uTtdpy oLV TTavTa (xvn aro To TTPonNYOUHEVO 160G KOKKWVY
Kagde. Ma va To armopuyeTe auto, KABAPIoTE TO OTOULO TOU PUAOU PETA TNV
alayn.

8 EmmAE€Te To emBupnTO emtinedo ANEONG XPNOLULOTIOWWVTAG TOV OLAKOTTTN.

9 [MaoTe TO KOUUTIWUA Yla va avoifete tnv utodoxn didtpou.
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10 TomoBetrioTe €va XApTwvo dIATPO (TUTou 1x4 1) voupepo 4) 0To KAAGBL Tou
dATpou.

11 K\elote tv urtodoxn diAtpou.

12 TomoBeTAOTE TNV KAVATA TOU KAGE 1} TO GPALT(AVL 0aG KATW ATt TOV OLAVOUEQL.

13 MupioTte o KouWT yla va eTiAECETE TN AetToupyia dpAttdaviol/KavaTag.

H Aettoupyia PAtCaviot tpoopileTal yia UIKPESG TTOOOTNTEG KADE Kal N
Aettoupyla Kavatag yla peyaAUTeEPEG TTOOOTNTEG.

‘Otav XPNOLOTIOLELTE TN AELTOUPYIA TTAPACKEUNG KadE oe GALTCAVL, UTTopE(Te
VO XPNOLUOTIONOETE E(TE YUAALVEG EITE KEPAIKESG KOUTIEG, KABWG KAl TTOTHPLA.
BeBawwBeite 0Tl Xpnotuototeite pALTCavia pe UPoG pkpoTePO armod 10 k.

. g 14 EvepyOTIOLOTE TN CUOKEUN.
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15 ErtAé€te Tov aptBpd dpAtCaviwy tou BEAETE va GTIAEETE TTATWVTAG TO KOUUTTL

w o B
i3 dArtCaviou.
@
o1¢
©)
. 16 MNMEOTE TO KOUUTTL £VTAONG Yla Va ETUAEEETE TNV ETIBUUNTH €VTAON TOU KADE.

= - 1:KOkKol yla Kade pe ATILa évtaon
- 2: KOKKoL yla KadE e pETpla évtaon
- 3:Kokkol yla kagdé pe duvatr) évraon

17 Zekwnote tn dladikaoia matwvtag To KoupTt évapéng/malong.
I

©©®

e

18 H ouokeun) §ekvd tnv emeepyaoia.
\\ } - Houokeun Ba mapaydyel éva nxnTtko oripa étav ohokAnpwbel n dtadikaoia.

19 Adaipéote To GATCAVL I} TNV KavATa KApE amod Tn GUCKEUN.

H Aettoupylia mpootaciag otagipatog odg MITPEMEL VA APALPETETE TNV
KavATa amod TV KAGETIEPA TTPLV OAOKANPWOEL N HLadilkaoia TapaoKELHG.
‘Otav adalpeite TNV kavdata, n Aettoupyla mpootaciag otadipatog otapatd
TN PO TOU KAdE OTNV KAVATAL.

H dtadikaoia mapaokeurig 6ev oTapatd étav adalpelte Tnv kavdta. Av 6ev
TOTIOBETATETE TNV KAVATA THOW OTN CUOKEUN péoa o€ 20 SEUTEPOAETTTA, TO
KAAABL pIATpOU UTTEPXELALCEL.
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20 ATtoAaUoTE TOV GPECKO KADE 0aG.

21 I va ATteVEPYOTIOLOETE TN CUOKEUT, TIATAOTE TO KOUUTIL AetToupYiag yia
Tpla deutepoAerta.

22 Avoi€te Vv urtodoxn didtpou.

23 AdalpEoTe TO XAPTWO GIATPO.
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Xpnron aAecpévou Kapé
AKOAOUBNOTE Ta MAPAKATW BAKATA YLA VA XPNOLOTIOWOETE T GUOKEUN:

1 BefawwBelte OTL N CUOKEUN EXEL APKETO VEPOD YLA VA TIAPACKEUATEL TNV
emBLUUNTH TTOOOTNTA KADE.

2 Mdote To KOUPTWHA yla va avol§ete Tnv umodoxr GpiAtpou.

3 TomobBetriote To XApTvo piATpO (TUTou 1x4 ) voupepo 4) 0To KaAdBL Tou
dATpou.

4 [pocBEoTe TNV TTOCOTNTA AAECHEVOU KadE 0TO XAPTVO GIATPO TTOU
XPNOLUOTIOLE(TE AVAAOYQ UE TLG TIPOOWTILKEG 0AG TIPOTLUNOELG.

- T éva Kavovikd GATCavL KadE, XPNOLULOTIOOTE 6 YPAUUAPLL AAEGUEVOU
KadE ) 1 KoutaAld Tng couTag.

5 K\elote tv urtodoxn diitpou.
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6 TOTOBETNOTE TNV KAVATA TOL KadE iy To dALT(AvL 0ag KATW amd Tov SlavopEa.

7 Tuplote To KouuT yla va emiAéeTe TN Aettoupyia pALT{aviol/Kavatag.
- HAettoupyia PArtCaviot tpoopileTal yia UIKPEG TTOCOTNTEG KADE KaL N
Aettoupyla KavaTag yla peyalUTEPEG TTOOOTNTEG.

o 3 8 EvepyOTIOLOTE TN GUCKELN.

@)

®
o o - 9 EmMAESTE VAL XPNOLUOTIOW|OETE AAEOHEVO KAPE TIATWVTOG TO KOUUTTL ETHAOYAG
iR » 0 Aettoupylag.

. . e 10 ETtAé€te Tov aptBpo dAtCaviwy tou BEAETE va GTIACETE TTATWVTAG TO KOUUTIL
o ‘ 3 dArt¢aviou.

@
© ©
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11 Zekwnote T 6ladikacia TaTwvTag To KOUUTH évaping/mavong.

12 H ouokeun ekvd Tnv emeepyaaia.
- Houokeun Ba mapaydyet éva nxNTko oripa étav ohokAnpwbet n dtadikaoia.

13 Adaipéote To GATCAVL I TNV KAVATA KADE ATTO TN OUOKEUN.

- Na elote mpooekTikol 0Tav Xelp((eoTe TNV KAVATA PETA TNV TTAPACKELH TOU
kade. H Beppatvopevn mAdaka ptavel oe upnAég Beppokpaoieg kat pmopet va
006G KAYPEL MPOCEXETE YLa VA ATIOPUYETE TUXOV EYKAVUATA.

14 ATtoAaVOTE TOV PPECKO KAPE 0.

15 '@ va aTtEVEPYOTTIOLCETE TN GUOKEUN, TTATHOTE TO KOUUTIL AEITOUpYLag yia

@ tpla devtepOAemta.
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16 Avolte v umtodoxn didtpou.

17 Adalp€oTe TO XAPTIVO BIATPO.




[uou]
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POBuLON XpOVOSLOKOTTTN

a va pUBUILOETE TOV XPOVOSLAKOTITN 0T CUCKEUT, GKOAOUBHOTE TA TTOPAKATW

BrAuata:

1 Avdayte TNV KadeTIEPQ.

2 [1atroTe TO KOUMTIL TOU XpovoodLakorTn. Ztnv 08évn Ba epudaviotel to
€lkovidLlo Tou Xpovodlakorn. Ta Pndia tg wpag avaBooBrvouy yia va
urtodei§ouv TN pUBULON TNG WPAG.

3 XpnOolUoTooTE TO KOUUTTL BEAOUG Yla va pubuioeTe T wpeg. Av BéAeTe va
KAVETE Ypryopa Tn pUBULON, TTATAOTE TIOPATETAMEVA TO KOUUTT BEAOUG.

MIEOTE TO KOUUTTL TOU XPOVOOSLAKATTTN yia va ETIRERAWOETE TN PUBULON TNG
wpAG. Ta Pnoila Twv AeTTwy UTTOSEIKVUOUV TN pUBUILON TWV AETTTWV.

5 Xpnowpomowyote {avd to kouuttt BEAoug yia va pubuioeTe ta Aemtd. Av
BEAeTE va KAVETE ypriyopa Tn pUBULON, TTATHOTE TTAPATETAPEVA TO KOUUTT
BéAoug.
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Matnote avd To KOUUTTL TOU XPOVOSLaKOTTTN Yld va TILRERALWOETE TN

0805 (C V) PUBULON TWV AETTTLV.

la va akupwoeTe Tov xpovoSIlaKoOTT, mATrOTE AMAWS TO KOUUTT TOU
& xpovodiakomtn. To etkovibio Tou xpovobiakontn Ba eapaviotel amd tnv
o) 066vn.

KaBaplopog kat cuvtipnon

KaBaplopdg petd amod kabe xprion

Mnv BuBiete OTE TNV KAPETIEPA OE VEPO 1} OE OTtOLOSNTTOTE AAAO LYPO KaL
pHnv tnv SemAEveTE pe veEPO Bpuong.

1 Amoouvdéote To Buopa amd tnv tpida.

2 YKkouttioTe TO EWTEPIKS TNG KADETIEPAG ME EVA LYPO TIAVL.
3 KaBapiote o KaAdBbL pidtpou pe (eoTo vePD KAl Alyo UypOd ATTOPPUTTAVTIKO 1)
MEOQ OTO TIAUVTIPLO TILATWV.

4 KaBaploTe TNV KavATa KAl TO KATtaKL EETAEVOVTAG KATW aTtod Tn Bpuon.
Mrmopeite emtiong va ta BAAETE 0TO TTAUVTHPLO THLATWV.
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KaBapiote Tov poAo.

Inuelwon: BeBawwBeite 6Tl To Soxelo KOKKWV elval AdELo TTpLV EKLVATETE TN
Sladikaoia kabaplopol

1 Amnoocuvdéote o Buopa amd tnyv pila.
ZekAeLOWOTE TO KOUUTTL pUBULONG YUPICOVTAG TO APLOTEPOOTPODA.

N

N\ @1@//
IN=2F1
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3 AdalpéoTe TO HOXEIO TWV KOKKWV.

4 Apalp€oTe ToV Avw HUAO YUPILCOVTAG TOV ApLOTEPOOTPODA.

5 KaBapiote Tov Avw pUAO Kat Tov BAAapo Gheong pe pia folptoa.
- MTopeite va OKOUTIOETE TA UTTOAELUATA ATTIO TOV OAECHEVO KAPE TTPOG TO
TPLYWVIKO oNnpddL yla va SLeUKOAUVETE TNV adalpeor) TOUG.
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6 TomoBetrote {ava Tov Avw HUAO KAl KAEWOWOTE Tov yupl{ovTdg Tov
oefléotpoda.

7 Ztn ouvéxela, akohouBrote T Stadikacia ya Tov Kabaplopd Tou KavaAlol
TOU HLAOU.

KaBaplopdg Tou otopiou Tou puAou

ZNHAVTLKO:

Na kaBapifete To 0TOULO TOU HUAOL KABE 1 pe 2 Bdopades, yla va
armtopEeVYETE TN CUCOWPEVCH AAecpéVOU Kadeé. H Stadikacia eival ebKoAn
Kat ypryopn. AkoAouBnote ta mapakatw frApata.

KaBapiote 10 6TOHLO TOU PUAOL GTAV TAPATNPNGETE OTL Epdavidetal oTnv
0006vn pa eLdomoinon pe BouptodkL.

>nuelwon: BeBalwbeite &L To Hoxelo KOKKWV elvat AGELo TtpLV EEKLVIOETE TN
Sladikaoia kabaptopou.

1 Juvdéote tn ouokeur otnv Tpida.

2 Avoli€te Vv umtodoxn GIATPOU YLa VA ATTOKTHOETE TTPOCRACH OTO OTOULO
UTIOO0XNG OAECEVOU KADE.

3 Avayte TNV KapeTIEPQL
PTE TNV KAPETLEP
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4 TlatnoTe To KouuTti KaBapLlopoU oTov Tiivaka EAEYXOU TOU PNXAVAUATOG.
5 EmAéSte Tn puBuLon pe To foupTodkL aTtnv 0Bovn.

O
©)
6 [latrote to kouuTt évapéng. Auto Ba avoifel To KAAuppa Tou oTopiou

£ UTTOO0X NG OAECUEVOU KADE, ETUTPETIOVTAG 0AG VA KABaploeTe TNV UTTOSOXI HE

M £va BoupTodkL.
® o
)

©)

7 XpNnOLUOTIOHOTE TO BOUPTOAKL LA VA APALPETETE TUXOV ANECHEVO KADE 1
UTTOAE(PPATA KADE TTOU PTTOPEL VA €X0UV CUCOWPEUTEL 0TV uTtodoXN.

8 Adou kaBapioete TNV uTtodOXN, TTATAOTE {avA TO KOUUTIL Evaping yla va
[ KAeloeTe TO KAAUMUA.
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A¢palrdatwon TG KapeTLEPAg

AdalpéoTe Ta ahata amd TNV KAPeTIEPA GTAV TAPATNPENOETE OTL OTNV 086VN
epdavidetal pla etdomoinon adaipeons ahdtwy. Na XpnolUOTIOLEITE HOVO AEUKO
ElOL yla va apatpgoete Ta ahata, KaBWG AAAA TTPOIOVTA UTTOPEL VA TIPOKAAEGOUV
(NULA oTNV KAdeTIEPQL.

Mpogldomoinon: Mnv XpNOLUOTIOLELTE TTOTE §LOL PE TTEPLEKTIKOTNTA
o§koU 0§£€06 8% N peyalltepn, puOLKO §idL, adpalatikd oe okoévn N
O€ TAUTTAETEG YLa VA aPALPECETE TA AAATA ATTO TNV KAPETLEPQ,
KaBwg propel va tpokAnOei BAGBN.

1 Avoi€te To kamakL tou doxelou vepou.

2 Tleplote o Soxelo vepou pe Aeuko oL (4% akeTiko 08V) pExpL TNV EvOeLln Twyv
10 pATCaviwv.

3 KAeloTe To Kamakl Tou Soxeiou vepou.

4 TIdoTeE To KOUUTWHA yla va avoleTe Tnv utodoxr didtpou.
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5 TomoBetrote éva xApTvo HIATPo (TUTTOU 1x4 1) vOoUUEPO 4) 0To KaAABL
diAtpou kat kAelote TV utodoxn Tou Karablou didtpou.

6 TormoBetroTe TNV AdELD KAVATA 0TNV KAPETIEPQA.
7 BdATe TO dIg otnV TIpida.

8 T[atroTe TO KOLUTTL AELTOUPY(AG YIa va avAPETE TNV KadeTIEPa. H 08ovn
dwrtiCetal.

9 [atroTe TO KOUUTI KABAPLOPOU OTNV KADETIEPQL

10 EtiAé€te Tn puBuLon apardtwong.

11 MNatAoTe To KoupuTt évapéng yla va emiBeRalwoeTe TNV A0y OCG.
- Hrkadetépa Ba ekvroet avtépata t 6tadikacia apardtwong.

®

DOPEG PE TN HEYLOTN TTOOOTNTA VEPOU, YLA VA ATTOUAKPUVBOUV EVTEAWG TUXOV
UTTOAElpATAL.

© ©
12 MNePIUEVETE PEXPL N KAPETIEPT VA OAOKANPWOEL TNV AdaAAATWON.
,il (M) 13 MOAG ohokAnpwBei n dtadikacia apardtwong, EEMAUVETE TNV KAPETEPA HVO
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14 AdeldoTe TNV KAVATA KAl APALPECTE TO XAPTVO GIATPO HE Ta UTTOAElppaTa
aAGTWV.

15 lepiote To Soxelo vepoL PE GPETKO KPUO VEPO KAL TIATI)OTE TO KOUTTL
€vapéng yla va SekvroeTe pla véa dladikaoia mapaokeung.
AdrOTE TNV KAPETIEPA VA OAOKANPWOEL OAOKANPN TN Oladikacia
TIAPAOKEUNG Kat adeldoTe TNV Kavata.

Ynuelwon: Av eivat arapaitnTo, emavaldfeTe To Brpa 14 uéxpL To Vepod TTou
Byalvel amd tn kKapeTEPa va PNV pupilel TAgov &L

16 KaBapiote 1o KaAaBL piATpou Kat TNV kavata pe (eoTo vePO Kal Alyo uypod
ATTOPPUTIAVTLKO.
17 MNatAoTE TO KOUUTTL AELTOUPYLAG YL VA ATTEVEPYOTIOL|OETE T CUOKEUN.
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AvtipeTwrtion TpoBAnpatwy

MpoBAnpa

Y€ auTo To KePAAato cuvoPifovTal Ta TILO CUXVA TIPORANUATA TTOU UTTOPEL va
QVTIMETWTTIOETE PE TN KAPETIEPA 0AG. AV OV UTTOPETETE VA AUCETE TO TIPORANUA
HE TIG TTAPAKATW TTANPOGDOPLEG, AVATPESTE OTN AlOTA CUXVWV EPWTIOEWV OTN
SlevBuvon www.philips.com/support ) eTtikowvwvroTte pe to Kévtpo
ESurtnpétnong Katavolwtwy oTn xwpea oag.

Mrtopeite emiong va 0apwoeTe AUTOV Tov KwOKO QR yla TteplocoTepn
NAEKTPOVLKI) UTTOOTAPLEN.

N\Uon

H kapetiépa dev Aettoupyel.

>uvdeaTe To Buopa otnv TtPlda Kat TTATHOTE TO KOUUTTL
evepyorolnong/amevepyoroinong yla va avAaPeTe TNV KADETIEPA.

BeBawwBeite 6TL N TAON TTOU AVaYPAPETAL OTNV KAPETIEPT AVTIOTOLKEL OTNV
TOTIKN TAON PEVHUATOG.

lepiote To Soyxelo pe vepod Bpuong.

K\elote To KaTTdKL TOU O0TOp{oU TOU pUAOU.

O puAog dev Aettoupyet
kaBoAou | ev Aettoupyel
owoTA.

BeBawwBeite O0TL dev €xeTe eTNECEL aAeOUEVO KadE. AV TO GUUPBOAO aAeTpEVOU
KadE elval 0patod otnv 000vn, EXETE ETUAESEL ANECUEVO KADE.

KaBaploTe To 0TOUL0 TOU HUAOU akoAouBwvtag Tig odnyieg.

‘Otav XpnNOoLUOTIOLE(TE TOV
HUAO, 0 KADEG elval TTOAY
eAadPUG.

FuploTe ToV SLOKOTITN ETITEOOL ANEONG YLa VA ETUAEEETE TOV EMBUPNTO TUTIO
AAEONG ATIO AETTTH O€ XOVTPN.

XPNOWOTIOOTE TO KOUUTIL ETILAOYNG €VTAONG YLa VA pUBUIOETE TNV €vtaon
Tou Kagpé amd 1o 1 €wg To 3, OTIOU TO HEYAAUTEPO PNdio dNAWVEL peyalUTePN
évtaon.

XPNOWOTIOLOTE KOKKOUG KADE ATTO TILO SUVATO XAPHAVL I HIE TILO €vTovn
yeuon.

‘Otav xpnolpoToLElTE
OAEOUEVO KADE, O KADEG
elval oAU ehadpug.

BeBawwBeite 6TL N TOOOTNTA TOU AAECHEVOU KAPE 0TO GIATPO elval apKeTH.
Av aU§AoETE TNV TTO0OTNTA, O KAdES Ba Yivel TiLo duvaTodg.

XPNOWOTIOOTE AAECHEVO KADE ATTO TILO SUVATO XAPHUAVL | HIE TILO €VTOVN
yeuon.
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To ¢iAtpo umtepxeAicel dtav
QTTOPAKPUVETE TNV Kavata
aTto TNV KAPETIEPA EVW
TIAPAOKEVALETAL O KADEG.

AV apalpETETE TNV KAVATA YL TIEPLOOOTEPO aTtd 20 GEUTEPOAETTTA KATA TN
Suapketa g dtadikaoiag mapaokeung, N Aettoupyia pootaciag otagipatog
TpokaAel urtepxelion Tou kahaBlol dpidtpou. Na Bupdote, emtiong, 6TLo
KAPEG HEV EXEL ATTOKTAOEL OAOKANPWHEVN YEUON TPV OAOKANPWOEL N
Sladikaoia Tapaokeuns. Eopévwg, 0ag GUVIOTOUKE Va PNV adalpECETE TNV
KAVATa Kal va pnv oepRipete Tov Kade ptv oAokAnpwBel n dtadikaoia
TIAPAOKELNAG.

H kapetiépa ouveyiel va
oTAdeL yla peYAAo XPOVIKO
Sldotnua petd TNV
OAOKANpwWaoN TG
Sladlkaoiag TapaoKeUnG.

To oTé&po pokaleltal amd cupmUkvwaon Tou atpou. Elvat armoiuta
duoLloAoYIKO N KadeTEpa va oTtadel yla Alyn wpa.

AvuTTOOVE(TE va TTLETE TOV
Kadé oag.

luplote Tov 6lakoTTn amod tn Aettoupyia dpAttaviol oTn Aeltoupyia Kavatag
yla VO EVEPYOTIOLNOETE TN Acltoupyla pootaciag otaipatog, n omola Ha
OTAPOTACEL TO OTAEIHO aTtd TO KAAABL diATpou.

Av n ouokeury dev otapatrioel va oTddleL, N pootacia otaipatog
evOEXOUEVWG Va Exel dpateL. [a va kaBaploete TNV Tpootacia otaipatog,
avo(fte tnv utodoxr kaAablol dpidtpou kat adpalpéote To KaAdbL pidtpou.
ZeMAUVETE TO KAAABL GIATpOU Kal TNV TTPooTacia oTAgiATOg KATW Ao Tn
Bpuon.

O kagpEg dev elvat apketa
(eoTog.

Av mapaockeudlete Alya povo dpAtdavia Kade, o KapeG 0TnNV KavAta KPUWVEL
o ypryopa. O Kadeg mapapével (0TOG yLa TIEPLOCOTEPN WPA AV
mapackevdoete 10 pALT{Avia, TTOCOTNTA TTOU AVILOTOLKEL O€ pia YeRATN
Kavara.

Adardtwon TNG UNXavng Kade.

Ol koOKKOL Kade dpatvetal va
eCavtiolvtal ypryyopa.

I va TTopaoKEUAOETE €va TEAELO GALTCAVL KAdE, N KapeTIEPA XpetaleTal pia
OPLOPEVN TTOOOTNTA AAECHEVOU KAdE. H TOOOTNTA KOKKWY KAdE TTIOU
XPNOLUOTIOLEL N KADETIEPA YLa TNV eTTiTELEN TNG BEATLOTNG TTOCOTNTAG
aAeopévou Kade ava GALTCAVL elval GUCLOAOYIK.

O xpovodlakomtng dev
Aettoupyel.

Mpv puBuLoETE TOV XPOVOOLAKOTITN, BeRalwBelTe OTL EXxETE OAOKANPWOEL OAA
TA BAMATA YA TNV TTOPAOKEUT) KADE PE KOKKOUG I AAECHUEVOU KADE.

Kwdikd¢ opalpatog

Kwdikog
opaipa-
TOG

Neprypadr

NAbon Napatipnon
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E1 EAAeWPNn Matrote omolodNTIOTE KOUUTTL yla v Av TO TIPOBANUA TTAPAUEVEL,
vepou B€0€TE TN OUOKEULN O€ KATAOTAON akoAouBnoTe Ta mapakdtw Prpata:

QVaUOVAG. MatroTe To KoupTt kaBaplopou Kat

Zavayepiote To doyelo vepou kat TO KOUTTL Evapéng TauTto)pPOVa YL

ETIAVEKKLVAOTE TN OUOKEUN. Tpla SEUTEPOAETTTA, UEXPL N OCUOKELN
va apxloeL auTdpaTa va avtAel vepo
yla éva Aerttod. Emavardfete autr Tn
Sladikaoia 3 popéc.
Av TO TPORANUA TIAPAUEVEL,
ETILKOLVWVIOTE HE TNV €EUTINPETNON
TIEAQTWV.

E2 To doxeto MatroTe OToLOdNTIOTE KOUUTTL Yl va AV TO TIPOBANUA TIAPAHEVEL,
KOKKWwV &gV BEOETE TN CUOKEUH O€ KATAOTAON ETIKOWVWVNOTE PE TNV EEUTINPETNON
elvat QAVAHOVNAG. TEEAQTWV.
dabeolo  TomoBetriote To oxelo KOKKWY e

AoHANELA KAL ETTAVEKKIVAOTE TN
OUOKEUN

E3 O owAnvag  ATIOGUVOEGTE T GUOKEUH ATIO TNV Av TO TPORANUA TIAPAUEVEL,
Bépuavong  mpida. ETILKOLVWVIOTE HE TNV €EUTINPETNON
dev ) SUVGECTE KAl EVEPYOTIOLAOTE Savd T TEEAATULOV.

AELTOUPYEL  GuoKEUR HEXPL VO KPUWOEL EVIENWC.
KAVOVIKA

E4 Amodppadn AToouvoEaTE TN CUCKEUN Ao TNV Av TO TTPORANUA TTAPAUEVEL,
pHUAoU mpila. ETILKOLVWVIOTE HE TNV €EUTTNPETNON
Gheong SUVBLOTE KAl EVEPYOTIOLOTE ava T TIEAQTWV.

OUOKEUN).

AkoAouBrote ta fripata otnv
evotnta "Kabaplopog Tou otopiou
Tou puAoU" yia va kabaplioete Tov
HUAO AAEONG KAL TO OTOULO UTIOOOXNG
AAEOHEVOU KADE.

E5 Amtodpadn AmoouvbEaTe Tn cuoKeun amod TNV Av TO TTPOBANUA TIAPAUEVEL,
oTopiou mptla. ETILKOLVWVIOTE HE TNV €UTTNPETNON
urtoboxng TUVEEOTE KAl evepyoToljoTe Savd T TIEACTULV.
aAeougévou OUOKEN.

Kadpe . .
AkolouBnote Ta fripata otnv
evotnta "Kabaplopdg tou otopiou
Tou pUAOU" yla va KaBaploeTe To
OTOULO UTTIOOOXNG AAECHEVOU KADE.

E6/E7/ E8 Spalpa ATOOUVOEDTE TN OUOKEUN ATTO TNV AV TO TIPORBANUA TTAPAPEVEL,
mpoypapua-  pila. ETIKOWWVNOTE HE TNV EEUTINPETNON
Tog SUVGEOTE KAl EVEPYOTIOLAOTE Savd T TEEATLOV.

OGUOKEUN).
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BbBepeHue

Mo3npaBneHvs 3a nokynkaTta v fobpe gownv Bba Philips!

3a fa ce Bb3nos3gaTe M3UAI0 OT npefnaraHata ot Philips nogapbxka,
peructpupanTe npodykTa cu Ha www.philips.com/welcome.

O6Lwo onucaHue
@

)

Kanak Ha koHTeHepa 3a Kade Ha 3bpHa
KoHTenHep 3a kade Ha 3bpHa

MocTaBka 3a pUnTbLP

[bpxay Ha nocTaBkaTa 3a puaTbp
CTbkieHa KaHa

YeTka 3a NouncTBaHe Ha yres 3a kade Ha 3bpHa
KoHTponeH naHen c gucnnen

BopeH pesepsoap

Kanak Ha BogHus pe3epsoap

10 Konue 3a BMA cMunaHe Ha kadeTo

11 ByToH 3a M360p Ha KOHTenHep

OoOoO~NOUTDS WN —
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KoHTponeH naHen

BbyToOH 3a 3axpaHBaHe

ByTOH 3a TaiMep 1 BYTOH CbC CTPeJiKa 3a perynpaHe Ha BpeMeTo

<>

ByToH 3a cTapT/nay3a

ByTOH 3a mouncTBaHe

ByToH 3a MNsHO Kade 1 cuna Ha kadeTo

ByToH 3a n36op Ha Yala

OISISMEIC,

NKoHa Ha aucnnes

bpon vawm

Pexum 3a nognbp>KaHe Ha TOnNJIMHaTa

P

MnsiHo kade
[ X X ]

Cuna Ha kaceTo

I'IpemaXBaHe Ha Hakun

@D

MpepynpexneHne 3a pPbYHO MNOUYNCTBaHE

HuWcKo HMBO Ha BOAHMS pe3epBoap

= 4
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Tanmep

[uvcnnen 3a NPpOOBIIKUTENTHOCT

MbpBUTE ABE UMD PY NpeacTaBAaBaT YacoBeTe, a Noc/ieaHnTe e uudpun
npencTaBnaBaT MUHyTUTE.

3aBbpTeTe KOMYeTo B OTKJIIOYEHA MNO3MLMS, Clef KOETO MOXeTe fa NpeMaxHeTe
CbAbPXKAHMETO Ha Kade Ha 3bpHa OT ypeaa.

To3um B6yToH M3brpa BMAa CMUNaHe Ha kadeTo, KaTo No-roseMusaT pasMmep
nokasBsa no-e4po CMuUsIaHe.

Pexxnm Ha kaHa
DyHKUMATa 33 CNUPaHe Ha KarneHeTo CbLeCTBYBa B PEXMM Ha KaHa.

3abenexka: [MpouechT Ha NMPUIOTBSIHE He CNMPa, KOraTo NpeMaxHeTe kaHaTta. AKo
He NocTaBuTe KaHaTa 0bpaTHO B ypeda B paMkuTe Ha 20 cekyHAM, NOocTaBkaTa 3a
GUNTHP We npenee.

d DO

Pexunm Ha vawa

PbUHO NpeBKkJIlOYETE KOMYETO OT PEXMM Ha Yalla B PeXMM Ha KaHa, 3a Aa
aKkTMBMpaTe yHKUMSATA 3a CNMpaHe Ha KarneHeTo, 3a la NpefoTBpaTuTe
KaneHeTo, cef KaTo UMKbIbT Ha MPUTrOTBAHE NPUKITIOYN

3abenexka: CTyfeHaTa kepaMUyHa Yalla e abcopburpa TonnmHa ot kadeTo, Tbi
KaTO Ce 3aToNsl OT HEro — MOJIst MpeaBapUTesIHO 3aToMNeTe YallaTa ¢ ropela
BOAA.

Ba)xHO

MpepynpexpeHue

- [lpeawu fa BKIOYKTE ypeaa B KOHTaKTa, NpoBepeTe Aasivi NOCOYEHOTO Ha
ypeaa HanpexeHve oTroBapsi Ha TOBa Ha MeCTHaTa efl. 3axpaHBaLla Mpexa.

- BkntoyBamnTe ypefa camo B 3a3eMeH eNeKTPUYeckn KOHTaKT.

- He v3nonsBainTe ypeaa, ako LLEencenbT, 3axpaHBalmnaT kaben nnm cammst
ypen, ca NoBpeAeHN.

- Cornep npenoTBpaTsBaHe Ha ONAacHOCT, NPV NOBPeAa B 3axpaHBaLLus kaben
ToW TpsibBa Aa 6bae cMeHeH oT Philips, oTopusmpaH ot Philips cepsu3 nnm
KBanMULMPaH TEXHUK.

- To3u ypen MOXe [ia ce M3Mnos3Ba OT Aella Ha Bb3pacT Haf 8 rOAMHM 1 OT Xopa
C HaManeHun puanyeckm, CEH30PHN UM YMCTBEHW CMOCOBHOCTN 1K 6e3
OMWT 1 MO3HAHMS, aKO ca NOA HabNoAEHWE UK Ca UHCTPYKTUPAHM 3a
H6e3onacHa ynoTpeba Ha ypefa 1 ca pa3bpanu eBeHTyasHWTe ONacHOCTY.
MoyncTBaHe 1 NOAAPBXKKA Ha ypeda MoXe a Ce U3BbPLUBA OT Aela Ha
Bb3PacT Haf, 8 roAVHN 1 Nof POAMTENCKM Haa3op. MNaseTe ypena u
3axpaHBallus kaben faneye oT 4OCTHM Ha Aela Ha Bb3pacT nog 8 roauHn.

- He no3sonsaBanTe Ha Aeua Aa cv UrpasT c ypeaa.
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He ocTaBsiTe 3axpaHBalLms kaben fa BUCK npe3 pvba Ha MacaTa unm
CTOMKaTa, Ha KOSITO € NOoCTaBeH ypenbT.

13non3BanTe TO3M ypep caMo Mo npefHasHavyeHue, 3a fa n3berHete
noTeHUMaIHa ONacHOCT WK HapaHsiBaHe.

BvHaru nsnnakeanTe ypefa ¢ npsicHa Bofda npeav nbpeaTa ynoTpebda.

He noctaBsanTe ypefa BbpXy ropella MOBbPXHOCT 1 Na3eTe 3axpaHBaLyns
kaben oT fonupaHe A0 ropeLy NOBbPXHOCTY.

He nocrassnTe ypena B LKad, KOrato ro nsnosnssate.

M3kntoyBanTe ypefa OT KOHTaKTa, Npean Aa NnpucTbnuTe KbM NOYUCTBaHE,
KaKTO M aKo Bb3HMKHAT NpobaieMu Npu BapeHeTo.

BuHarn nouncreante ypena, cief KaTo ypeabT ce oxnaau.

Mo Bpeme Ha NpUroTBsAHe 1 NOAAbPXKaHe Ha TOMIMHAaTa BOOHUAT pe3epBoap,
ObpXaybT Ha GUNTbPa, HarpeBaTenHaTa nfaoYa, JofHaTa YacT Ha ypeaa v
nbHaTa ¢ Kade KaHa ca ropeLLn 4Opw M3BECTHO BpeMe cief, ToBa.

He nocraBsnTe KaHaTa BbPXy KOT/IOH MW B MUKPOBBIHOBA hypHa, 3a Aa
HarpsiBaTe MOBTOPHO KadeTo.

To3n ypep e npefHasHayeH 3a 13Mnosi3BaHe 3a 4OMaKMHCKM U NOA0OHN Lenu,
HanpvMep BbB (hepMu, B MecTa 3a HOLLyBaHe 1 3akycka, B KyXHEeHCKM 30HU 3a
nepcoHana B Marasunnu, B ohucy 1 apyru paboTHM NOMeLLeHNs), KakTo 1 OT
KIIVEHTW B XOTENW, MOTENW 1 APYr NOAOOHN MOMELLEHNS OT XWUANLLEH TUM.
3a npoBepka WM PeMOHT HoceTe ypeaa B yrnbHomoleH oT Philips cepBu3.
He oTBapsawnTe ypefa 1 He ce onuTBanTe camu Aa peMOHTMpaTe ypeaa.
MOBBPXHOCTTA Ha HarpeBaTeIHWSA efleMeHT, AbPXayubT Ha DUNTbPa, floNHaTa
4acT Ha ypefda, HarpeeaTtesiHaTa nNao4a v MbaHaTa ¢ Kade kaHa ca
NOLJ/IOXKEHM Ha OCTaTbyYHa TOMJIMHA 3a M3BECTHO BpeMe cnef ynoTtpeba.
OcBeH aKko He e MOCOYEHO APYro, BCUYKM OMaKOBbYHW MaTepuUann B KyTusTa
ca 13paboTeHn OT peuunkImpaHa XxapTus; BUXTe MapkrpoBkaTa PAP Bbpxy
KyTusTa.

NMpemaxBaHe Ha Hakun

OTcTpaHeTe Hakmna oT kaemallrHaTa, KoraTo 3abenexuTe, 4e Ha gucnies
ce nosiBsBa NpeaynpexaeHune 3a npeMaxsaHe Ha Hakvn. Mi3nonssaiTe camo
651 OLleT 3a NPeMaxBaHe Ha HaKuM, TbI KaTo APYr MPOLYKTU MoraT ia
noBpeaAT ypeaa.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3w ypep Ha Philips e B cbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTUTE MO OTHOLIEHME Ha
enekTpoMarHuTHu noneta (EMF).
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PeuuknupaHe

To31 CMMBOJ O3HaYaBa, 4Ye NPOAYKTLT He MOXe [a Ce U3XBbPSISA 3ae[1HO C

0bU1KHOBEHNUTE BUTOBKM oTnaabLm (2012/19/EC).

CnepgaliTe npasuniaTa Ha AbpXaBaTa (M OTHOCHO Pa3fesIHOTO cbbupaHe Ha

eneKkTpUYecknTe U eNeKTPOHHUTE ypean. MpaBUIHOTO U3XBbPJISHE NoOMara 3a
— npefoTBpaTsSBaHeTO Ha NOTEHUMANHN HeraTMBHM NOCeanLM 3a OKoHaTa

cpefa W YOBELLKOTO 34paBe.

OcBeH aKo He e MOCOYeHO APYro, BCUYKM ONaKoBbYHW MaTepuanin B KyT1siTa ca

13paboTeHM OT peunKInpaHa xapTus; BUXTe MapkuposkaTta PAP Bbpxy KyTusiTa.

MapaHuua n nogapbXKKa

Versuni npefnara ABeroAuLLIHa rapaHLuma cief nokynkata Ha TO3M MPOAYKT.
Ta3u rapaHumsa He e BanuaHa, ako aedekTbT ce Ab/IKM Ha HenpaBuUiIHa
ynoTpeba nnu nolwa noaapbxkka. HalaTta rapaHums He 3acara npasaTa BY Mo
3aKOH KaTo NoTpebuTen. 3a noseye MHhOpPMaLMs UK 3a NO30BaBaHe Ha
rapaHumMsaTa nocetete Hawus yebcant www.philips.com/support.

Mpenn nbpBaTa ynotpebda

MoyncTBanTe Abpkaya Ha puaTbpa cneq Bcsika ynotpebda.

3abbpcBaiiTe AbpxKada Ha GUATbpa CTapaTesiHoO CbC Cyxa Kbpra cief, Bcska
ynoTpeba. He 3abpaBaiiTe fa ro MoYMcTBaTe OT HAaTPYMaH KOHAEHS.

CBepsiBaHe Ha YaCcOBHMKa
1 Bxnwodete Liencesia Ha ypeda B KOHTaKTa.
- VHoMkaumsaTa 3a 4ac e 3anoYyHe fga Mura.

2 l3non3saunTte 6yTOHa CbC CTPEJIKa, 3a Aa HaCcTpouTe Yaca.

fal=iint
(A= ]

[mou]
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3 (nep KkaTo YachT e 3adafieH, HaTucHeTe byToHa 3a TaiMep, 3a Aa NoTBbpauTe
yaca.

4 lHAMKaumaTa 38 MUHYTK LLLe 3anoYHe fa mura. M3nonseanTte OyToHa CbC
CTpersika, 3a a HacTpouTe MUHYTUTE.

5 HaTtucHeTe byToHa 3a TaiMep, 3a 4a NOTBbPAUTE MUHYTUTE.

- TekyLIOTO Bpeme Beye e 33[jaleHO ¥ 3anaseHo.

6 3a[a HacTpouTe TarMepa B PeXMM Ha rOTOBHOCT, MOXeTe fia n3bunpate
Mexay ABa noaxona no-gony:

- M3kntoveTe ypena OT KOHTaKTa 1 BKJIl04YeTe OTHOBO.

- HaTtucHeTe 1 3agpbxTe OyTOHa 3a TanMepa, 4oKaTo uudpuTe Ha Yaca
3amnoyHaT fja Murar.

3abenexka

YpenbT BMHArK 3ana3sa nociegHaTa HacTpomKa.

Bpeme 3a nogabpi>XaHe Ha ToMJiInHaTa

MoxeTe fa nsbepeTe KOMKO AbMrO nckaTe KaeTo BK Aa ce NoAAbPXKa ropeLo

cnen NpUroTBAHETO, KaTo perynvpaTe BPeMeTo, cief KoeTo ypeabT

aBTOMaTMYHO a ce n3k/to4Ba. BpemeTo 3a aBTOMaTUYHO U3KITIO4BaHe Mo

noapasbupane e 30 MUHYTW. MakcrMManHoOTO Bpeme 3a aBTOMaTUYHO

n3kmovBaHe e 300 MUHyTK.

3a pa perynupare BpemeTo 3a aBTOMAaTUYHO V3KJIoYBaHe, clefsanTe CTbrnkuTe

no-gony:

1 W3kntoyeTe ypeda 1 ro ApbXTe BK/OYEH B KOHTaKTa.

2 HaTucHeTe v 3afpbxXTe OyTOHa 3a NOYNCTBaHe, LOKATO Ce Nokaxe MKoHaTa
Ha yHKUMSTa 38 MOAAbPKAHE Ha TOMIMHAaTa 1 3anoYHe Aa Mura
NHAOMKALMATa 3a Yac.
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3 /3non3BanTe OyTOHa CbC CTPESIKA, 3a la HACTpoUTe Yaca.

4 (Cnep KaTto YachbT e 3afiajieH, HaTucHeTe ByTOHa 3a NOYMCTBaHe, 3a Aa
3aMa3nTe HacTpoMKaTa 3a vaca.

5 WHAvKaumsTa 3a MUHYTH We 3anoyHe Aa Mura. M3non3sante 6yToHa Cbe
CTpeska, 3a ja HacTpouTe MUHYTUTE.

6 HaTucHeTe ByTOHa 3a NOYMCTBaHe, 3a [la 3ana3unTe HoBaTa HacTpolKaTa 3a
MUHYTUTE.

MpomuBaHe Ha ypega

BuHarv npomMmurBanTe KademMallumHaTa BeAHBX NPean mbpeaTa ynoTpeba, kKaTo
cnepBaTe CTbMNKUTE NO-A0JY.

MpepynpexpaeHue: HuUkora He HanMBanTe BOAa B KOHTeNHepa 3a
Kache Ha 3bpHa, TbM KaTo TOBa YBpeXaa kadpemalumHaTa.

1 OrtBOpeTe kanaka Ha BOAHWNSA pe3epBoap.

BHuMaHwue: He cnaraiite BbB BOAHUS pe3epBoap kade Ha 3bpHa WU MASSHO
Kace

2 HanbiHeTe BOOHWSA pe3epBOap C BOAA.

S ——

3 3aTBOpeTe Kanaka Ha BOAHWS pe3epBoap.
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4 TlocTaBeTe kaHaTa 3a kade B ypeaa.

5 3aBbpTeTe OyTOHa MO CpefaTa [O HACcTpOWKaTa 3a KaHa.

g 6 HaTucHeTe OyTOHa 3a BKJloYBaHe/U3KtoYBaHe.
- YpenobT e BKJIIOYEH.
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7 HaTucHeTe ByTOHa 3a cuna Ha KadeTo 1 n3bepeTe onumsTa 3a MASHO Kade.

{h} ®
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8 HaTtuncHeTe ByToHa 3a Yalla 1 n3bepete 10 yawu.
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9 HatucHeTe ByTOHa CTapT.
C2on

©©®

e

10 YpenbT cTapTupa npoLeca Ha NpomMmnBaHe.
11 OcTaBeTe ypeabT fa paboTu, 4OKATO NPOLECHT MO MPOMMBaHE NPUKIIIOYM.

12 N3npa3HeTe cTbk/ieHaTa KaHa.
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MN3non3eaHe Ha ypeaa

M3nons3BaHe Ha Kache Ha 3bpHa

3abenexka: kKademalumHaTa Le 13noa3Ba HeOHbXoAMMOTO KOIMYECTBO BOAA Ha
6a3ara Ha bpon Yalm kade, konTo TpsiOBa fa ce MPUroTBST

CnepganTe CTbNKUTE NO-A0J1Y, 38 Aa U3N03BaTe:
1 OTBOpeTe Kanaka Ha BOOHMS pe3epBoap.

2 HanbnaHeTe BOAHMSA pe3epBoap C BOAA.

- yBepeTe ce, Ye BOOaTa He HaaBULLIaBa MaKCMMaJIHOTO HMBO.

3 3aTBOpeTe Kanaka Ha BOAHUSA pe3epBoap.

4 TloBgurHeTe Kamnaka Ha KOHTelHepa 3a kade Ha 3bpHa.
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5 [obaBeTe xenaHOTO Kade Ha 3bpHa B KOHTEIHepa.

3abenexka: BuHaru ce yBepHBaI;ITe, 4e OTAOENIEHMETO 3a CBEXM 3bPHa Kad)e
Ha OBOVHUSA KOHTeVIHep 3a Ka(be Ha 3bpPHa e MbJIHO NOoHe HanoJI0BNHa.

MpepynpexxpeHue: 3a fa nsderHeTte 3agpbCcTBaHE Ha MeJ1ayvKkaTa,
He U3MoJi3BaiiTe CypOBU UJIN KapamMenu3mpaHu 3bpHa Kade.
MN3non3BanTe kaghe Ha 3bPHa BMECTO 3bPHa ECMPEeco, Thil KaTo
3bpHaTa ecrnpeco MoXe fa NoBpeAdaT MesayKarta.

‘ 6 3aTBOpeTe Kamnaka Ha KOoHTelHepa 3a kade Ha 3bpHa.

i

S

7 3aBbpTeTe OyTOHa 3a M30OpP Ha KOHTeNHep, 3a Aa n3bepeTe XXenaHnTe 3bpHa
OT [iBaTa KOHTeNHepa.

MoxxeTe fopu fla cMecuTe [iBa pPa3fIyHM BUAA 3bPHa 3a YHMKaIHa cmec.

3abenexka: BuHarv korato npeBKtoYBaTe Mexay KOHTenHepw 3a Kade Ha
3bPHa WA 3bpHa Kade, LLie MMa ciefin OT Kade, OCTaHanM OT NpeauLLIHNS
MIISH BUA Kade Ha 3bpHa. MNoyuncTeTe yHUATa Ha MefladkaTa, cief Kato
npeMuHeTe KbM HOB BUA Kade Ha 3bpHa, 3a fla NpeaoTBpaTHTe ToBa.

8 I/I36epeTe KeJTaHOTO HMBO Ha CMUWJ1aHe C MOMOLLTa Ha KON4eTo.

9 XBaHeTe yLIEHLIETO, 33 a OTBOPUTE AbpKaya Ha huaTbpa.
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10 MocTtaseTe xapTveH uUnTbp (Tvn 1 x 4 unu Ne 4) B nocTaBkaTa 3a QUATHP.

11 3aTBOpeTe AbpKaya Ha huATbpa.

12 MNocTaBeTe kaHaTa 3a kade UK YallaTta cv Nof fgo3aTopa.

13 M3non3BaiiTe KONYETO, 3a Aa U3bepeTe pexmnm Ha Yalla/KaHa.

PexxnmbT "Halwa" e 3a NpuUroTeaHe Ha No-mMasku koamyecTsa kade, a

pexumbT "KaHa" e 3a npuroTeBsiHe Ha Mo-rosiemMun Kom4yecrsa ¢ MomMoLLUTa Ha
KaHa.

KoraTo n3nonssate yHKLMsATa 3@ NPUrOTBSIHE B Yallla, MOXeTe Aa
13M0J13BaTe CTbKIEHW MM KEPaMUYHM Yalln. YBepeTe ce, Ye 13nosssarte
Yallu € BUCOYMHA No-Masika oT 10 cm.

14 BkntoveTe ypepa.
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15 N36epeTe Bpos Yalln 3a MPUroTBsHE, KaTo HaTWUCHETe ByToHa 3a Yalla.

w o
]
3
ol
o 16 HaTucHeTe ByToHa 3a c1na, 3a fla u3bepeTe NpefnoYnTaHaTa oT Bac Cua Ha
4
12 kaceTo.
- 1:3bpHa 3a no-cnabo Kade
- 2:3bpHa 3a cpeaHo Mo cuna kade
® - 3:3bpHa 3a cunHo Kade
I
17 3anoyHeTe npoLieca, kKaTo HaTucHeTe ByTOHa 3a cTapT/naysa.
(I
CAN

18 YpepnbT 3anoysa obpaboTtkarta.
- YpenwbT We U3fane 3ByKOB CUMHa, KOraTo e roToB.

L I
|

19 MNpemaxHeTe YallaTa UK KaHaTa 3a Kade oT ypefa.

DyHKLMSATa 33 CNMpaHe Ha KarneHeTo B NO3BOJIsIBa Aa M3BaAWTe KaHaTa oT
KathemaluvHata, npeay NpoLechT Ha MpUroTesHe Aa npukitoyun. Korato
V3BaAMTe KaHaTa, GyHKLMATA 3a CMIYpaHe Ha KarneHeTo Cnypa NoToka Ha
KaeTo B kaHaTa.

MpoLecsT Ha NPUroTBAHE He CNvpa, KOraTo npemMaxHeTte KaHaTa. AKO He
MoCTaBUTE KaHaTa 06PATHO B ypeaa B pamMkuTe Ha 20 cekyHIM, MOCTaBKaTa 3a
GunTHP LWe npenee.
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20 HacnafieTe ce Ha NPSICHO NPUIroTBEHOTO Kade.

21 3a fa u3kioumnTe ypeaa, HaTUCHeTe 1 3apbxTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe 3a

TP CekyHau.

22 OTBOpeTe AbpKaya Ha huntbpa.

23 OTcTpaHeTe xapTuenHusa unTbp.
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M3non3BaHe Ha MAsSIHO Kade
Cﬂe,D,Bal;ITe CTbNKUTE NO-A0J1Y, 3a fa N3Mos13BaTe:

1 MMposepeTe fanu ypeabT MMa AOCTaTbYHO BOA, 33 4a HAaNPaBUTE XeNaHoTo
f KOSIM4ecTBO Kade.

2 XBaHeTe yLIEeHLETO, 3a la 0TBOpUTE Abpxaya Ha punTbpa.

3 T[ocTaBeTe xapTneHuns puntbp (Trn 1 x 4 unm Ne 4) B noctaskaTa 3a hunTbp.

4 [obGaBeTe XenaHoTO KOMYECTBO MASHO Kade B XapTueHns puntbp B
3aBMCMMOCT OT NPEeANoYUTaHNATA CU.

- 3acTaHpapTHa Yalua kade 1M3non3ganTe 6 rpama MasHoO kade nnun 1 cyneHa
NBXNLA.

5 3atBopeTe gbpkaya Ha uUNTbPA.
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6 [locTtaBeTe kaHaTa 3a Kacbe nnn 4allata C/ noa go3atopa.

7 V13nonsBanTe KOM4YeTo, 3a Aa n3bepeTe pexnm Ha Yalla/KaHa.
- PexumbT "Halwa" e 3a npuroTBsiHe Ha No-Masku Konmnyecrtsa Kade, a
pexunmbT "KaHa" e 3a NpuUroTBsHe Ha No-rofiemMu Konm4yecTsa ¢ NoOMoLLTa Ha

KaHa.
““3 ] 8 BkJsiloyeTe ypesa.
@)
C)

9 36epeTe Aa M3non3saTe MASHO Kade, KaTo HaTUCHeTe ByTOHa 3a 136op Ha

"o i PEXNM.
B ob

Gl B

©) ©

10 N3bepeTe Gpos yallim 3a MPUroTBsIHE, KaTo HaTUCHEeTe ByToHa 3a Yalua.

@
© ©
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11 3anoyHeTe NpoLeca, KaTo HaTUcHeTe ByToHa 3a CTapT/nay3a.

12 YpenbT 3anoysa obpaboTtkaTa.
YpensT LWe n3gane 3BykOB CUMrHas, KOrato e roTtos.

13 MNpemaxHeTe YallaTa Unu KaHaTa 3a kade oT ypega.
BbaeTe BHMMaTeNHK, Korato 6opaBuTe ¢ KaHaTa 3a Kade cnef, NpuUroTesHe.
HarpesaTtenHata nioya 4OCTMra BUCOKM TemmnepaTypu 1 MoXe Aa NPpUYmHN
n3rapsiHe. bbaete ocobeHo BHUMAaTENHW, 3a fia 3berHeTe n3rapsHus.

14 HacnapgeTe ce Ha NPSICHO MPUIrOTBEHOTO Kade.

15 3a ga nsknoyunte ypena, HaTucHeTe N 3aPpbXTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe 3a

@ TpW CekyHau.
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16 OTBOpETE AbPKaya Ha punTbpa.

17 OTcTpaHeTe XapTueHnst GunTsbp.
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HactponBaHe Ha Tanmepa
3a [a 3ajageTe TanmMepa Ha ypeaa, U3MmbiHeTe CieHUTE CThIKN:
1 BkwoyeTe kachemallmHaTa.

2 HaTtucHeTe OyTOHa 3a TanMep 1 MKOHaTa 3a TaiMep Lue ce NosiBM Ha Aucnes.
LndpuTe 3a 4aca murart, 3a la mokaxaT HaCTPOMBAHETO Ha Yaca.
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3 WV3non3sante 6yTOHa CbC CTPesIKa, 3a fja HacTpouTe YacoseTe. MoxeTe no-
6bp30 Aa HacTpouTe Yaca, KaTo HaTucHeTe 6yTOHa CbC CTpesiKa 3a No-AbNro.
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4 HaTtucHeTe ByToHa 3a TanMMepa, 3a Aa NoTebpAuTe Yaca. Lindpute Ha
L o (M) MUHYTUTE MOKa3BaT HAaCTPOMBAHETO Ha MUHYTUTE.

C@@@
®O

5 V3non3ganTte ByTOHa CbC CTpesika OTHOBO, 3a [4a HACTPOUTE MUHYTUTE.
MosxeTe nNo-6bp30 Aa HacTpouTe Yaca, KaTo HaTUCHeTe ByTOHa CbC CTpenka
3a NO-AbAro.

[}
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HaTuncHeTe OTHOBO 6yTOHa 3a TaPlMepa, 3a fa noTebpanTe HaCTpOVIKaTa Ha

((‘)) MUHYTUTE.

3a fa oTMeHUTe TariMepa, MPOoCTo HaTUCHETe ByToHa 3a TaviMepa 1
@) MKOHaTa 3a TariMep Lye u34ye3He OT AUCIIes.

MouyncrBaHe U NoAAPBXKKA

MouncTBaHe cnep Bcsika ynotpeba

Hukora He noTansTe KaeMallMHaTa BbB BOAA WM APYra TEYHOCT U He 5
MUITE C TeYala Boga.

1 W3knto4yeTe wencena ot KOHTakTa.

2 136bpLieTe BLHLWIHOCTTA Ha KatheMallyHaTa ¢ BnaxHa Kbpna.
3 MouuncTeTe puUNTbpHATa KOWHMLA C FOPELLA BOAA M MAJIKO TeYeH MueLl,
npenapar Win rv NoYncTeTe B CbAOMUSIHA MALLUHA.

4 TouuncTeTe KaHaTa 3a Kade 1 kanaka, kKaTo u3nsiakHeTe noj Tevalla Boaa.
MoxeTe CbLLO U [a ' NMOYNCTUTE B CbAOMMUSAIHATA MalLMHa.

ML
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Mouunucrerte KacbemenaqKaTa

3abenexka: YBepeTe ce, e KOHTeMHepbT 3a Kathe Ha 3bpHa e NnpaseH, Npeay Aa
3amo4HeTe NpoLeypara o novyncreaHe

1 W3ktoyeTe wencena oT KOHTakTa.

2 OTkJoyeTe KonyeTo 3a HaCTpOI;IKa, KaTo ro 3aBbpTuTe O6paTHO Ha
4YaCOBHMKOBATa CTpesikKa.

N—
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3 [pemaxHeTe KOHTeNHepa 3a 3bpHa.

4 Cpanete ropHaTa 4acT Ha Kahemesnavkara, KaTo s 3aBbpTuTe 06PaTHO Ha
4acoBHMKOBATa CTpesika.

5 TMouncTeTe ropHaTa 4acT Ha kachemenaykaTta U KamepaTa Ha katdemenaykaTa

cyeTka.
- MoxeTe fa n3yetkaTe yTarikaTa OT Kade KbM TpMbIbiHaTa MapKMPOBKa, 3a

Aa npemMaxHeTe ocTaTtbumnTe.
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6 T[locTaBeTe OTHOBO ropHaTa 4YacT Ha kaemMenaykaTa v g 3aKklo4eTe, KaTo s
3aBbPTUTE MO NMOCOKa Ha YaCoBHMKOBAaTa CTpeska.

7 Cnep ToBa CrefBaliTe NpoLeflypaTta 3a NOYMUCTBaHE Ha TyHesa Ha
kademenaykaTta.

MouncTBaHe Ha hyHUsATA Ha Menadkara

Ba)kHo:

MouncrBainTe hyHUsATa Ha Menaykarta Ha Bceku 1 ao 2 cegMuum, 3a ga
npepoTBpaTUTe 3anyLUBaHe CbC CMJISIHO Kadhe. ToBa e 1ecHo U 6bP30, KaTo
cnefBaTe CTbMKUTE NO-AoJy.

MouuncteTte hyHUATa Ha MenaykaTa, KoraTo 3abenexwuTe, Ye Ha aucnes ce
nosiBsiBa npepynpexaeHue ¢ YeTka.

3abenexka: YBepeTe ce, Ye KOHTeMHepbT 3a Kathe Ha 3bpHa e NpaseH, npeav aa
3anoyHeTe npoLieaypara no novncreaHe.

1 Bkuovete wencena Ha ypela B KOHTaKTa.

2 OtBopeTe Abpxaya Ha punTbpa, 3a fia NoSyYnTe AOCTLIN A0 yes Ha hyHusTa
3a CMJISHO Kade.

3 BkitoueTe kademallMHaTa.
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4 HaTtucHeTe ByTOHa 3a NOYMCTBAHE Ha KOHTPOHMA NaHe Ha MallMHaTa.
5 VI36epeTe HacTponkaTa ¢ YeTka Ha ekpaHa.

6 HaTucHeTe ByToHa cTapT. ToBa e foBefe [0 OTBapsiHe Ha KamnayeTo Ha ynes
Ha yHMsITa 3a CMAISIHO Kade, KOEeTO LLie BM MO3BOJIM Aa NMOYUCTUTE yes C

vyeTKa.

7 3nonsBanTe yeTka, 3a la OTCTPaHWUTE yTalika OT Kade 1M ocTaTbLM, KOUTO
MO>Ke [ia ca ce HaTpynanu B ynes.

8 (nep noyuncTBaHe Ha ynea HatmcHeTe OTHOBO 6yTOHa 3a CTapTMnpaHe, 3a Aa
roon 3aTBOpuUTE KanayeTo.
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anMaXBaHe Ha HakKuMa Ha KaCbEMaI.IJI/IHaTa

OTcTpaHeTe Hakmna oT KademallmHaTa, Korato 3abenexuTe, e Ha aucnnes ce
nosiBaABa NpepynpexaeHne 3a npemMaxsaHe Ha Hakun. MianonssainTe camo 65N
OLeT 3a NpemMaxBaHe Ha HaKuWM, TbiA KaTo APYrv NPOAyKTM MoraT ia NoBpeasT
KademallmnHara.

MpepynpexpaeHue: Hukora He usnonseanTte oueT ¢ 8% Ui noseye
CbAbp)KaHUe Ha OLeTHA KUCeJIHA, HUTO eCTECTBEH OLeT Unun
npenapaTu 3a NnpemMaxBaHe Ha HaKUM Ha Npax Ui TabneTku, Tbn
KaTo TOBa MOXXe Aa NMPUYMHU NoBpeaa B MallMHaTA.

1 OTBOpeTe Kanaka Ha BOAHWSI pe3epBoap.

2 HanbnHeTe BogHus pesepsoap ¢ 6an oueT (4% oueTHa KMCennHa) 0o
MHavkaumsTa 3a 10 yawu.

3 3aTBopeTe Kanaka Ha BOOHWSA pe3epBoap.

4 XBaHeTe yLIEHLETO, 33 la OTBOPUTE AbpKaya Ha huaTbpa.
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5 ToctaBeTe xapTneH punTbp (Tyn 1 x 4 nnu Ne 4) B noctaBkata 3a huaTbp 1
3aTBOpETe AbpKaya Ha nocTaBkaTa 3a unTbP.

6 [locTaBeTe Npa3HaTa KaHa B kademalumHaTa.
7 BkntoyeTe Liencena Ha 3axpaHBalus kaben B KOHTaKTa.

8 HatucHeTe OyTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa BKIOUYUTE KademallmHaTa.
[vcnnesT cseTsa.

9 HaTucHeTte 6yTOHa 3a No4YncTBaHe Ha Kad)eMaLIJVIHaTa.

» I 10 M36epeTe HacTpoikaTa 3a NpemMaxBaHe Ha Hakum.
° ° 11 HaTucHeTe 6yTOHa 3a CTapT, 3a fa NOTBbPAVTE U360pa Cu.
- KacemaluuHaTa aBTOMaTUYHO LLE 3aMoyHe NpoLieca Ha OTCTpaHABaHe Ha
©) Hakun.
Sow et

MallnHaTa ABa NbTW C MaKCMasiHO KOJIN4eCTBO BOAa, 3a Aa OTCTPaHUTe
HaMbJIHO BCUYKW OT/1araHnA.

12 M34akanTe MallMHaTa fa 3aBbpLUM NPUrOTBAHETO Ha pa3TBoOpa 3a
1 ((m) OTCTPaHsBaHe Ha Hakur.
\\ T / 13 (e KaTo NPOLLECHT Ha OTCTPAHSIBaHE Ha HAaKWM MNPUKITIOYK, U3MaKHeTe
1
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14 /13npa3HeTe KaHaTa 1 OTCTPaHeTe XapTUeHNs GUNTBLP C ocTaTbLMTe OT
Hakuna.

l@§ 15 HanbnHeTe BoAHWS pe3epBoap C NPsiCHa CTyAeHa BOAA U HaTUCHeTe ByToHa

3a CTapT, 3a a 3anoyHeTe Apyr Npouec Ha NPUroTBsiHe.

OcTtaBeTe kahemallMHaTa a 3aBbpLUM LeNVs NpoLec Ha NPUroTBSHE 1

n3npasHeTe KaHaTa.

3abenexka: Mpy He0b6XoAMMOCT NoBTapsinTe cTbrka 14, fokaTo BoAaTa,
KOSITO M3N1M3a OT KacheMallnHaTa, NpecTaHe Aa MMa BKYC UV MUPUC Ha OLLET.

= e

16 VI3MninTe nocTaBkaTa 3a GUATHP M KaHaTa C ropella Boda 1 Masnko TeyeH
MueLL, npenapar.
17 HatncHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a ia U3KounTe ypeaa.
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OTcTpaHsiBaH

Mpob6nem

€ Ha HeEN3npaBHOCTU

B Ta3u rnasa ca 0600LLeHN Hal-4eCTo cpeLlaHnTe NPobaemMu, Ha KOUTO MOoXeTe
[a ce HaTbKHeTe Mpu NON3BaHe Ha yCTPOMCTBOTO. AKO He MOXeTe fa paspeLunTe
npobnemMa c nomMoLLTa Ha MHopMaLmaTa No-foy, noceTete
www.philips.com/support 3a cNUCcbK ¢ 4eCTo 3afaBaHM BbNPOCU LN ce
CBbpXeTe C LleHTbPa 3a 06cny>BaHe Ha NoTpebuTeNy BbB BallaTa AbpKaBsa.
Mo>xeTe cblLO Aa ckaHMpaTe To3n QR KOA 3a moBeye OHMNaH NOAAPBXKKA.

PeweHune

KademawmHata He paboTu.

BkntoyeTe wencena B CTEHHUS KOHTAKT 1 HaTUCHETe 6yTOHa 3a
BKJIlOUBaHe/N3KJIl0UYBaHe, 3@ fa BKIKOUUTE KadJeMaLLII/IHaTa.

YBepeTe ce, 4e NoCco4YeHOTO BbpPXY Kad)eMaLlJl/lHaTa HarnpexXeHne oTroBaps Ha
TOBa Ha MeCTHaTa eNneKkTpnyecka Mpexa.

HanbnHeTe BOOHWS pe3epBoap C BOAa.

3aTBoOpeTe Kanaka Ha yHUsTa Ha MenadkaTa.

MenaukaTa He paboTtu 1nn
He paboTu NpaBUIIHO.

YBepeTe ce, Ye He CTe n3bpanu onumsTa 3a MAdHO kade. AKO CUMBOJTLT 3a
MIISHO Kade ce BUXa Ha aucnes, cte n3bpanu onumsTa 3a MASHO Kade.

MouncreTe hyHVATa Ha MeflaykaTa, KaTo CJlefjBaTe MHCTPYKLMUTE.

Korato nsnonssam
Menaukarta, kadeTto e
npekaneHo cnabo.

3aBbpTeTe KOMYeTo 3a Buaa cMmuiaHe Ha kadeTo, 3a fa nbepete xenaHus
TWM CMUNaHe — 0T OUHO [0 efpo.

M3non3sanTe ByToHa 3a U3b0p Ha c1Na, 3a Aa 3aflafeTe cunata Ha kadeTo oT
1 no 3, kato no-ronsiMaTa LUmdpa o3Hayasa no-rossiMa cuna.

3non3sarTe Kache Ha 3bpHa C NO-CUIEH apoMaT MUK NO-CUHa CMeC.

KoraTo n3nonssam MasHoO
kage, kacheTo e npekaneHo
cnabo.

YBepeTe ce, Ye KONMMYECTBOTO MISHO Kadhe BbB (hUNTbpa e B CbOTBETCTBUE C
KOJIMYeCTBOTO BOAA BbB BOLAHMA pe3epBoap. Mons, umaiTe npensug, ve
kahemallmHaTa 13nosi3Ba BCMYKaTa BOAA BbB BOAHMWS pe3epBoap.

13non3BanTe cMnsiHO Kade ¢ No-cueH apomaTt UM No-CUiHa cMec.

3a ga nony4yuTe No-cMnHoO Kacbe, 13M1013BanTe NO-ro1iMO KOJIMYECTBO MIISIHO
Kacbe NNy No-mMasko KoJsin4ecTso BOAa.




(DI/IJ'Ipr'bT npennea, Korato

13Bafs kaHata oT
KadpemalumHaTa no Bpeme
Ha NpWroTBsaHe Ha Kade.
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AKO 13BafMTe KaHaTa 3a noseye ot 20 CeEKyHOM MO BpeMe Ha NPUroTBAHETO,
(byHKLI,l/lS:ITa 3a CfNMpaHe Ha KarneHeTo npeansBnKBa npesimBaHe Ha
nocraBkaTa Ha q)vmﬂ:pa. CbLUo Taka nmamnTe npensuna, 4e Ka(beTO He 0oCTUra
NBIHVA C/ BKYC NMpean Kpad Ha npoueca Ha NpuroTedaHe. 3aToBa BM
CbBeTBaMe [la He M3BaXJaTe KaHaTa 1 fa n3nneare Kad)eTO npegn Kpas Ha
npoueca Ha NpuroTedaHe.

KademalwmnHaTta

npoabv/iXKaBa Aa Kane Ab/ro

e KaTto npouecsT no
npuroTeBaHe e NPuKIrYnI.

KaneHeTo ce npn4nHABa OT KOHOEeH3auUnd Ha napa. HanbnHo HOpMasHo e
Ka(beMaLUI/IHaTa Aa Kane n3BecTHO BpemMe.

He mora ga n34akBam 3a
NOCNeAHUTE HAKONKO

Kanku.

MpeBk/oYeTe KOMYETO OT PEXMM Ha Yalla KbM PexuM Ha KaHa, 3a Aa
aKkTMBMpaTe yHKLUMSATA 3a CNMpaHe Ha KaneHeTo, 1 yHKUMATa Le cnpe
KaneHeTo OT NocTaBkaTa 3a hunTbP.

AKO KarneHeTo He Cr1pa, CTONepbT 3a PYHKLUMATA 3@ CMpaHe Ha KarneHeTo
MOXe Aia e 3anyLueH. 3a [ia NOYNCTUTE e/IEMEHTA 3a CrMpaHe Ha KarneHeTo,
oTBOpeTE AbpKaya Ha nocTaBkaTa 3a PUATLP 1 M3BafeTe NnocTaBkaTa.
V13nnakHeTe nocTaBkata 3a GUATLP 1 eleMeHTa 3a CNpaHe Ha KarneHeTo
nof Tevatla Boga.

KadeTto He e foctaTbyHO

ropeuio.

KadeTo B kaHaTa ce oxiaxaa no-6bp30, ako NPUrOTBATE CAMO HAKOJIKO
valwm. Kaeto octaBa ropelo no-Ab/aro, ako npurotemte 10 Yalum, KoeTo e
MbJIHa KaHa.

I'IpemaXHeTe Hakuna ot Ka(beMaLLII/IHaTa.

M3rnexaa cakail Kaq)eTO Ha

3bpHa Cce n3rnosi3ea 6'bp30.

3a npuroTedaHe Ha I'Iepq)eKTHaTa Yalwla Kad)e Kaq)eMaLLII/IHaTa ce Hy>XOae oT
onpeneneHo Konn4ecTso CMJIAHO Kaq)e. Konnyectsoto Kad)e Ha 3bpPHa,
KOeTo Ka(beMaLLII/IHaTa M3MO3Ba, 3a Aa NoJiy4n onNnTUMasIHOTO KOJTIMYeCTBO
CMNAHO Kaq)e Ha Yalla, € HOpMaJlHO.

TanmepsT He paboTu.

YBepeTe ce, ye CTe U3BLPLUWIN BCUYKM CTBIKM 3a MPUrOTBsIHE Ha Kade ¢
Kache Ha 3bpHa UK MASHO Kade, Npeaun Aa HacTpouTe Tarimepa.

Kopa 3a rpewika

Kop 3a OnucaHune PelueHue 3abenexka
rpewka
E1 Hepgoctur Ha HaTucHeTe konTo 1 fa € ByTOH, 3a Aa  AKO TO3M NPobIeM NPOObIIXKABa,

BOAda

nocTaBuUTe ypeaa B pexmm Ha clefBanTe Tesun CTbMKM:
FOTOBHOCT. HaTucHeTe 1 3agpbxTe
[onbnHeTe BoOHMSA pe3epBoap 1 eflHOBpeMeHHO byToHa 3a
pectapTupanTe ypeaa. MoYmnCTBaHe 1 3a CTapT 3a TpK

CceKyHAW, AoKaTo ypeabT
aBTOMATMUYHO 3aMoYyHe Aa 13nomMmnea
BOJa 3a eHa MUHyTa. [loBTOpETE
Tasu npouenypa 3 NbTu.

CBbpxeTe ce c oTAENa 33
obcnykBaHe Ha KJIIMeHTH, ako
npobnemMbT NPoAbIKaBa.
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E2 He e HaTucHeTe koTo 1 fla e 6yTOH, 3a la  CBbp>KeTe ce C OTAeNa 3a
HannyeH noctasuTe ypeda B pexunm Ha 0b6Cy>XBaHe Ha KJIMEHTU, ako
KOHTENHep  rOTOBHOCT. npobaeMbT NpoAbIIKaBa.
3akadeHa  Mpukpenete 6e30MacHo KOHTeNHepPa
3bpHa 3a 3bpHa 1 pecTapTvpanTe ypena

E3 HenpaBunHo W3knioveTe ypena oT KOHTakTa. CBbpxeTe ce c oTAeNa 3a
(yHKUMOHN-  BypioueTe Lencena B KOHTaKTa 1 oBcnyxBaHe Ha K/IMeHTH, ako
paHe Ha BK/IOYETE ypeaa OTHOBO, AoKaTo ce  NPOOIEMBT NPOAb/IXaBa.

HarpeeaTe-  oxpnagu HambIHO.
NHaTa Tpbba

E4 bnokupaHe  WM3kniouveTe ypena oT KOHTaKTa. CBbpxeTe ce c oTAeNa 33
Ha KOJIeNIOTO  BynipoueTe Luencena B KOHTakTa v obcnyxBaHe Ha KIIMEeHTH, ako
Ha BKJIIOYETE OTHOBO ypeaa. npobnemMbT NpoabIXKaBa.
Menaykara

CnepBanTte cTbnkuTe B "lMoYyncTBaHe
Ha pyHMsATa Ha MenaykaTa", 3a Aa
NOYMCTUTE KOSIeI0TO Ha MenaykaTa u
ynes Ha hyHusATa 3a CMASHO Kade.

ES5 3anywsaHe  V3kJoyeTe ypeda OT KOHTaKTa. CBbpxeTe ce c oTAeNa 3a
Ha ynesa Ha BkJlloueTe Liencena B KOHTakTa v obcnyxBaHe Ha KIIMeHTH, ako
yHUsATa3a  graoyeTe OTHOBO ypena. npobnemMbT NPoabIKaBA.
CMIIAHO CnepBanTte cTbnkuTte B "MoyncTBaHe
Kacpe Ha (yHMsTa Ha MenaykaTa", 3a fa
noyncTUTE ynes Ha yHusTa 3a
cMIsHO Kade.
E6/E7/E8 [pelka B M3ktoveTe ypea OT KOHTaKTa. CBbpxKeTe ce c oTAENA 33
nporpamata  BgjioueTe Liencena B KOHTaKTa v obcnyxBaHe Ha KIIMEeHTH, ako

BKJIlOYETE OTHOBO ypeaa. npoGneMbT NPOAbIIXABA.
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BoBepn

Bu yectntame 3a kynyBarseTo 1 gobpe aojooste Bo Philips!

3a [a LUenocHo ja MckopucTmTe nofaplukaTa wro ja Hyaum Philips, pernctpupajte
ro BaWwwuoT npounssog Ha www.philips.com/welcome.

OnwT onuc

Kanak Ha capgoT 3a kade Bo 3pHO
Cap 3a kage BO 3pHO

Kopna 3a ¢untep

[Hp>xay Ha kopnaTa 3a huntep
CrakneH 6okan

YeTka 3a YyncTerbe Ha KaHanoT 3a kade BO 3pHO
KoHTponHa Tabna co ekpaH
Pe3sepBoap 3a Boaa

Kanak Ha pe3epBoapoT 3a Bofa
10 Tpkarnvue 3a KpynHoCT

11 Tpkanue 3a n3bop Ha cag

OoOoO~NOUTDS WN —



Konye 3a HamojyBarbe

A Konue 3a TajMep v Konye co CTpesika 3a NpuiarogyBarbe Ha BpeMeTo
‘ v

Konye 3a 3anoyHyBar-e/naysmparbe

Konye 3a yncreme

Konye 3a n3bop Ha wonja

Konuye 3a MeneHo Kade 1 3a jauuHa Ha kacheTo

MKOHU Ha eKpaHOT

bpoj Ha wonju

Pexum 3a OApP>XyBaH-€ TOMJ/INMHa

P

MeneHo kade
[ X X ]

JaunHa Ha kadeTto

OTcTpaHyBatse burop

@D

MpepynpenyBatbe 3a PAUHO YNCTEHE

Hucko H1MBO Ha Bofa

= 4
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Tajmep

MNpukas Ha Bpeme
MpBUTe ABE BPOjKM M1 O3HaYyBaaT YacoBUTe, @ NOCIeAHUTE ABE BPOjKK M
O3HauyBaaT MUHYTUTE.

3aBpTeTe ro TPKaLeTo BO Nosox6a 3a oTk/yvyBakbe, a NoToa OTCTpaHeTe ro
cafoT 3a Kade BO 3pHO Of anaparor.

Co oBa TpkaJsiLe Moxe fAa ja n3bepeTe KpynHocTa Ha kadeTo, a n3bopoT Ha
norosieMu 3pHa 3Haun NokpyrnHa obpaboTka.

Pexxum Ha 6okan
@DyHKLUMjaTa 3a 3anunparbe Ha Kanekse e JocTarnHa BO PeXMMOT Ha bokarn.

3abeneLlka: NPOLECOT Ha Baperse He 3amnunpa Kora Ke ro oTcTpaHuTe 6okanorT.
Ako HOKanoT He ro BpaTUTe BO anapaTtoT BO pok of 20 cekyHAW, KopraTa 3a
dunTep Ke ce npenee.

PayHo 3aBpTeTe ro TPKAILETO Ofl PEXMM Ha LLOJja BO pexuM Ha 6okasn 3a fa ro
OTBOPUTE [OAATOKOT 3@ 3aMnMpatbe Ha Kanerbe Co Lesl [1a Ce CNpeYn Kanere Kora
Ke 3aBpLUM LUMKITYCOT Ha Bapetse

3abeneluka: JlagHata Kepammyka Losja Ke ja akymynvpa ToravHaTa of kadeto
[oAeka ce 3arpesa. Be MonnMe NpeTxofHo 3arpejTe ja LosjaTa co Bpena Boaa.

D PexxknM Ha Wwoja

Ba)xHO

MpepynpenyBamwe

- [pepn pa ro BKAyunTe anapaTtoT, NpoBepeTe Aafiv HAaNoHOT HaBefeH Ha
anapaToT OAroBapa Ha HamoHOT Ha JIoKasiHaTa efleKTpUYHa Mpexa.

- [lpuknyyeTe ro anapaToT BO 3a3eMjeH SUAEH LuTekep.

- HemojTe fa ro KOpucTUTE anapaToT ako e OLUTETEH NPUKYYOKOT, KabenoT 3a
HamnojyBaHbe MM CaMUOT anapar.

- Bo cnyyaj Ha owwTeTyBakbe Ha kKabenoT 3a HanojyBakbe, CO Lien Aa ce n3berHe
onacHocT, KabenoT Mopa fa ro 3ameHu komnaxujata Philips, cepsuceH
ueHTap oBnacteH og Philips nnmn nuua co cooaBeTHM KBanMbmKaumn.

- OBojanapat Moxe [la ro KopucTaT fela Noctapy o 8 roanHu 1 nLa co
orpaHnyeHn U3NYKN, CEH30PHM UAN MEeHTaHM CNOCOBHOCTM MK LA CO
He[oCTaToOK Ha UCKYCTBO W 3Haerse, MOJ, yC/I0B [ia ce NOA, HaA30p uin Aa
nobune ynatctaa 3a 6e36eHO KOpUCTeHe Ha anapaToT 1 Aa rv pasbupaat
MO>XHWTE ONacHOCTU. YUCTeHe U KOPUCHNYKO OAPXKYyBarbe cMeaT Aa BpLiat
feua nocrapu of 8 roavHn Nof HaA30p Ha BO3pacHo NuLe. AnapaTtoT 1
kabenoT gpxeTe rn nofganeky of Aodat Ha Aelia noMaaam of 8 rognHu.

- [JeuaTa He cmeaT Aa cv UrpaaT co anapaTor.

- HemojTe ga ro octaBuTe KabenoT 3a HanojyBarse Aa BUCK NMpeky paboT Ha
MacaTta uam paboTHaTa NOBPLUMHA Ha KOja € MocTaBeH anapaTor.
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BHUMaHue

AI'IapaTOT KOpuncTeTe ro CaMo 3a HeroBsaTta npegBnaeHa HaMeHa 3a fa
n3berHete I'lOTE‘HLI,I/IjaJ'IHa OonacHOCT nnun nospena.

Cekoralll nnakHeTe ro anapaToT CO CBeXa BOAA Npef npeaTa ynorpeba.

He cTaBajTe ro anapaToT Ha Xellka NOBpLUMHa 1 He J03BOJyBajTe KabenoT 3a
HanojyBarbe Aa A0jAe BO KOHTAKT CO XEeLUKM NOBPLUMHW.

He cTaBajTe ro anapatot BO KOMOAa Kora ro KopuctumTe.

McknyyeTe ro anapatoT Of WTekep npef Aa ro 4ncTuTe 1 ako ce nojasat
npobnemun Npv Baper-eTo.

Cekorall YucTeTe ro anapaToT 0TKako Ke ce onaau.

3a BpeMe Ha BapereTo 1 O4p>KyBarbeTo TOMNHA, pe3epBoapoT 3a BOAa,
Op>KayoT 3a hunTep, rpejHata nnoya, LOAHWOT AeN Ha anapaToT n 6okanot
HamonHeT co Kade ce XeLukn Aypur 1 NO OApeaeHO Bpeme.

He cTaBajTe ro 60KkanoT Ha puHrna nnn Bo MMKpobpaHoBa nevka 3a fia ro
noprpeete kadeTo.

OBoj anapaT e HaMeHeT 3a KOPUCTeHEe BO JOMAKMHCTBA U CJIMYHW MeCTa Kako
LUTO Ce BUKEHAMNYKM, YrOCTUTENCKM OBjeKTI LUTO HyAaT HOKeBakse 1 Nojafok,
KYjHV 33 NepCcoHanoT BO NPOAABHULN, KaHLeNnapum 1 gpyru paboTHn
OMKPY>XyBarba, Kako 1 Of, FOCTUTE BO XOTENN, MOTENW 1 APYrv BUAOBU
CMecTyBambe.

Cekorall OCTaByBajTe ro anapaToT BO OBNaCTeH cepBuceH LeHTap Ha Philips
3a UCNUTyBarbe WK Nonpaska. He oTBopajTe ro anapaTtoT 1 He obuayBajTe ce
camMu fa ro nonpasuTe.

MoBpLUMHaTa Ha FPEjHUOT eNeMeHT, APXKaYoT 3a punTep, LONHVOT e Ha
anapaToT, rpejHaTa naova 1 6okanoT HanosHeT co kade 3aapkyBaaTt
TOMMVHa oApeeHo Bpeme no ynotpebarta.

OcBeH ako He e MOWHaky Ha3HayeHo, Lenata ambanaxa Bo KyTujaTa e
HanpaBeHa oA peuVKInpaHa xapTuja; BuaeTe ja o3Hakata PAP Ha kyTujaTa.

OTcTpaHyBarbe 6urop

OTcTpaHeTe ro 6uropoT of kahemMaToT Kora Ha eKpaHoT Ke BUuauTe
npenynpenyBakse 3a OTCTpaHyBakbe 6Mrop. 3a OTCTpaHyBakbe Ha BUropoT
KopucTeTe camo H6en oueT, braejku Apyrn NPOM3BOAM MOXe fda ro owTeTart
anapaTor.

EnekTpomarHeTHu nonuta (EMF)

OBoj anapat of Philips e ycornaceH co ctaHgapamTe 3a eNeKTpoOMarHeTHN
nonntsa (EMF).



MakepgoHcku 807

Peuuknuparse

OBoj cMMbos1 03HauyBa fieka MPOU3BOAOT He cMee Aa ce hpnia Co 0BUYHUOT
oTnag on gomakuHcteaTta (2012/19/EU).

Mpuap>kyBajTe ce Ao 3aKOHUTe BO BallaTa 3eMja 3a 0aesIHO cobrparbe Ha
eNeKTPUYHWTE 1 eNeKTPOHCKMUTE NPOomn3BoAM. [paBUNIHOTO dhprare NnoMara Bo
CnpeYyBaHeTO Ha HeraTVBHUTE NOC/EAMLM MO XNBOTHaTa cpeamHa 1
4YOBEKOBOTO 34pasje.

OcBeH ako He e MoVHaKy HasHayeHo, LenaTta ambanaxa Bo kyTujaTa e
HanpaBeHa Of peuMKInpaHa xapTuja; BuaeTe ja o3HakaTa PAP Ha kyTujaTa.

FapaHumja u nogapLuka

Versuni Hyam ABeroaviIHa rapaHumja 3a 0BOj NpoOW3BOA Mo kynyBarkeTo. OBaa
rapaHumja npectaHyBa Aa Baxu ako AedeKToT ce 4OSIKM Ha HenpaBuIIHO
KOpUCTEHE UM HECOOABETHO OAp>KyBarbe. HaluaTa rapaHumja He BNnjae Ha
BalLWTe 3aKOHCKM NpaBa Kako NOoTpoLLyBay. 3a noBeke MHhopMaLMn Ui 3a
KOpWCTere Ha rapaHuvjaTa, noceTeTe ja HallaTa BeO-CcTpaHuLa
www.philips.com/support.

Npen NpBOTO KOpUCTEeH-€

He 3abopaBajTe fa ro ncynctute ApXkayoT 3a puntep no cekoja ynorpeba.

TemenHo nsbpuLueTe ro 4pxayoT 3a huaTep co cyBa Kpra no cekoja ynorpebda.
He 3abopaBajTe Aa ja McuncTMTE KOHAEH3MPaHaTa napea.

MocTa ByBaH€ Ha HaCOBHUKOT

1 TlpuknyyeTe ro anaparor.
- WHankaTopoT 3a Yac Ke NoYHe da Tperka.

2 YnoTpebeTe ro KOM4YeTo o CTpesika 3a Aa ro NpuiaroamnTe 4acor.
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3 Kora Ke ro mocTaguTe 4acoT, MPUTKCHETE ro KOMYETO 3a TajMep 3a [a ro
o () noTBpAMTE YacoT.

4 VIHOMKaTopOT 3a MUHYTY Ke MoyHe fja Tpenka. YnoTpe6eTe ro KonyeTo co
DedE CTperika 3a fja r1 NpunaroauTe MUHyTHTE.

5 TllpuTncHeTe ro KONYeTo 3a TajMep 3a 4a M NOTBPAUTE MUHYTUTE.

- TeKOBHOTO BpeMme e MOCTaBEHO U 3a4yBaHo.
V 6 3apfaro npunarogmMTe TajMepoT BO PEXMM Ha NOATOTBEHOCT, MOXeTe Aa
n3bepeTe efleH of ABaTa npuctana nogony:
- WcknydyeTe ro anapaToT of LUTEKeP M MOBTOPHO NPUKIyYeTe ro.
MpuUTUCHETe 1 3afp>XKeTe ro KOMYeTo 3a TajMep ce fgoaeka undpute 3a 4acot
He no4YHaT fa Tpenkaart.

3abenelwka

AnapaToT cekorall ja 3a4yByBa MOC/egHaTa MOCTaBka.

Bpeme 3a O4p>KyBar€ TOMJINHa

MoxeTe fa n3bepeTe KOSIKY JOSTO cakaTe BalleTo kade fa ocTaHe Tomnso no

BapeH-eTO CO NpUlaroyBakse Ha BPEMETO KOra arnapaToT aBTOMaTCKU Ke ce

MNCKNYYn. 3a4aAeHOTO Bpeme 3a aBTOMATCKO UCKITyYyBarbe € 30 MUHYTU.

MakcrmanHOTO BpemMe 3a aBTOMATCKO UckiydyBarse € 300 MUHyTU.

3a fa ro npunaroguTe BpeMeTo Ha aBTOMaTCKO UCKITyYyBatbe, ceferte m

yekopuTe Nnoaony:

1 WcknyyeTe ro anapatoT 1 OCTaBeTe ro MPUKJTyYeH BO LUTEKeP.

2 [lpuT1CHETE 1 3apKeTe ro KOMYeTo 3a YNCTeHbe Ce AoAeKa He ce Mpukaxe
MKOHAaTa 3a OfPXKyBakse TOMJIMHA 1 HE MOYHe Ja Tperka 4acoT.

3 YnoTtpebeTe ro KOMNYETO CO CTPEJIKa 3a ia o NpUIarogmTe 4acor.
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4 Kora Ke ro noctaBuTe 4acoT, NPUTUCHETE ro KOMYeTO 3a YACTere 3a Aa o
3a4yBaTe NOCTaBeHWOT Yac.

5 VHAMKATOPOT 3a MUHYTK Ke MoYHe Aa Tpernka. YnoTpebeTe ro Kon4yeTo co
CTpesika 3a fa rv npuaarogmute MUHyTUTe.

6 [lpuTncHeTe ro KOMYeTo 3a YMCTerbe 3a [a ' 3a4yBaTe NOCTaBEHUTE MUHYTU.

DyHKLMjaTa 3a 04pKyBarbe TOMJIMHA He ce aKTVBMpPa Kora ce MoAroTeyBaaT
e[lHa U1 ABe LWonju.

YpepoT Ke ja oap>KyBa TOMJMHATa Ha BalIMOT Nujanak ce Jofeka aBToMaTcKu
He NpemMu1He BO PexuM Ha MoAroTBeHOCT. AKO NoBeKe He cakaTe fa ce

0[p>KyBa TOMJIMHATA Ha BaLWIMOT Mujanak, MpUTUCHETE FO KOMYeTo 3a
BKJTy4yBarbe/MCKIyYyBakrbe 3a Aa ro UCKy4nTe anapaTor.

MnakHeHe Ha anapaToT

Cekoralu nnakHeTe ro kachemaToT npef npeaTa ynotpeba ciefejku rv yekopute
noaony.

MpepynpepyBate: HUKOraLl He cMMyBajTe BoAa BO CAAoT 3a Kade
BO 3pHO, 6MAejKuM Toa ro owitetyBa Kagemaror.

1 OTBOpeTe ro KanakoT Ha pe3epBoapoT 3a BOAA.

BHuUMaHue: He cTaBajTe 3pHa Kade unm meneHo kade Bo pesepBoapoT 3a
Bogda

2 HanosiHeTe ro pe3epBoapoT CO BOAA.

- I'IpOBepeTe Aanv HMBOTO Ha BOAaTa e noJ MakKCMMaJIHOTO HMUBO.

3 3aTBopeTe O KanakKoT Ha pe3epBOapoT 3a BOAA.
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4 (CraBeTe ro 60okanoT 3a kage BO anapaToT.

5 3aBpTeTe ro UEeHTPasIHOTO TPKasile Ha NoCTaBKaTa 3a 6okarn.

a g 6 [puTnCHeTe ro KONYeTOo 3a BKy4YyBarbe/UCKTyvyBarbe.
- AnapaToT e BKJlyYeH.
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7 TIpUTUCHETE ro KOMYETO 3a jaunHa Ha kade 1 n3bepeTte MeneHo kade.

%@
© ©

8 T[puTtncHeTe ro KoNYeTo 3a Wonja n n3depete 10 wonju.

& &

D) D)
©) ©
9 T[lpuUTUCHETE ro KONYEeTO 3a 3aMOYHyBaHbE.
I
@
ey
©
10 AnapaToT ro 3ano4YHyBa NPOLIECOT Ha MIaKHEHE.
Jﬁl ((‘)) 11 OcTaBeTe ro anapatoT fAa paboTu cé foaeka He 3aBpLuM NPOoLecoT Ha

NnjakHeHe.

12 icnpa3HeTe ro cTakieHnoT bokar.

8M
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Kopucrerwe Ha anapaToT

KopucTere Ha 3pHa Kage

3abeneluka: kKaemMaToT Ke KOPUCTU KOIMYMHA Ha BOfA BO 3aBUCHOCT oA, 6pojoT
Ha wWwonju 3a kade WTo Tpeba fa ce nogroTeat

CnepeTe rn JonyHaBeAeHWTe Yekopu 3a ynoTtpebda:
1 OTBOpeTe ro KanakoT Ha pe3epBoapoT 3a BOAa.

2 HanosHeTe ro pe3epBoapoT CO BOAA.

- [poBepeTe ganu HMBOTO Ha BoAdaTa € NMof MakCMMasHOTO HUBO.

3 3artBopeTe ro kanakoT Ha pe3epBOapoT 3a BoAa.

4 TlogurHeTe ro KanakoT Ha cafloT 3a kadhe BO 3pHO.
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5 [opajte rv cakaHuTe 3pHa kade BO cafioT.

3abeneuika: ,EI,BOjHVIOT caf 3a CBEXMWM 3pHa Tpe6a Aa ro HanosHmTe HajmanKy
A0 NoJioBMHa.

MpepynpenyBatbe: 3a Aa cnpeynTe 3arjiiaByBakbe Ha MeJsIHMLaTa,
HeMOjTe fa KOPUCTUTE HEMEYEHU UJIN KapaMeNU3MpaHy 3pHa.
KopucteTte 3pHa kache HaMmecTo 3pHa 3a ecrpeco, 6uaejku 3pHaTa
3a ecnpeco MoxKe Aa ja olTeTaT MeJHULATA.

‘ 6 3aTBOpeETe ro KanakoT Ha cafoT 3a kade BO 3pHO.

i

S

7 3aBpTeTe ro TpkanLeTo 3a M36op Ha caf 3a fa rv nsbepeTe cakaHuTe 3pHa
nomery fBata caga.

- MoxeTe oypw v fia 3MeLlaTe Ba PasvyHM BMAa Ha 3pHa 3a YHMKaTHa
MeLlaBnHa.

3aberneluka: ako n3bepeTe Apyr caf 3a kade BO 3pHO MM aKo KOPUCTUTE
[pyruv 3pHa Kade, cekoralll Ke ocTaHaT Tparu of, kade of, NPeTXoAHO
M3MeNeHNoT BUL, Ha 3pHa Kade. MicyncTeTe ja MHKaTa Ha MesH1LaTa ako
KOpUCTUTE HOB BMA Ha 3pHa Kade 3a Aa ro cnpeynte Toa.

8 I/I36epeTe O CakaHOTO HMBO Ha KPYMHOCT CO MOMOLU Ha TPKaLleTo.

9 ®arteTe ro ja3nyeTo 3a Aa ro OTBOPUTE APKAYOT 3a punTep.
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10 CraBeTe xapTveH puntep (Tvin 1x4 unun 6p. 4) BO KopnaTa 3a punTep.

11 3aTBOpETE ro Ap>Ka4voT 3a hunTep.

12 CraBeTe ro 60kanoT 3a kade 1N BallaTa LWoja Nnof rpsoTo 3a cunyBarse

kade.

13 YnoTpebeTe ro TpKanueTo 3a fa nsbepeTe pexum Ha wwonja/ookan.

Pexunmort ,LLlonja” e 3a npaBerse NoManu KOMYMHN Kade, @ PexXrmMoT
,bokan” e 3a Baperbe NoOrosIeMu KOJIMYMHM CO KOPUCTEHE Ha BoKal.

Kora ja kopuctute yHKUMjaTa 3a MOArOTOBKA BO LLUOJIja, MOXeTe Aa
KOPUCTUTE CTaKJIEHWN UM KEPaMUYKM LLIOMjK, Kako 1 Yalun. KopucreTe wonju
noHnckn og, 10 cm.

14 BknyyeTe ro anaparor.
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15 36epeTe ro 6pojOT Ha LWOAjU LWITO cakaTe Aa rv NOAroTBUTE CO

w o
{3 NPUTUCHYBaH-e Ha KOMYeTo 3a LWoJja.
Gl
o 16 MpuTHCHETE ro KONYeTO 3a jayvHa 3a [a ja n3bepeTe cakaHaTa jauymHa Ha
4
12 kade.
- 1:3pHa 3a Mana jaunHa Ha kade
- 2:3pHa 3a cpedHa jaumnHa Ha Kade
® - 3:3pHa 3arosiema jayrHa Ha kade
CIE
17 3anoyHeTe ro NPoLecoT CO MPUTUCHYBaHE Ha KONYeTo 3a
g 3anoYHyBambe/nay3nparoe.
CAN

18 AnapaToT 3ano4HyBa co obpaboTka.
/ - AnapatoT Ke ce orflacu Co 3By4YeH curHar.

\\
4
|

19 OtctpaHeTe ja wonjata nam 6okanoT 3a kade of anapaTtoT.

PyHKLMjaTa 3a 3annparbe Ha Kanerse BM 0BO3MOXYBa [ia ro OTCTpaHuTe
6okanoT of kaemaToT Npes Aa 3aBpLUM NPOLLECOT Ha Baperse. Kora Ke ro
OTCTpaHuTe 6oKanoT, hyHKLMjaTa 3a 3anMparse Ha Kanerse ro 3anupa
NPOTOKOT Ha kade Bo 6okasoT.

NMPOLIECOT Ha Baperse He 3anupa Kora Ke ro oTcTpaHuTe 6okanoT. AKo
HOoKanoT He ro BpaTuTe BO anapaToT BO pok of, 20 cekyHAM, kopraTa 3a
dunTep Ke ce npenee.
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20 YxuBajTe BO CBEXO BapeHOTO Kade.

21 3a fa ro uckNlyunTe anapatoT, NPUTUCHETE W 3apXKeTe ro KOn4yeTo 3a
HanojyBarbe BO TPaekbe O, TPU CEKYHAN.

22 OTBOpETe ro ApkayoT 3a puntep.

23 OTcTpaHeTe ro xapTUeHWoT hunTep.
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Kopucrtewe meneHo kade
Cne,ueTe rm gonyHasegeHUTe 4Hekopwu 3a yHOTpe6a:

1 TposepeTe Aanu anapaTtoT MMa AOBOIHO BOAaA 3a Aa ja NOAroTBUTE cakaHaTa
KonMynHa Kade.

2 QaTeTe ro ja3nyeTo 3a a ro 0TBOpWTE ApXKayoT 3a uaTep.

3 CraBete ro xaptTueHnoT untep (Tvn 1x4 nnmn 6p. 4) Bo KopnaTa 3a duntep.

4 [opajTe KONMYMHA Ha MeneHo Kade BO XapTUEHUOT hmnTep LWTO ro
KOpWCTUTE NO Balla Xenba.

- 3acTaHpaphHa Worja kade, cTaBeTe 6 rpama MesieHo kade nunu 1 cyneHa
naxwuua.

5 3atBopeTe ro gpxa4ot 3a untep.
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6 CraBeTe ro 60kanoT 3a kache UM BallaTa LWONja NOA rPoTo 3a CUMNyBaHe
Kade.

7 YnoTtpebeTe ro TpKanueTo 3a fa nsbepete pexunm Ha wonja/6okarn.
- Pexwumor ,LLlonja” e 3a npaBerse MoOManu KonnymHU Kade, a pexxumoT
,bokan” e 3a Baperbe MoroneMm KOMUMHU CO KOPUCTEHE Ha Bokan.

o o 8 BknyyeTe ro anaparor.

9 I/I36epeTe Aa KOpucTunuTe MesieHo Kad)e CO NPUTUCHYBaH-€ Ha KOM4YeTo 3a

w o w e

0o ] 1360p Ha pexumM.
@)

Gl I

© ©

) . 10 M36epeTe ro 6POjOT Ha LWOAjW WTO cakaTe Aa r' NoAroTBUTeE CO
o ‘ 3 NPUTWCHYBarbe Ha KOMYeTo 3a LLosja.
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11 3anoyHeTe ro NPOLECOT CO NMPUTUCHYBaHE Ha KOMYETO 3a
3anoyHyBarbe/naysuparse.

12 AnapaToT 3ano4HyBa co obpaboTka.
- Anaparor Ke ce orflacui CO 3By4eH CUrHas.

13 OvcTpaHeTe ja Wonjata unmn bokanoT 3a kade o anapaTorT.
BrpeTe BHMMaTeNHM Kora pakyBaTe co HokanoT 3a kade no Baper-eTo.

lpejHaTa nioYa LOCTUIHYBa BUCOKM TeMnepaTypy 1 MOXe Aa Npenn3Brka
n3ropeHnumn. bunete ocobeHo BHMMATENHM 3a Aa M3berHeTe N3ropeHnLm.

14 Y1BajTe BO CBEXO BapeHOTO Kade.

@ 15 3a fa ro uckyymTe anapaToT, NPUTUCHETE 1 3afip>KeTe ro KOM4eTo 33
HanojyBarbe BO TPaekbe O, TPU CEKYHAN.
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16 OTBOpETE ro APXKAYOT 3a hunTep.

17 OTcTpaHeTe ro xapTMeHuoT unrep.
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MoctaByBarbe Tajmep
3a [la ro NoctaBuTe TajMepoT Ha anapatoT, CIefleTe M OBUE YEKOPU:
1 BkuyuyeTe ro kahemator.

2 [puT1CHETE ro KOMYeTOo 3a TajMep 1 MKOHATa 3a TajMep Ke ce npukaxe Ha
eKpaHoT. bpojknTe 3a YacoBM TpenkaaT 3a [ia ro 03HayaT NoCTaByBarb-eTO Ha
yac.

3 YnoTpebeTe ro KOM4YeTo co CTpesika 3a A4a rv MpuIaroamTe YacosuTe. AKo
Tpeba aa n3BpLuMTe 6P30 NpUNaroayBarse, LOAM0 MPUTUCHETE rO KOMYETO CO
cTpernka.

4 TlpuTucCHeTe ro KON4YeTo 3a TajMep 3a Aa ja NoTBpAMTE NocTaBKaTa 3a vac.
() BpojkuTe 3a MUHYTV Tpenkaart 3a fa ro 03Ha4aT MoCTaByBarbeTO Ha MUHYTH.

@@@
®O

5 MMosTopHO ynoTpebeTe ro KONYETO CO CTPeSIKa 3a Aa M npunaroguTe
MUHyTUTe. AKO Tpeba fa 13BpLUMTE BP30 NpuiaroayBakse, 4ONTO
NPUTUCHETE ro KOMYEeTO CO CTpesiKa.
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HOBTOpHO NPUTNCHETE ro KOM4YeTo 3a TajMep 3a da ja noTBpAnNTE NOCTaBKaTa
OEDE ((‘)) 3a MUHYTU.

3a fla ro oTKaxkeTe TajMepoT, MPUTUCHETE ro KOMYETO 3a TajMep 1 MKOHaTa
@) 3a TajMep Ke ncHesHe of eKpaHor.

Yucrewe n ogp>xysame

Yucrerse no cekoja ynorpeba

Hukoral He noTonyBajTe ro kaheMaToT BO BOAA UJIN HEKOja ApYra TEYHOCT
M He MJIaKHEeTe ro nog Yewma.

1 WcknyyeTe ro CTPYjHMOT NPUKIYHOK O, SUAHNOT LUTeKep.

2 136puLueTe ro HaABOPELLHMOT e Ha KadeMaToT co BaxHa Kpna.
3 WcumncreTe ja KopraTa 3a puTep Co ToMa Boda 1 Masiky TEYHOCT 3a MUerse
CafloBV UM UCMEPETE ja BO MalLMHa 3a CafloBy.

4 VlcnnakHeTe rv 6okanoT 3a Kade 1 kanakoT Ha 6okanoT nog Yewma. Mnn,
nak, ucnepeTe rv BO MalliMiHa 3a CafjoBU.

ML
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Yucrerwe Ha menHUUATa

3abesellka: NpoBepeTe danv cafoT 3a kache BO 3pHO e NpaseH npea fa
3aMo4HeTe Co MocTankarta 3a YiCcTerbe

1 WcknydeTe ro CTPYjHUOT MPUKIYYOK O, SUAHMOT LUTeKep.
2 OTky4YeTe ro BPTAMBOTO KOMYe 3a NpucnocobyBatbe CO BPTEHE BO
CMPOTUBHA HAaCOKa Of CTPESIKMNTE Ha YaCOBHUKOT.

N—
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3 OrtcTpaHeTe ro cagoT 3a kade BO 3pHoO.

4 OTcTpaHeTe ja ropHaTa MesHuLa CO BPTeHe BO CNPOTVBHA HACcOKa Of
CTpenkuTe Ha YaCoBHMKOT.

5 Wcuncrete rm ropHaTa MeJlHMUa 1 KOMOpaTa Ha MeJiHMLaTa Co YeTKa.
- MoxeTe fa ro ncyeTkate TanoroT o4 Kad)e KOH TpMnarosiHata O3Haka 3a
No1IeCHO Aa ro oTCcTpaHnTe.
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6 TTOBTOPHO BMETHETE ja ropHaTa MesHMLa U 3akJlyYeTe ja co BpTeHEe BO
Hacoka Ha CTpeNikMTe Ha YaCOBHUKOT.
7 TloToa criefeTe ja MocTankaTa 3a YNCTEHE Ha MHKaTa Ha MenHMLaTa.

Yucrere Ha HKaTa Ha MeJiHMuaTa

Ba)kHO:

yucrtete ja MHKaTa Ha MenHuuaTta Ha cekou 1 fo 2 Hepenu 3a pa caipeyduvTe
3aTHyBaH€ CO Tasior og Kacbe. OBa ce npaBu f1ecHO U 6p30 COo aiegeHe Ha
yekopuTe nogony.

WcuncteTe ja UHKaTa Ha MeJIHALIATa KOra Ha eKPaHoT Ke BuguTe
npepynpegyBatbe 3a YeTKa.

3abeneluka: npoeepeTe gasin CafoT 3a Kad)e BO 3pHO € npa3eH npen na
3arno4vyHeTe CO rnocrarnkara 3a Yncreme.

1 T[lpukny4yeTe ro anapator.

2 OTBOpeTe ro ApXayoT 3a punTep 3a Aa NpucTannTe Ao KaHanoT Ha MHKaTa
o MenHuuarTa.

3 BknydeTte ro kapemaToT.
y ¢



826 MakenoHCKu

4 [lpuUTUCHETE ro KOMYeTOo 3a YNCTere Ha KOHTPOsHaTa Tabna Ha kademaToT.
5 VI36epeTe ja nocTaBKaTa 3a YeTka Ha eKpaHoT.

6 le/lTI/ICHeTe O KOMYETO 3a 3arno4vHyBaH-e. Torauwl Ke ce OTBOPU BpaTn4KaTa
Ha KaHanoT Ha MHKaTa o4 MenHumuaTa, WTo Ke BM OBO3MOXM Oa ro ncHmcTute
KaHanoT COo YeTKa.

7 KopwucTeTe yeTKa 3a ia ro OTCTPaHWUTE TanoroT of Kade Wim ocTaToumTe WTo
MO>ebu ce HaTanoXue BO KaHaoT.

8 OTKako Ke ro uc4nucTuTe KaHanoT, MOBTOPHO MNPUTUCHETE IO KOMYeTOo 33
(I 3aMnoyHyBakbe 3a [la ce 3aTBOPU BpaTMykara.
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OTcTpaHyBarbe 6urop op kacdemartoT

OTcTpaHeTe ro 6UropoT oA kaheMaToT Kora Ha eKpaHoT Ke BuauTe
npenynpenyBakbe 3a OTCTPaHyBakbe OMrop. 3a oTCTpaHyBarbe Ha BUropoT
KopwucTeTe caMmo ben oueT, buaejkun apyrv Nnpom3BoaM MoXe Aa ro owTerat
kademartoT.

MpepynpepyBambe: 3a OTCTpaHyBaHe 6urop og kachematTor
HUKOTraLl He KopucTeTe oLeT co 8 % MM NoBeKe oLeTHa KUCENTUHA,
NPUPOAEH OLET, CPEACTBA 3a OTCTPaHyBaHe GUrop Bo Npas v BO
Tabnetn, Guaejkn Toa MoXkKe Aa NpPeansBUKa OLUITETYBakbE.

1 OTBOpeTe O KanakoT Ha pe3epBOapoT 3a BOAA.

2 HanonHeTe ro pe3epBoapoT 3a Bofa co 6en oueT (4 % oueTHa KucennHa) Lo
O3HakaTa 3a 10 wonjw.

3 3aTBopeTe ro KanakoT Ha Pe3epBOAPOT 3a BOAA.

4 ®dateTe ro jasnMuyeTo 3a fa ro OTBOPUTE APXKAYOT 3a unTep.
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5 CraBete xapTueH duntep (tvn 1x4 unum 6p. 4) Bo kKopnaTta 3a puntep 1
3aTBOpPETe ro APXayoT Ha kopnaTa 3a duntep.

6 CTtaBeTe ro npasHWOT Hokasn Bo KaemaToT.
7 BmeTHeTe ro CTPyjHMOT NPUKIIYHOK BO SUOEH LUTEKep.

8 [lpuTncHeTe ro KONYeTo 3a HarojyBar-e 3a fia ro BKJy4uTe kaemaToT.
EkpaHoT Ke 3acBeTw.

9 HpMTV]CHeTe O KOMYeTO 3a YNCTeHEe Ha Kad)eMaTOT.

» oot 10 M36epeTe ja nocTaBkaTa 3a OTCTpaHyBarbe OUrop.
N N 11 MpUTKCHeTe ro KOMYETO 3a 3aMoyHyBakse 3a Aa ro NOTBPANTE BalMOT U360P.
- KachemaToT aBToMaTCkU Ke ro 3anoyHe NpoLecoT Ha OTCTpaHyBakse 61rop.
®
dow e

©

12 lMNouekajTe kahemaToT Aa 3aBPLUN CO BapeH-ETO Ha PacTBOPOT 3a
1 ((m) oTCTpaHyBarbe b1rop.
\\ s / 13 OTKaKo Ke 3aBpLUM NPOLLECOT Ha OTCTPaHyBakse BUrop, UcnnakHeTe ro
KademaToT ABanaTh coO MakCcMMasHa KoMYMHa Ha BoJa 3a LiefIOCHO Aa rv
OTCTPaHUTe cMTe Hacaru.
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14 /icnpasHeTe ro 60KanoT 1 OTCTPAHeTe ro XapTUeHNoT hunTep co octaTouuTe
of 6urop.

15 HanoJsiHeTe ro pe3epBOapoT CO CBeXa J1afiHa BOa 1 NMPUTUCHETE ro KOMN4yeTo
3a 3aMoYHyBar-e 3a [a 3ano4vHeTe Apyr NpoLec Ha Bapemse.
MNoyekajTe kapemaToT fa ro 3aBpLUM LLeIMOT NPOLLEeC Ha Baperse 1
ncnpasHeTe ro 6okanor.

3abeseLuka: 4OKOJIKY € MoTPe6HO, MOBTOPETE ro YekopoT 14 cé fomeka
BOJATa LUTO M3/1erysa of KathemaToT noBeKe HeMa BKYC UM MUPUC Ha OLIET.

16 VicuncreTe r koprata 3a uaTep 1 GOKanoT Co TOM/1a BOAA U Masiky TeYHOCT
3a MUerbe CafloBU.

17 le/lTVICHeTe 'O KOM4YeTOo 3a HanoijaH:e 3a ia ro NCKy4mTe arnapaToT.
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PewwaBare npo6iemu

Mpob6nem

Bo oBa nornasje ce onuiuaHn HajuyecTnTe NpobaemMm Co KoM MOXe a ce coouuTe
npun KOpucTere Ha KachemaToT. AKO He MOXeTe fia ro pelnte NnpobaemMoT co
NMoMOLL Ha MH(OPMaLIMMTE HaBELEHN NOOOJTY, MOCETETE ja BEG-CTpaHMLaTa
www.philips.com/support 3a Aa HajaeTe NMcTa Ha HajuecTy NpaLiarba Uan
KOHTaKTMpPajTe CO LIeHTapoT 3@ KOPUCHMYKA NOAAPLLKA BO BallaTa 3emja.
MoxeTe u pga ro ckeHnpaTe oBoj QR-kof 3a oHnajH nogapLuka.

PeweHune

KadematoT He paboTu.

BMeTHETE ro CTPYjHMOT NMPUKIYYOK BO SUAEH LUTEKEP W MPUTUCHETE ro
KOMYETO 3a BKJIyYyBare/MCKyUYyBakbe 3a la o BKyYMTe KaemMaToT.

I'IposepeTe Aajin HanoOHOT O3Ha4eH Ha Ka(beMaTOT ofroBapa Ha HanoHOT Ha
JIOKa/iHaTa enekTpryHa MpexXa.

HanonHete ro pe3epBoOapoT CO BOAA.

3aTBOpETe ro KamnakoT Ha MHKaTa Ha MeltHuuaTa.

MenHuuaTa He paboTtu nnn
He paboTu NpaBUIIHO.

MNpoBepeTe Aa He cTe n3bpane meneHo kade. AKo cMMBONOT 3a MeneHo kade
e BUI/IMB Ha eKpaHoT, CcTe n3bpane meneHo kade.

Ncuncrete ja MHKaTa Ha MeJiHMLaTa Co diefere Ha MHCTPpYKUMnTe.

Kora ja kopuctam
MenHuLuaTa, kageto e
npemHory cnabo.

3aBpTeTe ro TPKaJLETO 3a KPYMHOCT 3a Aa ro n3bepeTte cakaHWoT BUL Ha
MeneHe, 0l CUTHO [0 rpybo.

KopucreTe ro konyeTo 3a 1360p Ha jaynHa 3a fla NocTaBuTe jaynHa Ha
kadeto of 1 no 3, noronemara undpa 3HavM Noronema jaymHa.

KopucreTe 3pHa Kade o, nojaka MeLLaBMHa UK CO NMojak BKYC.

Kora kopucram meneHo
kage, kacheTo e npemHory
cnabo.

MpoBepeTe fanu KONMYMHATA Ha MesleHo Kade Bo hunTepoT e AOBOHA. AKO
ja 3ronemuTe KONIMYMHaTa Ha MesleHO Kade Ke ce 3rofieMu 1 jaynHaTa Ha
kadeto.

Kopucrete meneHo kade o, nojaka MeLLaBmMHa UMW CO Mojak BKyC.

®unNTepoT Ce Npenesa Kora
Ke ro n3agam 60kanoT of,
kathemaToT fofeka ce Bapw
Kade.

AKo ro nssaaute 6okanot noseke of 20 cekyHAM 3a Bpeme Ha NpoLecoT Ha
Baperbe, 0AATOKOT 3a 3anmparbe Ha Kanerbe Npen3BrKyBa npesieBake Ha
KopnaTa 3a dpuntep. Mimajte npeasua feka kaheTo Ke ro 4OCTUIHE KpajHUOT
BKYC CaMO ako 3aBpLLUM NPOLLecoT Ha Bapekse. 3aToa B1 nperopadyBame fa
He ro oTcTpaHyBaTe 6OKaNoT U a He ro cunyBaTe KadeTo npea Aa 3aBpLun
NPOLLeCOT Ha BapeHse.
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Op kademaToT
npoAosIXXyBa Aa Karne Bofa
[ONT0o MO 3aBpLlyBarH-eTO Ha
NPOLIeCOT Ha BapeHse.

KanerbeTo e npeansBrkaHo of KoHaeH3aumja Ha napea. Cocema e HopManHo
[la Kane Bofa ofl kademaToT ofpeaeHo Bpeme.

He moxam fa rm yekam
nocnenHnTe HeKOsIKy
Kankun.

3aBpTeTe ro TPKaJLETO Of PEXMM Ha LLoja BO pexxum Ha bokan 3a aa ja
oTBOpUTe (hyHKLMjaTa 3a 3anrparbe Ha Karnerse 1 Taa Ke ro 3anpe Kaneketo
o[, kopnaTa 3a duntep.

AKO KarnereTo He NMpecTaHe, MeXaHM3MOT 3a 3an1patbe Kanerbe Moxe Aa e
3aTHaT. 3@ [1a FO UCYMUCTUTE MEXaHM3MOT 3a 3anmparbe Kanerse, OTBOPETE ro
[PXKavoT Ha KopraTa 3a punTep 1 M3BageTe ja kopnara 3a uaTep.
VicnnakHeTe ri kopnata 3a GUITep 1 MeXaHU3MOT 3a 3anuparse Karnerse nof
yelma.

KadeTo He e oBosHO
Tonso.

KadeTto Bo HokanoT ce nagn nobp30 ako cBapmTe Camo HEKOJIKY LLONjU.
KadbeTo ke ocTaHe Tonno nofonro ako ceapute 10 WonNju, OAHOCHO MOJIH
6okan.

OTcTpaHeTe ro buropoT of KaemaToT.

3pHaTa kade ce Tpowat
6p3o0.

3a fa ceapwTe coBplueHa WwoJja kade, Bo kacdhemaToT Tpeba aa nma
ofpefeHa KonnumHa mesieHo kade. KonnymHara Ha 3pHa kade wro ja
KOpUCTW kKahemaToT 3a [a NOAroTBM ONTYMasHa KOMMYvHa MeneHo kade no

Lonja e HopmasiHa.

TajMepoT He paboTu.

He 3abopaBajTe Aa rv 3aBpLumMTe CUTE YeKOPW 3a Baperbe Kade co 3pHa kade
NNy MeneHo kade npea aa ro NocTaBuTe TajMepoT.

Kopa Ha rpewuka

Kop Ha Onuc PeweHune 3abenelwuka

rpeka

E1 Hepoctatok  lNMputucHeTe ro koe 610 Konye 3a Ja  AKO 0BOj MPObGIeM He ce OTCTpaHM,
Ha BoAa ro CTaBuTe anapaToT BO PeXMM Ha cnepete rv CefHuUTe Yekopu:

NOAroTBEHOCT. MpuTUCHeTe 1 3afpXKeTe ro Kon4yeTo

[lononHeTe ro pe3epBOapoT 3a BOAa  3a YWCTEHbE U KOMYeTOo 3a

1 pecTapTvpajTe ro anaparoT. 3ano4YHyBar-e NCTOBPEMEHO TPK
ceKkyHAV ceé fofeka anapatoT
aBTOMaTCKM He 3anoyHe Aa nymna
BOJa efiHa M1HyTa. [loBTOpETE rO
OBOj NnpoLiec 3 natu.
KoHTakTupajTe co cnyxbata 3a
KOPUCHULM ako NpobnemoT He ce
OTCTPaHM.

E2 CapoT 3a MpuTnCcHeTe ro koe buno kon4ye 3a fla  KoHTakTupajTe co cnyxbaTa 3a
kae BO ro CTaBuTe anapaToT BO PeXMM Ha KOPUCHMULM ako NpobiemoT He ce
3pHO € NoAroTBEHOCT. OTCTPaHM.

HEOOCTaneH  MpuuppcTeTe ro cafloT 3a Kade BO

3PHO U pecTapTupajTe ro anapaToTt




MakepoHcku 833

E3 HenpasunHo Wcknydete ro anapatoT Of LwTekep. KoHTakTupajTe co cnyxbata 3a
PYHKUMOHU-  MoyekajTe LENOCHO fa Ce onamy KOPUCHMULM ako NpobiiemoT He ce
parbe Ha anapaToT, Nna NoBTOPHO Mpukyyete  OTCTPAHWU.
rpejHata N BKIyYeTe ro.

LeBKa

E4 Tpkanoto3a Wcknydyete ro anapatoT Of LTekep. KoHTakTupajte co cnyxbata 3a
menere e MOBTOPHO MPUKITyYeTe U BKAyYeTe ro  KOPUCHULIM aKo Npob/ieMoT He ce
BnoknpaHo  anaparor. OTCTPaHMN.

Crnepete rv yekopuTe BO ,Yncrere
Ha MHKaTa Ha MenHuMuaTa” 3a aa ro
MNCYNCTUTE TPKANOTO 3a Menerse n

KaHanoT Ha MHKaTa Of, MeNHMuaTa.

ES Kananot Ha  Mcknyyete ro anapartoT of WTekep. KoHTakTupajte co cnyxbata 3a
MNHKaTa Of, MOBTOPHO NpUKJyYeTe 1 BKAyyeTe ro  KOPUCHNLN ako npobnemMoT He ce
MesHMUATa €  gnapartor. OTCTpaHU.
6nokupaH Cnepete rv yekopuTe BO ,Ynctere

Ha MHKaTa Ha MenHuuaTa” 3a fa ro
NCYNCTUTE KaHANOT Ha UHKaTa Of,
MenHuuara.

E6/E7/E8 Mporpamcka WcknydeTe ro anapatoT Of LiTekep. KoHTakTupajTe co cnyxbata 3a

rpelka MOBTOPHO NPVKITYYeETe U BKIyyeTe ro  KOPVCHULM aKo NpobaemoT He ce

arnapartoT.

oTCTPaHMU.
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BBepeHue

Mo3apasnsem ¢ MoKynkow n npueetcteyem B kiyoe Philips!

YT06bI BOCMOIb30BATLCA BCEMU MpenmMyLecTBamu nogaepxku Philips,
3apernctpupynte npubop Ha Beb-cante www.philips.com/welcome.

OOLee onucaHue
®

)

KpbllLKa KOHTeNHepa O41s 3epeH
KoHTenHep ons 3epeH

Kop3suHa dunbtpa

[epxaTenb KOp3uHbl hunbTpa
CTeKNSAHHbIN KYBLUWNH

LLleTka ons ouncTkm xxenoba NocTynneHuns 3epeH
MaHenb ynpaBneHusi ¢ gucnieem
Pesepsyap ona Boabl

KpbiLka pe3epsyapa o1 BoAbl
10 Perynatop nomona

11 Perynsatop Beibopa KOHTeNHepa

OoOoO~NOUTDS WN —
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NMaHenb ynpaBneHus

KHonka nutaHus

A KHonka Tarimepa 1 KHOMKa co CTPEKOM ANs PerynpoBKn BpeMeHu
‘ v

> . KHonka Hayana/naysbi

. KHomka ouyncTkm
KHomka Mo10Toro kode 1 kpenocTut
KHonka Bbibopa Yaluek

Konnyectso yaluek

Pexxvm nofdaepskaHus TemMnepaTypebi

MonoTbin kode

,' Kpenoctb kohe
v\
baa
u

YaaneHve Hakunm

i1 OnoBelLLeH1e 0 py4HO o4nCTKe

y MaJsio Bogbl B pe3epByape
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Tanmep

[vcnneir oTobpaxeHus BpeMeHu
MepBble ABe LMdpbl 0603HaYatOT Yackl, a NOCIefHNE ABE — MUHYThI.

MoBepHWTE PerynsaTop B NONOXEHNe Pa3bIoKMPOBKHY, YTODbI 3aTeM M3BEYb
KOHTeHep Ansi 3epeH 13 npubopa.

@
@

ITOT perynsTop no3sossieT BbIOMpaTe MOMOS Kothe — YeM BosbLLe pa3mep, TeM
KpynHee 6yaet noMmorn.

Pexum KyBLIMHA
[ns pexxnma KyBLUMHA [OCTYNHA PYHKLMS Kanns-cTon.

MpumeydaHue. MpoLecc NPUroToBNEHWsI He MPEKPATUTCSA C U3BNEYEHMEM
KyBLUMHa. ECi He BEpHYTb KyBLUMH B Npubop B TeyeHune 20 cekyHa, huabTp
KOP3UWHbI NePenoHNTCS.

g D«

Pexxnm yaLukn

BpyuHyto nepekstoumTe perynstop 13 NoaoxkeHs Yallkuy B MosIoXeHne KyBLUIMHA,
4TOObI BKIIIOYUTE CUCTEMY Kamns-CToN v n3bexaTb KanaHWs Mo OKOHYaHUK LiukKna
NPUroToBNeHNs

MpumeyaHne. B xonogHom kepaMmnyeckon yatuke kode bbicTpee oTAACT Tenno,
No3TOMY NMpefBapuUTesIbHO NOAOIrPeNnTe Yallky ropsiyet BOLOWN.

Ba)kxHas nHdopmaums

MpepynpexaeHue

- Mepep nogknioyeHnem npnbopa yoeamTecs, YTo yKazaHHOe Ha HeM
Hanpsi>XeHne COOTBETCTBYET HAMPSXKEHNIO MECTHOW 3/1eKTPOCETH.

- TMopknioyante NprubOpP TONLKO K 3a3eMJIeHHON po3eTke.

- 3anpeLleHo Nonb30BaThCsA MPUOOPOM, eC/IV ceTeBast BUJIKA, CETEBOW LUHYP
NNV caM Npubop NOBpPeXIEHbI.

- B cnyvae noBpexpaeHusa ceTeBOro LWHypa ero HeobxoAnmMo 3aMeHUTb. HToObI
obecneynTb Be3onacHyto aKcryaTaumo nprbopa, 3aMeHsNTe LWHYP TONbKO
B aBTOPM30BaHHOM CepBUCHOM LeHTpe Philips nnmn B cepBrcHOM LieHTpe ¢
nepcoHanom aHanornyHom kBanuprkaumm.

- [JeTv cTaple 8 neT v 1ua C OrpaHNYeHHbIMU BO3MOXHOCTAMM CEHCOPHOMN
CUCTEMBI UV OFPaHNYEHHBIMUN YMCTBEHHbBIMY MW PU3NYECKUMN
CNOCOBHOCTAMM, a TakKe ML C HeAOCTaTOYHbIM OMbITOM 1 3HAHUSIMU MOTYT
NoNb30BaThCA 3TUM NPMOOPOM NOA MPUCMOTPOM UK NOCSIe NOSyYeHUs
NHCTPYKLUMIA 0 6€30MacHOM MCMNOMb30BaHUM Nprbopa U NOTEHLMANbHbIX
onacHoCTAX. [JeTv MOryT OoCyLecTBASATb OYUCTKY U YXOA, 3a NPUBOPOM, TONIBKO
eC/Iv OHK CTaplue 8 NeT U Haxo4ATCA Mo MPUCMOTPOM B3POC/bIX. XpaHuTe
nprobop W LLUHYpP B MeCTe, HeAOCTYNHOM N5t feTeln Mnajile 8 ner.

- He no3sonsnte getsm urpatb C Nprubopom.
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- He monyckanTte cB1CaHMS LHypa C Kpast CToJ1a UM MecTa YCTaHOBKM
npuodopa.

- Wcnonb3yiiTe 3TOT NpMbHOP TONILKO MO Ha3HaveHMo BO n3bexaHve
BO3MOXHbIX TPABM U MOBPEXAEHWN.

BHumaHuMe!

- [epep nepBbIM NCNONb30BaHKEM 3anycTuTe npubop, 4ob6aBvB B pe3epsyap
CBeXyio BOAY.

- He ctaBbTe NpnbOp Ha ropsivyto NOBEPXHOCTb 1 He AoMycKanTe KoHTakTa
CeTEBOro WHypa C ropsivyMm NOBEPXHOCTAMMU.

- He pacnonarante npnbop BHYTPU KYXOHHbIX LLKA(UMKOB, KOrAa OH
MCNOSb3yeTCs.

- OtknovariTe NpUOOP OT 21eKTPOCETN Nepef ero O4YUCTKON 1 B clyyae
npobnem npu Bapke Kode.

- Bcerpa BbINOMHANTE O4NCTKY Nprbopa Nocsie Toro, Kak OH OCTbIHeT.

- Bo Bpems Bapku 1 nogaepxXaHusa TemnepaTtypbl pesepByap AN BOAb,
aepxatenb puNbTpa, HarpeBaTesbHYIO MIACTUHY, HUXHIOK YacTb Nprbopa
KYBLUMH C KOhe OCTaloTCsA ropsaunmm aaxe HekoTopoe BpeMsi nocsie
OKOHYaHMS NPUrOTOBMIEHNS.

- He cTaBbTe KyBLWH ¢ Kode B fyxoBon wkad nnn CBY-neyb, 4TobbI
nogorpeTb koge.

- 3TOT Npubop NpefHa3HayeH Ana NCNosb30BaHNS B AOMALLHUX U APYTUX
Nofo6HbIX YCOBUSIX, B TOM YKCII€: B 3arOPOAHbIX IOMaX, MUHU-0TeNsX, Ha
KyXHSIX 415 nepcoHana B MarasuHax, oucax n gpyrnx nodobHbIx MecTax, a
Takxe NocTosisibLamm oTenen, rocTeBbIx JOMOB U Mp.

- [ns nposepkun nnv pemoHTa Nnpubopa cnenyet obpaLlaTbCs TONLKO B
ABTOPU30BaAHHBbIN CEPBUCHBIN LeHTP Philips. He nbiTanTecs camocToaTenbHO
OTKpPbIBaTb NPMOOP B LIENISX €ro PeMOHTa.

- [MoBepxHOCTb HarpeBaTeNbHOro 3eMeHTa, AepXaTenb GUNbTPa, HUXKHAS
4acTb Npubopa, HarpeBaTesibHas MIacTUHa 1 KyBLUWH C Kode MoryT
0CTaBaTbCs FOPSUYMMY HEKOTOPOE BPeMsi MOCSIe OKOHYaHWS MCMONb30BaHMS.

- Ecnv He ykasaHo MHOe, BCe yNakoBOYHble MaTepuasbl B KOpobke
M3roTOB/EHbI M3 BTOPUYHOM Bymaru; cM. MapknpoBky PAP Ha kopobke.

OuyuncTtka oT HaKUNU

- BbinonHuTe OYNCTKY KO(beMaLLII/IHbI OT HaKnnu, eCnn Bbl 3aMeTUJIM Ha
auncnnee COOTBETCTBYIOLLEee OnoBelleHne. V|CI'IOJ'Ib3yl;ITe Anda O4NCTKN OT
HaKWMW TOJNIbKO YKCYC, MOCKOJIbKY MpoYmre cpecTsa MOryT NPUBECTM K
nospexaeHuto npnbopa.

dneKTpomMarHuTHble nons (M)

JanHbi npnbop Philips cooTBeTCTBYET CTaHAAPTaM MO 31eKTPOMArHUTHbLIM
nonam (OMI).
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YTunusauumsa

DTOT CMMBOJT 03HAYaET, YTO MPOAYKT HE MOXET BbITb YTUAN3MPOBaH BMECTE C
6bITOBbIMK OTXOA4amu (2012/19/ECQ).

BbinonHanTe pa3nesibHyto yTUAN3aLMIO SN1eKTPUYECKUX U SEKTPOHHbIX M3Lenni
B COOTBETCTBMM C MPaBUIaMU, MPUHSTLIMU B BaLLEl CTpaHe. MNpaBuibHas
yTUAM3aUmMs NoOMOraeT NpeaoTBpaTUTb HeraTUBHOE BO3AENCTBME Ha
OKPY>XaloLLyto cpefly U 30OPOBbe YesioBeka.

Ecnu He ykazaHo MHoe, BCe yNakoBOYHbIe MaTepuasibl B KOPOOKE N3roTOBMEHbI
13 BTOPUYHOM Bymaru; cM. Mapknposky PAP Ha kopobke.

MapaHTUA N nogaepIKka

Versuni npeasiaraet 2-NeTHIO rapaHTUIO Ha AaHHbI MPOAYKT, KOTopast
HaYMHaeT CBOe AeNCTBME C AaThl ero NprobpeTeHunst. FTapaHTUa aHHyIMpyeTcs,
ecnu geekT NpoayKTa BO3HUK BCIIeACTBME HEBEPHOIO MCMONb30BaHUS MW
OTCYTCTBUSA LOMKHOMO 0OCNYXKMBaHNSA. Halla rapaHTus He BAVSIET Ha Baln
npaga noTpebuTens 1 BO3MOXHOCTb X OCyLLecTBAeHNS. bonblie MHhopMaumn
00 MCNoNb30BaHNN rapaHTUM CM. Ha Hallem Beb-canTe
www.philips.com/support.

Mepen nepBbiM UCNONb30BaHUEM

Obs3aTesIbHO BbIMOHSANTE OYUCTKY AepkaTens hunbTpa Nocie Kaxaoro
MNCMOob30BaHWS.

TwaTenbHO NpoTUPaNTe gepxaTenb ubTpa CyXon TKaHbio Nocse Kaxaoro
ncnonb3oBaHus. O6s3aTenbHO YAANsNTe C HErO CKOMMBLUMIACS KOHAEHCAT.

YcTaHOBKa YacoB
1 Toaknounte Nprbop K 31eKTPOCETU.
- HauHyT muraTb unpbl Yacos.
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2 C NOMOLLbIO CTPENKM HAaCTPOUTE BPEMSI.

3 Tocne Toro, Kak 3aaauTe TeKyLLMIA Yac, HaXKMUTE KHOMKY TaiMepa, YToObl

oE: () NoATBEPAMTD BLIGOP.

4 HayHyT Muratb LMdpbl MUHYT. C MOMOLLbIO CTPENKM 3afanTe Bpemsi.

5 HaxmuTe KHOMKy Tanmepa, 4Tobbl NOATBEPANTL BbIGOP.

(M)
@)
®
- TeKyLuee BpeMs yCTaHOBJIEHO N COXPaHeHO.
V 6 HactpouTb TariMep B pexnme 0XngaHnsa MOXHO ABYMA METOAaMU:
- Bblkaounte ﬂpl/l60p M MOBTOPHO BKJIOYNTE ero.
OO - HaxmuTe 1 ygepxuBanTe KHOMKY TanMmepa, Moka He Ha4yHyT MuraTb Lndpsl
) _ (00001 yacos.
MpumeyvaHune

Mpunbop Bcerna CoxpaHseT Noc/IeAHME 3HaYeHVs MapaMeTPOB.

Bpems noagep>kaHus TeMnepaTypbl

Bbl MOXeTe BbIOpaTh ASIMTENbHOCTL NOLAEPXKAHWS TeMMepaTypbl Kode nocne
NMPUroTOBNEHNS, BbIOPAB MHTEPBA 4O aBTOMAaTUYECKOro OTKIIIoYeHNs npubopa.
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Mo ymonyaHuio BpeMs aBTOMaTU4eckoro oTktoueHus coctasnseT 30 MUHYT.

MakcrmanbHoe Bpemsi aBTOMaTU4eckoro oTktoyeHns coctasnset 300 MUHYT.

YTOObI HACTPOUTL BpEMS aBTOMATNYECKOrO OTKIIIOYEH WS, BbINMOAHUTE

cnegyolme 4encTBus:

1 BrnoynTe npnbop 1 He OTKIKOYaTe ero OT 3/1eKTPoCceTU.

2 HaxmuTe 1 yaepxuBanTe KHOMKY O4MCTKM, MOKa He 3aropuTcs 3Ha40K
NoAAepXaHNs TemnepaTypbl U He HaYHYT MUraTb LM pbl YacoB.

3 CnoMmoLLbIO CTPESIKM HAaCTPONTe Bpems.

4 Tlocne HacTPOMKM 3HAYEHWNSI YaCOB HaXKMUTE KHOMKY OYUCTKM, YTOObI
COXPaHNTb 3HaYeHue.

5 HauHyT Muratb undpbl MUHYT. C NOMOLLIbIO CTPENKK 3aanTe Bpems.

6 HaxmuTe KHOMKY O4NCTKK, YTOObI COXPaHUTbL 3HaYeHMe.

QyHKLMSA NoAaep>XKaHMa TeMNepaTypbl He akTUBUPYETCA NPy Bapke O4HOM
VAN OyX OBOVIHbIX MOPLMNA.

Mpnbop bynet NnopaepkmnBaTh Kode ropssynm, moka aBToMaTuyecku He
nepenmaer B pexmm oxmaaHusa. Ytobbl npekpaTuTb NogaepsxaHme
TemnepaTypbl, HAKMUTE KHOMKY MUTaHKs, YTOObI BbIK/IOYNTE NPUOOP.

MpombiBKa npubopa

Bcerpa I'IpOMbIBaI?ITe KOCbeMaLLII/IHy nepen nepebiM NCMNOJSIb30BaHMEM; OJ14 3TOro
BbINOSIHUTE Cnegytouime Oencreus:

MpepynpexpaeHue. He HanuBanTe Boay B KOHTENHEP ANSl 3€PEH,
NoCKOJIbKY 3TO NpUBeAET K NOBPeXAEHUI0 KO eMaLUUHbI.

1 OTkpouTe KPbILLKY pe3epByapa 415 BOAbI.

BHumaHue! He HanonHsnTe pesepByap ANs BoAbl KOeNHbIMU 3epHaMu
WU MOJIOThIM Kode.

2 HanonHuTte pesepByap BOAOW.

y6e,£l,l/|Ter, YTO HE HaIMNWM BOAb! CBbILLE MaKCMMalbHOM OTMETKM.
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3 3aKponTe KpbILWKY pe3epByapa A5 BOAbI.

4 TomecTuTe KyBLUWNH ANst Koe B Nprbop.

5 TloBepHUTE LieHTPasibHbIN PErysTOP B MONOXEHME KyBLUWHA.
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0 3 6 HaxmuTe KHOMKY MUTaHNS.
- Mpwnbop BktoUMTCS.

@

©)

G

7 HaxmuTe KHOMKY KpenocTu kode v Bbibepunte MONoThIN Kode.

8 HaxmuTe KHoMKy Yalku 1 BeibepuTe 10 Yaluek.

@ @
© ©

9 HaxmuTe KHOMKY nycKa.

©)
10 Mpurbop HaYHET LMK MPOMbBIBKU.
Jil ((.)) 11 JanTte npnbopy 3aBepLUnTb LMK MPOMbIBKYM [0 KOHLLA.
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12 BbinenTe BOAY M3 CTEKNISIHHOIO KyBLUMHA.

NUcnonb3oBaHme npmnbopa

Mcnonb3oBaHue KodelHbIX 3epeH

I'Ipmmeanme. KO¢)eMaUJVIHa 6yp,eT MCMNoJ1Ib30BaTb KOJINYECTBO BOAbl B
3aBMCMMOCTU OT KOJInYecCTBa Hallek KOCbe ONda NpuroTosieHnA

[na ncnonb3oBaHMs BbIMOAHUTE CleAytoLne AenNcTBUS:
1 OTkponTe KpbILLKY pe3epByapa AN BOAbI.

2 HanonHuTe pesepByap BOAOW.
- Ybeputech, YTO He HaMAY BOAbI CBbILLE MaKCVMaIbHOW OTMETKMU.

3 3akpouTe KpbILKY pe3epByapa 411 BoAbl.
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4 TIoAHUMUTE KPbILWKY KOHTENHepa /19 3epeH.

5 HacbinbTe B KOHTeNHep BbibpaHHble KohelHble 3epHa.

MprMeyaHue. Bcerna npoBepsinTe, YTOOb! ABOMHONM KOHTEMHEP AN 3epeH
6bIn XOTS Obl HAMOIOBUHY MOJIOH.

MpepynpexxpeHue. YTo6bl n36eXkaTb 3aKJIMHUBAHUS
KoeMosiKu, He UCNosib3ynTe HeoBXKapeHHbIe U
KapaMesiM3oBaHHble 3epHa. Nicnonb3yiTe KodelHble 3epHa, a He
3epHa AJs 3CNpecco, NOCKOJIbKY 3epHa AJif 3CMPecco MoryT
noBpeauTb KoheMoKy.

6 3akpouTe KPbILLKY KOHTeMHepa 15 3epeH.

7 T[oBepHUTe perynaTop Beibopa KOHTeNHepa, YToObl BbIOpaTh 13 ABYX
KOHTENHEePOB A1 3ePeH HY>XXHbIN.

- Bbl Takke MOXeTe cmellaTh ABa Pa3HbIX TMMNa 3epeH AN CO3[aHNS
yHUKanbHoro 6nexpa.

MpumMeyaHue. MNpy nepekNoYeHn Mexay KOHTENHePaMn As 3ePeH UK
KodernHbIMM 3epHam¥u Bceraa byayT ocTaBaThCs Cefbl MCMOb30BaHNUS
npeablayLwmx KoderHblix 3epeH. OyuLLanTe BOPOHKY KOPEMOKM nocse
nepexofa Ha HOBble 3epHa, YTOObI MPefOTBPATUTH 3TO.

8 Crnomoulblo perynsTopa BelbepuTe xenaemMblin pasmep nomMona.
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9 Bo3bMUTECH 3a (hMKCATOP, YTOOLI OTKPbITL Aep>KaTenb huabTpa.

10 Pacnonoxute 6ymMaxHbid punbTp (Tun 1x4 nnmn Ned) B kop3nHe unbTpa.

11 3akponTe gepxatens punbTpa.

13 C NnoMoLLblo perynsTopa BelbeprTe pexmm Yallkn/KyBLUMHA.

Pexxnm yakn npegHasHavyeH asia npurotToBaeHns HeboNbLMX I']Ole,VIVI, a
PeXnM KyBLUVMHa — A4 MPpUrotToBaeHns B6onblumx I'IOpLI,I/lI;l B KYBLUNH.

Mpu ncnonb3oBaHMY GYHKLMN YaLKK MOXHO HaMBaTh KOE B CTEKNSHHbIE
1 KepaMmyeckre Yallkm M60 cTakaHbl. YOeanTeck, YTo MCNob3yeTe Yallky
BblcOTOM He 6onee 10 cMm.
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14 Bkntounte npubop.

15 Bbl6epMTe KOMYeCTBO Yallek Aasid NpuroToBsieHnA HaxaTtnem KHOMKN
YalKku.

16 HaxxmuTe KHOMKY KpenocTu, 4Tobbl BbIOpaTh Xkenaemyio KpenocTb Kode.
- 1:3epHo ans markoro kode

- 2:3epHa ons kode cpefiHen KpenocTu

- 3:3epHa and kpenkoro kodge

17 3anycTuTe NpoLecc NPpUroTOBEHNS, HaxXaB KHOMKY Mycka.

18 MpurbOop HauHET NPUrOTOBIEHME.
- [o 3aBeplueHnn Nprbop N3[ACT 3BYKOBOW CUTHAI.
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19 3abepuTe YallKy UM KyBLUMH M3-MOA HOCKKa nofdaun npubopa.

Cncrema kanas-crTon NO3BOAUT U3BMEYb KyBLUMH 13-MoA4 corJia KOCbeBapKI/I
eLe 00 TOro, Kak 3aBepLunTcd npouecc npuroToBiieHnA. Ecnun taknum
o6pa30M 13BJieYb KyBLLUMH, MOTOK KOCbe Cpasy XXe OCTaHOBUTCA.

MpoLecc NpUroToBIEHUS HE MPEKPATUTCS C M3BJIeYeHEM KyBLUMHA. Ecv He
BEPHYTb KyBLUVH B Mpnbop B TeyeHne 20 cekyHA, puabTp KOP3UHbI

nepenosiHUTCS.
; 20 HacnaxpganTech CBeXnUM Kode.
21 YTo6bI BKIOUNTL NPUOOP, HAXMUTE N yaepXKMBaNTe KHOMKY NMUTaHUs B

TeyeHne Tpex cekyHa.

22 OTkpoWTe gepxatenb hunbTpa.

23 /13BnekunTe BymaxkHbln huabTp.
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Wcnonb3oBaHMe MONOTOro Kocge
D,ﬂﬂ MCNONb30BaHMA BbINOIHUTE ciieaytouine ,D,el7ICTBl/I$|Z

1 Y6eauTech, 4TO B pe3epByape AOCTaTO4HO BObl A5 TPUrOTOBIEHMS
f enaemoi nopumm kode.

2 Bo3bMUTECH 3a (hrKCATOP, YTOObI OTKPbITh AepxKaTesb huabTpa.

3 PacnonoxuTe 6yMaxHbi hunbTp (Tvn 1x4 nnn Ned) B kop3rHe punbTpa.

4 [o6aBbTe Xenaemoe KOM4ecTBO MONOTOro Kode B 6yMakHbI hunbTp B
3aBUCUMOCTY OT INYHBIX NMPELNOYTEHUA.

- [Ins cTaHZApTHOW YalKuM Kode ncnonb3ynte 6 1 (unm 1 cT.J1.) MONoToro
Kodpe.

5 3akponTte gepxatenb punbTpa.
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6 [omectute KYyBLUVH MW YallKy nog HOCMK nofaqu.

7 CnomoLLblo perynsTopa BelbepurTe pexmnm Yallku/KyBLmnHa.
- Pexum Yawku npegHasHaueH 4nis npuroToBneHns Heboblumx nopumni, a
PEXMM KyBLUMHA — AJ18 TPUFOTOBEHMS BOMbLLNX MOPLIMIA B KYBLUMH.

P 8 BksitoumTe npurbop.

9 BbibepnTe MOMOTLIN KOEe C MOMOLLBIO KHOMKM BbIBOpa pexxnmMa.

10 Bb|6epI/IT€‘ KONM4YeCTBO Yallek o4 NpuroToBeHNA HaXXaTheM KHOMKKN

o ‘ 3 YaLLK.

@
© ©
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11 3anycTuTe NpoLecc NPUroTOBNEHNS, HaXaB KHOMKY Mycka.

12 Mpurbop HauHET NPUrOTOBMEHME.
- [o 3aBeplueHnn Nprbop N3[ACT 3BYKOBOW CUIHA.

13 3abepuTe YallKy UK KyBLUWH 13-MoA HOCKKa nogayu npubopa.

- byAbTe akkypaTHbI, MOKa HeceTe KyBLUMH C ropsiynmM kKode. HarpesaTtensbHas
nnacTuHa rpeeTcs Ao BbICOKMX TEMMEPATYP, HTO MOXET MPUBECTU K OXOraM.
ByapTe akkypaTHbI M He MpUKacanTech K Hew.

14 HacnaxpanTtech cBexXuM Kode.

15 YT06bI BKIOUMTL NPMBOP, HAXMUTE N yAEePXKUBaNTE KHOMKY NUTaHWUA B

@ TeyeHue Tpex ceKyHa,
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16 OTkpownTe fepxaTtens punbTpa.

17 N3BnekuTe ByMaxHbIn hunbTp.
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YcTaHOBKa Tanmepa
HT06bI yCTaHOBWTL Ha Nprbope Tanmep, BbINONHWUTE ciedytoLmne 4eNcTBUS:
1 Bxiwounte koheMallmHy.

2 HaxmuTe KHOMKY TariMepa, U 3Ha4yoK TaiMepa nosBuTcs Ha aucninee. Lindpsi
4acoB HAYHYT MUraTh, 0603HaYas HaCTPOIKY 3HaYeHNS YacoB ANa TaMepa.

3 CrnoMmoLblo CTPENKM HAacTpouTe BpeMst. [1nst BbICTPOM HAaCTPOWKM HaxkMUTe 1
yaep>KMBanTe KHOMKY CO CTPESIKOMN.

4 HaxmuTe KHOMKY Tanmepa, 4Tobbl NoATBepAMTL 3aaHHOe 3HaveHne. HauHyT
MUraTh LMpbl MUHYT.

5 CnomoLpbto cTpesniku HacTponTe Bpemst. st ObICTPOM HaCTPOMKIN HaXkMUTe 1
yAepXMBanTe KHOMKY CO CTPESIKON.
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Eule pa3 HaxmMuTe KHOMKY Taimepa, 4Tobbl NoATBepAWTL 3adaHHOe

':“5‘:‘3% (C V) 3HaueHve.
YTO6bI OTMEHUTB BbICTaBIEHUE TaliMepa, HaXMUTE KHOMKY TaiiMepa, 1
@) 3HaYOK TasliMepa NPonajeT ¢ AUCres.

Ouunctka n yxon

Ounctka nocsie KaXkaoro UcrnoJsib3oBaHus

3anpeluaeTcs norpy>arb KodemaluvHy B BOAY UM APYrye XXUAKOCTH, a
Tak)Ke MPOMbIBaTb €€ Mof CTPyeil BoAbl.

1 W3snekute BUJIKY CETEBOIO LWHYpPa N3 PO3ETKN 3N1eKTPOCETU.

2 [lpoTpuTte Kopnyc KodemallMHbl BaXKHOM TKaHbHO.
3 TomoWTe KOp3KHY hrnbTpa ropsyen Boaon ¢ HebonbWNM KOMYeCTBOM
MOIOLLIErO CPeACTBa MM B MOCYAOMOEYHOW MalLVHe.

4  OynCTHTE KYBLUVH U1 KPbILLKY MPOTOYHOM BOLOM. TakxKe NX MOXHO MOMbITh B
NoCylOMOEYHOWN MaLlVHe.

ML
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Ouunctka kohemMonKu

\_//

y

MpumeyaHue. Y6eamTecs, YTo KOHTEMHEP A5 3epeH MyCT, Npexae YeM HavaTb
npouenypy O4ncTKm

1 W3BnekwnTe BUKY CETEBOIO LLIHYPa 13 PO3ETKMN 1eKTPOCETY.
2 Pa3bnokupyiTe perynsTop, NOBEPHYB €ro NpoTUB YaCOBOW CTPENKN.
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3 VI3BnekuTe KOHTerHep A5 3epeH.

4 113BneKkuTe BEPXHUI XXEPHOB, MOBEPHYB €ro NPOTUB YaCOBOW CTPESTKU.

5 OuucTuTe BEPXHUI XEPHOB 1 KaMepy KOheMOJIKM C MOMOLLbIO LLETKMN.
- Bbl MOXeTe cmecTu 0CcTaTkn MOIOTOro Kohe B CTOPOHY MEeTKU-TPEYrobHYKa,
4TOObI YOANNTb UX.
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6 YCTaHOBWTE BEPXHUI XXEPHOB Ha MECTO M 3athUKCUMPYIATE €ro, MOBEPHYB MO
4acoBOW CTperke.
7 3aTeM ciefyTe MHCTPYKLUMSM MO OYMCTKE LUaXTbl KODEMOIKH.

Ouncrtka BOpoHKU ansg kode

BaxkHasi uHdopmMaLus.

BbINONHANTE 04MUCTKY BOPOHKU KO(HEMOSIKM KaXkable 1-2 Hepenu, YToobl
n3b6exxaTb 06pa3oBaHUs 3acopa U3 MOJIOTOro Koge. 3To npocTas
npouenypa, A1 KOTOPOW HY>XKHO BbIMOJIHUTb C/iegyloLMe AeUCTBUS:

BbinonHure O4YUCTKY BOPOHKHU KOCbeMOHKVI, €11 Bbl 3aMeTUJIN Ha aucnJsiee
COOTBETCTBYHOLLEee onoBeLleHune.

MpumeyaHwve. Y6eanTech, YTo KOHTEMHEP OIS 3ePEH MYCT, MPeXAe Yem HayaTb
npoLeaypy OUYUCTKN.

1 MogaknounTe NprbOP K INEKTPOCETH.

2 OrtkpoWTe gepxaTenb hUnbTPa, 4TOObLI NOAYYNTL AOCTYN K LWAXTe BOPOHKM
kotheMonku.

3 Bkmounte kodemallmHy.
¢ y
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4 HaxmuTe KHOMKY OYMCTKM Ha NaHenun ynpasneHus kohemallnHbl.
5 BbibepuTe NnapameTp C WeTKOW Ha Aucniee.

6 Haxmunte KHOMKY nycka. KnanaH waxTsbl BOPOHKN KO(beMOﬂKI/I OTKPOETCH, 4TO
NO3BOJINT OYUCTUTb ee LLLETKON.

7 CnomoLLblo LLEeTKM yaanuTe MosoThir Kode 1 Apyrie npegMeThbl, KOTopble
MOT/IM CKOMUTbLCS B LUAXTE.

8 [lowie oUNCTKI LWaxThl eLle pa3 HaxkMITe KHOMKY 3amnycka, YTobbl 3aKpbiTh
[ KfnanaH.
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OuuncTka KoheMallnHbl OT HAaKUMU

BbINOMHWTE O4YMCTKY KOeMaLLUWHbI OT HaKUMKW, eCv Bbl 3aMeTUW Ha Aucnnee
COOTBETCTBYIOLLIEE OMnoBeLLeHye. Icnonb3yiTe Ls O4NCTKM OT HaKMMK TOSIbKO
YKCYC, MOCKOMbKY NpoYMe CPpeAcTBa MOryT MPUBECTU K MOBPEXIAEHMIO
KoeMallHbI.

MpepynpexpaeHue. He ucnonb3ynTte yKCyc ¢ copepXkaHuem
YKCYCHOM KUCNOTbI CBbilwe 8 %, MPUroTOBNIEHHbIN €CTECTBEHHbIM
nyTem yKcyc, MOPOLUKOBbIe UJIN TabneTouHble cpeacTBa Ans
OYMCTKM KoheMaLUUHbl OT HaKUMK, NOCKOJIbKY OHU MOTyT
NoBpeAUTH ero.

1 OTKpoWTe KPLILLKY pe3epByapa Lns BOLbI.

2 3anonHuTe pesepByap A5 BoAbl 6enbiM yKcycom (KpenocTbto 4 %) fo
otMeTkn 10 vawek.

3 3akpouTe KpbILLKY pe3epByapa 41 BoAbl.
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4 B03bMUTECH 33 PUKCATOP, YTODbI OTKPLITE AepKaTeNb GuibTpa.

5 YcraHoBuTe OymMaxHbIn huabTp (Trn x4 nnmn Ned) B KOP3UHKY hunbTpa u
3akpowiTe fepxatesnb KOP3MHKK hurnbTpa.

6 TMomecTuTe KyBLUMH NoA HOCKK Nofayn KodeMallnHbl.
7 BcTaBbTe BUIKY CETEBOrO LUHYpPa B PO3ETKY 3N1eKTPOCETU.

8 Haxwmute KHOMKY NTaHWA, 4TOObI BKJTIOUUTH KOd)eMaLLII/IHy. Ha gucnnee
3aroputca nHankKaumns.

®)
®

2

9 HaxmuTe KHOMKY O4NCTKM Ha KohemallnHe.

10 BbibepuTe HaCTPOWKY yOaneHns Hakumnm.

11 MNoaTBepaAMTe BbIOOP HaxXaTUeM KHOMKM Mycka.

- KohemaluvHa aBToMaTMyeCckM HaYHEeT NPOoLelypy YAANEHUS HaKUMN.
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12 [JoXAMTECh OKOHYAHUS MPUTOTOBIEHIS KO(eMaLLMHON PacTBopa Aist
o (M) yAaneHust Hakumu.
\\ T 13 [0 OKOHYAHUV YAANEHNS HAKUMY ABaXAb! MPOMOTE KODEMALLMHY C
MaKCUManbHbIM KOMMYECTBOM BOfbI, YTOBHI YAanuTh MoBON HexXenaTeNbHbIi
ocafiok.

14 OnycTolwmnTe KyBLUWH U 13BNeKNTe ByMaxHbI UAbTP C OCTaTKaMu HakUMN.
15 HanonHuTe pesepByap 418 BOOb! CBEXEN XON04HOW BOAOW N HAXMUTE
KHOMKY MycKa, 4Tobbl MOBTOPHO HavaTk NMPOLIECC NPUrOTOBNEHUS KOode.
KodemalumrHa goskHa NOMHOCTbIO BbINMOMHUTL MPOLIECC MPUTOTOBMEHNS;
nocne 3Toro cfienTe BOAy M3 KyBLUNHA.
[MpumeyaHue. MNosTopsanTe Wwar 14, noka B BoAe, MOCTyMatoLLen 13
KotheMalLnHbI, Ha BKYC 1 3aMax He mepecTaHeT YyBCTBOBATLCS YKCYC.

16 OuncTuTe KOp3uHy hunbTPa 1 KyBLUWH TENIOM BOLOW ¢ AobaBneHvem
HebOobLLIOro KoMYecTBa MOIOLLLEro CpeacTBa.
17 CHOBa HaXMUTe Ha KHOMKY NMUTaHNS, YTOObI BbIK/IOYUTL MPUHOpP.
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NMouck n yCcTpaHeHUe HeMCI'IpaBHOCTeﬁ

Mpo6nema

B naHHOM rnaBe onuvcaHbl Hanboee pacnpocTpaHeHHble NPobaeMbl, KOTOpbIe
MOTYT BO3HVKHYTb NMPW 3KCMyaTaumm koemallrHbl. ECn camocTosiTensHo
CNPaBUTBLCA C BO3HUKLWMUMYK NpobnemamMu He yAaeTcsl, CM. CMUCOK YacTo
3a/1aBaeMbIX BOMPOCOB Ha BeO-cTpaHmue www.philips.com/support nnu
obpaTtuTech B LIEHTP Noaaep KK notpebuTtenei B Ballen cTpaHe.

TakxKe MoxeTe 0TCKaHUPOoBaTb 3TOT QR-kof, YTOObI OTKPbITb AOMONHUTENbHYIO
OHNIaNH-NOA4EPXKKY.

PeweHune

KodemaluvHa He paboTaeT.

MopgkntounTte BUJIKY CETEBOTO LUHYPa K PO3ETKE SN1EKTPOCETUN N HaXKMUTE
KHOMKY N1TaHn4, YTOObI BK/OUYUTH KO(beMaLLII/IHy.

Mepen noakoyeHeM KoeMallrHbl yoeamuTech, YTO yKasaHHOE Ha Hell
HampsiXXeHNe COOTBETCTBYET HaMPSXKEHNIO MECTHON 3/1eKTPOCETU.

HanonHute pesepsyap BOLOW.

3aKponTe KPbILLIKY BOPOHKIN KOPEMOSIKH.

Kodemorka He paboTaeT
nnn pabotaet
HernpaBUIIbHO.

Yb6enunTech, 4TO Bbl He BbIOPan NPUroToBeHne n3 MonoToro kode. Ecnm Ha
OWCriee ropuT 3Ha4oK MOJTOTOro Kode, Bbl BbIOPan MoOsIOThIN Kode.

BbINOMHWTE OYUCTKY BOPOHKM KODEMOSIKN, Clieayst MHCTPYKLMSIM.

Mpv ncnonb3oBaHUn
kotheMosku kote
NOJIYHaETCS C/INLIKOM
cnabbiM

C nomolLbto perynisTopa BbibeprTe HEO6XOAVMbIN MOMOJT — OT MEJIKOro 0
KPYMHOTO.

C noMoLLblo KHOMKK BbIDOpa KpernocTu ycTaHoBMTe KpenocTs kode oT 1 1o 3;
yem bonblie undpa, Tem Kpenye Kode.

Mcnonb3yiiTe kodenHble 3epHa bonee kpenkoro 6neHaa.

Mpv ncnonb3oBaHUn
MOJI0TOro Kode HanuMToK
NOJIyHaEeTCs C/INLLKOM
cnabbim.

Y6eauTech, YTO Hacbinanm B UAbTP LOCTaTOYHOE KOSIMYECTBO MOJIOTOrO
kode, 1 fobaBbTe HosbLLe MONOTOro Kode, YTobbl OH NonyynTcst bonee
Kpenkum.

Mcnonb3yite MonoThin Kode 6onee kpenkoro baerHpa.




®uabTp NepenoHseTcs
BOLIOW, kKoraa s ybupato
KYBLUWH 13-NOA HOCKKA
noAaun Bo Bpems
NPUroToBNeHMSs
KohemMalLmHom kode.
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Ecnv y6path KyBLWMH 6onee yem Ha 20 cekyH[, BO BpeMsi Bapku Kode,
cpabaTbiBaHWe CUCTEMbI Kansis-CTOMN NPYBEAET K nepenosiHeHnto hubTpa.
Takxxe obpaTuTe BHUMaHME, 4TO Kode He NPUobpeTeT 4OCTATOYHO APKUN
BKYC, ec/iv yopaThb KyBLUVH [0 OKOHYaHWs NpoLiecca MpuroToBIeHus.
Mo3>ToMy pekomeHayem He ybrpaTb KyBLUVH 1 HE HaMBaTb 13 Hero kode Ao
OKOHYaHWs NPUroToBIeHUs Kodhe NPrGopPoM.

Mocne 3aBepLueHns
npoLiecca Bapku koe
NPOAOIIKAeT 4OCTaTOYHO
[ONro KanaTb 13
KoheMalLVHbI.

D70 ABNeHne O6yCﬂOBﬂeHO KOHOEeHcaumen napa. ABCONOTHO HOPMaJibHO,
4yToO KO¢)€MaU_II/IHa Kanaert elle HeKOTopOoe BpeM4A No OKOHYaHMKN
NpPpUroToBEHNA.

He mory xpaaTb, noka
KanaHue NpekpaTuTcs.

MepektounTe PerynaTop 13 pexmmMa Yalku B pexXmM KyBLIMHA, 4TOObI
BKJIIOUYUTL CUCTEMY Kanssi-CTOM; OHa NPefoTBPaTUT CTeKaHne Kanesb B
KOP3UMHY hurnbTpa.

Ecnun kanaHne He NPeKpaTUNOCh, BO3MOXHO, YTO CUCTEMA Kamnnsa-cTon
3acopunack. YTobbl OUNCTUTL CUCTEMY KaMJs-CTOMN, OTKPOMTE AepxKaTesb
KOP3MHbI hnbTPa 1 U3BNEKNTE N3 HErO KOP3KHY unbTpa. NpomonTe
KOP3MHY UAbTPa U CUCTEMY Kans-CTON NPOTOYHOM BOLOMN.

Kode oka3biBaeTcst
He0CTaTOYHO rOPSYUM.

Kode B KyBLUMHE OCTbIBAET BLICTPEE, €C/IN HANMUTL NN HECKOJBKO MOPLNIA.
Kode ByaeT ocTbiBaTh AOSbLUE, €CIM NPUTrOTOBUTL 10 MOPLIMIA, TO eCTb
MOJTHbIV KYBLUWH.

Ounctnte KO(beMaLLII/IHy OT HaKnMun.

Pacxop KodeHbIx 3epeH
npeBbILaeT OXNOaeMbli.

YTOObI NPUrOTOBUTL MAEaNbHYIO YallKy Kode, KodemMallmHe TpebyeTcs
nosly4nTb OnpeaeeHHoe KomyecTBo MoJsioToro kode. KodemalumHa
nepemMasbiBaeT CTaHAAPTHOE KONMMYeCTBO KOherHbIX 3epeH, YToObl MoNyYnTh
HeobxoAMMBbI 0O6beM MONOTOro Kode.

Tanmep He paboTaer.

Y6e,£|,v|Ter, 4YTO Bbl 3aBepLlnsin BCe Warv no npmurotoBaeHMo KOCbe 13 3epeH
nnam MonoToro KOCbe, npexae 4em yCtTaHOBUTb TaI7IM€‘p.

Kop ownoku

Kop OnucaHune PelueHue MpumeyaHue
owmnoKm
E1 Hepoctatou- Haxmute nobyto KHOMKY, YTOObI Ecnu ycTpannts npobnemy He
HO BOAbI nepeBecTV Npubop B pexum yAanoch, BbINOMHNUTE criefytoLume

oXnaaHwna.

MononHuTe pesepsyap Ass BOAbI 1
nepesarpysure npnbop.

nencTeus:

OOHOBPEMEHHO HaxXMUTe 1
yaep>XnBanTe KHOMKN OYUCTKU 1
nycka B TeyeHue 3 cekyHp, 4Tobbl
npubop Havan KayaTb BOY B
TeyeHne oHOM MUHYThI. loBTOpUTe
3Ty Npouenypy 3 pasa.

CBsiXXMTECH CO CNyXX60M Noanep>KKM
KJIMEHTOB, eC/I1 YCTPaHUTL Npobnemy
He yanoch.
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E2 He HaxxmuTe nobyto KHOMKyY, YTobbI CBsiXXMTECh CO CNy>X60M Nnoaaep>kKM
pacnosHaeT- nepeBecTV NpUBOpP B PeXMM K/IMEHTOB, eC/N yCTpaHUTb Nnpobnemy
cs OXUMAAHMSA. He yaanock.

KOHTENHED  YcTaHOBWTE KOHTEMHEP A1 3epeH
ANns 3€peH OO/MKHBIM 06pa3om 1 nepesarpysute
npubop

E3 Hewncnpas- OTkntoymTe Nprbop oT 3nekTpoceTn.  CBAXMTECH CO CNY>KO0M NoaaepKKN
HOCTb MOBTOPHO NOAKIOUNTE MPHUBOP K K/IMEHTOB, eC/IN yCTpaHUTb Npobnemy
Harpesa- 3N1eKTPOCETU 1 BKITIOYMTE ero He y[anochb.

TebHOU nUTaHMe, NokKa OH MOJIHOCTLIO He
Tpy6KY OCTbIHET.

E4 3aknuHuno  OTkounTe Npubop oT anekTpoceTn.  CBAXUTECH CO CNy>X601M NoaaepXKKM
XepHoBa MOBTOPHO NOAKOUNTE MPHUBOP K KJ/IMEHTOB, eC/IN YCTPaHUTb Npobnemy
Kohemorku 31eKTPOCETN U BKIIIOUNTE €ro He ynanoch.

nuTaHue.

CrnepynTe NHCTPYKLMAM B pasgene
"OuncTka BOPOHKHM ansi Koge", yTobsbl
OYNCTUTL XXepHOBa KOMEMOSKM 1
BOPOHKY [N MOJIOTOro Kodge.

E5 3acopB OTkto4mTe NpUbOopP OT 3nekTpoceTn.  CBSXUTECH CO CNyXXOoM Noaaep>KKM
BOPOHKE A1 [oBTOPHO MOAKIOUMTE MPHUBOP K KJ/IMEHTOB, eC/N yCTpaHUTb Npobnemy
MOSIOTOro 3/1EKTPOCETH M BKJIIOYMTE €ro He ynanock.

Kode nuTaHune.
CrnepynTe NHCTPYKLMAM B pasgene
"O4ncTka BOPOHKM ans koge", yTobsl
OYUCTUTL BOPOHKY AS151 MONIOTOr0O
Kode.

E6/E7/E8 Mporpamm-  OTktoYMTE NPUOOP OT IneKkTpoceTn.  CBSIXKMTECH CO CNY>KO0M NoaaeP>KKN
Has olmbka KJ/IMEHTOB, eC/IN YCTPaHUTb Npobnemy

MoBTOpPHO NogkounTe NPUBOP K
3/1eKTPOCETU U BKITIOUNTE ero
nuTaHue.

He yoanochb.
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Bctyn

BiTaemo 3 npuabaHHam Brpoby Philips!

LLlo6 ynoBHi ckopucTaTmcs NiATPMMKOIO, Ky NponoHye Philips, 3apeectpyiite
CBi BUpi6b Ha Be6-canTi www.philips.com/welcome.

3araJibHU" onuc
®

)

Kpuiuka eMHOCTI 4ns 3epeH
E€MHICTb ANA 3epeH

Kowwik dinbTpa

Tpumay KolurKa inbTpa
CkNgHWI rnek

LLliTka ansa ounieHHs xonoba s 3epeH
[aHenb kepyBaHHA 3 ANCMNIEEM
Pe3sepsyap ang soam

Kpulka pesepByapa o1d sBoau
10 Perynstop rpybocti nomeny

11 Perynsatop Bubopy eMHOCTI

OoOoO~NOUTDS WN —
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NaHenb KepyBaHHA

KHonka XnBneHHsa

A KHomka Tanmepa i KHomnKa 3i CTPIIKO0 AN HaflalTyBaHHS vacy
‘ v

> . KHonka nycky/naysm
KHOMKa OUYMLLEHHS!

KHonka nonepeaHbOro nomesty Ta MiLHOCTi KaBu

KHonka B1nbopy Yatuku

KinbKicTb Yalok

Pexxm 36epexeHHs Tenna

HOI'Iepeﬂ,H bO 3MeJieHa KaBa

MiLHiCcTb KaBun

BrnpoaneHHs Hakunny

l l CMOBILLEHHSI MPO OUULLEHHS BPYUHY

y Masio Boau B pe3epsyapi
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Tanmep

BinobpaxkeHHs vacy
MepLwi ABi LM pK No3HaYatoTb rOAMHY, @ OCTaHHI ABi LU PY — XBUANHMN.

[oBepHITL perynaTop y NoSIOXKeHHst pO36J10KYBaHHS, MiC/1s YOro MOXHa BUMHSATY
3 NPUCTPOIO EMHICTb /151 3ePeH.

@
@

3a JOMNOMOroto LibOro perynaropa MoxHa BuopaTu rpybicte nomeny, fe 6inbLunii
pPO3Mip 03Hava€e rpyoLINI NOMeET.

Pexxnm rneka
Y pexunmi rneka npautoe hyHKList 3anobiraHHs NPoTiKaHHIO.

MpumiTka. MpoLec NpUroTyBaHHs KaBu He 3yMUHUTLCS, SKLLO BU 3HIMETE r1eK.
SAKLLO He MOCTaBUTYM FNeK Hasad y NpUCTpii NpoTarom 20 cekyHS, KoK dinbTpa
nepenoBHUTLCS.

g D«

Pexxnm yaLukn

LLlo6 3anobirtu BUTIKaHHIO BOAM MiC/1s 3aBePLUEHHS LIMKITY MPUrOTyBaHHS KaBy,
BPYYHY HanaluTyTe perynaTop i3 pexmnmy Jallkin Ha pexunm rneka

MpumiTka. XonoaHe kepamMivyHe ropHSATKO 3abunpaTriMe Temno 3 KaBu, Moku
HarpieTbes, TOMy BapToO MOMNepefHbOo PO3irpiTh YallKy rapsyoto BOGOH.

Ba)knuea iHcopmauis

NMonepep>keHHs

- [Mepen ™mm K Nig'eQHyBaTV NPUCTPIN 4O eNleKTpOMepeXi, NepeBipTe, 4
30iraeTbcs Hanpyra, BKasaHa Ha NpUCTPOI, 3 HaNpPyro y Mepexi.

- [igkntovanTte NpUCTPin [0 3a3eMS1eHOT PO3ETKU.

- He BuKopucTOBYTE NPUCTPIN, SIKLLO LUTEKEp, LLHYP XMBEHHs abo cam
NPUCTPIN NOLWKOAXEHO.

- SKLWO WHYP XMBNEHHS MOLKOAXKEHO, A/151 YHUKHEHHS Hebe3neku noro
HeobXiAHO 3aMiHUTK, 3BEePHYBLUIMCH 1O CEPBICHOMO LIEHTPY, YNOBHOBAXXEHOro
Philips, abo chaxiBLiB i3 HanexHow KBasidikaLieto.

- MM npnctpoeM MOXyTb KOPUCTYBaTLCS AiTU BikOM Bif 8 pokiB abo binbLue
4yn 0cobu i3 nocnabneHMm isnYHUMU BiUYTTAMIU 20O PO3yMOBUMU
30i6HOCTSIMM, UM 6e3 HaNeXHOro foCBiAy Ta 3HaHb, 33 YMOBH, LLLO
KOPUCTYyBaHHS BiAOYBa€ETbCS Nif HAarnsAoM, iMm Byno NpoBefeHo iIHCTPyKTax
o0 6e3ne"HOro KOpUCTYBaHHA NPUCTPOEM Ta ix Byno NOBIAOMIEHO NPO
MOXNNBI pU3MKN. He go3BonsanTe AiTaM A0 8 POKiB BUKOHYBaTU YULLEHHS Ta
nornan 6e3 Harnagy gopocnx. 36epirante NPUCTPIN Ta WHYP XKNUBAEHHS
nofani Bif giter Bikom Jo 8 pokiB.

- He po3sonsnte gitam 6aBUTUCA NPUCTPOEM.

- LUHyp >XnBNeHHS He MOBUHEH BUCITU Haf KPaEM CTONy abo Hag poboyoio
NoBepPXHeto, Ha AKiN CTOITb MPUCTPIN.
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YBara!

[ns yHUKHEHHS NOTEHLINHOMO TpaBMyBaHHs abo Hebe3neku
BUKOPUCTOBYMNTE LIeN NPUCTPIN NVILLE 3a MPU3HAYEHHSM.

Mepen nepLnmM BUKOPUCTAHHSAM 3aBXAM CMOICKYNTe MPUCTPIN CBIXKOIO
BOAOI0.

He BcTaHOBMIONTE NPUCTPI Ha rapsiyy MOBEPXHIO Ta 3anobiranTe KOHTakTy
LUIHYpa 3 raps4YvMm NOBEPXHAMMN.

He cTaBTe npuctpin y Wwady nig 4ac BUKOPUCTaHHS.

Mepen YnieHHaM abo SKLLO BUHMKAKOTL MPobieMy, Bif' eaHynTe Npuctpin
Big Mepexi.

3aBXaW YUCTbTE MPUCTPIN MICA MOBHOIO MO0 OXOOOKEHHS.

Mg Yyac NPUroTyBaHHS KaBW Ta B peXXmnmi 36epexxeHHs Tenna pesepsyap 4
BOAW, TPUMaY dinbTpa, NANTa, HUXHSA YacTUHA NPUCTPOLO, @ TaKOX ek i3
KaBOIO € rapsivMMM HaBITb AKMUICh Yac Nic/a 3aBepLUeHHs PpOoHOTH NPUCTPOLO.
He knagitb rnek Ha nanty abo B MiKpOXBMIbOBOMY AJ151 MOBTOPHOrO
HarpiBaHHA KaBw.

Llen npucTpit npusHayeHuin Ans nobyToBOro BUKOPUCTaHHSA BAOMA Ta B
IHLIMX NOAIBHMX MicLsX: ¥ XXunumx OyaiBnsx Ha hepmax, y rotensx is
KOMTIEKCOM MOCYT "HOUIBNS | CHIQAHOK", Ha CTy>KOO0BUX KYXHSIX Y
MarasunHax, odicax Ta B iHLUIMX BUPOOHNYMX YMOBAX, @ TakKOX KJiEHTaMU B
roTenax, MOTeNAxX Ta iHLWWX XXNTIOBKX cepeoBMLLaXx.

MepeBipKy Ta peMOHT NPUCTPOLO Cif MPOBOAUTN BUKITIOYHO Y CEPBICHOMY
LeHTpi, ynoBHoBaxeHoMy Philips. He po36bupaite npucTpin i He HamaraTecs
BiAPEMOHTYBATV MPUCTPRIN CAMOCTINHO.

MoBepxHs HarpiBasbHOro enemMeHTa, TpMMay inbTpa, HUXHSA YacTuHa
NPUCTPOIO, MINTA i FNEK i3 KaBOIO 3a/IULIAI0TLCA rapsaynMU Le AKUICh Yac
nicns BUKOPUCTaHHS.

SIKLLO He BKa3aHo iHLUe, BeCb NakyBaslbHWUA MaTepian y KopobLi BUroToBneHo
3 nepepobneHoro nanepy; AMB. MapkyBaHHsA PAP Ha kopoOLii.

BupaneHHs Hakuny

BrvpansnTe Hakmn i3 KaBOMALUMHK, KO NOMITUTE Ha aucnnel
nonepemykeHHs Npo BuAaneHHs Hakuny. [1ng BuaaneHHs Hakuny
BMKOPUCTOBYIMTE NMiLLe BiNnii oLeT, OCKiNbKY iHLLi NMPOAYKTN MOXYTb
NOLKOANTM NPUCTPIN.

EnekTtpomarHiTHi nons (EMIT)

Llen npwuctpin Philips Binnosigae ctaHgapTam, siki CTOCYIOTbCS eNeKTPOMarHiTHUX
nonis (EMIM).
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Ller cumBO 03Havag, Wo el BMpib He nignarae yTunisadii 3i 3suyanHumun
nobytoBrmu Bigxogamm (2012/19/EU).

[oTpumynTech Npasms po3aineHoro 300py enekKTPUYHMX Ta eNeKTPOHHMX
NPUCTPOIB y BalLi KpaiHi. HanexHa yTunizauis Lonomoxe 3anobirtu
HeraTMBHOMY BIJIMBY Ha HaBKOJIMLLHE cepeoBMULLE Ta 300POB'A toaeNn.

SIKLLLO He BKa3aHO iHLWe, BeCb NaKyBaslbHWI MaTepian y KopobLi BUrOTOBMNEHO 3
nepepobneHoro nanepy; AMB. MapKyBaHHs PAP Ha kopobuyi.

FapaHTia Ta nigTpMMKa

Versuni NponoHye ABa poKu rapaHTii Ha Ler BMpib nicna gatn npuabaHHs. Ls
rapaHTisa BTpaya€ YMHHICTb, AKLLIO HECMPaBHICTb BUHMKIa BHACNIAOK
HenpaBWIbHOrO BMKOPUCTaHHS abo obcnyroByBaHHSA NpUCTpoto. Hala rapaHTis
He BMJIMBAE Ha Balli 3aKOHHI NpaBa sk crnoxueaya. LLlob oTpumaTtn gonaTkosy
iH(popMaUito abo ckopuCTaTLCa rapaHTieto, BiABifanTe Hall BebcanT
www.philips.com/support.

Flepen nepwunnm BUKOPUCTAHHAM

fal=iint
(A= ]

[mou]

2083

Micnst KOXXHOro BUKOPUCTAHHS YACTbTE TpUMaY dinbTpa.

[icns KOXXHOro BUKOPUCTAHHSA PeTesibHO NpoTMpanTe TpuMay dinbTpa cyxoto
raHdipkoto. O60B'A3K0BO YNCTbTE MPUCTPIN Bif, KOHAEHCATY.

HaﬂaLIJTyBaHHFl rooMHHMKa

1 Mig'egHanTe NpUCTpint 0O Mepexi.
- BigobpaxeHHs roguHmn novHe 6numaTy.

2 3a OMOMOro0 KHOMKW 3i CTPISIKaMU HanaluTynTe roauHy.
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3 HanawTyBaBLUM FOAMHY, HATUCHITb KHOMKY TaliMepa A5 MiATBEPAXKEHHS.

(M)

4 TloyHe BAMMaTK iHOMKALIS XBUAMH. 3@ OOMNOMOIO KHOMKM 3i CTPiIKaMu
DHOE HanaLwTyTe XBUIUHMU.

5 HaTucHiTb KHOMKY TarMepa Ans NiATBEPAXKEHHS XBUINH.

- [OTOYHMI Yac BCTAHOBIEHO i 30epexeHo.
V 6 LLob HanawTyBaTh TanMep y pPeXmnMi O4ikyBaHHS, MOXHa BMOpaTL OAVH i3
[BOX BapiaHTIB HMXYE:
- BMMKHITb NpucTpilt i 3HOBY Nifa’eQHanTe MOro 4o Mepexi.
- HaTWCHITb Ta yTpUMy#Te KHOMKY Tanmepa, NoKW He MOYHYTb 6ammaTtin undpu
FOOMHN.

Mpumitka

MpucTpin 3aBXan 30epira€ OCTaHHE HaMaLUTYBaHHS.

Yac 36epe>keHHs Tenna

MoHa BMOpaTH, CKiflbkM Yacy NOTPIOHO NIATPMMYBaTW KaBy rapsyoto nicns

NPUroTyBaHHS, HaNaLWTyBaBLUM Yac, Micaa AKOro NPUCTPI aBTOMaTUYHO

BUMKHeTbcA. CTaHAAPTHUI Yac aBTOMATUYHOIO BUMKHEHHSA — 30 XBUINH.

MakcMmanbHUM Yac aBTOMATUYHOIO BUMKHEHHS — 300 XBUWH.

Llo6 HanawTyBaTK Yac aBTOMATUYHOIO BUMKHEHHSI, BUKOHATe HaBeeHi

HUXYe Aaii:

1 BWMKHITb MPUCTPIR, ane He BiA'€QHYMTE NOro Big Mepexi.

2 HaTUCHITb Ta yTPUMYyITE KHOMKY OYULLEHHS, MOKW He 3'ABUTbCS NikTorpama
36epexeHHs Tensa i He NoYHe O1MMaTV rofvHa.

3 3a [OoMoMOrol KHOMKW 3i CTPINKaMu HanawTynTe rognHy.
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4 HanawTyBaBLUW FOAVHY, HATUCHITb KHOTKY OYMLLEHHS, LLO6 36epertu Le
HanalTyBaHHS.

5 TMoyHe GanmaTK iHOMKaLiS XBUAWH. 3@ LOMOMOTrOK KHOMKW 3i CTpisikamu
HanalTynTe XBUANHW.

6 HaTUCHITb KHOMKY OYMLLEHHS, LLOO 36eperT HanallTyBaHHS XBUIVH.

MpomnBaHHA NpuUcTpoto

Mepen nepLrM BUKOPUCTaHHSM 3aBXAM NPOMMUBANTE KABOBAPKY,
LOTPUMYIOUMC HABELAEHMX HXKYE Lil.

MonepemkeHHs: Hikonu He HanMBanTe BoAy B EMHICTb ANSl 3€PEH,
OCKiNIbKM Lie NOoLKOAUTb KaBOBapKYy.

1 Biakpunte KpULLKY pe3epByapa o151 BOAW.

YBara! He knapitb kaBoBi 3epHa abo MeneHy KaBy y pe3epByap AJisi BOAM.

2 HanosHIiTb pe3epsyap BOLOIO.

- He HanuBanTe BoAy BULLE MaKCMMaNbHOIO PiBHS.

3 3aKkpuiTe KpPULLKY pe3epByapa ANs BOAM.
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4 TlocTaBTe rnek 4s1a KaBu 'y NpuUcTpin.

5 T[loBepHIiTb LEeHTPaNbHUIM PErynaTop y NONOXEHHS reka.

6 HaTWCHITb KHOMKY YBIMKHEHHS.
- [pucTpin yBiMKHETbCA.

7 HaTWCHITb KHOMKY MiLYHOCTi KaBM i BUOEPiTb NonepenHbo 3MefeHy KaBy.
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8 HaTucHITb KHOMKY Yalky i BubepiTh 10 yallok.

9 HaTUCHITb KHOMKY MycKy.

10 MpuncTpin NoYHe NPoLLEeC NPOMMUBAHHS.
Jil (M) 11 Jate npucTpoto nonpaLioBaTyl, MOKM NpoLec MPOMMUBaHHSA He 3aBEPLUNTLCS.

12 CNOpOXHITb CKNSHWUIA TNek.

BukopuctaHHea NpuUcTpoto

BVIKOpVICTaHHﬂ KaBOBUX 3epeH

MpumiTka. KaBoMallvHa BUKOPUCTOBYBaTME HEODXifHY KiNbKiCTb BOAN
3a1eXHO Bif, KiIbKOCTi YallloK KaBu, SKi MOTPIGHO NpuroTysaTtu.

BrkoHanTe onucaHi HuXx4e aii, wob noyatu:
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1 BigkpuiTe KpuLLKY pe3epByapa 4aa Boau.

2 HanosHIiTb pe3epByap BOOOO.
- PiBeHb BOAM He MOBMHEH MepeBuLLYyBaTV MaKCUMaNbHUN.

3 3akpuinTe KpULLKY pe3epByapa 41s Bogu.

t 4 TligHIMiTb KPULLKY EMHOCTI 41151 3€PeH.

5 [opaiTe y EMHicTb BaxkaHi KaBOBi 3epHa.

MprMiTKa. 3aBXAW CNifKynTe 3a TUM, Wob NoABiiHa EMHICTb A8 CBIXMX
3epeH byna 3anoBHeHa NPUHaMMHI HaNnoNOBUHY.

MonepepykeHHs: Ans 3anob6iraHHa 3a6MBaHHIO KABOMOJIKU He
BUKOPUCTOBYNTE cUpi abo KapamenizoBaHi 3epHa.
BukopucToByITE KaBOBi 3€pHa 3aMiCTb €Crpeco, OCKiJIbK1 3epHa
ecnpeco MoXyTb NOLIKOAUTU KABOMOJIKY.
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6 3akpuiTe KPULLKY EMHOCTI /151 3epeH.

7 TloBepHiTb perynsTop Bnbopy eMHOCTI, o6 BMOpaTn GaxaHi 3epHa 3 4BOX
EMHOCTEN.
- [0na yHiKanbHOro cMaky KaBy MOXHa HaBiTb 3MiLLYBaTV Pi3HI TUMK 3epeH.

Mpumitka. LLlopasy, koav B1 nepemMuKaTMMeTe Mixk KOHTeNHepamm Ans
KaBOBWX 3epeH abo TMNaMu 3epeH, 3aBXAM 3aULWaTUMYTbCA Cian MeneHol
KaBW nonepegHboro Tmny 3epeH. LLLo6 3anobirt oMy, NepenLLoBHY Ha
HOBUI TUMN KaBOBWX 3€PEH, MOYUCTbTE NilAKY KaBOMOKU.

8 3a onomoroto perynatopa BMbepiTb NoTpibHWI piBeHb rpybocTi momeny.

9 Bi3bMiTbCA 3a pyuKy, LWOO BigKPUTK TpUMay GinbTpa.

10 BcraTe naneposuin dinetp (Tvny 1x4 abo Ned) y kowunk dinbTpa.
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11 3akpuiTe TprmMay dinbTpa.

12 MNocTaBTe rnek Ans kaBu abo yallky nig AucneHcep.

13 3a gonomoroto perynsitopa BubepiTh pexuvm Yallku abo rneka.

Pexxnm "yawku" nigxoamTb 4S8 NPUroTyBaHHA MEHLLOT KiflbKOCTI KaBu, a
pexum "rneka" — gna npuroTyBaHHs BiNbLUOT KiNbKOCTI 3a JOMNOMOrOto rneka.

BuKopwvcTOBYOUM DYHKLIII0 MPUTOTYBaHHS B YallKy, MOXHa 6paTu ckiisHi abo

KepaMiyHi rOpHATKA, @ TakoX CKISHKW. BUKOpUCTOBYIMTE Yallku BUCOTO
MeHLwe 10 cm.

14 YBIMKHITb NpUCTPIN.

15 BrbepiTb KinbKicTb Yallok, ki NOTPIOHO NPUroTyBaTN, HATUCHYBLUM KHOMKY
YaLkm.
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16 HaTUCHITb KHOMKY MiLYHOCTI, W06 BMOpaTV NOTPIOHY MiLlHICTb KaBW.

3 o
[ - 1:3epHo Anst KaBW 3 M'IKMM CMakoMm
- 2:3epHa Ans KaBu cepefHbol MillHOCTI
- 3:3epHa And MiLHoi KaBu
O]
17 TouHITL NpoLEec, HAaTUCHYBLUW KHOMKY MycKy/naysu.
cooh
CAN
©)

18 MpucTpint noyrHae poboTy.
\"\ / - [pucTpivt NogacTb 3ByKOBUW CUIHAM MNiC/1s 3aBEPLUEHHS.

19 3a6epiTb YaluKy abo riek Aas KaBu 3 MPUCTPOLO.

DOyHKLis 3anobiraHHA NPOTiKaHHIO [O3BONSIE 3HATU ek i3 KaBOBapKu nepes,
TUM, SK NpoLec NpuUroTyBaHHs byae 3aBeplieHo. Konv Bu 3abepeTe rnek,
cmcTeMa 3anobiraHHs NPOoTikKaHHIO 3yNMUHUTE MOTIK KaBW Y riek.

MpoLec NpUroTyBaHHSA KaBW He 3yMUHUTLCS, AKLLO BU 3HIMETE rek. AKLo He
NOCTaBUTU reK Ha3af y NpUCTpPir NpoTsroM 20 cekyHA, KoLK dinbTpa
nepenoBHUTBLCS.

; 20 HaconopxynTeca CBi>KO3BapeHOIO KaBolo.
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21 LLlo6 BUMKHYTM NPUCTPIl, HATUCHITL Ta YTPUMYMTE KHOMKY XXMUBIEHHS

@XC)

NPOTAroM TPbOX CEKYHL,.

22 BigkpunTte TpumMay dinbtpa.

23 BuiaMiTb NnanepoBuii inbTp.
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BukopucTtaHHsa nonepegHbLO 3MeIeHOI KaBU
BrkoHanTe onucaHi Hux4e aii, wob noyatu:

1 MMepesBipTe, 4v B NPUCTPOI LOCTAaTHLO BOAM OS5 MPUTrOTYBaHHS NOTPIOHOI
fr KiJIbKOCTI KaBW.

2 Bi3bMiTbcs 3a pyuKy, WOO BiAKPUTM TpUMay dinbTpa.

3 BcTasTe nanepoBuit dinbTp (Tuny 1x4 a6o Ned) y kowuk dinbTpa.

4 [opante NOTPIOHY KiNbKicTb NonepeaHbO 3MeNeHoi KaBu y naneposuit
iNbTP 3aNeXHO Bif BAACHUX yNoJo0aHb.

- [Ans cTaHOapTHOI YallKy KaBW BUKOPUCTOBYITE 6 1 abo 1 CTONOBY NTOXKKY
MesieHOi KaBu.

5 3akpunte Tpumay dinbTpa.
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6 [locTaBTe rnek ans kaBv abo yallky Mg AnucneHcep.

7 3a [onomoroto perynstopa BUOEepiTh pexmm Yallku/rneka.
- Pexxum "yawwkum" nigxoamTb AN NPUroTyBaHHS MEHLLOI KiIbKOCTI KaBK, @
pexum "rneka" — Ans NpUroTyBaHHS BiNbLUOI KiNIbKOCTi 3@ LONMOMOroto rieka.

o\ 8 VYBIMKHITb NpucTpin.

9 BubepiTb BUKOPUCTaHHS NonepeaHbo 3MeeHOT KaBK, HAaTUCHYBLUM KHOTMKY

0o MSP BMOOPY pexunmy.
B ob

Gl I

© ©

) . 10 BrbepiTb KinbKicTb Yallok, ki NOTPIOHO NPUroTyBaTN, HATUCHYBLUM KHOMKY
0 ‘ 3 YaLlku.

@
© ©
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11 MoYHITb NpoLEec, HATUCHYBLLW KHOMKY MyCcKy/nays3u.

12 MpucTpin NoYnHae poboTy.
- [pucTpit NogacTb 3BYKOBUI CUIHA NiC/15 3aBEPLUEHHS.

13 3abepiTb YaliKky abo rnek ans Kasu 3 NPUCTPOLO.

- bynbTe obepexHi, bepyun rnek i3 kaBoto Nicis NPUroTyBaHHs. HarpisanbHa
naacTMHa 4OCArae BUCOKOI TeMNepaTypu 1 MOXe CIPUYMHUTK onikn. byabTe
0cobnMBO 0bepexHi, LWob He obnekTuncs.

14 HaconopxynTecst CBi>KO3BapeHOIO KaBolo.

15 LLLo6 BUMKHYTV NPUCTPIN, HATUCHITL Ta YyTPUMYIATE KHOMKY XKUBJIEHHS

@ NPOTSArOM TPbOX CEKYHA,
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16 Biokpuinte Tpumay dinbTpa.

17 BuiimiTb naneposuit insTp.
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HanawTyBaHHS Taimepa
LLlo6 HanawTyBaTV TaliMep Ha NPUCTPOI BUKOHaMTe Taki Ail:
1 YBIMKHITb KAaBOMALLMHY.

2 HaTuCHITb KHOMKY Tanmepa, i Ha Aucnnei 3’ aBUTbCs NikTorpama Tamepa.
BnvmatoTb LM py roaMHM, NO3HAYaYW HanaLTyBaHHS FOANHW.

3 3a 0MOMOrow KHOMKM 3i CTPINKaMm HanawTynTe roguHy. Ko notpioHo
LWBMAKO HaNalTyBaTW, yTPUMYWMTE KHOMKY 3i CTPiSIKaMW HAaTUCHEHOLO.

4 HaTWUCHITb KHOMKY TaMepa, LWob nigTBepanTM BCTaHOBAEHY roanHy. Lindpu
XBUMH NO3HAaYaloTb HANALUTYBaHHS XBUVH.

5 LLo6 HanawTyBaT! XBUIMNHK, 3HOBY CKOPUCTATECst KHOMKOIO 3i CTPiNIKaMu.
AKLLO NOTPIOHO WBMAKO HaNalTyBaTW, yTPUMYITE KHONMKY 3i CTpisikaMu
HaTUCHEHOIO.
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6 HaTWCHITb KHOMKY TariMepa Lwe pas, Wwob NiaTeepanT BCTaHOBEHT XBUNHU.

og0s () . .
L L1]o6 ckacyBaTy HanalTyBaHHs TaliMepa, MPOCTO HaTUCHITb KHOMKY
TaiiMepa, i nikTorpama TasiMepa 3HUKHe 3 AUCrIIes.

YuwieHHsa Ta gornan

YuweHHs nicnisg KOXKHOro BUKOPUCTAHHA

Y >KogHOMY pasi He 3aHyploNTe KAaBOMALUMHY Y BOAY UM iHLY PiAMHY Ta He
MuuTe ii nig KpaHoMm.

1 BuTarHiTb WTEencens i3 po3eTku.

2 [1pOoTpiTb KABOMALLVHY 30BHi BOJIOrO0 FraH4ipKolo.
3 [lMomuiTe KoLK (inbTpa rapsayoto BOLOIO 3 MUIOYMM 3ac060M abo B
NOCYAOMUMHIN MaLLWHI.

4 TlomuninTe rnek ons KaBu Ta KPULLKY Mig KpaHom. Ao noMuinTe ix y
MOCYAOMUIMHIN MaLLUUHI.
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YyuweHHs KaBOMOJIKU

Mpumitka. MepLw HiXX noYaTy NpoLedypy OYULLEHHS, NePEBIPTE, YN EMHICTb 015
KaBOBMX 3€PEH MOPOXKHS.

1 BuTArHiTbL WTencenb i3 po3eTKu.

2 Po3bnokynTe perynaTop i3 MOX/IMBICTIO HanalLTyBaHHs, NOBEPHYBLUN NOro
NPOTU FOAVHHNKOBOI CTPISIKY.

N—
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3 3HiMiTb EMHICTb AN KABOBUX 3€PEH.

4 3HiMIiTb BEPXHE XXOPHO, MOBEPHYBLLM MOro NPOTN FOAUHHNKOBOIT CTRINKN.

5 3a[gonomMoroio WiTOUKM MOYNCTbTE BEPXHE XXOPHO 1 BIAAINEHHS 015 XKOPHA.
- o6 nerwe BnAanuTu 3anmnLWKmN KaBOBOT ryLLi, MOXHa 34maTh ii B Bik
TPUKYTHOI MO3HAuKMW.
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6 BCTaHOBITL BEPXHE XOPHO Ha Miclie 1 3adhikCyiTe MOro, NoBepTayn 3a
rOAVHHUKOBOIO CTPISIKOIO.
7 TloTiM BUKOHaMTe NpoLeaypy YNLLEHHS NiNKN KaBOMOJIKU.

YueHHs Ninkn KaBOMOJIKA

Baxxnusa iHgopmauis!

Ans 3ano6iraHHA 3a6MBaHHIO MeJIeHOI0 KaBOI YUCTbTE J1iiKy KaBOMOJIKU
KOXHi 1-2 TU>KHi. Lie Mo>XHa nerko i LUBUAKO 3po6uTH 3a 4OMOMOroo
HaBefAeHMX HMKYE KPOKiB.

YucrbTe NiiKy KQaBOMOJIKU, KOJIN MOMITUTE Ha AUCNIel nonepemkeHHs 3i
LWiTKO}O.

MpumiTka. MepLu HiXX NoYaT! MPOLEAYPY OUNLLEHHS, MEPEBIPTE, UM EMHICTb AS
KaBOBWX 3ePeH MOPOXKHSI.

1 MNig'egHanTe NpUcTpint 0o Mepexi.

2 Bigkpuiite TpyMay inbTpa, Wob oTpmMMaTi AOCTYN A0 Ko06a Nirku.

3 YBIMKHITb KABOMaLLUWHY.
/
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4 HaTUCHITb KHOMKY OYMLLEHHS Ha NaHeni KepyBaHHA KaBOMaLUWHU.
5 BubepiTb HanawWTyBaHHS WiTKW Ha eKpaHi aucnnes.

6 HaTtucHiTb KHOMKy nycky. Lle npu3Bene Ao TOro, Lo 3acniHka xonoba ninku
BIAKPUETBCS, @ BU 3MOXKETe MOYUCTUTI XKOJ100 LiTKOL.

7 3a [onoMoroto WiTKM BUAANITb MeneHy KaBy Ta Oyab-aki 3anuLWKN, SKi MOran
HaKOoMMYyBaTUCS B XXO006I.

8 TMoYMCTMBLLN 0106, HATUCHITL KHOMKY MYCKY Le pas, o6 3aKpuTK 3aCiiHKy.
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BupaneHHs HakKuny 3 KaBOMallnHu

Bnpanante Hakmn i3 KaBOMaLUWHW, KOSIX NOMITUTE Ha AMCnIIel nonepeaxKeHHs
npo BUZaneHHs Hakuny. [ns BuaaneHHs Hakmny BUKOPUCTOBYNTE nnLue 6innn
OLLeT, OCKINbKM iHLWI MPOAYKTM MOXYTb MOLUKOANTU KaBOMaLLIVHY.

MNonepemkeHHs: [ina BuAaneHHs HaKuUMy HiKOMU He
BUKOPUCTOBYMTE OLET i3 BMiCTOM OLITOBOI KMCJ10TU 8% abo
Ginblle, HaTypanbHUI oLeT a6o 3acobu Ana BUAANIEHHS HAaKUNy Yy
BUrNSAAi NopoLuky abo TabneTok, OCcKiNIbKY Lie MOXKe NMOLIKOAUTHU
npUCTpIn.

1 Bigkpunte KpULLKY pe3epByapa o1 BOAW.

2 HanuwnTe B pesepyap o715 Boau 6inui oueT (4% po34umH oUTOBOI KUCIOTM)
00 no3Hauky 10 Yyaloxk.

3 3aKkpuiTe KpPULLKY pe3epByapa 4S5 BOAM.

4 Bi3bMiTbCS 3a pyyKy, LWOO BiOKpUTH TprMay dinbTpa.
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5 BcTaHoBITb NanepoBuin inbTp (Trny 1x4 abo Ne 4) y kowwmk dinbTpa Ta
3aKpuiTe TpMMay Kolmka ginbTpa.

6 [locTaBTe NOPOXHIN rNeK y KaBOMaLLUUHY.
7 BcTaBTe WTEKep y pO3eTKy.

8 HaTUCHITb KHOMKY XMBNEHHS, W06 yBIMKHYTM KaBOMaLLMHY. 3aCBITUTbCS
ancnnen.

9 HaTUCHITb KHOMKY OYMLLEHHS Ha KaBOMALLWHI.

10 BnbepiTb HanalTyBaHHS BUAANEHHS HaKuMMy.

11 [ns ninTBepOXeHHs BUOOPY HATUCHITb KHOMKY MyCKY.

- KaBoMallvHa aBTOMaTUYHO MOYHEe NPOoLEeC BUOANEHHS HaKumMy.

®

MaKc/MasbHOLO KiNbKicTio BOAM, LWo6 NOBHICTIO BUAanUTn Byab-Ki
BifKNaOEeHHS.

© ©
12 3ayekaiTe, NOKM NPUCTPI 3aBepLUNTL POBOTY 3 PO3UMHY AN BUOANEHHS
1 [(my Hakuny.
\\ T / 13 Micns 3aBepLUeHHs NpoLecy BUAANEHHS HaKuUMy ABidi CNOMOCHITb MPUCTPIN i3
(]
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14 CNopOXHITh rMeK | BUMMITb NanepoBuii hinbTp i3 3aNuULLKaMU HaKUMy.

15 HanoBHiTb pe3epByap CBIXKOIO XONOAHOI0 BOAOIO | HATUCHITL KHOMKY MyCKY,
o6 po3noyaTi Lile OAMH NPOLLEC MPUIOTYBaHHS KaBy.
[anTe KaBOMaLUMHI 3aBEPLUNTM BECb MPOLLEC MPUIOTYBaHHA KaBw i
CMOPOXKHITb rNekK.

MpumiTtka. Y pasi notpebu nosToptonTe Kpok 14, Mok BOAa, SKa BUTIKAE 3
KaBOMaLUWMHW, He Mo30yAeTbCst MPUCMaKy Yn 3anaxy ouTy.

16 MNMomunTe KOWWK inbTpa i ek rapsyor BOAOK 3 MUOYMM 3aCO60M.
17 HaTUCHITb KHOMKY XWBAEHHS, W06 BUMKHYTU NPUCTPIN.
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YCyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

Mpo6nema

Y UbOMYy PO3AiNi NofaHO OCHOBHI MPobNemMu, SKi MOXyYTb BUHNKHYTY Mif Yac
BMKOPWCTaHHS MPUCTPOI0. SKLLO BM He B 3MO3i BUPILWNTY Npobnemy 3a
nornomMoroto iHhopmallii, nofaHoi HUxYe, BioBiganTe BebcanT
www.philips.com/support gns nepernsgy cnnucky NoWmnpeHnx 3anuTaHb abo
3BEpHITbCs [0 LleHTpy 0bcnyroByBaHHS KNIEHTIB Y CBOIN KpaiHi.

Bu Takox MoxeTe BigckaHyBaTu Le QR-kof Ana oTprMaHHS A0AaTKOBOI
OHNANH-NIATPUMKN.

BupilieHHs

KaBomalumHa He npautoe.

BcTaBTe WTeKep y PO3ETKY i HATUCHITL KHOMKY YBIMK./BUMK., OO YBIMKHYTU
KaBOMaLUVHY.

MepeBipTe, YM 36iraeTbcst HaMpyra, BkasaHa Ha KaBOMaLLWHI, 3 HAaNPyrow B
NOKasbHI Mepexi.

HanoBHiTb pe3epByap BOAOI.

3aKpuUnTe KPULLIKY NiNKN KaBOMOJIKU.

KaBomonka He npauoe
B3arani abo He npaue
Ha/IeXHUM YMHOM.

MNepekoHanTecs, Lo BU He BUOpanu nonepenHbo 3MeneHy KaBy. SKLIO Ha
aucnnei 3'aBnseTbCst CUMBOJI MOMNepefHbO 3MeNeHoi KaBu, BUOpaHo
nonepenHbO 3MeNieHy KaBy.

MoymcTbTe NiNKy KABOMOJIKM, OTPUMYIOHUCh iIHCTPYKLiNA.

Y pasi BUKOpUCTaHHSA
KaBOMOJIKM KaBa HafTo
cnabka.

MoBepHIiTb perynatop rpybocti nomeny ans BMbopy 6axaHoro Tuny nomeny
Big apibHoro no rpyboro.

3a LONMOMOroto KHOMKK BUOOPY MiLLHOCTi KaBW BCTAHOBITh MiLHICTb Bif 1 10 3;
ne Binblwa umdpa o3Hayae binblly MiLHICTb.

BepiTb KaBOBi 3epHa MiLHiLLOT cymili abo cmaky.

Y pasi BUKOpUCTaHHSA
nonepeaHbO 3mMeNIeHol
KaBW, KaBa HaaTo cnabka.

KinbkicTb nonepeaHbo 3mMeneHol kaBn y inbTpi Mae BignoBiaaTh KinbkocTi
BOAM y pe3epByapi. [am’'sTanTe, Lo kKaBoMalLlMHa BUKOPUCTOBYE BCO BOAY Y

pesepsyapi.

BepiTb 3MeneHy KaBy MiLlHiLLOI cymili abo cmaky.

LLlo6 npuroTyBaTh MiLHiLLY KaBy, 30inbLUTe KinbKicTb NonepeaHbo 3MeNeHol
KaBu abo 3MeHLLTe KiNbKicTb BOAMN.
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DinNbTP NPOTIKAE, KON rNek
3HATO 3 KAaBOMALLMHW, MOKM
KaBa LLje roTyeTbCA.

SKLLO Nif, Yac NPUroTyBaHHS KaBW r1eK 3HATK JoBLUe, HiX Ha 20 cekyHA,
cmcTeMa 3anobiraHHs NPOTiKaHHIO CPUYNHSIE MePeMBaHHS 3 KOLLMKa
dinbTpa. Takox 3ayBaxkTe, LLLO KaBa He JOCArae MOBHOIO CMaKy A0
3aKkiHYeHHs npoLecy NpUroTyBaHHs. TOMy pagrMMo He 3abupaTu rinek i He
BMIMBATW KaBy [0 3aBepLUEHHS MPOLLeCy MPUTroTyBaHHS.

I3 KaBOMaLLMHW NPOAOBXYE
BUTIKATWN pignHa Lwe A0Brmmn
4ac nicns NpuroTyBaHHA
KaBW.

BuTikaHHs BiAOyBa€eTbcsa BHaCNiAOK KoHAeHcauii napw. Lie uinkom
HOPMasbHO, KOJSIN 3 KaBOBapKM Kpanae Aeskunin yac.

Hemoxnneo govekaTuncs
OCTaHHIX Kpanenb.

[epeMKHITb PerynsTop i3 pexumMy Yalliku Ha pexxuMm rneka, Wob BigkpuTn
yHKLito 3anobiraHHa NPOTiKaHHIO, cMcTeMa 3anobiraHHs NPOTIKAHHIO
3yMUHUTB KpanaHHs 3 Kolrka inbTpa.

SIKLLO KpanaHHs He MPUNMHUTBCS, MOXIIMBO, CMCTEMY 3anobiraHHs
npoTikaHHIo 3abaokoBaHo. LLLo6 nounctnt cuctemy 3anobiraHHs
NPOoTiKaHHI0, BIAKPUITE TpMMaY KoLuvka inbTpa i BUAMITb KoLK dinbTpa.
CnonocHiTb KOWKK inbTpa Ta cnucTemy 3anobiraHHs NPOTIKaHHIO Nif,
KpaHOM.

KaBa HeoCTaTHbLO ra pAYa.

KaBay rneky WwBmnaLle 0XON0OXKYETbCA, AKLLO NPUroTyBaTH NMLLE KiNlbka
vawok. KaBa [oBLUe 3aMLLIAETbCS rapayoto, SKLLo npuroTysati 10 Yaluok
(moBHWIM rnek).

Buaanite Hakun i3 KaBoMallUHWN.

3[a€TbCs, WO KaBOBI 3epHa
LIBWAKO
BUKOPUCTOBYIOTLCA.

[ns npuroTyBaHHs ifeanbHOT Yallky KaBy KaBOMalLMHa noTpebye neBHOI
KINbKOCTI MesieHoT KaBu. KinbKicTb KaBOBUX 3ePeH, Ky KaBOBapKa
BUKOPUCTOBYE ANIA OTPUMAHHSA ONTUMasIbHOI KiJIbKOCTi MeNeHOoi KaBn Ha
YallKy, € HOPMallbHOIO.

Tanmep He npautoe.

HepeKOHaVITECFI, IO BV BUKOHasM BCi KPOKW ONA MPUTroTyBaHHA KaBW 3 3epeH
abo mesneHoi KaBu nepen Tmm, 4K BCTAaHOBUTU Tal;lMep.

Kop nomunku

Kop, Onuc BupiweHHs MpumiTtka

NOMWUINIKU

E1 HepgoctaTtHbo HaTucHITL Oyab-aKy KHOMKY, 106 Akuo npobnema He 3HUKHE,
BOAM nepeBecT NPUCTPIN Y PEXUM BMKOHANTe HaBedeHi HMXYe ail:

OYiKyBaHHS.

HanoBHiTL pe3epByap BOLO Ta
nepesanycTiTe MPUCTPIN.

HaTnCHITL Ta yTpUMynTE OAHOYaCHO
KHOMKY OYMLLEHHS 1 MyCKy MPOTArom
TPbOX CEKYHM, MOKW NPUCTPIN He
NoYHe aBTOMaTU4YHO BifkayyBaTu
BOJY NMPOTATOM OfHIEl XBUNTVHW.
MoBTOPITbL Len NpoLec 3 pasu.

Skwo npobnema fani He 3HUKHe,
3BEPHITbCS [0 CIyKOu
00cyroByBaHHS KNIEHTIB.
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E2 Hemae HaTucHiTh Oyapb-gKy KHOMKY, o6 SKLo npobnema He 3HNKHe,
EMHOCTI A1 MepeBecT NPUCTPIN Y PEXnm 3BEPHITHCS [0 CyX6K
3epeH OYiKyBaHHS. 06CnyroByBaHHS KNi€HTIB.

HafmimHO BCTAHOBITb EMHICTb AN
3epeH i nepe3anycTiTb NPUCTPIN.

E3 HecnpasHic-  Big'egHanTe npucTpin Big Mepexi. Ko npobnema He 3HNKHe,
™ _ 3HOBY nif’€qHanTe NPUCTPIn 0o 3BEPHITHCA [0 Cﬂy)‘@“ )
HarpiBanbHoOl  vepexi Ta yBIMKHIT, MOKY BiH 06CNyroByBaHHS Ki€HTIB.
TPyGKM MOBHICTIO HE OXOJIOHE.

E4 bnokyBaHHs1  Big'egHariTe NnpucTpin Big Mepexi. ko npobnema He 3HUKHE,
Aancka 3HoBY Nif'eqHaNTe NPUCTPIN A0 3BEPHITLCA IO Cﬂy>K_6V| )
KaBOMOIKM  pmepexi Ta yBIMKHITb. 06CnyroByBaHHS KNi€HTIB.

BukoHanTe Kpoku y po3gini
«YULLEHHA NINKK KABOMOJIKW», LLI0O
MOYUCTUTY ANCK KABOMOJIKM i 0100
NinNKN.

E5 bnokyBaHHs  Bin'egHanTe NpucTpin Bif Mepexi. Ko npobnema He 3HUKHe,
>K_0J"06a 3HoBY Nif'eqHanTe NPUCTPIN 4O 3BEPHITECA 10 CJ"Y>K§V' )
ninKn Mepexi Ta yBIMKHITb. 06CNyroByBaHHS KNi€HTIB.

BukoHanTe kpoku y posgini
«HnLeHHs NiINKK KaBOMOJIKU», W00
MOYUCTUTI XKON106 NiNKN.

EG/E7/ E8 MporpamHa  Big'eaHanTe NpuUCTpil Bif Mepexi. SKWwo npobnema He 3H1KHe,

nomuka 3BEPHITLCS 1O CIYXOM

3HOBY Nif'enHanTe NPUCTPIN Ao
MepeXi Ta yBIMKHITb.

06CNyroByBaHHS KNi€HTIB.
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Kipicne
Ocbl 3aTTbl CaTbIN aNybiHbI30EH KyTTbIKTalMbI3 XaHe Philips komnaHusicbiHa Koww
Kenninis!

Philips ycbiHaTbIH KONAayabl TOMbIK NaiganaHy ywiH eHiMaj
www.philips.com/welcome Beb-calTbiHAA TiPKeH;3.

JXannbl cunatrama
@®

@

1 [0SH canaTbiH KOHTEMHep Kaknafbl
2 [laH canaTblH KOHTENHEP

3 Cys3ri ceberi

4 Cy3ri cebeTiHiH yCTafbILLbl

5 LbIHbI KyMbIpa

6 [aH KabblfblH Ta3afalTbIH LWETKa
7 Oucnnein 6ap Hackapy TakTachl

8 Cyra apHasifaH CbiMbIMObIIbIK,
9 Cy blAbICbIHbIH KaKnaFbl
10 Tynipnik TyTKachl
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11 KoHTenHepai TaHaay TyTKackl

backapy naHeni

Kyat Tynmeci

A YaKpITTbl peTTeyre apHaafaH Tanmep TyMMeci XaHe KepceTki Tynmeci
‘ v

bacray/yakbITila ToKTaTy TyUMEC]

. Taszanay Tyiimeci
. AnfbiH ana TapTy XaHe Kode KOWJbIFbIH peTTey Tynmeci
. LUbIHblagKTbl TaHOay TyMMeci

Oucnnen 6enriweci

SMEILE

S

®

LLIbIHbI-asiK caHbl

Kblibl €TiN cakTay pexuMi

P

ANZbIH ana TapTbliFaH koge
O

Kode Kotonbifbl

KakTbl KeTipy

SOANE

KonmeH Tasanay Typasnbl fabbin

.'
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Cy blAbICbI AeHreni ToMeH

Tanmep

YakpIT KepceTKilli
Anfalikbl eKi caH — caFaTTbl, aJl COHFbI eKi CaH MUHYTTbI Bingipesi.

KynbINTbl Ly yWiH TyTKaHbl BypaHbl3, oAaH KeiiH A3H blAbICbIH KypbliFblaaH
anyra 6onagpl.

Byn TyTka KodeHiH ipinirin Targanabl, yikeH enwemMi yakeHipek enaeymi
KepceTtepn,.

KyMbipa pexunmi
Tamwweblnan afyabl TOKTaTy hyHKLMSACH KyMblpa pexuMiHae KonaaHblnags.

Eckeptne: KymaHabl anfaH ke3fe gemaey npoteci Toktamamabl. KyMmbipaHbl
20 cekyHp iLWiHOe KypblIFblFa KaTa caiMacaHpl3, cy3ri cebeTi TonbIn KeTeq,.

LLIbIHbIasAK pexmnmi

KanHaTy umkni agkTasfaHHaH KeniH TamLbliayablH, anfblH any ywid TaMibiian
aFyabl TOKTATYAbl aLly YLUiH, TYTKaHbI WhIHbIASKTaH KyMblpa pexXmnmMiHe KonMeH
aybICTbIPbIHbI3

EckepTne: Cyblk KepamuKasblk canTblasik Koe XblblFaH Ke3ae Xblyabl
a3anTafbl, COHAbIKTAH OHbI bICTbIK, CYMEH anfblH ana Xbl1bITbIHbI3.

MaHbi3abl aknapaTt

EckepTty

- Kypangbl kocnac 6ypblH, OHAa KepCeTireH KepHeyiH XeprinikTi xeni
KepHeyiHe carKec KeneTiHiH Tekcepin ablHb3.

- Kypangbl kepre KOCbl1faH po3eTkaFa KOCbIHbI3.

- LUTencenbfik yLbl, KyaT CbiMbl HEMece ©3i 3aKbiMAaHFaH 6onca, Kypanabl
KonaaHbaHbI3.

- Erep Tok cbIMbl 3aKkbIMAanfaH 6onca, kayin-katepaiH aaablH any yLiH, OHbl
Tek Philips, Philips akimMLiniri ycbiHFaH KpI3MeT KOPCETY OpTasbifbiHa Hemece
CofaH yKcac 6inikTiniri 6ap MamaHfa afiMacTblpTbiHbI3.
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Bakplnay actbiHAa 6osca Hemece KypblIFbIHbI Kayinci3 nanganany Typansi
HyCckaynap anfaH 6onca xaHe 6annaHbICTbl KayinTepai TyciHce, byn
KYPbINFbIHbI 8 XaHe OflaH XOFfapbl XacTafbl bananap xaHe feHe, cesy Hemece
aKbls-o1 KabineTTepi keM HeMece Taxipnbeci MeH Binimi xxoK agamaap
nanpanaHa ananbl. 8 xxacka TonMafaH 6ananap epecekTiH KagaranaybliHCbI3
Taszanay >XaHe TeXHUKasblk KbI3MeT KepceTy XyMbICTapbiH Xyprizoeyi Tnic.
KypbInFbl MeH OHbIH CbIMbIH 8 >Kacka TonimaraH 6ananapapli Kosbl KeTnenTiH
Xepre KOWbIHbI3.

bananap KypanmeH oHamaybl Kepek.

Tok CbIMbl YCTEN XMeriHeH HeMece KypaJsl >KyMblC Xacan XaTkaH 6eTTiH
XMeriHeH canbbipan Typmaybl TUiC.

blkTMan kayinTi Hemece apakaTTbl 60NAbIPMAY YLLUIH OCbl KYPbINFbIHbI TEK
MakcaTbl 6obIHLLIA NanaanaHbiHbI3.

Kypangp! OipiHLWi peT KongaHap angbiHaa spkallaH Ta3a CyMeH LWalblHbI3.
Kypangp! bicbin TypFaH 6eTke KotoFa OoMalnabl XXaHe TOK CbIMbIH bICbIM
TypFaH beTTepre Turisyre bonmManabl.

ManganaHbin XaTkaHOa KypblifbliHbl WKadka KONMaHbI3.

Kypangpl Tazanap angblHa xaHe erep kode KanHaTbin XaTkaHaa
npobnemanap TyfaH XaFAanaa TOKTaH CyblpbIn TacTaHbI3.

Kypan cyblFaHHaH KeniH OHbl 9pKaLlaH Ta3anaHbi3.

KarHaTy xaHe Xblbl ycTay KesiHae Cy blAbIChl, Cy3ri yCTafbllWbl, KOHPOPKA,
KYPbIIFbIHbIH TOMEHTi 6eiri kaHe kode TONTbIpbIIFaH KyMblpa bipa3
yaKpITTaH KeniH e biCTblK 6onaapi.

KodeHi karTa bICbITY YLLiH KyMblpaHbl MAUTaHbIH YCTiHE KOloFa HeMece
MUKPOTOJIKbIHAbI NeLlKe canyfa 6boamanapi.

By KypbIIFbl Y TYPMbICbIHIA XXHE COFaH yKcac hepma yinnepi, XaTbiH OpbIH
MeH TaHfbl ac bepeTiH opbiHAAP, AyKeHOepaeri, KeHcenep MeH backa aa
>KYMbIC OpbIHAAPbIHAAFbI aC YIeP CUAKTBI OpbIHAAPAA XAHE KOHaK, yriepae,
MoTenbaep MeH backa fia TYPFbIIbIKTbl OPbIHAAPAA TYTbIHYLWbINAP
KONOAHbICbIHA apHafaH.

Kypangp! Tekcepy Hemece XeHpaey YLUiH, OHbl Tek KaHa Philips akimwwiniri
OepreH Kbl3MeT opTasiblfbiHa anapbliHbI3. KypbinfbiHbl allnaHbi3 Hemece
KYPbIIFbIHbI ©3iHi3 XXeHeyre ToipbICMnaHbl3.

KbI3ablpy aneMeHTiHiH 6eTi, cy3ri ycTafblLlWbl, KYPbIIFbIHbIH TOMeHTri 6eniri,
KOHOpKa XaHe Kode TONTbIpbIIFaH KyMblpa NnaganaHfaHHaH KeriH 6ipa3
yakbITKa AeNiH KbI3bIM TYPaAbl.

backalua kepceTinmereH 6osca, KopanTbiH iWiHAEr KanTaMa MaTepuanipbiH
Bapnblfbl KanTa er4eNreH KarasfaH xacanfaH; kopanTasbl PAP 6enriciH
KapaHbl3.

KacnakTbl keTipy

[vcnnenfie kakTaH Tazanay Typanbl eckepTy nanfa 6onfaHbiH bankaraH
ke3ae Kode MallMHAChIH KaKTaH Ta3anaHbl3. KakTaH Tasanay yLiH Tek ak,
cipke cyblH NanganaHbiHbi3, cebebi backa eHiMaep KypblFbiHbI 3aKbiMOaYbl
MYMKIH.
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DNeKTPOMArH1TTIK epictep (AMO)

Byn Philips kypanbl anekTpoMarHuTTiK epictepre (OMO) kaTbICTbl CTaHOapTTapFa
camnkec kenegi.

©Hpey

Byn TaHba ockl eHIMAI KanbINTbl TYPMbICTbIK KaNAblKNeH TacTayfa 601ManTbIHbIH
Oinpipeni (2012/19/EV).

SNeKTP KOHe INeKTPOHIbIK OHIMAEPAIH KanablKTapblH 6enek XunHay xeHiHaeri
eniHi3aiH epexenepiH cakTaHbl3. KOokbicka [ypbIC TacTay KOPLUaFaH opTaFa XaHe
afaM AeHcaynblFbiHaA TUETIH 3UAHAOb! 9CepPaiH anabliH anyfa KOMeKTecedi.
backalla kepceTinmereH 6osca, KOpanTbiH iLWiHAer kanTaMa MaTepuanibiH,
OaprbiFbl KalTa eHOENTeH Kafa3aH xacanfaH; kopanTtafsl PAP 6enriciH
KapaHbl3.

Keninpik >xaHe Konpay

Versuni KOMNaHWACbI CaTbIM anfaHHaH KeniH OCbl OHIMIe eKi XbINablk Keningik
Oepepi. Erep akay gypbic nanganaHbay Hemece canachli3 TEXHMKabIK KbI3MeT
KepceTy cangapbiHaH 6onca, byn keningik KyLwiH xosabl. bi3giH keninaik
TYTbIHYLLbI PeTiHAE Ci34iH 3aH4bl KyKbIKTapblHbI3fa acep eTnengi. Kocbimia
aknapar any ywiH Hemece KeninaikTi narvganaHy ywid 6i3gin
www.philips.com/support Be6-caiTbIMbI3Fa KipiHi3.

Anfawikbl peT KoJigaHap aagabiHaa

Cy3ri yCTafbILWbIH 9P KOAAHFaHHAH KeniH TazanaHbl3.

Cy3ri ycTaFbllWbIH 9P KONAaHFaHHAH KeNiH KypFak WybepekneH MyKUaT CYpPTiHi3.
OHAa XMHaNFaH KOHAEHCATTbl CYPTIHI3.

CaraT yakbITbIH KOO
1 KypbinfbiHbI KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3.
- Cafat gucnneni XbinbinbiKTam 6actanms.




(
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2 CaFaTTbl peTTey VLiH KepCceTKi TyMMeCiH NarganaHbiHbI3.

3 CafaT OpHaTbIIFaHHaH KeniH caFaTTbl pacTay YLWiH TanMep TyMMeciH
(M) BacbiHbI3.

4 EHAj MUHYT KepceTKiLli XbinblKTan 6actangbl. MUHYTTHI peTTey yiliH KepceTki
TYVMMeCiH NanganaHblHbI3.

5 MuHyTTbI pacTay YLUiH TaiMep TynmeciH 6acbiHbI3.

(M)

- EnOi afbiMaafbl yakplT OpHaTbINAb! XaHe cakTanagbl.
\/ 6 Talmepai KyTy pexumiHae peTrey yLiH TeMeraeri eki TacingiH 6ipiH
TaHpayFa bonansl:
- KypblnfblHbl pO3eTKafaH axblpaThin, KaTa KOCbIHbI3.

| - TalmMep TyMMeciH caFaT caHAapbl XbIMNblbIKTan 6acTaraHLwa 6acbin TYPbiHbI3.

EckepTtne

Kypbl1Fbl 9pKallaH COHFbl MapaMeTpai cakTanabl.

XKbIibl ycTay yakbITbl

KypblnFbl aBTOMATThI TYPAE OLWKEHHEH KeWiH yaKbITTbl PETTeY apKblsibl Kote
KaHafaHHaH KeniH KaHLa yakbIT bICTblK, 601ybIH TaHdayFa 60naapbl. Oaenki
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aBTOMaTTbl TypAe ewipy yakbiTol — 30 MUHYT. MakcMMangbl aBTOMaTTbl TYPAE

euwipy yakbITbl — 300 MUHYT.

ABTOMATTbI TYPAE OLWIpY YakbITbiH peTTey YLiH TOMeHAer kKagaMaapabl

OpbIHAAHbI3:

1 KypbinfblHbI ©LWIpIn, po3eTkara KOCy bl KangblpbliHbI3.

2 Kbinbl ycTay 6enrilleci kKepceTinreHLe XaHe caFaT XbIMblbIKTam
bacTaraHLa Ta3zanay TyMMecCiH 6achin TypbIHbI3.

3 CafaTTbl peTTey yLiH KepceTKi TYMMeCiH NanaanaHbliHbI3.

4 CafaT opHaTblIFaHHaH KeWriH cafaT mapaMeTpiH cakTay YLUiH Ta3anay
TYMMeECiH BacbIHpI3.

5 EHAI MUHYT KepceTkili XbinbikTan 6actangsl. MUHYTTbI peTTey YLUiH KepceTKi
TYVMMeCiH NanganaHbiHbI3.

6 MuHYT NnapameTpiH cakTay YLUiH Ta3anay TyMMeciH BacbiHpI3.
bip Hemece eki 2 WbIHblasiK KaHaTKaHAa Xblbl ycTay MyHKLMUACHI
KOCbIIManabl.

Kypblnfbl aBTOMATThl TYPAE KYTY PEXMMIHE 6TKEHLUE, CYCbIHbIHbI3AbI bICTbIK,
Kynae yctanapl. Erep kodeHiH api Kapain biCTbIK Kyinae 6onFaHbl KaxkeT
B6onmaca, KypbiFbiHbl SLUIPY YLUIH KyaTTbl KOCY/6Lwipy TyMMeciH 6acbiHbI3.

Kypangsb! wato

TemeHperi kagamaapabl OpbiHAAY apKplibl KOPeKarnHaTKbILLTLI BipiHLLi peT
KONAaHap angpiHaa apkallaH 6ip peT WanblHpI3.

EckepTy! [1aH canaTbiH KOHTEMHepre elKallaH ¢y KYMMaHbI3,
cebebi 6yn kohekanHaTKbILWTbI 3aKbiMAANAbI.

1 Cy biAbICbIHbIH KaKNaFblH alliblHbI3.

Eckepty! Cy biAbicbiHa Kodhe ASHAEPiH HeMece anfblH ana TapTbUiFaH Kode
canmMaHbi3

2 Cy blAbICbIHA CY KYWbIHbI3.

- CyablH Makcnmanbl AeHrengeH ToMeH eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.
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3 Cy bIAbICbIHbIH KaknaFblH XabblHbl3.

4 Kode KyMblpacblH KyPbIIFbIFa CalbiHbI3.

5 KyMblpaHbl OpHaTY YLUiH OpTablk TyTKaHbl BypaHbl3.
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" g 6 Kocy/eLipy TynMeciH 6acbiHbl3.
- Kypbiifbl KOChIIBIN TYP.

@)

®

o1¢

7 Kodbe kotonbifbl TyMMeCiH 6acbkin, anmblH ana TapTbiiFaH KoheHi TaHaaHbI3.

8 LUbIHblasik TyrMeciH 6acbkin, 10 WhiHblasK Tan4aHbI3.

& &

© ©
9 bacTay TyMeciH BacbiHbI3.
(I
e
©)
10 Kypbinfbl Wato npoueciH bactanmsbl.
f\ill ((.)) 11 Lato npoueci askTanfaHLLa Kypas icke KOCbIbIM TYPCbIH.
Lol
=<
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12 LUbiHbI KyMaHAbl 60CaTbIHbI3.

Kypanabl kongaHy

Kodhe paHpepiH nanpanany

EckepTne. Kode MalumHackl favblHaanaTblH Kode LblHblasKTapblHbIH CaHbIHa
Kapaw KaxkeTTi cy MesillepiH nanganaHagbl

ManpanaHy ywiH TemeHgeri kagamaapnsl OpblHAAHbI3:
1 Cy blAbICbIHbIH KaknafblH XabblHpI3.

2 blobicka cy TONTbIPbIHbI3.
- Cy peHreni MakcumMangpl AeHrenaeH TOMeH eKeHiHe Ke3 XXeTKi3iHi3.

3 Cy blAbICbIHbIH KaknafblH XabblHbI3.
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4 [15H canaTtblH KOHTENHEP KaknafblH KeTepiHi3.

5 KoHTelnHepre kanafaH kode AdHAEPIH canblHbI3.

EckepTne: Kothe AaHiH canaTtbliH KOHTEMHeEp apKallaH KeMiHae XapTblnam
TONbl OONYbIH TEKCEPIHI3.

EckepTy! YHTaKTarbIW 6iTenin KanmMac yLwiH, KyblpblsIMaraH
Hemece KapaMeJibAeHreH agaHaep nanganaHbaHbi3. dcnpecco
AdHAEpPiHiH opHbIHa Kode AdHAEpPiH NanaanaHbiHbI3, cebebi
3CMpecco A3HAEPI TAPTKbILWTbI 3aKbiMAAYbl MYMKIiH.

6 [1oH canaTblH KOHTeNHep KaknafblH XabblHbI3.

7 Eki KOHTeMHep apacbiH4a KaXeTTi O9HAi TaHOay VLIIiH KOHTenHep TaHaay
TYTKACbIH BypaHbI3.
- biperewn kocna yLiH A3HHIH eKi TypiH apanacTtbipyFa 6onagpi.

EckepTne: Kodhe fsHiH canatbiH KOHTeNHepnep Hemece Kode AaHaepi
apacbiHAa ayblCKaH cablH, Kode AaHAEPiHIH OYpbIHFbl TapThIIFaH TYPiHEH
apkallaH Kode i3nepi kanagbl. byraH xxon bepmey yLiiH kode AsHiHIH XaHa
TYPiHe aybICKaHHAH KeNiH TapTKbILUTbIH, TYTiFiH Ta3anaHbI3.

8 TyTKaHbl NanganaHbin KaxXeTTi KOKSblK AeHreriH TaHaaHbI3.
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9 Cy3ri ycTafbllWbIH aLly YLUiH TiSLIEHi TapTbIHbI3.

10 Kara3s cy3riHi (1x4 TypiHgeri Hemece Ne 4) cy3ri cebeTiHe canblHbI3.

11 Cy3ril ycTaFbIWThl XabblHbI3.

13 LbiHbIaAK/KyMbIpa pexXnMiH TaHday YLWiH TyTKaHbl NanganaHbliHbI3.

«LLIbIHbIasik» pexuMi KotheHiH a3 MesLepiH AanbliHAayFa apHanfaH, an
«KyMmblpa» pexumi kymblpaga kebipek meniepge kode KarnHaTyFa
apHanfaH.

LUbIHblasiKTa KanHaTy yHKLUMACLIH NaaanaHfaH kesae WhiHbl Hemece
KepamuKanblK, WblHblasKTapAbl, COHAaN-ak cTakandapabl naganaHyfa
6onagpl. burikTiri 10 cM-OeH TOMeH LWbIHblasgKTapabl NanpanaHfaHbliHbI3Fa Ke3
XKETKI3iHi3.
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14 KypbinifFbiHbl KOCbIHbI3.

@
©)
N
o 15 LLbiHblask TynmeciH 6acy apkblibl AavbiHAAFbIHbI3 KENeTiH LWblHblasKTapAblH
{3 CaHbIH TaHOAHbI3.
@
ClIB
©]
. s 16 KaxeTTi Koe KotoNbIFbIH TaHAay YLWiH «Kotonblky TyMeciH 6acbiHbI3.
1 - 1:xyMmcak kodere apHanfaH oaH;
- 2:opTalua Koto kodere apHanfaH AaH;
- 3: KO0 Kobere apHafFaH oaH.
©)
17 «bactay/KigipTy» TyMeciH 6acy apKpblibl icke KOCbIHbI3.
[
ey
O]
18 Kypan eHaeyni 6actanasi.
\"\ I - AdkTaFaH Ke3fe Kypblifbl AblObICTbIK cUrHan bepesi.

=
fon
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19 LUbIHbIasKTbI HEMeCe Kode KyMbIpacbiH KypblnFblAaH anbiHbI3.

TamLublnan afyapl TOKTaTy yHKUMUACH AeMaey NPoLeci asKTanaman Typbim,
KyMaHAbl KodhemallnHadaH anyfa MymKiHAiK 6epeai. KymaHabl anbin
TacTafaH Ke3fe, TaMLUblnan afyabl TOKTATy KyMaHFa Kode afyblH TOKTaTazbl.

KymaHabl anfaH kesge gempey npoueci Toktamangbl. KymbipaHbel 20 cekyHA,
iWwiHOe KypblIfbifa KaTa casiMacaHbi3, cy3ri cebeTi Tosbin keTeni.

; 20 >KaHa kavHaTbinFaH koefaeH paxaT anbiHbli3.

21 KypbInFbiHbl ©LUIPY YLUiH KyaT TYMMECiH YL ceKyHA 6acbin TypbIHbI3.

®®

22 OuAbTp yCTafFbILLbIH alLbiHbI3.

23 Kafas cy3riHi WbiFapbln anblHbl3.
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AnpblH ana yHTaKTanfaH KkodeHi nanganaHy

MarnpanaHy yWwiH Temereri kagamaapabl OpbiHAAHbI3:

1 KypbinFbiaa KoeHiH KaxkeTTi MenLwepiH AarbiHaay YLUiH XeTKinikTi cy 6ap
fr eKeHiH TeKcepiHis.

2 Cy3riycTafbllWblH ally YLWiH TiNILEH] TapTbiHbI3.

3 Karfas cy3riHi (1x4 TypiHgeri Hemece Ne 4) cy3ri cebeTiHe canblHbl3.

4 TlanpanaHblnaTbiH KaFas Cy3rire angplH afa TapTbisiFaH KoeHiH MenwepiH
KOCy >eKe KasayblHbl3fa 6annaHbICTbI.

- CTaHOapTThl WhiHbIAsAK KOde yiiH 6 rpaMM TapTbiiFaH kode Hemece 1 ac
Kacblk Koe namganaHbiHbI3.

5 Cy3ril ycTaFbilWThl XabblHpI3.
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6 Kode KyMblpacblH HEMECE LbIHbIASKTbI AMCNEeHCePAiH acTbiHA KOWbIHbI3.

7 LUbIHblasK/KyMblpa pexXMiH TaHgay YLWiH TYTKaHbl NanfanaHbiHbI3.

- «LUbIHblasik» pexumMi KoeHiH a3 MenLepiH AarbiHAayFa apHanfaH, an
«KymMblpa» pexxunmi KyMblpafa kebipek meniwepae kode KanHaTtyra
apHanFfaH.

”’,ﬂ K 8 KypblUIfblHbI KOCbIHbI3.
@
®
o o - 9 Pexumai TaHgay TyimMeciH 6acy apkplibl anfdbiH ana TapTbliFaH KodeHi
0o » e nanganaHyabl TaHOaHbI3.
ol¢
© ©

. . 10 LUbIHblask TyrMMeciH 6acy apkblibl AalblHAAFbIHbI3 KENeTiH WhIHblasKTapabiH,
o ‘ 3 CaHblH TaH4AHbI3.

@
© @
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11 «bactay/KigipTy» TymeciH 6acy apKblibl icke KOCbIHbI3.

12 Kypan eHaeyni bacrangpi.
- AdkTaFaH Ke3fe Kypblifbl AblObICTbIK CUrHan bepesi.

13 LUbIHblasikTbl HeMece Kode KyMblpacblH KypblIFblAaH anblHbI3.

- KaiHafaHHaH KeniH koe KymblpacbiH abainan ycraHpl3. Kpl3aplpy TakTack!
>KOFapbl TeMnepatypafa XeTefi XaHe Kynin KanyblHbi3 MyMKiH. Kyrin kanmac
VLWiH aca cak 60/1bIHbI3.

14 XaHa KanHaTblIFaH KoeeH paxaT ajlbiHbI3.

15 KypbInfbliHbl ©LWIPY YLUiH KyaT TYMMECIH YL cekyHA 6acbin TypbIHbI3.
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16 ®unbTp yCTaFbILbIH aLUbIHbI3.

17 Kafa3 cy3riHi Whifapbin ajblHpI3.
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Tanmeppai opHaTy
KypbliFblAafbl TaMepAi OpHaTy YLWiH MblHa KafdaMAapAbl OpblHAAHbI3:
1 Kode MalmHacbiH KOCbIHbI3.

2 Tanwmep TyrMeciH bacbiHbI3, Aucnnenae TanmMep benriweci nanga 6onagbl.
CafaT caHdapbl OpHaTbIIFAH CaFaTTbl KOPCETY YLLiH XbIMbIbIKTANAbI.

3 CaFaTThbl peTTey VLUiH KepCeTKi TyMMeLLiriH nanganaHbiHbI3. Tes peTTey KaxeT
bosca, KepceTki TYMMECiH y3aK 6acbiHbI3.

4 Tanmep TyimeciH bacbin, TandafaH caFaTTbl pacTaHbi3. MUHYT caHaapb!
OpHaTbIIFaH MUHYTTbI KepceTeqi.

5 MuHyTTbl peTTey yLiH KepceTki TYMMEeLLiriH KanTagaH nanganaHbiHbi3. Te3
peTTey KaxeT 60s1ca, KepceTki TYMMeCiH y3ak 6acbiHbI3.
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6 TanmMep TyrmeciH 6acbin, TaHAaFaH MUHYTTbI PacTaHbi3.

oaos (M) . . N 5

L -("5 () TavimeppaeH 6ac TapTy yLUiH TariMep TyrMeciH 6acbiHbi3, COHAa Tarimep
b6enriweci gucnaengeH Xoranaabl.

@

©)

Taszanay XXoHe KYyTy

Op NanpanaHfaHHaH KeniH Tasanay

Kodhe MalumHaHbl cyFa Hemece 6acka CyMbIKTbIKKa 6aTbipyFa 60nmainasbl,
HeMece afblH CyMeH LuatoFa a 6on1vangsl.

1 Lrencenbaik yWwThl po3eTKafaH aXblpaTbiHbI3.

2 Kodhe MalMHaHbIH, CbIPTbIH AbIMKbIN LyDepekneH Ta3anaHpl3.
3 Cy3ri cebeTiH bICTbIK CYyMeH XaHe 6ipa3 Xyy CyMbIKTbIFbIMEH Ta3aslaHbl3
Hemece onapAb! blAbIC XXyFbILLTa XYblIHbI3.

4 Kode KyMblpacbl MEH KaknaFblH afblH Cy acTblHA LWaKbIM, Ta3anaHbl3. He
6onMaca onapabl biAbIC KYFbILLITa XYbIHbI3.
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YHTaKTafbILWTbl Ta3aJlaHbl3

Eckeptne: TazapTyabl 6actap angbiHaa kohe A9HiHIH biablcbl 60C eKeHiH
TeKcepiHi3

1 LTtencenbpik ywTbl po3eTkadaH axblpaTbiHbI3.
2 PeTTerill TyTKaHbl cafaT TifliHe Kapcbl bafbITTa Oypan, KynbiH allblHbI3.

[\)
N——




Kasakwa 917

3 Kodbe AsHiHIH biObICbIH LWbIFAPbIM asbiHbI3.

4 >Korapfbl YHTaKTafbILWThI caFaT TiNiHe Kapcbl 6aFbiTTa Bypan, WhiFapbin
anblHbI3.

5 X)KOFaprI YHTaKTafblLUTbl XXoHE YHTaKTafbllW KaMepachblH LWeTKaMeH
Ta3aslaHbl3.

- KangpikTapapl KeTipy yLiH, Kode yHTaFbiH LWeTKaMeH ywbypsbilw benriciHe
Kapal azanayra bonagpl.
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6 >KoFapfbl YHTaKTafbIWThl OPHbIHA Canbin, caFaT TiNi baFbiTbiHAA Oypan
DeKiTiHj3.
7 CopaH KeniH yHTaKTafbllW TyHHeiH Ta3anay npoLenypacbiH OpbIHAAHbI3.

¥cakTaFblLW TYTiriH Tazanay

MaHbi3gbl aKknapar:

TapTbinFaH KodemeH GiTenmec yLiH TapTKbIWTbIH, TYTiriH 1-2 anTa calbIH
TasanaHbi3. byn TemeHaeri Kagamaapabl OpbliHAAY apKblibl OHaM XXaHe
XKbl1AaM XKacanagsbl.

Avcnneinpe weTka Typabl eckepTy nanaa 6onfaHbiH 6alikaraH Ke3fe
TapTKbILW TYTIriH Ta3anaHbI3.

EckepTne: TazapTyabl 6actamac 6ypbiH Kode A3HIHIH blAbIChl 60C eKeHiH
TeKCepiHi3.

1 Kypangbl KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3.

2 TapTKpIL TYTiKKe KOJIKETKI3Y YLiH Cy3ri YCTafFbllLbIH allblHbI3.

3 Kode MalmMHackIH KOCbIHbI3.
®
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4 MalunHaHbIH backapy TakTacbiHAaFbl Tasanay TYMMeCiH HacbiHbI3.
5 [ucnnen skpaHblHAA LWeTKa napameTpiH TaH4aHbI3.

6 bacTay TynMmeciH 6acbiHbi3. CoHAa TYTIKTI LLeTKaMeH Ta3zanayfa MyMKiHAiK
- BepeTiH xxepaeri TyTik Kaknafbl allblnagbl.

7 TyTikKe XMHanbIn KanfaH koge KanablKTapblH HeMece KanablKTapabl KeTipy
VLWiH WeTKaHbl NanfganaHbiHbI3.

8 TyTikTi TazanafaHHaH KeliH KaknakTbl xaby yLiH 6actay TyiMeciH KanTa

[oon DacbIHbI3.
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Kodhe MalumMHacbiH KaKTaH Tasanay

[ncnnepe kakTaH Tasanay Typanbl eckepTy nanga bonfaHbiH balikaraH Ke3ge
Kohe MallMHacbiH KaKTaH Ta3anaHbi3. KakTaH Tasanay yLUiH Tek aK, cipke cyblH
namnpanaHbliHbi3, cebebi backa eHiMaep Kode MallnHacbiHa 3akbIMAAYbl MYMKIH.

EckepTty! Kocdhe MalumMHacbIHbIH KaFbiH Tasanay ywiH 8% He ogaH
Ken cipke KbILKbIJIbl 6ap CipKe CyblH, TAOUFU Cipke CybiH, YHTaK He
TabneTka TypiHAEeri Kak KeTiprilwTepai nanganaHyra 6onmangbl,
MaLUMHaHbl 3aKbIMAAHYbl MYMKIiH.

1 Cy biAbICbIHbIH KaKNaFblH allbliHbI3.

2 Cy blAbIChIH ak cipke cybiMeH (4% cipke Kpllwkplbl) 10 WbiHblAsK,
KepceTKilliHe AeniH TONTbIPbIHbI3.

3 Cy blAbICbIHbIH KaknafblH XabblHbI3.

4 Cy3ri yCTafFbllWbIH aLly YLUiH TiSIWeHi TapTbiHbI3.



Kazakwa 921

5 Cys3ri cebeTiHe kara3 cy3ri canbin (1x4 Typingeri Hemece Ne 4), cy3ri cebeTiHiH
VCTaFbILWbIH XXabblHbI3.

6 boc KyMblipaHbl Kode MallMHacbiHa casblHbI3.
7 LUTencensbik ywThl Kabblpradarbl Po3eTKara KOChIHbI3.

8 Kodpe MalLmHachiH KOCY YLLUiH KyaT TyMMeCiH bacbiHbI3. [lncnnen xaHaabl.

9 Kode MalMHacbiHAaFbl Ta3anay TYMMeCiH 6acbiHbI3.

10 KakTaH Tasanay napamMeTpiH TaHAaHbI3.
11 O3iHi3aiH TanOaraH MyMKIHIIKTI pacTay ywiH 6actay TynmeciH 6acbiHbI3.

- Kode mMalumHachkl KakTaH Taszanay npoueciH aBToMaTTbl Typae bactangbl.

© ©)

12 KypbInfblHbIH KaKTaH Ta3aslay epiTiHAICiH KanHaTy bl asKTayblH KYTiHi3.
,il ((.)) 13 KakTaH Taszanay npoueci askTanfaHHaH kKeniH 6ap/blK KanablKTapbl
\\ T / TONbIFbIMEH KETIPY YLWiH MaluMHaHbl CYAblH MakCUManfbl MesllepimMmeH eki

I peT LWamrblHbI3.
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14 KymblpaHbl 60caTbiHbI3 XaHe Kak KanAablKTapbl 6ap Kara3 cy3riHi WeiFapbin
asblHbI3.

15 Cy blAbICbIH TyLLbI CaNKbIH CYMEH TONTbIPbIHbI3 XaHe Hacka KarHaTy NpoLeciH
HacTay yLwiH bacTay TyMeciH HacbiHbI3.
Kode malmHackl 6apbik KarHaTy NpoLeciH askTaFaHbIH KyTiM, KyMblpaHsbl
0ocaTbiHbI3.

EckepTne. KaxeT 6onca, kothe MallMHacbIHaH WbIFaTbIH CyAaH CipKe CyblHbIH
OaMi Hemece nici keTkeHLwe 14-kagamabl KaiTanam 6epiHi3.

16 Cy3ri cebeTiH XaHe KyMblpaHbl bICTbIK Cyaa, 6ipa3 Tasanarbill CyMbIKTbIK,
KOCbIMN Ta3anaHbl3.

17 KypbinfFbiHbl LWWIPY YLWiH KyaT TyMeciH 6acbiHbI3.
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AKayn bIKTapAbl >)KOKO

Macene

byn Tapayna koe MalLMHacbiHAA OPbIH anybl MYMKIH €H XU1i ke3fgeceTiH
akaynblKTap XunHakTanfaH. Erep TemeHgeri aknapaTTbiH KOMeriMeH MaceneHi
welle anMacaHbi3, www.philips.com/support TopabbiHa Kipin, Xui KoMblaTbiH
cypakTap Ti3iMiH KapaHbl3 Hemece eniHi3geri TyTbiHyLWblnapas! Kongay
opTasblfbiHa XabapnacbiHbI3.

KocbiMLLIa oHNarH kongay any ywid ocsl QR koablH ckaHepneyre fe 6onagsl.

Wewwimi

Kode malimHa xymbic
ictemengi.

Kodhe MalLmHachkiH KOCy YLUiH, LUTencenbik yLUThl Xepre KOCblSiFaH po3eTkafa
XaJsFan, Kocy/ewwipy TyMeciH 6acbiHbI3.

Kodhe MalLvHacbiHAa KOPCETINreH KepHeYaiH XeprinikTi xeni kepHeyiHe
COMKEC KeeTiHIH TeKCepiHi3.

Cy bIAbICbIHA CY KYWMbIHbI3.

YcakTaFblLW TYTiriHiH KaknafbiH >XabblHbI3.

TapTKbILL XXYMbIC icTEMen i
Hemece [ypbIC XXYMbIC
ictemengi.

AnpbiH ana TapTblifaH KogeHi TaHAaMaraHbIHbI3Fa KO3 XeTki3iHi3. Erep
Ovcnnenae angplH ana TapTbinFand kode 6enrici kepiHce, i3 angpiH ana
TapTbIFaH KoeHi TaHAaabIHbI3.

Hyckaynapgpbl opbiHAAY apKblibl TapPTKpILL TYTIriH Ta3anaHbi3.

YHTaKTafbILWTbI
navpanaHfaH kesze, koge
eTe cynblk 6onaabl.

KaxeTTi yHTaKTay TypiH ycak TyripaeH ipi Tynipre genid Tangay yLwwiH Tymipnik
TYTKaCbIH OyparbI3.

Kodbe kotonbiFblH 1-AeH 3-Ke fentiH opHaTy yWiH «KoonbIFbIH Tar4ay»
TYMMeCiH NanganaHbiHbI3, YJIKEHIPEK CaH eTe Koo fereHai bingipeni.

[ami Hemece uici Ky Tipek Kode AaHAEPIH NarAanaHbiHbI3.

AnpblH ana yHTakTanfaH
kobeHi NnanpganaHfaHaa
kodhe eTe cynblik 6onaabl.

Cy3rigeri anablH ana TapTbliFaH KoheHiH MenLwepi XeTKinikTi ekeHiHe ke3
KETKI3iHi3, anfblH ana TapTbiiFaH KodeHin MenlepiH Aypbic kebenTy
KOheHiH KOKMbIFbIH apTThipadbl.

[ami Hemece uici KyLWTipek TapTbiFaH KodeHi nangananbiHbI3.




Kode karHaTbIn xaTkaHaa
Koe MallmHacbiHaH
KyMblpaHbl anfaHaa, cy3ri
TONbIN KeTeqi.

Kazakwa 925

Erep kymbipaHbl kaHaTy 6apbicbiHAa 20 cekyHATaH apTblk, YakplTKa LblFapbin
ancaHbi3, TaMLUblIan afyapl TOKTaTy PYHKLUMACHI Cy3ri cebeTiHiH Tackin
keTyiHe ceben 6onaabl. CoHaan-ak, kode KanHaTy npoLeci askTanfaHfa
OeViH TONbIK OaMi WbIKNaUTbIHbIH eckepiHi3. COHAbIKTaH KarHaTy npoueci
asikTanMaw Typbin, KyMblpaHbl LWblFapbin anMayFa XaHe KodeHi Tekneyre
KeHec bepemis.

Kodhe mallvHa kanHaty
npoueci asgkTanfaHHaH
KeWiH ken yakbIT 601kl
TaMLblnayblH
Xanfactolpagsbl.

TamLwbinay 6yablH KOHAEHCAUMUACbIHAH TyblHAaNAbl. Kode MalunHaCbIHbIH,
0ipa3 yakblT TaMLUblNaybl — TOMbIFbIMEH KabINTbl XaFaai.

CoHfFbl BipHeLLle TaMLUbIHbI
KyTe anManMblH.

Tamwsbinan afybl TOKTaTy (byHKLI,I/IﬂCbIH auly VU_IiH TYTKaHbI WbIHblagAKTaH
KyMblpa pe)KI/IMiHe aybICTbIPbIHbI3, TaMLWbl1an afybl TOKTATYy CV3I’i cebeTiHeH
TaMUWblaydbl TOKTaTadbl.

Tamwweblnay ToKTamaca, TaMLUblian afyasl TOKTaTy BiTenin Kanybl MyMKiH.
Tamweblnan afyabl TOKTaTyabl Ta3anay yLiH cy3ri ceOeTiHiH, yCTasbIlbIH aLlbin,
cy3ri ceBeTiH anbiHpI3. Cy3ri cebeTiH XaHe TaMLUblian afyabl TOKTaTyAbl afbiH
CyMeH LUabIHbI3.

Kode xxeTepnikTem bICTbIk,
emec.

Erep ci3 Tek BipHeLlue WhiHblasK KalHaTCaHbI3, KyMblpafafbl Kode Tesipek
cyvabl. Erep ci3 10 WhiHblasik KalNHATCaHbI3, AFHN Kymblpa Tosbl 6osca, kode
y3aFblpak bICTbIK 6onagbl.

KOCbe MallMHaCblH KaKTaH Ta3apTblHbI3.

Kode naHaepi Te3 6iTin
KanaTblH CUSIKTbI.

KepewmeT 6ip WhbiHblasK kode KarHaTy yLWiH Kode MallnHackiHa TapThlIFaH
KodheHiH 6enrini 6ip Menwwepi kaxeT. bip WhIHblasikka TapTblAFaH KOeHiH
OHTalbl MeJiLepiH any yLiH Kode MallnHackl KoAaHaTbiH Kode
O2HAOEPIHIH MenLepi KanbinTbl.

Tanmep XymbIC icTemengj.

Tarimepni opHaTnac bypbiH Kode AaHAepi HeEMece anfblH ana TapTblFaH
Kodhe KoCbINFaH Kode KanHaTy yLiH 6apnblk Kagamaapab!
OpblHOAaFaHbIHbI3Fa KO3 XeTKi3iHi3.

KaTte koAbl

KaTte kogbl Cunattama LUewimi AHFapTna
E1 Cy KypblFbiHbI KYTY pexXrUMiHe KOt YIWiH  byn macene wetllinmece, MbiHa
TanwWblblFbl  Ke3 KenreH TynMeHi 6acbiHbI3. KadaMoapAb! OpbIHAAHbI3:

Cy blObICbIH TONThIPbIM, KYPbUTFbIHbI
KawnTa icke KOCbIHbI3.

Kypbinfbl aBTOMaTThl TYpAe 6ip MUHYT
iwiHge cy anpan bactaraHLwa,
Ta3zanay >aHe bactay TynmeciH bip
yakbITTa YL cekyHA 6achin TypbIHbI3.
Byn npoueccTi 3 peT KanTanaHpi3.
Macene ani ge wewinmece,
TYTbIHYLLUbIapFa KbI3MET KepceTy
OopTasiblfbiHa XabapacbiHbI3.




926 KaszakLia

E2 [oH canatbiH  KypbUiFbiHbI KYTY peXnMiHe KO YLWiH  Macese wellinmece, TyThiHyLbInapfFa
KOHTeMHep  Ke3 KenreH TylMeHi 6acbiHbI3. KbI3MET KepceTy opTasibifbiHa
KOJDKETIMCI3  NaH canaTblH KOHTEMHEPA MbIKTan xabapnacbibi3.

OeKiTin, KypbIIFbIHbI KalnTa icke
KOCbIHbI3

E3 Kbinbity Kypbl/1FbiHbl TOK KO3iHEeH Macene wewlinmece, TyTbiHyLWbIIapFa
KYObIPbIHbIH — aXblpaTblHbI3. KbI3MET KepceTy opTasibiFbiHa
Hypeic TonblK CyblfaHLLa KyPbUIFbIHbI xabapnackiHpi3.

HKYMBIC po3eTkara KOCbIM, KyaT TYVMeCiH
icTemeyl 0acblHbI3.

E4 TapTKbILL KypbIniFbIHblI TOK KO3iHeH Macene weLwinmece, TyTbiHyLWbI1apFa
OeHreneri aXblpaTbiHpI3. KbI3MET KepceTy opTasibliFbiHa
bitenren KypbInFbiHbl pO3eTKara KOChIM, kyaT ~ XabapnachiHbi3.

TynmeciH 6acbIHbI3.

TapTKbILL O6HIeNeriH XaHe TapTKbILL
TYTIriH Ta3anay ywiH «TapTKbILW TYTiriH
Tazanay» 6enimiHgeri Kagamzgapabl
OpbIHAAHbI3.

E5 TapTkbiL KypblnFbiHbI TOK K&3iHEH Macene wellinmece, TyTblIHyLWbIIapFa
TYTIr aXbIpaTbIHbI3. KbI3MET KepceTy opTasibifbiHa
bitenre KypbinFbiHbI pO3eTKara Kochin, KyaT — XabapiacbiHbi3.

TyMeciH 6acbiHpI3.

TapTKbILL TYTIFH Ta3anay yLiH
«TapTKbILW TYTIriH Ta3anay»
GenimiHgeri kagamaapab!
OpbIHAAHbI3.

E6G/E7/ E8 bargapnama  KypbliFbiHbl TOK KO3iHEH Macene weLinmece, TyTbIHyLWbI1apFa
kareci aXblpaTbiHbI3. KbI3MET KepceTy opTasbliFbiHa

KypbInFbiHbl po3eTKara KOCbIM, KyaT
TynMMeciH 6acbIHpI3.

xabapnacbiHbl3.
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